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บทคัดยอ 
 
 งานวิจยันี ้ เปนการศึกษาปญหาเกี่ยวกับการใชภาษาเพื่อการเผยแผธรรมะในยุคปจจบุัน 
โดยศึกษารองรอยปญหาตั้งแตคร้ังพุทธกาล วามีผลตอปจจุบันอยางไร เพื่อหาแนวทางในการแกไข
ปญหาในอนาคต  การศึกษาการวิจยันี้ เปนการศึกษาเชิงวจิัยเอกสาร (Documentary Research) และ
การวิจยัเชิงสํารวจ (Survey Research) โดยใชกลุมตวัอยาง ๓ กลุมคือ ประชาชนที่เขารวมปฏิบัติ
ธรรมเปนประจําของวัดเพลง และนกัเรียนมัธยมศึกษาตอนปลาย ๒ แหง ซ่ึงทั้งสองกลุมนี้อยูในเขต
ภาษีเจริญ และพระนิสิตระดับปริญญาตรี โท และเอก ของมหาวิทยาลัย มหาจุฬาลงกรณราช
วิทยาลัย ทั้งนี้ก็เพื่อใหเห็นความแตกตางในการรับขอมลู และการสื่อสารในเรื่องภาษา ปญหาใน
การสื่อสารของทั้งสองฝายคือ ทั้งพระสงฆ และฆราวาส  เมื่อศึกษาแลวผูวิจยัไดนําขอมูลมา
ประมวลวิเคราะห เชิงสถิติ โดยใชคาสถิติพื้นฐาน ไดแก คารอยละ (Percentage)  คาเฉลี่ย (Means) 
เพื่อชวยในการประเมินผลตามขั้นตอน 
 
 จากการศึกษาปญหาพบวา 
 ๑. ในสมัยกอนพุทธกาล อิทธิพลของพราหมณมีพลวัตตอวิถีชีวิตของผูคนยุคนั้นมาก 
เครื่องมือในการสื่อความหมายและเจตนาจากมนุษยไปสูเทพคือ ภาษาสันสกฤต โดยมีพราหมณ
เปนเจาพิธีกรรม  ตอมาภาษานี้เอง กลายเปนภาษาของวรรณะชนชั้นสงูไป สวนภาษาที่ชาวบานพดู
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กันคือ ภาษาปรากฤต หรือภาษาตามแควนในถ่ินของตน ผูคนจึงถูกกีดกัน ถูกแบงชัน้ขึ้น กลายเปน
ภาษาสองระดบัคือ ภาษาระดับชนชัน้สูง และภาษาระดับชาวบาน  แตเมื่อมาถึงยุคพุทธกาล 
พระองคทรงเขาใจในบริบททางสังคมเหลานี้ดีวา แทจริงแลวมิใชพระพรหมหรือเทพใดที่คอยลิขติ
โชคชะตาใหเปนไป แตเกดิมาจากพวกพราหมณนี่เองกาํหนดขึ้นมา ดังนั้น พระองคจึงกําหนด
วิธีการเผยแผธรรมะที่แตกตางจากพราหมณ  โดยอาศัยภาษาชาวบาน (ภาษาปรากฤต) ในการเผยแผ
ธรรมะ  ดวยเหตุผล ๓ อยาง ที่เปนองคประกอบในการเผยแผคือ (๑) จากอิทธิพลของพราหมณ (๒) 
ดวยการใชภาษาชาวบาน (๓) ดวยคุณสมบัติเดิมและคณุสมบัติที่พระองคตรัสรู ทําใหพระองคได
พบวิธีการเผยแผในรูปแบบใหม ถึงกระนั้น ดวยความแปลกใหม จึงทําใหผูคนสงสัยเนื้อหาธรรม
และวิธีการใหม ๆ อยูเสมอ ไมเวนแมแตพราหมณยังเกดิความอยากรูอยากเห็น เมื่อมีปญหาในครัง้
นั้น ปญหาทกุอยางพระองคทรงแกไขได แตภายหลังพทุธปรินิพพาน ปญหากลับเริ่มเห็นเปนรอย
แยกดานทัศนะตางกันอยางชัดเจน และก็กลายเปนปญหาที่ทับถมเรื่อยมา จนกลายเปนเหตุใหเกิด
การแตกแยกนกิายขึ้น ทั้งนีก้็เนื่องจากวา ไมมีใครตัดสินเรื่องคําสอน และภาษาพุทธพจนไดอยาง
หมดจดนั่นเอง   
 
 ๒. คร้ันเมื่อสาวกไดรวบรวมหลักธรรมคําสอน โดยการทําสังคายนามาหลายครั้ง จน
กลายเปนพระไตรปฎก จากการทองจํา ก็กลายมาเปนการจดบนัทึกเปนภาษามคธหรือภาษาบาลี  
จากยุคสูยุค จากการทองจํา รุนแลวรุนเลา ผานวนัเวลาที่เนิ่นนาน ทําใหเนื้อหา หลักการคําสอน
เหลานั้น เกดิผิดเพี้ยน เกิดขอสงสัยวา ภาษาที่บันทึกกบัเนื้อหาที่ถูกบันทึกนี้ เปนพุทธพจนจริง ๆ
หรือไม แมแตปจจุบนัมีคนสงสัยมากวา พระไตรปฎกเปนพุทธพจนหรือไม เพราะจากการ
สังคายนา การจดจํา การรวบรวม ไดผานกาลเวลามานาน ความบกพรองยอมเกิดขึน้ได นอกจากนัน้ 
เกิดการแตงคมัภีรตาง ๆ เชน อรรถกถา ฎีกา อนุฎีกา เพือ่อธิบาย ขยายเนื้อหา ภาษา ใหเขาใจมากขึน้ 
ซ่ึงก็เปนเหตใุหเกิดการสวมรอยของอรรถาจายเขาไปดวย จนกลายเปนการบิดเบือนไปก็มี เมื่อเปน
เชนนี้ จึงมีผลตอการตีความ การขยายความจึงตองอาศัยฐานอรรถาจารยเหลานีเ้ปนหลัก เกิดการ
ถกเถียงกันมากขึ้นในเนื้อหา และภาษาของพระองค  จนในขณะปจจบุัน พระสงฆที่ออกไปเผยแผ
ธรรมะยังไมมคีวามรู ไมแตกฉานในหลักเทาที่ควร  ไมรูนิรุตติปฎิสัมภิทาเพยีงพอ (เชี่ยวชาญดาน
ภาษา) ไมรูจกัการวิเคราะหบริบทผูฟง ไมรูจักการถายทอดในรูปแบบวิทยาการโลกยุคใหม  การ
เทศน การบรรยายยังคงใชภาษาเกา ๆ เดมิ ๆ ตามจารีตประเพณี ทําใหเกิดปญหาในการเผยแผ
ธรรมะ ในขณะที่พุทธศาสนิกชนไทย เกดิปญหาการไมเขาใจภาษาธรรมะนี้ดวย ซ่ึงพอสรุปปญหา
ไดดังนี ้
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 ปญหาหลักทีพ่บกับชาวพุทธคือ (๑) ขาดกิจกรรมที่จะสงเสริมใหเกดิปญญา (๒) ไมรู
ภาษาบาลีดีพอ (๓) ไมเขาใจความหมายทีพ่ระสงฆส่ือ (๔) คนไทยใชภาษาไทยผิดเพี้ยน ขาดความ
จริงใจตอกนั (๕) ชาวบานไดรับรูคํา และความหมายของศัพทมาจากสือ่อยางผิด ๆ 
 
 ปญหาหลักทีพ่บจากพระสงฆคือ (๑) พระมีโอกาสเทศนานอย (๒) พระสงฆขาด
ประสบการณและขาดความมั่นใจ (๓) ขาดความรูวิทยาการสื่อสารยุคใหม (๔) ไมเขาใจหลักธรรม
อยางลึกซึ้ง (๕) ขาดความรูดานภาษายุคใหม เชน ภาษาองักฤษ 
 
 ๓. การเผยแผธรรมะที่ไมไดผลเทาที่ควรนั้น ยอมเกิดจากสาเหตุตาง ๆ ปจจัยทีเ่ปน
สาเหตุในการเผยแผธรรมะที่ไมประสบผลสําเร็จทั้งอดีตและปจจุบนั สืบเนื่องมาจากปจจัย
ดังตอไปนี ้
 -เร่ืองการศึกษาพบวา ไมวา อดีตและปจจุบัน เปนปญหาขั้นพื้นฐานในการเขาใจ 
ธรรมชาติ ตัวเอง และหลักศลีธรรม  
 -เร่ืองภาษา พบวา ในอดีตและปจจุบัน การใชภาษามีความแตกตางกัน ในอดีตมีภาษาที่
ใชในกลุมยอยมากมาย แตละที่ แตละเผามีภาษาของตวัเอง การสื่อสารตางที่ ตางถ่ินจึงเปนปญหา 
สวนในปจจุบนั โลกแคบลงการสื่อสารก็งายขึ้น แตภาษากลับเปนอปุสรรคในการบอกกลาวหรือ
แสดงเจตจํานงของตนเองใหแกผูอ่ืนเขาใจ อีกทั้งผูคนก็เดนิทางไปมาหาสูกันทัว่โลก การเผยแผ
ธรรมะหากไมเขาใจภาษาทองถ่ินอื่นก็ประสบผลสําเร็จยาก 
 -เร่ืองการถายทอดดวยวิธีการในรูปแบบใหม ๆ ที่นาสนใจ แมเนื้อหาธรรมจะดีแคไหน 
แตวิธีการถายทอดไมชัดเจน ยอมเกิดปญหาการเขาใจได วิธีการนี้จะนํามาซึ่งความสนใจ เมื่อคน
สนใจวิธีการ เนื้อหาธรรมก็นาสนใจตามมาดวย 
 -เร่ืองทัศนคต ิ  การเผยแผธรรมะ เบื้องตนหากผูฟงหรือผูรับมีทัศนคติที่เอนเอียง
หรือไมชอบขึ้นมา ยอมจะตั้งแงตอตาน เหมือนพวกพราหมณในครั้งพุทธกาลที่ไมชอบวิธีการเผย
แผของพระพทุธเจา จึงกลายเปนปญหาได 
 -เร่ืองเทศะ คือ ทองถ่ินแตละที่อาจจะไมเหมาะในการเผยแผธรรมะเชน สถานที่มี
สงคราม ที่แหงแลง  สถานที่มีศาสนาอื่น ๆ ที่เครงครัด ยอมเกิดปญหาในการเผยแผธรรมะได 
 -เร่ืองวัยและเพศ ยอมเกิดปญหาได เดก็อาจจะยังไมพรอมที่รับธรรมที่ยาก คนแก
เกินไปก็ยากทีฟ่งรูเรื่อง ในขณะผูเผยแผเปนพระสงฆ ทีใ่กลชิดสตรีมากไป อาจจะกลายเปนปญหา
เร่ืองชูสาวได  
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 ๔. แนวทางในการแกไขปญหาเรื่องภาษาในการสื่อสารธรรมะ ซ่ึงพอสรุปไดดังนีค้ือ  
 
  -ศึกษาเรื่องภาษาธรรมะของตนเองใหแตกฉาน ในขณะเดยีวกนัควรศึกษาภาษา
ทองถ่ินที่ตัวเองจะไปยังถ่ินทีน่ั้น ๆ ใหเขาใจบาง  
 -ศึกษาเรียนรูบริบททางสังคมใหกวาง เพื่อจะไดมองเหน็ทัศนคติ พฤติกรรมของสังคม
นั้น ๆ วาเปนอยางไร 
 -ศึกษาเรียนรูวธีิการสื่อสาร วิทยาการโลกยุคใหมใหทนั เพื่อปรับประยุกตในการ
นําเสนอ 
 -ปรับปรุงภาษาในการถายทอดใหเปนภาษางาย ๆ ที่บุคคลทั่วไปเขาใจ 
 
 นอกจากนี้ ยังมีคําแนะนําจากบุคคลที่ผูวิจัยไดสัมภาษณ ใหคําแนะแนวทางในการ
แกไขปญหาดงันี้ 
 พระสงฆแนะนําวา ผูเผยแผธรรมะ ควรศึกษาเรียนรูใหมาก รูทันโลกยุคใหม และใน
ขณะเดียวกนั ควรปฏิบัติธรรมใหเกดิปญญาอยางแทจรงิดวย 
 นกัวิชาการแนะนําวา ควรหาทางสรางสรรคในการทํางานรวมกนัอยางมีระบบที่
ชัดเจน มกีารจดัระบบการบรหิาร การจัดการ การประเมินผลงานดวย 
 สวนกลุมนักเรียนใหขอเสนอแนะวา ควรนําเสนอธรรมสูสาธารณชนในรูปแบบ
บันเทิง ผูเผยแผธรรมะควรใชภาษาที่งาย อยูในโลกความเปนจริง และควรใชภาษาที่รวมสมัยดวย 
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ABSTRACT 
 
 This thesis studied on the problems of using language in Dhamma propagation at the 
present time. The beginning of this thesis focused on the Buddha’s time which he had problems 
on teaching to his disciples and how he dissolved them, as well as how they entail to the present 
in order to be a mode to solve problems in the future. This study based on documentary research 
and the survey research had divided into three groups, Buddhist laymen, the secondary students 
and monks who are Buddhists. The Buddhist laymen were in Pasichareon area and the monks 
were randomed from of Mahachulalongkornrajavidyalaya University. The reason of choosing 
these groups was on the advantages for knowing information differently and finally found the 
problems in communication of Dhamma languages. Consequently, the researcher brought the 
collected data to comprise and analyse the values statistically by using percentage and means 
values.  
 
 From the study and survey, the problems were found from as follows :  
 
 1. In the Buddha’s day, the influence of Brahmin had strong dynamic to Indian 
people’s lives. The mediation of Brahmin was the Language, Sanskrit, that used as the way to 
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communicate to the God, Supreme God. The Brahmin then became the rite maker who could 
communicate to the God. Later on they had written the rules for abiding by all classes. However, 
common people who couldn’t speak Brahmin’ language, but they spoke their own language 
which called Prakrit language. Therefore, that people in that time spoke two languages which 
were Sanskrit and Prakrit. In Buddha’s time he understood the India’s society as well as Supreme 
God or Brahma, which was initiated by Brahmin. They believed that the Brahma had determined 
things even thought all Indian people.  However, all people never awared that they were 
influenced by Brahmin. Consequently, during the Buddha’s time, he saw that Brahmin and all 
people couldn’t reach their goals or freedom due to this reason. He started to teach and 
propagated this thought by different way of Brahmin’s one. The mediator of Lord Buddha was 
Prakrit and the native language based on three reasons; (1) in Brahmin’s influence (2) Using 
native people’s language and (3) with quality of becoming the Budhahood and former quality as a 
son of the King.  
 
 This is novel way of propagation in that time while Buddha used Brahmin’s terms 
that caused the audience and His disciple wondered about the true meaning. Many people, 
Brahmins, monks came to ask and listen His explanation on particular meaning in His own terms. 
When they were well understood, the doubt was gotten rid of and attained the high state of 
Dhamma.  But later on, after He was passed away, problems on misunderstanding the true 
meaning and solving way began again that brought to be conflict each other. These causes 
became the Shanga Council in first time; the result of that consequence was appearing 18 sects. 
Each group of sects couldn’t reconcile but they separated, even if the doctrines they were 
separated by two Languages, Hinayana held on Bali language and other held on Sanskrit 
language. This was the root of problems of Dhamma propagation in beginning until now because 
no one couldn’t solve these problems clearly after Buddha was passed away.   
 
 2. After the Buddha was passed away his disciples had collected doctrines, Buddha’s 
words, by being called recitation by in heart for many hundred years. But the recitation may be 
fallen from the original, so the high monk who was presided to collecting all doctrines to be 
called Shanga Council, after that event, it was called Tripitaka. Then the doctrines were written in 
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literal when five hundred years after the Lord Buddha had gone. The language that noted was Bali 
language but later on some wondered that whether that language was the Buddha’s terms. Even 
though still this time has many wonders this point in virtue of doctrines, they had passed for many 
time and time and many transformations. There, then, were many translators and interpretation in 
many ways which distorted as some who translated. This cause became to be argued that what 
was real terms or words of Buddha’s. And also at the present time the monks who are missionary 
do not know and do not be an expert to the true doctrines. Moreover, they do not understand 
languages, do not analysis audience and do not know the way to communicate as modern time’s 
form.  But they still keep the old form, traditional way on as the former did, while many laymen 
also do not understand. There are factors that cause problem to Dhamma Communication at the 
present that can conclude following issues; 
 
 The result of this study saw that Laymen had problems following factors; (1) 
Lacking of participation with Temple’s activities. (2) Laymen couldn’t understand Bali Language 
well. (3) Laymen couldn’t understand the true meaning of words when monks sermon. (4) Thai 
people spoke Thai Language in wrong way. (5) Laymen received data from media information 
wrongly. 
 
 The result of the study saw that the problems for monks. (1) Monks hardly had 
chance to sermon to people. (2) Almost of monks lacked of an experience and confidence to 
preaching. (3)   Monks lacked of modern media information and knowledge. (4) Monks didn’t 
penetrate the Dhamma’ core. (5) Monks couldn’t speak English in fluently.   
 
 3. The factors caused failure of Dhamma communication of monks in the present 
time attributes to many factors which came from the past and present as well. They are following 
factors; 
 -Lack of education of the audience causes no understanding both nature and oneself 
in deeply. 
 -Language is a cause that people couldn’t communicate each other in each places. 
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 -The way of transformation should be in new paradigm, interesting, liveliness and 
could cause people interest Dhamma as well.  
 -An attitude of audience should be the positive thinking in beginning, no bias as 
Brahmin who came to ask the Buddha.  
 -A place where may be unsuitable to spread Dhamma, for example, a place where in 
war, in drought, full of other religious numbers.  
 -An age and gender may be a problem for missionary because children may be more 
inferior to receive Dhamma and young woman may be caused scandal in behavior of monkhood.  
 
 4. The way of solving the problems on Language using for Dhamma propagation can 
conclude as stages; 
 -Studying Dhamma language to be expert and also should study the native language.   
 -Studying the social context in order to more see the place and movement in widely.  
 -Studying the technique media communication according to modern time. 
 -Applying Dhamma language becomes as people speak. 
 
 An addition, the researcher had interviewed the wise monks, scholars and secondary 
students they advised that; 
 Monks gave that the missionary should more study, know modern world and must 
practice in Dhamma clearly.  
 Scholars gave an advice that the missionary should find the creative way to hand 
together in system as management, business and evaluation. 
 Secondary students gave an advice that the missionary should bring Dhamma to be 
entertainment, cartoon books, cartoon movies, should apply the suitable Dhamma language to 
people, holding on the real world and using a language in trend as well.    
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กิตติกรรมประกาศ 
  
 วิทยานิพนธฉบับนี้ ไดสําเร็จลุลวงไดดวยดี ก็เนื่องมาจากความชวยเหลือ ความกรณุา 
ความเมตตาจากบุคคลหลายฝายที่ใหคําชีแ้นะ ขอคิดเห็น ขอเสนอแนะดวยดีตลอดมา 
 ขอกราบขอบพระคุณพระมหาตวน สิริธมฺโม ผูซ่ึงเปนประธานกรรมการควบคุม
วิทยานิพนธ ขออนุโมทนาขอบคุณ ดร. ปาริชาด สุวรรณบุบผา กรรมการที่ปรึกษา ที่ใหคําแนะนาํ 
ตรวจสอบแกไข ปรับปรุงใหเกิดความสมบูรณ และขออนุโมทนาขอบคุณ ดร. พรจิต อรัณยกานนท 
กรรมการที่ปรึกษาที่ตรวจสอบและชี้แนะจนงานนีใ้หเกดิความเรียบรอย 
 ขอกราบขอบพระคุณพระครูศาสนกิจโสภณ  เจาอาวาสวัดเพลง ที่ไดใหความสะดวกที่
อยูอาศัยและพระสงฆพรอมแมชีทุกทานทีใ่หกําลังใจและกําลังกายตลอด 
 ขออนุโมทนาขอบคุณ รศ. กติิมา สุรสนธิ ที่ใหคําปรึกษาดวยดีตลอดเวลา ขอบคุณพระ
ราชปญญาภรณเจาอาวาสวดันางชี ในฐานะประธานรุนที่ ๑๔ และนสิิตสาขาธรรมนิเทศทุกรูป ทีใ่ห
คําแนะนํา อีกทั้งนักวิชาการ นักเรียนมัธยมตอนปลายทัง้สองแหง ญาติโยมวัดเพลง และพระสงฆที่
ใหความสะดวกในการขอสัมภาษณทุกทาน ทุกรูป  
 ขอกราบขอบพระคุณพระครูอนุรักษบรมธาตุ เจาอาวาสวัดพระธาต ุ ต. ศาลาขาว อ. 
เมือง จ. สุพรรณบุรี ในฐานะพระอุปชฌาย ที่ไดใหกําลังใจและใหการสนับสนุนการศึกษามาตลอด 
และขออนุโมทนาขอบคุณโยมซอนกลิ่น เสือคํา ผูซ่ึงเปนกําลังใจในการเลาเรียนตลอดมา 
 ดวยความสําเรจ็จากการทําวทิยานิพนธนี้ ขอนอมบูชาคุณพระรัตนตรัย ครูบาอาจารย
ทุกทานที่พรํ่าสอนมาตั้งแตอดีต จนถึงปจจุบัน และอุทิศกุศลเจตนาครัง้นี้ แดคณุโยมพอและคุณโยม
แมที่ลวงลับไปแลว  
 ขอมอบงานนี ้ ใหเปนวิทยาทานแกสาธารณะประโยชนทั่วไป เพื่อจรรโลง
พระพุทธศาสนาใหเจริญสืบไป 
 
 
     พระสุนทร   รตนปฺโญ (มติยาภกัดิ์) 
     วันที่    ๒๙   พฤษภาคม  พ.ศ. ๒๕๔๙ 
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สารบัญ  

 
เร่ือง          หนา 
บทคัดยอภาษาไทย        (ก) 
บทคัดยอภาษาอังกฤษ        (จ) 
กิตติกรรมประกาศ        (ฌ) 
คําอธิบายสัญลักษณและคํายอ       (ฐ) 
 
บทที่ ๑          ๑ 
  ๑.๑  ความเปนมาและความสาํคัญของปญหา   ๑ 
  ๑.๒ วัตถุประสงคของการวิจัย     ๕ 
  ๑.๓  คําจํากัดความของศัพทที่ใชอธิบายในการวจิัย   ๕ 
  ๑.๔  ขอบเขตงานวิจยั      ๖ 
  ๑.๕  ประโยชนที่คาดวาจะไดรับ     ๗ 
 

บทที่ ๒  แนวคิดและทฤษฎีและงานวิจัยท่ีเก่ียวของ    ๘ 

  ๒.๑  หลักการสื่อสารและการเผยแผธรรมของพระพุทธเจา  ๘ 
  ๒.๒  ภาษาทีพ่ระพุทธเจาใชส่ือสาร    ๑๔ 
   ๒.๒.๑  ภาษาดั้งเดิมในทองถ่ิน    ๑๘ 
   ๒.๒.๒  ภาษาที่ประยุกตจากภาษาเดิมในทองถ่ิน  ๒๐ 
   ๒.๒.๓  แตกฉานในภาษาและการประยกุตตามกาล  ๒๖ 
   ๒.๒.๔  การแกปญหาเรื่องภาษาของพระพทุธเจา   ๒๘ 
  ๒.๓ การสืบทอดภาษาในพระไตรปฎก    ๒๙ 
   ๒.๓.๑ การใชภาษาพดู     ๔๗ 
   ๒.๓.๒  การใชภาษาเขยีน    ๔๙ 
  ๒.๔   ทฤษฎกีารสื่อสารตามหลักนิเทศศาสตร   ๕๖ 
   ๒.๔.๑ ทฤษฎีการสื่อสารระหวางบุคลและ 
     ทฤษฎีการสื่อสารมวลชน    ๖๒ 
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   ๒.๔.๒  ทฤษฎีการสื่อสารในโครงสรางทางความหมาย ๖๔ 
  ๒.๕ ทบทวนเอกสารและงานการวจิัยที่เกีย่วของ   ๗๘ 
 

บทที่ ๓ ระเบียบและวิธกีารวิจัย      ๘๒ 
  ๓.๑ วิธีการดําเนินวิจัย      ๘๒ 
  ๓.๒ ประชากรและกลุมตัวอยาง     ๘๖ 
  ๓.๓  การเก็บและรวบรวมขอมูล     ๘๖ 
  ๓.๔  การวิเคราะหขอมูล      ๘๗ 
 
บทที่ ๔  ผลของการวิจัย       ๘๘ 
  ๔.๑ ปญหาเกีย่วกับการใชภาษาสื่อสารธรรมะในอดตี  ๘๘ 
   ๔.๑.๑  ปญหาการสื่อสารในการเผยแผธรรมะ    
    เกี่ยวกับพระพทุธเจา    ๘๙ 
   ๔.๑.๒  แนวทางในการแกปญหาของพระพุทธเจา  ๙๒ 
   ๔.๑.๓  ปญหาการสื่อสารในการเผยแผธรรมะเกีย่วกับสาวก ๑๐๓ 
   ๔.๑.๔  แนวทางในการแกปญหาของสาวก   ๑๐๕ 
  ๔.๒ ปญหาเกีย่วกับการใชภาษาสื่อสารธรรมะในปจจุบนั  ๑๑๕ 
   ๔.๒.๑  ปญหาการใชภาษาสื่อสารธรรมะ     
    โดยผานบุคคล (พุทธศาสนิกชนไทย)  ๑๑๕ 
   ๔.๒.๒  แนวทางแกไขปญหาการใชภาษาสื่อสารธรรมะ 
    โดยผานบุคคล (พุทธศาสนิกชนไทย)  ๑๗๐ 
   ๔.๒.๓  ปญหาการใชภาษาสื่อสารธรรมะผานสื่อมวลชน ๑๗๑ 
   ๔.๒.๔  แนวทางแกไขปญหาการใชภาษาสื่อสารธรรม   
    ผานสื่อมวลชน     ๑๗๔ 
  ๔.๓  ปจจยัทีม่ีผลตอปญหาในการเขาใจภาษาธรรมะ 
    ในอดีตและปจจุบัน     ๑๗๘ 
   ๔.๓.๑ ปจจยัที่เปนปญหาในอดีต    ๑๗๘ 
   ๔.๓.๒ ปจจัยที่เปนปญหาในปจจุบัน   ๑๘๐ 
  ๔.๔  แนวทางการแกปญหาการใชภาษาสื่อสารธรรมะในอนาคต ๑๘๓ 
   ๔.๔.๑  แนวทางออกของการแกปญหา   ๑๘๓ 



  

ฏ 

   ๔.๔.๒  สัมภาษณ     ๑๘๗ 
    ก)  พระภิกษุ  ๖ รูป    ๑๘๗ 
    ข)  นักวิชาการ  ๖ ทาน    ๑๙๕ 
    ค)  นักเรยีนมธัยมศึกษาตอนปลาย  ๖ ทาน  ๒๐๓ 
 

บทที่ ๕  สรปุอภิปรายผลและขอเสนอแนะ     ๒๐๗ 

 ๕.๑ สรุปผลการศึกษาวจิัย      ๒๐๗ 
 ๕.๒ ขอเสนอแนะ       ๒๒๑ 
 

บรรณานุกรม         ๒๒๓ 
ภาคผนวก          ๒๓๔ 
ประวัติผูวิจัย         ๒๔๖ 
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คําอธิบายสัญลักษณและคํายอ 
 

 อักษรยอที่ใชในการอางอิงงานวิทยานิพนธเลมนี้ อางจากคัมภีรพระไตรปฎกภาษาไทย 
ฉบับมหาจุฬาลงกรณราชวิทยาลัย ป พ.ศ. ๒๕๓๙ โดยมีรายละเอียดดังตอไปนี ้
 
 
 
    พระวินัยปฎก 
วิ. มหา.  (ไทย)    =  วินยัปฎก       มหาวรรค   (ภาษาไทย)  
วิ. มหา.  (บาลี)    =  วินยัปฎก       มหาวรรค   (ภาษาบาลี)  
 
    พระสุตตันตปฎก 
ที.ม.  (ไทย)   =  สุตตันตปฎก   ทฆีนิกาย    มหาวรรค (ภาษาไทย) 
ที.สี.  (ไทย)   =  สุตตันตปฎก   ทฆีนิกาย   สีลักขันธวรรค (ภาษาไทย) 
สํ.ส.   (ไทย)   =  สุตตันตปฎก   สังยุตตนิกาย สคาถวรรค (ภาษาไทย) 
ที.ปา.   (ไทย)   =  สุตตันตปฎก   ทฆีนิกาย   ปาฏิกวรรค (ภาษาไทย) 
ม.มู.   (ไทย)   =  สุตตันตปฎก  มัชฌิมนิกาย    มูลปณณาสก (ภาษาไทย) 
ม.ม.  (ไทย)   =  สุตตันตปฎก  มัชฌิมนิกาย    มัชฌิมปณณาสก(ภาษาไทย) 
สํ.ข.  (ไทย)   =  สุตตันตปฎก  สังยุตตนิกาย   ขนัธวารวรรค (ภาษาไทย) 
ม. อุ.  (ไทย)   =   สุตตันตปฎก มัชฌิมนิกาย    อุปริปณณาสก (ภาษาไทย) 
อง ฺติก.  (ไทย)   =   สุตตันตปฎก  อังคุตตรนิกาย ตกินิบาต (ภาษาไทย) 
 
 
 
คําชี้แจงการใชหมายเลขยอในพระไตรปฎก 
 การใชอักษรยอและการใชตวัเลขที่อางในพระไตรปฎก จะอางถึงที่มาในพระไตรปฎก 
เลม/ขอ/หนา ดังตัวอยาง ที.ม. (ไทย) ๑๑/๓๑๒/๒๙๑ หมายถึง พระสุตตันตปฎก ทฆีนิกาย มหาวรรค 
ภาษาไทย พระไตรปฎกเลมที่ ๑๑ ขอที่ ๓๑๒ หนา ๒๙๑  



 

 

     บทที่ ๑ 
 
     บทนํา 

 
๑.๑   ความเปนมาและความสําคัญของปญหา 
  
 ในครั้งพุทธกาล  การเผยแผพระธรรมคําสอนในแรกเริ่ม  เกิดมาจากพุทธกิจของ
พระพุทธเจา การเทศนา การเผยแผธรรมจึงเกิดจากพระโอษฐของพระองคโดยตรง  จึงมีสาวก
มากมายที่ฟงธรรมของพระองคแลวบรรลุธรรม  ในขณะเดียวกัน ใครกต็ามที่มีปญหาหลักธรรม   
ขอโตแยง หลักการ  วิธีการหรือแมแตภาษา  จะเขาเฝาทูลถามพระองค และดวยพระปญญาของ
พระองคทาน ผูคนจึงอยากยตุิขอของใจ  และขอสงสัยมากมายกับพระองค  ดังนั้น  จะเห็นวา  การ
ตอบของพระองคจึงเปนขอยุติ  เปนการตรัสที่เต็มไปดวยสารธรรม   แมสาวกทีอ่ยูไกลก็ไมกลา
ตอบบางประเด็นได  จึงพามาเฝาพระพุทธองค เพื่อใหตรัสเรื่องที่สงสัยนั้น เมื่อพระพุทธเจา
ปรินิพพานแลว  สาวกทั้งหลายอาศัยหลักธรรมคําสอนที่พระองคตรัสนั้น  เปนตวัแทนของพระองค  
โดยอาศัยการจดจํา  การทองจํา เรียกวา “มุขปาฐ” (Oral Tradition) จนกลายเปนประเพณีสืบทอด
กันมายาวนานเรียกวา การสื่อสารผานการทองจําในตัวบุคคลนั่นเอง หลังจากที่พระพุทธเจา
ปรินิพพานนานหลายรอยป สาวกไดสืบทอดการทองจาํเชนนี้มาเรื่อย ๆ โดยการกลั่นกรองการทํา
สังคายนามาหลายครั้ง  
 
  ดวยเหตนุี้เอง  จึงเกดิขอสงสัยในหลกัคําสอนมากมายตามมา  เนื่องจากการทองจาํตก
หลน หลักธรรมคําสอนบางขอเกิดสูญหายไปหรือแปรเปลี่ยนจากความจํา  ความคิด ของสาวกรุน
หลัง  ผูเผยแผธรรมะจึงเกิดการโตแยง แตกแยกนกิายกนัขึ้นมามากมาย  เพราะความเห็นไมตรงกนั
ในคําสอนของพระองค  ตอมาจึงไดบันทกึเปนภาษาอักษรเอาไวเพื่อเปนเครื่องยืนยนั  แตเกดิปญหา
อีกเชนกนั  เนือ่งจากตางฝายใชภาษาที่บันทึกตางกัน   นอกจากนั้นแลว  ยังเกดิเจาลัทธิ  เกิดความ
เขาใจธรรมของพระองคผิดเพี้ยนหรือผสมผสานกับศาสนาอื่น ๆ ภาษาอื่น ๆ ทําใหคําสอนของ
พระพุทธเจาเกดิความไมชัดเจนแกสาวกรุนหลัง  เกิดปญหาสําหรับผูเผยแผตอมา  โดยเฉพาะภาษา
ที่พระองคใชในการตรัสยังเปนปญหา  สําหรับปญหากบัคนรุนใหมในปจจุบัน เกิดชองวางอยางยิง่
ในการสื่อสารธรรมะ  เพราะสาเหตุไมรูความหมาย  ไมรูศัพททางศาสนา  ในขณะพระสงฆได
เรียนรูธรรมะ  แตไมรูจกัการปรับปรุงวิธีการเผยแผธรรมะใหกับฆราวาสไดเขาใจ  สวนฝาย

 



 

๒ 

ฆราวาสไมรูคํา  ความหมายของศัพททางศาสนามากมาย  กอใหเกิดปญหาระหวางพระสงฆและ
ชาวบาน ยิ่งในโลกความเจริญที่กาวหนาไปไกล  วิธีการของนักเผยแผ ยังยดึรูปแบบเดิม ๆ ตาม
ประเพณนีิยมอยู  จึงเกดิปญหาทางการสื่อสารธรรมะทั้งสองฝาย อนึ่ง  ประเทศไทยเปนประเทศที่
รับอิทธิพลพระพุทธศาสนามายาวนาน  จงึเกิดวิถีชีวิต  วัฒนธรรม ภาษา  ความคิด  ความเชื่อมาจาก
พระพุทธศาสนาอยางมาก    โดยเฉพาะภาษาไทย ที่เกดิจากรากเหงาภาษาตาง ๆ เชน  ภาษาบาลี  
สันสกฤต เขมร  มอญ ฯลฯ  ซ่ึงเปนภาษาที่ไดรับถายทอดมายาวนาน  ซ่ึงก็มีการเปลี่ยนแปลงมา
เร่ือย ๆ จนในที่สุด  ก็กลายเปนเอกลักษณของชนชาติไทย  แตเปนทีน่าหวงในปจจบุัน  ภาษาไทย
กําลังถูกภาษาอื่นรุกราน  จนเยาวชนคนรุนใหม พดูจาไมคอยถูกหลักภาษา  ซ่ึงกอใหเกิดการสื่อสาร
ผิดเพี้ยนทางอกัขระและความหมาย  จะพบวาเดีย๋วนีภ้าษาเกิดขึน้ใหม ๆ มากมาย  จนกลายเปน
สาเหตุใหภาษาทางศาสนามีผลกระทบดวย   
 
 ภาษาเปนพื้นฐานในการคิด การแสดงออก  ทําใหผูอ่ืนไดรับรูถึงความรูสึกภายใน 
ความคิด  ตลอดถึงทัศนคติของคนอื่นวาคิดอยางไรและมีกระบวนการคิดอยางไร  ตัดสินอยางไร 
ในกระบวนการสื่อสาร ส่ืออยางไร การสื่อสาร  การพูด การแสดงความรูสึก ความคิดออกมา นั่นคอื 
การสะทอนใหเห็นถึงเบื้องลึกในความคดิ  ความอาน และการลําดบัเรียบเรียงมาเปนสัญลักษณที่
เรียกวา ภาษา โดยผานกระบวนการที่เรียกวา  “ส่ือ” ที่สะทอนความคิด ความเชื่อ ความเขาใจ
ออกมาใหผูอ่ืนรู แตทวาในสังคมไทยในปจจุบัน มีความหลากหลายทางดานวัฒนธรรมตาง ๆ ไดแผ
ปกคลุมดานความคิด ความอานและพฤตกิรรมของคนไทย ทําใหเกดิการเปลี่ยนแปลงไปในทิศทาง
ที่อิงตางชาติมากขึ้น ฉะนั้น พฤติกรรมที่แสดงมาจึงถูกวัฒนธรรมที่มีอิทธิพลครอบงํา เปนเหตุให
การสื่อสารกันระหวางกันแตเดิมเปลี่ยนไป เกิดการลอกเลยีนแบบตางชาติมากขึ้น โดยขาดจิตสํานึก
ถึงผลกระทบตอความเปนเอกลักษณของตัวเอง  
 
 ดังนั้น จึงเปนปญหาเวลาสือ่สารระหวางกัน จึงตองการชี้ใหเหน็ถึงความไมรอบคอบ
และการไมใสใจการสื่อสารกัน เชน เนื้อหาคําพูด เนื้อหาธรรม หลักภาษาพูด เจตนาในการพูด ขาด
ความหมายตรงหรือขาดความสอดคลองกับเจตนาของแตละฝาย  อีกทั้งยังตองใชภาษาพดูที่
ฟุมเฟอยมากขึน้  ดวยเหตุนีเ้อง ผูที่ทําหนาที่ในการสืบทอดความรู ความจริง หลักปฏิบัติ การเทศนา
ส่ังสอน ควรใหความสําคัญในประเด็นเหลานี้  โดยเฉพาะตามหลกันิเทศศาสตรที่มีความเกีย่วของ
กับการประกาศ การสอน การชี้แจง  การแถลงขอเท็จจริงใหถูกตองตามหลักนิเทศศาสตร  สวนใน
การเผยแผดานกิจการทางศาสนาจําเปนตองปรับปรุง เพื่อใหสอดคลองตามยุคตามสมัย เพื่อส่ือสาร
ความจริงใหกบัประชาชนไดเขาใจ  โดยไมคลุมเครือและรูจักปรับปรุงภาษาที่เขาใจงายขึ้น  เพือ่มิ

 



 

๓ 

ใหประชาชนเกิดความสงสัย หรือไมสนใจในเนื้อหาธรรมและไมสนใจที่จะสื่อธรรมออกมาอยาง
ถูกตอง เนื่องจากอาจคิดวาไมจําเปน  ไมใชส่ิงสําคัญตอการดําเนนิชีวิต โดยเฉพาะภาษาที่คนรุน
ใหมไมคอยใหความสนใจในการสื่อสารที่ถูกตอง เวลาสื่อออกไปจึงผิดหลักภาษา คร้ันจะสื่อเร่ือง
ความจริง หรือภาษาธรรม ภาษาวัด กลับไมรู ไมเขาใจในภาษา  จึงไมสามารถที่จะถายทอดออกมา
จากใจไดอยางลึกซึ้ง   
 
 มนุษยมวีัฒนธรรมที่มีการถายทอดมายาวนานแลว กาญจนา แกวเทพ กลาววา มนุษย
ในยุคกอนประวัติศาสตร คาดวาเกิดกอนเมื่อค.ศ. ๓๕,๐๐๐ป ไดส่ือแสดงความคิด  ความอาน  
ความรูสึกออกมาทางสัญลักษณและภาษา๑   ภาษาจึงเปนทางที่จะสือ่เจตนาของตวัเองออกมาเพื่อ
บอกใหคนอืน่ไดรูไดเขาใจถงึความจริงภายใน  เพื่อใหเกิดความเชือ่ถือและความจริงใจตอกนั 
ปญหาที่คนรุนใหมที่ไมใสใจคือ การแสดงออกในดานความคิด  ทัศนคติ ความเชื่อ  ความตองการ  
อารมณ ความรูสึก ที่ปฏิสัมพันธกับคนอืน่ เพื่อใหเกิดความเขาใจกันและกัน ในกลุมหรือนอกกลุม
ของตน  โดยอาศัยภาษาสัญลักษณเปนสื่อกลาง คือ การสื่อสาร ภาษาจึงเปนสิ่งสําคัญในการ
ถายทอดความตองการของตัวเอง  การใชภาษาในปจจุบันนัน้ มีความแตกตางจากอดีตมาก 
เนื่องจากวา คนยุคใหมไมคอยใสใจความหมายที่ถูกตองของภาษาดพีอ   ดังนัน้ เวลาพูดหรือ
สนทนากัน จงึไมสามารถสื่อสารกันไดอยางตรงเจตนากนัและกนั  เพราะมีเนื้อหาและเจตนาแอบ
แฝงอยูภายในใจ  โดยเฉพาะภาษาทางศาสนา ซ่ึงตองอาศัยความเขาใจในหลักภาษา  และ
ความหมายกอนสื่อสาร ภาษาธรรมะที่คนไทยไดฟงนั้น  มีหลายคําที่ซํ้าซอนกับภาษาที่คนทั่วไปใช  
แตแปลกนัคนละทาง (ความหมาย) โดยมากใชในความหมายทางรูปธรรม สวนภาษาธรรมะกลับใช
ในทางนามธรรม๒ ในปจจุบนั ความเจริญกาวหนาดานสื่อตาง ๆ พัฒนาขึ้น วัฒนธรรมตางประเทศ
แผเขามา จึงมีผลตอการดําเนินชีวิตของคนไทย ทําใหการสื่อสารของผูคนเกิดการเลยีนแบบหรือใช
ภาษาตางประเทศมาปนกับภาษาไทยมากขึน้ และกลับถือกันวาโกเก เท มีความทันสมยั  จึงสงผลให
เกิดผลตอการเผยแผทางศาสนา  โดยเฉพาะการสั่งสอนของพระสงฆ เพราะคนฟงไมพยายามเขาใจ
ในภาษาธรรมะหรือภาษาพระ ทานพุทธทาสกลาวเรื่องภาษาวา คนเราไมเขาใจธรรมะก็เพราะวา
ภาษาเปนอุปสรรค  แมจะไดยินไดฟงมาจากแตไมสามารถเขาใจลึกซึ้ง  ทานมองวา ภาษาม ี ๒ 
                                                           

  

 ๑  กาญจนา แกวเทพ, สื่อสารมวลชน ทฤษฎีและแนวทางการศึกษา, พิมพครั้งที่ ๒, (กรุงเทพฯ :

จุฬาลงกรณมหาวิทยาลัย, ๒๕๔๓), หนา ๔๕. 

 ๒  เดือน  คําดี, ศาสนศาสตร, พิมพครั้งที่ ๒, (กรุงเทพฯ : มหาวิทยาลัยเกษตรศาสตร, ๒๕๔๕), 

หนา ๒๖๑-๒๖๒.  

 



 

๔ 

ระดับคือ  ภาษาโลก และภาษาธรรมะ ภาษาโลก คือ ภาษาคน เปนภาษาของคนที่ไมรูธรรมะ  พูด
กันอยูตามประสาคนที่ไมรูธรรมะ  สวนภาษาธรรมะคอื  ภาษาเหมอืนกันแตวาเหน็ธรรมะในสวน
ลึกหรือเห็นธรรมะที่แทจริง  ส่ือออกมาดวยความรูสึกตรงตามความเปนจริง ทานขยายภาษาทั้งสอง
ตามภาษาสมัยใหม คือ ภาษาโลกหรือภาษาคน  คือ เปนภาษาทาง Physics ที่เปนเพียงวัตถุ คือ 
Physical way of Speaking. สวนภาษาธรรมะคือ  ภาษาที่เปน Meta-physics คือ

                                                          

 อยูเหนือโลก มีวธีิ
พูดเปน Meta-Physical way of Speaking.๓    
 ในขณะเดยีวกนั พระสงฆไมปรับปรุงวิธีการสอนเพื่อใหผูฟงไดเขาใจงายขึ้น   จึง
กลายเปนปญหาระหวางสองฝาย  คือ ผูฟงไมเขาใจภาษาไทยดีพอ ผูส่ือไมรูจักวิธีการนําเสนอใน
รูปแบบใหม ๆ ใหทันยุค ทันสมัย  ในหลวงทรงหวงภาษาไทยมาก  เพราะกลัววาจะเสียคุณคาของ
ชาติ  เสียความเปนไทย พระองคตรัสวา  
 
  ภาษาไทยนับเปนเครื่องมืออยางหนึ่งของชาติ ภาษาทั้งหลายเปนเครื่องมือของมนุษย
 ชนิด หนึ่ง คือ เปนทางสําหรับแสดงความคิดเห็นอยางหนึ่ง เปนสิ่งที่สวยงามอยางหนึ่ง เชน 
 ใน วรรณคดีเปนตน ฉะนั้น จงึจําเปนตองรักษาเอาไวใหดี ประเทศไทยเรานั้น มภีาษาเปน
 ของเราเอง ซ่ึงตองหวงแหน ประเทศใกลเคียงของเราหลายประเทศ มีภาษาของตนเองแต
 เขาไม แข็งแรง เราตองพยายามหาทางที่จะสรางภาษาของตนเองไวใหมั่นคง เราโชคดีที่มี
 ภาษาของ ตนเองแตโบราณกาล จึงสมควรอยางยิ่งทีจ่ะรักษาไว ๔  
  
 ความเปนไทย จึงอยูที่ภาษาเปนหลัก ศ. พิเศษจํานงค ทองประเสริฐ ราชบัณฑิตเปนผูที่
ไดรณรงคการใชภาษาไทยมาตลอดกลาววา “ภาษาไทยที่เราใชนี้เจริญมาแลวหลายพนัป เปนภาษา
ที่มีความงามอยูในตวั” ๕   ถึงกระนั้น ยังมีคนอีกจํานวนมากที่ยังส่ือความหมายในภาษาไทยไดไมดี
พอ ทานกลาววา “คนไทยพดูไทยได แตพดูไทยไมคอยเปน”๖  ซ่ึงอาจกลายเปนปญหาในอนาคตได 

 

  

 ๓  พุทธทาสภิกขุ, ภาษาคน  ภาษาธรรม เรามา “กิน” เวลากันเถิด, (กรุงเทพฯ : สุขภาพใจ, 

๒๕๓๗),  หนา ๑๐–๑๑.   
 ๔  พจนานุกรม ฉบับเฉลิมพระเกียรติ พ.ศ. ๒๕๓๐, พิมพครั้งที่ ๓, (กรุงเทพฯ : วัฒนาพานิช, 

๒๕๓๑), หนา บทนํา. 
 ๕  คณะสงฆจังหวัดสุพรรณบุรี, เทคนิคการสอนวิชาพระพุทธศาสนา, (กรุงเทพฯ : มหาวิทยาลัย 

มหาจุฬาลงกรณราชวิทยาลัย, ๒๕๔๔), หนา ๑๖๒. 
  

 



 

๕ 

เพราะวา รากศัพท ความหมาย ผิดเพีย้นไป โดยเฉพาะภาษาทางศาสนาและในทีสุ่ดอาจเกิดความ
ไขวเขวในคําสอนได  ดังนั้น พระสงฆจะตองรูจัก ความหมายของศัพท  รากเหงาของภาษาทาง
ศาสนาใหดี อีกทั้งยังตองรูจักวิธีการปรับปรุงการนําเสนอทางใหม ๆ ดวย พระราชวิจิตปฏิภาณ
กลาววา ภาษาไทยกําลังผิดเพี้ยนมากขึ้น  “พูดถึงภาษาไทยแลว ก็มีความเปนหวงภาษาของชาติเรา 
ซ่ึงชาติไทยเรามีอักษรและภาษาเปนของตนเอง แตในระยะหลังนี้ ก็มีเสยีงวิพากษวิจารณวา การใช
ภาษาไทยเกิดความวิปริตผิดเพี้ยนในการออกเสียง” ๗   
 
 นี่คือ ปญหาในการสื่อสารของสังคมยุคปจจุบัน โดยเฉพาะชาวพุทธ ดวยเหตุนี้ผูวิจัยจึง
เห็นวา ภาษามีความสําคัญในการสื่อสารเนื้อหาธรรม เมื่อภาษาเกิดเปนปญหาในการถายทอดไปสู
ผูรับ จึงเกิดการเขาใจในภาษาศาสนาหรือภาษาธรรมะไดยากยิง่  
  
๑.๒ วัตถุประสงคของการวจัิย 
 ๑.๒.๑   เพื่อศึกษาการใชภาษาในการสื่อสารธรรมะในครั้งพุทธกาล 
 ๑.๒.๒  เพื่อศกึษาปญหา ในการใชภาษาในการสื่อสารเพื่อการเผยแผธรรมะในยุค
ปจจุบัน 
 ๑.๒.๓ เพื่อศึกษาปจจัยที่มผีลกระทบตอปญหา ในการเขาใจภาษาธรรมะตั้งแตอดีตถึง
ปจจุบัน    ของพุทธศาสนิกชนไทย 
 ๑.๒.๔ เพื่อศึกษาแนวทางในการแกปญหาในการใชภาษาเพื่อการเผยแผธรรมะใน
ปจจุบันและอนาคต 
 
๑.๓  คําจํากัดความของศัพทท่ีใชในการวจัิย 
 
 ปญหา  หมายถึง การพูด การเขียน ที่เกิดขึน้จากการใชภาษาไทย ที่มีผลตอความหมาย
ของเนื้อหาธรรมะ๘  

                                                                                                                                                                      

  

 ๖  เรื่องเดียวกัน, หนา ๑๖๒. 

 ๗  พระราชวิจิตปฏิภาณ, “ใครเขนฆาภาษาไทย”, หนังสือพืมพสยามรัฐ,  (ศุกรที่ ๒ กันยายน 

๒๕๔๘) :  ๓๒.   
 ๘  พระธรรมปฎก (ประยุทธ ปยุตฺโต), การสื่อสารเพื่อเขาถึงสัจธรรม, (กรุงเทพฯ : ธรรมสภา, 

๒๕๓๙), หนา ๑๘–๑๙. 

 



 

๖ 

 อุปสรรค  หมายถึง ส่ิงที่ทําใหการใชภาษาไมบรรลุวัตถุประสงคตามที่ผูสงสารตองการ 
 การใชภาษาในการเผยแผ  หมายถงึ ภาษาที่พระสงฆใชในการแสดงหรืออธิบาย
เร่ืองราวใหแกประชาชน ซ่ึงสามารถแบงเปน ๒ แบบ คอื ภาษาธรรมะและภาษาไทย 

    การสื่อสาร  หมายถึง กระบวนการ  การสงขอความ ขาวสาร ที่ส่ือความหมายของผูพูด
ไปยังผูอ่ืน เพือ่ใหเกดิความเขาใจรวมกัน๙  

  ภาษาธรรม  หมายถึง  การสื่อความหมายที่มุงเนน ในเนือ้หาธรรมะของพระพุทธเจาที่
เปนนามธรรมที่ออกมาจากประสบการณ๑๐  

  ภาษาไทย  หมายถึง การสื่อสารดวยภาษาไทยกลาง ในประเทศไทย๑๑  
 ปจจุบัน  หมายถึง  สถานการณในปจจุบัน ปพ.ศ. ๒๕๔๐-๒๕๔๗ 
 ภาษาคน  หมายถึง  ภาษาที่ชาวบานพดูกันแบบชาวโลกทั่ว ๆ ไปตามความรูสึก๑๒  
 พุทธศาสนิกชน  หมายถึง ประชาชนทีน่ับถือศาสนาพุทธในเมืองไทย มี ๔ กลุมคือ 
พระภกิษุ  สามเณร  อุบาสก  อุบาสิกา 
 การสื่อสารในครั้งพุทธกาล  หมายถึง  การใชภาษาสื่อสารในการเผยแผธรรมะของ
พระพุทธเจา 
 ปจจัย  หมายถงึ  สาเหตุที่เปนตัวใหเกิดความสําเร็จในการสื่อสารธรรมะ 
 แนวทางแกไข  หมายถึง  ชองทางที่สามารถแกปญหาการสื่อสารธรรมะได 
 
๑.๔  ขอบเขตงานวิจัย 
 
 การวิจยัในครัง้นี้ เปนการวิจยัเชิงเอกสาร (Documentary Research) และวจิัยเชิงสํารวจ 
(Survey Research) โดยใชแบบสอบถามและแบบสัมภาษณเปนเครื่องมือในการเกบ็รวบรวมขอมูล 
ซ่ึงมีลําดับขั้นตอนดังตอไปนี้ 

                                                           

  

 ๙  กิติมา  สุรสนธิ, ความรูท่ัวไปทางการสื่อสาร, คณะวารสารศาสตรและสื่อมวลชน, 

มหาวิทยาลัยธรรมศาสตร, หนา ๑. (เอกสารประกอบคําบรรยาย). 
  ๑๐  พระมหาจิระศักดิ์  ธมฺมเมธี (สังเมฆ), “การศึกษาวิเคราะหเรื่องปญหาภาษาในพระพุทธศาสนา 

ศึกษาเฉพาะกรณีแนวคิดเรื่องภาษาคน ภาษาธรรมของพระพุทธทาสภิกขุ”, วิทยานิพนธพุทธศาสตรมหาบัณฑิต, 
(บัณฑิตวิทยาลัย : มหาวิทยาลัยมหาจุฬาลงกรณราชวิทยาลัย), ๒๕๔๔. 
   ๑๑  สนั่น ปทมะทิน, ภาษาไทยที่สื่อมวลชนอาจใชผิด, (กรุงเทพฯ : โอเดี่ยนสโตร, ๒๕๓๕), หนา ๒. 

 ๑๒  พุทธทาสภิกขุ, พจนานุกรมธรรม, (กรุงเทพฯ : ธรรมสภา, ๒๕๔๙), หนา ๑๘๔.  

 



 

๗ 

 ๑.๔.๑  ศึกษาเอกสารชั้นปฐมภูมิ ไดแกคัมภีรพระไตรปฎก อรรถกถา ฎีกา อนุฎีกา 
 ๑.๔.๒ ศึกษาเอกสารทุติยภมูิ ไดแก หนังสือ เอกสาร ส่ิงพิมพและงานวิจยัที่ที่เกีย่วของ 
 ๑.๔.๓  แจกแบบสอบถาม โดยประชากรศกึษาคือ พระนสิิตระดับปริญญาตรี โท และ
เอก ของมหาวิทยาลัยมหาจฬุาลงกรณราชวิทยาลยั เฉพาะสวนกลางและประชาชนที่อยูในเขตภาษี
เจริญ กรุงเทพมหานคร 
 ๑.๔.๔ วิเคราะหขอมูล โดยวิธีการคํานวณหาคาเฉลี่ยรอยละ (Percentage) หาคาเฉลี่ย 
(Means) หาคาสถิติพื้นฐานในการแจกแจงนับคารอยละ 
 ๑.๔.๕ วิเคราะหขอมูลและสรุปผลการวิจัยจากขอมูลตาง ๆ ที่ไดมา 
 
๑.๕ ประโยชนท่ีคาดวาจะไดรับ 
 
 ๑.๕.๑ ไดทราบถึงการใชภาษาเพื่อการเผยแผธรรมะ ในครั้งพุทธกาลที่มีกรอบชัดเจน
มากขึ้น 
 ๑.๕.๒ ไดพบถึงปญหาการใชภาษาในการสื่อสารเพื่อการเผยแผธรรมะ ในยุคปจจุบัน 
 ๑.๕.๓   สามารถระบุปจจัยที่มีผลตอปญหา ในการเขาใจภาษาธรรมะตั้งแตอดีตถึง
ปจจุบัน ของพทุธศาสนิกชนไทยชัดเจนมากยิ่งขึ้น 
 ๑.๕.๔  เพื่อเปนองคความรูซ่ึงเปนแนวทางในการแกปญหา  การใชภาษาเพื่อการเผย
แผธรรมะใหเกิดประสิทธิภาพในปจจุบันและอนาคต 
 

 



 

 บทที่ ๒ 
 

            แนวคิดและทฤษฎี 
   

๒.๑  หลักการสื่อสารและการเผยแผธรรมของพระพุทธเจา 
 
 การเผยแผพระธรรมคําสอนในสมัยคร้ังพทุธกาล เปนการเผยแผแบบตัวตอตัว คือใคร
ก็ตามที่สงสัย หรือตองการแกปญหาในชวีิต บุคคลนั้นก็จะแสวงหาคําตอบดวยตัวเอง๑

พระพุทธศาสนาสมัยนั้น เปนเพียงสํานกัทีเ่กิดขึ้นมาในทามกลางสํานักตาง ๆ ที่มีอิทธิพลตอผูคนใน
สมัยนั้น และเปนทางเลือกทีป่ระชาชนที่ตองการคําตอบชีวิตที่ถูกตองและเหน็จริง พระพุทธเจาได
เผยแผคําสอนดวยพระองคเอง โดยการตอบปญหาชีวิตหรือขอสงสัยตาง ๆ ที่เกี่ยวของกับทุกขของ
ชีวิต  การตรสัรูของพระองค เปนหลักประกันความเขาใจชีวิต  เปนทางออกของประชาชนในครั้ง
นั้น พระองคตอบปญหาโดยตรัสถึงหลักความจริงอันเกี่ยวเนื่องกับชวีิต   ที่ผูคนประสบอยู  ใครก็
ตามสงสัยเร่ืองใด ส่ิงใด  พระองคคือ จดุหมายปลายทางของประชาชน  แมแตเจาลัทธิตาง ๆ ที่
ตองการถามปญหา บางถามแบบลองเชิง บางทาทาย สุดทายคําตอบ คือ การยอมรับเปนศิษย เปน
สาวกของพระองคเปนสวนมาก  ซ่ึงในจดุนี้เอง สาวกทั้งหมดจึงไมตอบปญหาดวยตัวเอง  แตจะพา
มาเฝาพระองคเพื่อใหพระองคตรัสปญหานั้นใหแจมแจง  จึงเปนทีย่อมรับของการเผยแผธรรมแบบ
ใหมขึ้นมาในทามกลางสํานักที่อวดอางตาง ๆ นานามากมาย  จนมีวรรณะตาง ๆ ตลอดถึงสาวกของ
ลัทธิอ่ืนและประชาชน ตางก็เล่ือมใสศรัทธาคําสอนของพระองคอยางมาก  นี่คือความสําเร็จในการ
เผยแผหลักธรรมของพระองค  เพราะมหีลักการที่ชัดเจนและเปนไปเพื่อประชาชน  เปนไปเพือ่
ความสงบสุขของสัตวทั้งปวง พรอมทั้งเทวดา  เปาหมายของการเผยแผ มทีั้งระยะเบื้องตน  (การ
ส่ือสาร) ในทามกลาง (การยอมรับนับถือ) และที่สุด  (ทางเขาสูพระนิพพาน)  สวนหลักการและ
วิธีการ  พรอมทั้งเปาหมาย  คือจุดเดนทีแ่ตกตางจากลัทธติาง ๆ ในสมัยนั้นอยางสิ้นเชงิ 
 

                                                           

  

 ๑ อรทัย พนาราม, “สื่อมวลชนกับการเผยแผพระพุทธศาสนา”, วารสารพุทธศาสนศึกษา

จุฬาลงกรณมหาวิทยาลัย, ปที่ ๑๑ ฉบับที่ ๓, ( ก.ย. –ธ.ค. ๒๕๔๗) :  ๖.   



 

๙ 

 ความสําเร็จในการเผยแผธรรมะของพระองคในสมัยนัน้  มีส่ิงที่นาศึกษาคือ  การใช
ภาษาในการสือ่สาร  การใชวิธีกลมกลืนในภาษาทองถ่ิน  การใชจิตวิทยางาย ๆ เพื่อเขาถึงอารมณ 
ความตองการของผูคน ตามระดับฐานะของคนไดเปนอยางดใีนสมยันั้น ทําไมจึงเปนเชนนัน้ 
เหตุผลคือ (๑) พระพุทธเจาเปนเสมือนเจาลัทธิใหม จงึจําเปนตองใชวิธีกลมกลืนไปกับพิธีเกา ๆ
กอน หรือใชภาษาวัฒนธรรมเดิม ๆ ไปดวย  เพราะการใชภาษาในการเผยแผคําสอนยังใหมอยู จงึ
จําเปนตองอิงภาษาชาวบานที่ใชในยุคสมัยนั้น แตพระองคก็ใหคําจํากัดความหมายแท ๆ เอาไว
เฉพาะของพระองคเอง  เหมือนเปนการยมืภาษามาใช ตัวอยางคําวา พราหมณ ความหมายเดิมคือ 
นักบวชที่ทําพธีิกรรม สวนความหมายใหมของพระองคคือ ผูบริสุทธิ์จากกิเลสหรือเปนพระอรหันต 
(๒) การใชภาษาแบบเฉพาะงาย ๆ ซ่ึงเปนการเลี่ยงการโจมตีจากลัทธิอ่ืน เพราะวาการจองทําลาย
ลัทธิใหม ๆ นั้น คือ ลักษณะนิสัยของเจาลัทธิสมัยนั้น  พระองคจึงใชภาษาทองถ่ิน ไมไดบัญญตัิ
ภาษาตวัเอง เพื่อปองกันเปนจุดออนในการโจมตีในแงภาษา การตีความ  การใชถอยคําในการเผยแผ
คําสอน  ถึงกระนั้น  พระองคยังถูกโจมตเีร่ืองนี้เชนกนั  (๓) การเผยแผธรรมสมัยนั้น มีการเดนิทาง
ไปยังถ่ินที่ตาง ๆ ที่หางไกลออกไป  ทําใหตองใชภาษาทองถ่ินเปนพืน้ฐานในเผยแผ  การจะยึดเอา
ภาษาใดภาษาหนึ่งนัน้ จึงเหมือนเปนการทาทายสังคมอยู พระองคจึงไมใชภาษาใดเปนการเฉพาะ
ในการเผยแผ  (๔) พระองคใชภาษาธรรมะ ภาษาสากลของมนุษยคอื ภาษากาย ภาษาใจ  ภาษา
อารมณและภาษาธรรมะเปนพื้นฐาน จะพบวาพระองคเสด็จไปที่ใดสามารถใชอุปกรณนั้น ๆ สอน
สาวกได ดังนัน้ จึงไมมีภาษาสื่อกลางที่แนนอน ส่ิงใดอยูใกลพระองคกใ็ชส่ิงนั้นเปนสื่ออุปกรณการ
สอนดวย  จึงเปนเรื่องแปลกกวาเจาลัทธิอ่ืน ๆ และเปนเพราะพระปรีชาสามารถ พรอมพระปฏิภาณ
ของพระองคเอง  (๕) พระองคเปนผูรูวาระจิตของบุคคลนั้นเปนอยางดี  การที่จะสือ่อะไร พระองค
คํานึงถึงหลักจติวิทยางาย ๆ สะทอนใหเห็นวาพระองคเปนผูที่สังเกต มีพระเนตรทีค่มและมีความ
ละเอียดในเรื่องการใชภาษาใจหรือภาษาทางอารมณของผูฟงอยางมาก  อยางไรก็ตาม หากจะยดึเอา
หลักการตามทีพ่ระองคไดเทศนาสั่งสอนที่ประทานโอวาทแกสาวกทั้งหลายในวันมาฆบูชาคง
พอจะประมวลไดดังนี ้
 
 หลักการที่เปนอุดมการณท่ีควรยึดในการสัง่สอน มี ๔ อยางคือ 
 
   ๑.  ตองมีความอดทนอดกลัน้ตออารมณภายในและภายนอก 
   ๒.  ตองไมเบยีดเบยีนผูอ่ืน  
   ๓.  ตองอยูในที่สงบสงัด ทางกาย วาจาและใจ 

  



 

๑๐ 

    ๔. ตองยึดเปาหมายคือ พระนิพพานเปนทีสุ่ด๒  
 
 การเผยแผความคิด  คําสอนของเจาลัทธิตาง ๆ ในครั้งพุทธกาล  ลวนแตมีการตอสูกัน
ในแงการขมกนั  การโตแยง  การหักลางดวยคําพดูในเชงิภาษา  ปรัชญา  การเสนอทางปฏิบัติ  การ
กลาวราย  การใหรายกนั ถึงขนาดขูทํารายกันก็มี  เชน  พระพุทธเจา  ถูกศิษยจากสํานักอ่ืน ๆ  หวัง
ปลงพระชนม  และทําใหพระองคเสียหาย  แมแตพวกชฎิลยังเคยคิดประทุษรายพระองค  โดย
อาราธนาใหประทับที่โรงเรือนบูชาไฟ  ซ่ึงมีงูใหญอาศัยอยู   แตพระองคสามารถปราบพยศคน
เหลานั้นได  นั่นเพราะวา พระองคทรงทราบวา  การแสดงออกในแงตอบโตมีแตทางเสียอยางเดียว  
เนื่องจากวา  พระองคเองเปนผูใหมในแงการเผยแผธรรมะ  หากจะเทยีบกับเจาลัทธิตาง ๆ ที่กอตวั
มานาน  ยอมเสียเปรียบเปนแนแท   
 
 ดังนั้น  ส่ิ

                                                          

งทีพ่ระองคตระหนักดีคือ  วางกรอบ  วางหลักการสอนเอาไวเพื่อปองกัน
ความเสียหายแกคําสอนและสาวกของพระองคเอง หลักการ ๔ ขอนัน้คือ เกราะปองกันเปนอยางดี  
ในขณะเดยีวกนั  ก็เปนการสรางทัศนะและแนวคิดรูปแบบใหม ที่ทาทายใหผูสนใจใฝทางหลุดพน
ในสมัยนัน้ไดเปนอยางดี  นี่คือ การแกปญหาของพระองคอยางชาญฉลาด  นอกจากหลักที่กลาว
แลว  ยังมหีลักการที่เนนถึงความสัมพันธกบัสังคมและการบริหารตนเองคือ  
 
 หลักการในแงความสัมพันธกับสังคมและการบริหารตัวเองมี ๖ อยางคอื 
 
   ๑.  การอยูที่ใดก็ไมกลาวราย ไมใหรายใคร 
   ๒.  การอยูทีใ่ดก็ไมทํารายและเบียดเบียนใคร 
   ๓.  ไมวาจะอยูที่ใดก็ตาม ตองมีความสํารวมระวังในปาติโมกขตลอด 
   ๔.  การบริโภคอาหาร ก็ตองรูจักพอเพยีงแกตนเอง 
   ๕.  ไมวาจะไปที่ใดที่นัน่ควรเปนที่สงบสงัดแกตวัเอง 
   ๖.  ตองหมั่นฝกฝนตนเองใหเกิดความสงบอยูตลอด๓   
 

 

  

 ๒  พระธรรมปฎก (ป. อ. ปยุตฺโต), จาริกบุญ  จารึกธรรม, พิมพครั้งที่ ๑๐, (กรุงเทพฯ : พิมพสวย, 

๒๕๔๗), หนา ๑๒๒. 
 ๓  เรื่องเดียวกัน,  หนา ๑๒๖. ดูรายละเอียดที่ ที.ม. (ไทย) ๑๐/๙๐/๕๐-๕๑.  

  



 

๑๑ 

 นอกจากหลักการที่กลาวแลวนี้  พระองคยังมิไดวางเฉยในการปรับตัวของสาวก
เชนนั้น  พระองคยังวางกรอบใหสาวกแสดงทาทีตอตัวเองอีก เพื่อปฏิบัติตอคนอื่นและตัวเอง  นีค่ือ  
หลักการในการแสดงความสมัพันธกับคนอืน่  ซ่ึงอยูบนพื้นฐานในกรอบของตัวเอง  เรียกวา  มดีี
กอนที่จะสอนคนอื่นได  ซ่ึงก็เปนไปอยางราบรื่นตามที่พระองควางกฎเหลานี้ไว อยางไรก็ตาม  จะ
พบวาหลักการที่พระองควางไวแลวนั้น  หากสาวกองคไหนละเมิด  พระองคก็ทรงตําหนิ  หรือ
ลงโทษไวดวย  นั่นแสดงวา  พระองคเนนการสรางแมแบบที่ดีใหแกประชาชน  สวนในเรื่องการ
ปฏิบัติ  หากสาวกองคใดมวัเมาหรือหลงทางหรือทอแท  พระองคก็ขวนขวายชวยเหลือใหสาวก
เหลานั้น มกีําลังใจ เชน  พระวกักลิที่มัวเมาแตดูรูปพระองค  พระองคกท็รงเตือน พระโมคคัลลานะ 
ขณะปฏิบัติธรรมเกิดนวิรณ (งวงนอน) ครอบงํา  พระองคก็ทรงหาอุบายแก จนสามารถบรรลุธรรม   
เมื่อกลาวโดยสรุปแลว  หลักการที่พระองควางไวกวาง ๆ สําหรับสาวกที่จะออกไปเผยแผธรรมะ มี
ใจความยอ ๆ ใน ๓ ประการ เนื่องจากวา พระองคมิไดจํากดัวิธีการเผยแผธรรมะอยางเครงครดั
จนเกนิไป  แตใหสาวกพิจารณาในกรอบกวาง ๆ ทั้งสามนี้  
 
 หลักการกวาง ๆ  ในแงการกระทํามี ๓ คือ 
 
  ๑.  การไมทําบาปทั้งปวง 
  ๒.  การทํากุศลใหถึงพรอม 
  ๓.  การทําจิตใหผองแผว๔  
 
 นี่คือ หลักการกวาง ๆ ที่พระองคประทานแกสาวกที่เปนพระอรหันต ๑,๒๕๐ องค ใน
วันมาฆบูชา  เพราะสาวกเหลานี้ ตองเดินทางไปยังทีต่าง ๆ เพื่อเผยแผพระธรรมคําสอนของ
พระองค นี่แสดงใหเห็นวา พระองคมิไดจํากัดสิทธิในการเผยแผธรรมะ ในรูปแบบใดรูปแบบหนึ่ง  
การเผยแผหรือการใชวิธีตาง ๆ ในการสั่งสอนนั้น  แตละองคตระหนกัในหลักการกวาง ๆ ขางบนนี้  
สวนวิธีการสือ่สาร  การสัมพันธกับผูคนในที่ตาง ๆ นัน้  สาวกทั้งหลายคงใชภาษาชาวบาน  หรือ
หากตองการเนื้อความที่แทจริง  เพื่อมิใหเกิดความผิดเพี้ยนในหลักที่พระพุทธเจาสอน  สาวกองค
นั้นจะหาโอกาสเขาเฝาพระองค เพื่อใหพระองคเทศนาธรรมใหฟงอีกครั้ง  
 

                                                           

  

 ๔  ที.ม. (ไทย) ๑๐/๙๐/๕๐-๕๑. 

  



 

๑๒ 

 อยางไรก็ตาม พระองคก็ไดวางกรอบแนวการสอน และการเผยแผพระธรรมคําสอน
เอาไวแกพุทธสาวกกลุมแรก ๖๐ องค  ซ่ึงถือกันวาเปนพุทธปณิธานที่จะกอใหเกิดประโยชนแก
เวไนยสัตวทั้งปวงอยางสูงสุด  เพื่อใหสาวกไดทําหนาทีข่องตนตามพทุธประสงคที่วา 
 
        จรถ  ภิกฺขเว  จาริกํ  พหชุนหิตาย  พหชุนสุขาย 
 โลกานุกมฺปาย  อตฺถาย  หิตาย  สุขาย  เทวมนุสฺสานํ 
       พวกเธอจงเที่ยวจาริก (ไป)  เพื่อประโยชนและความสุข  
 แกมหาชน  เพือ่อนุเคราะหแกชาวโลก  เพือ่ประโยชนเกือ้กูล   
 และความสุขแกทวยเทพและมนุษยทั้งหลาย ๕  
 
 จุดที่เปนหัวใจของงานวิจยับทนี้คือ การศกึษาถึงปญหาเรื่องการใชภาษาในครั้ง
พุทธกาล  วามีหรือไม พระองคใชภาษาใดในการสั่งสอนสาวกและประชาชนทั่วไป  และพระองค
ทรงแกปญหานี้อยางไร  ซ่ึงจะนําเปนแบบแผนในการนํามาเปนบรรทัดฐานในการแกปญหาใน
ปจจุบันสืบไป  ปญหาที่เปนจุดคนควาหาคําตอบคือ พระพุทธองคทรงรูภาษาตาง ๆ เหลานั้นได
อยางไร หรือใชภาษาของคนตางที่ไดอยางไร  พระองคใชภาษาใด เปนภาษากลางในการถายทอด
ธรรมะใหคนฟงเขาใจ   เพราะในสมยันั้น  เชื่อวาแตละเผา แตละแควนคงใชภาษาตางกัน เสถียร  
โพธินันทะ กลาวยืนยันวา “พระพุทธเจามิไดใชภาษามคธในการเผยแผธรรมะภาษาเดียว เหตุผลคือ 
(๑) ในสมัยนัน้ แควนตาง ๆ มีภาษาเปนของตัวเอง คงไมเขาใจภาษาอื่น ๆ มากนัก (๒) กอน
พระองคจะออกผนวช ไดศกึษาศิลปวิทยาการมากมาย จึงเปนไปไดวา พระองคยอมรูและเขาใจ
ภาษาอื่นไดโดยไมตองสงสัย”๖ นั่นก็เพราะวา ประเทศอนิเดียในสมัยนัน้ มีภาษาใชมากมาย กรุณา 
กุศลาสัย กลาววา อินเดียมภีาษาที่ใชกนัอยูเปนทางการ ๑๕ ภาษา แตละภาษามีอักษรเปนของตัวเอง 
ซ่ึงสวนมากมาจากอักษรเทวนาครี๗    
 

                                                           

  

 ๕  วิ. มหา. (บาลี) ๔/๓๒/๒๗, วิ. มหา. (ไทย) ๔/๓๒/๔๐.  

 ๖  เสถียร  โพธินันทะ, ประวัติศาสตรพระพุทธศาสนา,  (พระนคร :  บรรณาคาร, ๒๕๑๓), หนา 

๑๐๓.  
 ๗  กรุณา  กุศลาสัย, อินเดียทวีปท่ีนาทึ่ง, พิมพครั้งที่ ๔,  (กรุงเทพฯ : สํานักพิมพศยาม, ๒๕๔๔), 
หนา ๗๖. 

  



 

๑๓ 

    ใน ๑๕ ภาษานี้ ทานยังไดกลาววา ทั้งหมดมีอยู ๒ ตระกูลใหญ ๆ คือ อินเดีย- อารยะ 
 (Indo-Aryan) และทราวิฑ หรือดราวิเดีย่น (Dravidian) นอกจากสอง ตระกูลนี้แลว ยังมีอีก
 สองตระกูล คือ จีน-ทิเบต (Sino-Tibetan) และนิษาท (Nisad)  ภาษาที่พดูกันมีส่ีตระกูล
 ใหญ ๆ เหลานี้ ตางก็อยูคนละแควน คนละทิศ อินเดีย-อารยะอยูภาคเหนือ ตะวันตก
 เฉียงเหนือ ตะวนัตก ภาคกลาง ภาคตะวนัออก ทราวิเดี่ยน อยูทางภาคใต จีน-ทิเบต อยูใน
 เทือกเขาหิมาลัย ที่ติดเขตประเทศเนปาล ภฐูาน และชายแดนพมา  สวนตระกูลนษิาท อยู
 กระจัดกระจายตามปาเขาลําเนาไพร๘  
 
 ดังนั้น เปนไปไดวาภาษาแตละแควนมีความแตกตางกนั อุปนิสัย ความเชื่อ ความคิด  
วัฒนธรรมยอมแตกตางกัน  การที่พระองคจะเจาะจงในการใชภาษาใดนัน้  คงลําบากในการใช
ภาษา เพราะพระพุทธศาสนาตอนนั้นเปนเพียงลัทธิใหม  เปนศาสนานองใหม  จึงเปนไปไดที่
พระองคจะวางหลักการในเผยแผธรรมเอาไวแบบกวาง ๆ และวางทาทีที่ไมเปนปรปกษกับลัทธิใด  
พบวาหลักการในการสรางสัมพันธภาพทีว่า  การไมพูดใหราย  การไมกลาวราย  นั่นคือวิธีการที่ลด
แรงกระทบกระทั่งไดมากทีเดียว  เกี่ยวกับการใชภาษาสื่อสารในการเผยแผธรรมะในสมัยนั้น  สวน
ลีลาทาทีที่พระองคใชสอนหรือเผยแผธรรมะนั้น มีลักษณะพิเศษกวาสาวก  เพราะพระองคเปนผูช้ี
ชัด  แจมแจงในธรรม  เปนทียุ่ติปญหาขอขัดแยงทั้งหมด  ชักนําใหผูฟงเกิดความเขาใจอยางมีเหตุผล  
และยังปลุกเราใจใหเกดิความอยากรู  อยากเห็น  บางทกี็เหมือนใหกําลังใจไปดวย  ฉะนั้น ลีลาการ
สอนของพระองคมี  ๔ ประการดังนี ้
 
 ๑.  “ช้ีชัด” คือ สอนใหเขาใจอยางแจมแจง เห็นจริง ดวยเหตุผล เรียกวา สันทัสนา 
 ๒. “เชื้อเชิญ” คือ สอนใหเกิดความอยากรูอยากเห็น ชักชวนชีน้ําใหเกิดการปฏบิัติ 

เรียกวาสอนในลักษณะ เอหปิสสิโก คือ

                                                          

 เรียกใหมาดูเอง นี้เรียกวา สมาทปนา   
 ๓.  “แชมชื่น” คือ สอนใหกําลังใจ สอนใหเกิดความแกลวกลา ทาทาย ไมสอนใหเกิด
ความเบื่อหนาย มีสาวกหลายองคที่ปฏิบัติไปแลวเกิดความทอแทเบื่อหนาย พระองคก็ทรงสอนให
เกิดความเขมแข็ง ไมยอทอ สอนใหเกิดความพากเพยีรเสมอ เรียกวา สมุตเตชนา 

 

  

 ๘  เรื่องเดียวกัน, หนา ๗๖–๗๗. 

  



 

๑๔ 

 ๔.  “ชูชม” คือ สอนใหเกิดแรงจูงใจตอสู ช้ีใหเหน็ประโยชนสูงสุดในทางสูงสุด 
เหมือนสอนใหมุงมั่นในอุดมการณคือ พระนิพพาน เพื่อใหเกิดความหวังและเกิดความสําเร็จ 
โดยเฉพาะการเห็นทางดับทกุขอยางแทจริง นี้เรียกวา สมัปหังสนา๙  
 
 กลาวโดยสรุป การเผยแผธรรมะของพระพุทธเจา ดําเนินไปในกรอบของสังคม
พราหมณ แตไดเสนอแนวคดิใหม ความหมายและเนื้อหาแบบใหม โดยอาศัยภาษาเปนสื่อในการ
หักเหคําสอน สวนหลักการที่สอนสาวก เพื่อใหสาวกไปเผยแผธรรมะยังที่ตาง ๆ พระองคไดวาง
หลักไวอยางชดัเชนคือ อุดมการณ ๔ ขอ และหลักการบริหารตนอีก ๖ ขอ ทั้งนี้เพือ่ใหพหุชนเขาใจ
รูปแบบคําสอนใหม และยอมรับในภาษาใหมดวย 
 
๒.๒ ภาษาที่พระพุทธเจาใชสื่อสาร 
 
 เปนที่ประจกัษดีวา ภาษาที่พระพุทธเจาใชในการเผยแผธรรมะ คือ ภาษามคธ แต
บางสวนยังสงสัยวาจริงหรือไม  ภาษามคธหรือเรียกอีกอยางวา ภาษาบาลี  โดยเฉพาะฝายเถรวาทได
ยึดภาษานีเ้ปนหลักในการศึกษาคาควาพระพุทธพจน เพราะเชื่อวา นาเชือ่ถือที่สุด นอกจากนั้น ยังมี
ภาษาสันสกฤต ซ่ึงเปนภาษาพวกพราหมณที่มีอิทธิพลอยูในยุคนั้น จากขอความกอนหนานี้  คงพอ
ทราบเหตุผลไดวา  พระพุทธเจามิไดเจาะจงวา จะใชภาษาใดในการเผยแผธรรมะ  สวนการใชภาษา
มคธ  สันสกฤตและภาษาบาลีนั้น ก็เปนสวนหนึ่งในแควนบางแควนทีใ่ชเปนภาษาพูดกนั  
พระพุทธเจาเปนที่รูจักกนักวางไกล  การที่พระองคเสด็จไปที่ใด พระองคทรงใชภาษาพืน้เมือง
เหลานั้นในการสื่อสาร   แตอยางไรก็ตาม ยังเปนปญหาวา พระพุทธเจาเนนการใชภาษาอะไรกนัแน 
ในการเผยแผธรรมะ  แมจะมีสาวกหรือผูคนตางแควน ตางถ่ินมาเลื่อมใสจนยอมรับเปนสาวกของ
พระองคก็ตาม  สาวกเหลานี้ อาจจะเปนตัวแทนในการนําเอาภาษาดั้งเดิมของตนไปเผยแผศาสนา
ดวย  แตถึงกระนั้น  กย็ังตองการภาษาที่เปนมาตรฐาน เพื่อเปนเอกภาพในหลกัการสอน  นั่นคือ  
พระพุทธเจาตรัสเปนภาษาใด  เมื่อสาวกนําไปถายทอด จะตองแปลงเปนภาษาอื่นหรือไม  ความ
ผิดเพี้ยน  ความคลาดเคลื่อนอาจจะเกดิขึ้นหรือไม  ดวยเหตนุี้  สาวกในสมัยนั้น  จึงตระหนักดวีา  
การที่ตนเองจะถือวิสาสะแสดงธรรมเอง ก็อาจเกิดความผิดเพี้ยนในพุทธประสงคของพระองค  จึง

                                                           

  

 ๙  พระธรรมปฏก (ป. อ. ปยุตฺโต), พจนานุกรมพุทธศาสตร ฉบับประมวลธรรม, พิมพครั้งที่ ๙, 

(กรุงเทพฯ : โรงพิมพมหาจุฬาลงกรณราชวิทยาลัย, ๒๕๔๓), หนา๑๕๘.   

  



 

๑๕ 

ตัดสินใจพาบคุคลที่เล่ือมใส ไปเฝาพระพทุธองคเพื่อทูลถามปญหา จะไดฟงดวยห ู  ดูดวยตาของ
ตนเองดีกวา  อนึ่ง บางองคอาจจะไมถนัดภาษาในทองถ่ินที่จรจาริกไป เลยไมกลาพดู ไมกลาแสดง
ธรรมมากนัก  จึงกลาวเพียงยอ ๆ หรือแคหวัใจธรรมเทานั้น  เชน พระอัสสชิ ในขณะออกบิณฑบาต  
อุปติสสบุตร ซ่ึงเปนศิษยของอาจารยสัญชัย เห็นทานอัสสชิแลวเกิดความเลื่อมใส  จึงติดตามทาน
ไปเพื่อฟงธรรมทาน  อุปติสสบุตรขอรองใหทานแสดงธรรมใหฟง  แตพระอัสสชิปฏิเสธ  อุปติสสะ
จึงขอรองใหแสดงธรรมเพียงยอ ๆ ส้ัน ๆ ทานจึงกลาวเพียงส้ัน ๆ วา ธรรมเหลาใดเกิดแตเหตุ พระ
ตถาคตทรงแสดงเหตแุหงธรรมเหลานั้น และยอมดับไปเพราะเหตนุั้น๑๐ เพียงแคนี้ ทําใหอุปติสสะ
เกิดดวงตาเห็นธรรม นี่แสดงใหเห็นวา พระธรรมคําสอนของพระองค ใชภาษาที่เขมขนสั้น ๆ แตมี
ความกระชับกนิใจ ไดความหมายอยางลึกซึ้ง แมสาวกเองยังไมกลาขยายเนื้อความออกไปให
พิสดาร 
 
 อยางไรก็ตาม  การใชภาษาในการสื่อสารเฉพาะกลุมคน ที่มีภาษาเดียวกันนั้น ยอมเปน
รากฐานในการเขาใจในภาษาของตนได  ในสมัยพุทธกาล อาจจะมภีาษาที่อยูในตระกูลเดยีวกัน
มากมาย  ที่ใชในการสื่อสารธรรมกัน อยางเชน ภาษาสนัสกฤต ภาษาบาลีหรือภาษามคธ  ที่ชาวมคธ
ส่ือสารกันอยู  เปนที่นาสังเกตอยูวาทําไมคนสมัยนั้น  ฟงธรรมของพระพุทธเจา จึงสะดุดในเนื้อหา
ธรรมะหรือสะดุดในคําสอนของพระองค  แมแตสาวกบางองคยังสามารถใชภาษาอยางกลมกลืนกับ
เนื้อหาคําสอนของพระพุทธเจาอยางดยีิ่ง  นั่นแสดงใหเห็นวา  คําสอนของพระพุทธเจาเปนคําสอน
ที่ใชภาษาที่เปนจริง  ไมใชภาษาฟุมเฟอย  ใชภาษาเพื่อประโยชนอยางยิ่ง  ใชภาษานาํพาไปสูการดบั
ทุกข  แกปญหาไดนัน่เอง  ในขณะลัทธิอ่ืน ๆ ลวนแตใชภาษาที่เขาใจยาก ล่ืนไหล  วกวน  ซับซอน
เชิงปรัชญา  ภาษาของพระพุทธองคจึงเหมาะแกผูแสวงหาความจริง  ไดสาระแกนแทของการหลุด
พน  ภาษาและเนื้อหาธรรมจึงเกลียวเขาดวยกันอยางสนิท  เวลาสือ่ออกมาจึงไมมีอะไรแอบแฝง  
ซอนเรนเรียกวา  ปาก (ภาษา) กับใจ (เนื้อหาธรรม) ตรงกันนั่นเอง ผูฟงจึงสามารถจับเอาเนื้อธรรม 
ความจริงนั้นไดเร็ว อนึ่ง การที่พระพุทธเจาใชภาษามคธ อาจเปนไปไดวา แควนมคธมีภาษาของ
ตัวเองอยูแลวและแควนนีเ้ปนแควนที่มีอํานาจในการปกครองดวย  
 
 

                                                           

 

 ๑๐ แสง  จันทรงาม, วิธีสอนของพระพุทธเจา, (กรุงเทพฯ : มหามกุฏราชวิทยาลัย, ๒๕๔๐), หนา 

๔๐.   

  



 

๑๖ 

 พระมหาปฐมพงษใหทัศนะวา “ภาษาที่พระองคใชส่ือสารคือ ภาษามคธ แม
พระพุทธเจาเปนชาวโกศลโดยกําเนิด แตพระองคก็ใชเวลาสวนใหญเผยแผศาสนาที่แควนมคธ”๑๑ 
ทานวิเคราะหในเรื่องนี้ จากงานที่ศึกษาของนักปราชญ ที่ถกเถียงกันในประเดน็ดังนี ้  (๑) ภาษาบาลี
นาจะมาจากภาษามาคธีหรือไม เหตุผลที่ภาษาบาลีนาจะเปนภาษามคธ (แนวคิดนี ้ทานชี้วาเปนของ
ทานพุทธโฆษาจารยนี่เอง) เพราะวา แตเดมิเปนภาษาชั้นสูง มีวัฒนธรรมมาตั้งแตกอนพุทธกาล แต
อยางไรก็ดี ทานยังไมเชื่อสนทินักวา  ภาษาทั้งสองคือ ภาษาเดยีวกัน (๒) ภาษาบาลีมาจากถิ่นอุชเชนี
หรือไม  เนื่องจากวา ภาษาบาลีมีสวนเกีย่วของกับภาษาไปศาจี  ซ่ึงอยูตดิกับแควนอุชเชนี ทานกลาว
วา  ขอนี้นาคิดและมีเหตุผลเปนไปได (๓) ภาษาบาลีเปนภาษาอรรธมาคธีหรือไม   เนื่องจากวา พบ
ในศิลาจารึกของพระเจาอโศก ซ่ึงเปนภาษามคธแตกตางจากภาษาบาลอียูมาก ทานจงึสรุปวา ภาษา
บาลี  ภาษาอรรถมาคธี ภาษาไปศาจี นาจะมาจากกลุมภาษาปรากฤตนั่นเอง  สวนที่แตกตางกนั
เพราะทองถ่ินหรือภูมิศาสตร แตแคเล็กนอยเทานั้น  
  
 ดังนั้น ภาษาบาลีจึงเชื่อวา มีที่มาจากภาษามาคธี นอกจากนี้ ภาษาบาลี ยังมีสวนที่
เหมือนกับภาษาปรากฤตอยูมากทีเดยีว  สวนภาษาบาลีมสีวนเกีย่วกันกบัภาษามคธนัน้ ทานกลาววา  
เพราะมาจากภาษาไวทกิะแหงเดียวกัน แตแตกตางกันเล็กนอยคือ ภาษาสันสกฤต สวนมากเปน
ภาษาที่พวกพราหมณใชกัน ส

                                                          

วนภาษาปรากฤต คนสามัญใชกันเพราะไมยาก  จงึอาจกลาวไดวา  
พระพุทธศาสนาในพุทธกาล เกิดในทามกลางของภาษาตาง ๆ มากมาย โดยแตละแควนมภีาษาของ
ตัวเอง  ภาษาที่พระพุทธเจาใชจึงไมอาจจะใชภาษาใดภาษาหนึ่งเปนหลัก  ดังทีพ่ระองคเองไม
อนุญาตใหยืนยันตามภาษาพทุธพจน แตใหใชตามภาษาทองถ่ินนั้น ๆ ซ่ึงสอดคลองกับปราชญผูรู
ในศาสนาทานหนึ่ง คือ เสถียร  โพธินันทะ  กลาวในประเด็นนีว้า  ในสมัยพุทธกาล  มีภาษามากมาย 
สวนที่พระองคใชภาษามคธ  เพราะมีเหตุผล ๒ ประการคือ  (๑) ภาษามคธเปนภาษาชาวบานไมยาก 
บางทีเรียกภาษานี้วา  ตันตภิาษา  แปลวา  ภาษาที่มีแบบแผน คือ มีระบบเปนไวยากรณ มีระเบียบ
มากขึ้น  (๒) สวนที่พระองคใชภาษาสันสกฤตดวย เพราะเปนภาษานักบวช  นักเผยแผ  เปนภาษา
ช้ันสูง  พวกพราหมณเองจึงภูมิใจในภาษาของตัวเองและมีแนวโนมเหยยีดภาษาชาวบาน (ภาษา
มคธ) ดวย  มาในยุคพระพุทธเจา พระองคจึงยึดเอาภาษาธรรมดาหรือภาษาชาวบาน ขึน้มาเปนภาษา

 

  

 ๑๑  พระมหาปฐมพงษ  งามลวน, ประวัติภาษาบาลี ความเปนมาและที่สัมพันธกับภาษาปรากฤต

และสันสกฤต, (กรุงเทพฯ : มหามกุฎราชวิทยาลัย, ๒๕๓๔), หนา ๒๙.   

  



 

๑๗ 

ในการสื่อสาร  ภาษามคธจึงไดรับการฟนฟูอีกที  เพื่อเผยแผศาสนากบัทุกชนทุกชัน้ไมมีวรรณะ๑๒    
เมื่อกลาวโดยสรุป พระองคใชภาษาในลักษณะ ๒ ประการคือ  
 
 ๑. ใชภาษาแบบทางการ  (Formal Language)  ภาษาทีพ่บคือ ภาษาที่เปนคําเดิมหรือ
ภาษาที่พวกพราหมณใชกันอยู  พระองคไมไดปฏิเสธแตอยางไร  เมื่อพวกพราหมณนํามากลาวหรือ
สนทนาธรรมดวยภาษาชั้นสงู (สันสกฤต) พระองคทรงใชดวย  แตจะใหความหมายใหม ตามที่
พระองคสอน  โดยมุงเนนทีค่วามหมายแบบตรงไปตรงมา ไดสาระ  ไดความจริงตามกฎของธรรม  
เชน คําวา  อริยะ  ความหมายเดิมคือ  ลูกของพระพรหม เพราะถือวาเปนผูบริสุทธิ์ ผูประเสริฐ  สวน
ความใหมของพระพุทธเจาคอื  ความจริงจากชีวิตที่สะทอนถึงความจรงิที่เปนอยูอยางนั้น  ไมมีใคร

สราง  ไมมีใครกําหนด  แตเปนไปตามกฎไตรลักษณ  เรียกวา  อริยสัจ  ดังนั้น  จะพบวา  
ความหมายของภาษาทางการ (เดิม) กับความหมายใหมจึงเกิดขึ้นพรอมกนั  
 
 ๒. ใชภาษาเชิงเนื้อหา  (Material Language)  เปนภาษาทีเ่ปลี่ยนแปลงตามกาล 
หมายความวา  ไมใชภาษาตายตัว  เปนภาษาที่ขึน้อยูกับผูพูดเปนหลัก  และสามารถเปลี่ยน
ความหมายตามอารมณคนพดูไดดวย  ในพุทธพจนของพระองคมีมากมาย  เชน  พระองคตรัสกับ
โจรองคุลิมาลวา  เราหยุดแลว  แตทานยงัไมหยดุ  ซ่ึงสรางความสงสัยอยางมากกบัโจรองคุลิมาล  
จึงแยงพระองควา  สมณะมวีาจาเทจ็  ทานกาวเดินใยตรสัวาทานหยุด   พระองคจึงตรัสแก 
โจรองคุลิมาล ถึงความหมายที่แทจริงวา  เราหยุดจากการทําชั่ว  แตทาน (โจร) ยังไมหยุด ยังคิดจะ
ฆาอีก  ลักษณะเชนนี ้ นกัปรัชญาคนหนึ่งที่ช่ือ  วิทกิตสไตนกลาวถึงภาษาวา  เหมือนเปนภาษาแบบ
เลนเกม  คือ ผูฟงอาจจะไมรูวาผูพูดหมายถึงอะไร  เพราะเนื้อหาจริง ๆ มิไดอยูที่ตัวภาษา แตอยูที่
เนื้อหา วัฒนธรรมของภาษา จึงเปนภาษาเชิงประหวดั ความจริงอยูที่คนพูด นอกจากนี้  ความหมาย
อาจจะเปลีย่นตาม กาละ (Time) และเทศะ (Space) ดวย๑๓  เชน ภาษาชาวเมือง ภาษาชาวชนบท ให
ถือตามถิ่นนั้น ๆ 

                                                           

  

 ๑๒  เสถียร  โพธินันทะ, ประวัติศาสตรพระพุทธศาสนา, หนา ๙๔-๙๖. 

 ๑๓  สนิท  ศรีสําแดง,  พระพุทธศาสนากับหลักการศึกษา ภาคทฤษฎี  ความรู,  (กรุงเทพฯ: นีลนารา

การพิมพ,  ๒๕๓๔), หนา ๔๖.  

  



 

๑๘ 

 เพราะฉะนั้น ภาษาที่พระองคใชในการสื่อสารจึงนาจะประกอบดวย ภาษาทองถ่ิน 
(ชาวบาน) และภาษาชาวเมือง (ทางการ) หากกลาวโดยเจาะจงภาษาคอื ภาษาปรากฤต ภาษามาคธ ี
และภาษาสันสกฤต เปนตน 

 
  ๒.๒.๑ ภาษาดัง้เดิมในทองถิน่ 
 
                            พระพุทธศาสนาเกิดในทามกลางลัทธิตาง ๆ  โดยมีศาสนาพราหมณหรือฮินดูเปน
ศาสนาหลักในการเผยแผคําสอนอยูตอนนัน้  ดังนัน้  กิจกรรมตาง ๆ ที่พระพุทธศาสนาประกอบ
ขึ้นมานั้น  ลวนแตอาศยัฐานทางวัฒนธรรมของพราหมณ โดยเฉพาะภาษาในการถายทอดสาระ  
เนื้อหาหลักธรรม  ความจริงที่พระพุทธเจาประกาศ  สวนหนึ่ง ไดนาํเอาคําศัพทตาง ๆ มาจาก
พราหมณ แลวนํามาปริวรรตเปนของตัวเอง  ในเนื้อหาเฉพาะชาวพุทธ  ภาษาในสมัยนัน้  คือ  
สันสกฤตและภาษามคธหรือภาษาบาลี    รากฐานจากความเชื่อเร่ืองภาษาเกิดมานานแลว  
โดยเฉพาะภาษาสันสกฤตเปนภาษาทีพ่ราหมณเชื่อวา คือ วจนะของพระเจาโดยตรง  ไมใชคําพูด
หรือส่ิงที่มนุษยสรางขึ้น  ตอมาจึงเรียกภาษานั้นวา “พระเวท” แปลวา การทองจํา (เพื่อใหเกดิ
ความรู) ไมมีการจดหรือบันทึกเปนอกัษรเด็ดขาด เพราะชาวพราหมณใหความสําคัญภาษาพูด
มากกวาภาษาเขียน เหตุผลทีใ่ชวิธีการพดูหรือทองจํา คือ ภาษานีเ้ปนวจนะที่เกิดมาจากเสียงหรือลม
หายใจของพระเจา คือพระพรหมนั่นเอง การทองจึงเปนการเผยความจริงเกี่ยวกับพรหมัน การทําให
บรรลุถึงการดับทุกข๑๔  
 
 ดังนั้น  ภาษาที่ใชในการเผยแผทางศาสนาพราหมณในสมัยนั้น  คือ ภาษาสันสกฤต ซ่ึง
เปนภาษาที่ศักดิ์สิทธิ์ เปนภาษาที่สูง  ผูที่อานไดคือ ผูนําทางพิธีกรรมเทานั้น  และผูที่สืบทอดจะตอง
ทองจําเอา สวนภาษาชาวบานนั้นแตกตางกันแลวแตละแควน  ในแควนที่พระพุทธเจาทรงเผยแผ 
คือ แควนมคธ  ดังนัน้  ภาษาที่พระองคใชจึงเปนไปไดวาคือ  ภาษามคธเชนกัน แตอยางไรก็ตาม  
แตละแควนกวางใหญ  การที่จะใชภาษาเดียวกันคงเปนไปไมได  พระองคทรงอนุญาตใหสาวก
ทั้งหลายของพระองค แปลสิ่งที่พระองคไดตรัสไวเปนภาษาถิ่นของตน๑๕  แสดงวา พระองคมิไดให
                                                           

  

 ๑๔  สมฤดี  วิศทเวทย, “ภาษากับความจริงในพระพุทธศาสนาเถรวาท”, วารสารพุทธศาสนศึกษา
จุฬาลงกรณมหาวิทยาลัย, ฉบับที่ ๑,  (ม.ค.-เม.ย., ๒๕๔๖) : ๕๐–๕๑.  
 ๑๕  พระมหาเทียบ  สิริญาโณ, “บาลีคือ อะไร?”, เก็บเพชรจากคัมภีรพระไตรปฎก, อนุสรณชนมายุ
ครบ ๘๔ ป พระสุเมธาธีบดี, (๒๕๔๕) : หนา ๒๔๐. 

  



 

๑๙ 

สาวกนําเอาภาษาที่พระองคตรัสไปถายทอดทีเดียว  แตใหแปลเปนภาษาของทองถ่ินนั้นได  แตทุก
วันนี ้ ยังเปนปญหาอยูวา  พระพุทธเจาใชภาษาใดสื่อสารกันแน ระหวาง ภาษาประกฤต สันสกฤต
และภาษามคธหรือภาษาบาล ี  เพราะพระองคใชวิธีการสอนที่แตกตางกันหลายแบบ เชน แบบ
ปฏิรูป แบบปฏิวัติ และแบบที่ตั้งคําสอนขึ้นใหม ไมวาจะเปน ศัพท  ความหมายและพิธีกรรม๑๖  
พระมหาปฐมพงษกลาวยืนยนัถึงเรื่องนี้วา ที่พระองคเลือกเอาภาษาบาลีหรือภาษามคธ เพราะวา
ภาษาสันสกฤตนั้นเปนภาษาชั้นสูง ที่พราหมณใชส่ือสารกัน สวนภาษาบาลีเปนภาษาที่คนสามัญชน
พูดกัน แมแตพระองคเองไมอนุญาตใหสาวกนําพุทธวจนะไปพดูทับภาษาอื่น  แตทรงอนุญาตให
ตางคนตางศึกษาเปนการเฉพาะที่ตนเองถนัดไดในภาษาของตนเอง นั่นหมายความวา พระองคไม
ยึดติดทีภ่าษา แตเนนที่เนื้อหาธรรมะมากกวา  
 
 อยางไรก็ตาม  เสถียร โพธินันทะยืนยันวา  “พระพุทธเจาทรงเทศนาสั่งสอนสัตวโลก
ดวยภาษามคธภาษาเดียว ไมตรัสภาษาอืน่เลย”๑๗ แตทําไมพระองคไมยอมใหเรียนพระพุทธพจน
ดวยภาษาใดภาษาหนึ่ง  โดยเฉพาะภาษาสันสกฤต เสถียร  โพธินันทะใหเหตุผลอีกวา มันเปนเรื่อง
ยากที่ชาวบานจะเขาใจในภาษาสูง ภาษาศกัดิ์สิทธิ์ ที่ตองมาเสียเวลาในภาษา ไมเกดิประโยชนใด ๆ  
สวนภาษาที่พระพุทธเจาใชในการสื่อสารในสมัยนั้น ทานยืนยันวา ภาษามคธ คือภาษาที่พระองคใช
ส่ังสอน  เหตุผลคือ มคธเปนชื่ออาณาจกัรใหญ  ภาษาที่ใชแควนนี้ คือ ภาษาบาลี  เรียกอีกชื่อวา 
มาคธีภาษา ซ่ึงอยูในตระกูลภาษาปรากฤตที่ชาวบานใชกนัอยูสมัยนัน้  สวนพระมหาปฐมพงษ งาม
ลวนกลาวยืนยนัวา นกัปราชญเชื่อวา บาลีเปนภาษาถิ่นใดถ่ินหนึ่งในหลาย ๆ ภาษา ในสมยันัน้ 
นอกจากนี้ ยังมีภาษาอื่น ๆ เชน ภาษาอวนัตี ภาษามหาราษฎรี  เหตผุลอีกอยางคือ  ตอนพระองค
เปนขัตติยกุมารไดศึกษาภาษาศาสตรตาง ๆ มาแลว  ยอมแตกฉานในนรุิตติศาสตร จึงไมเปนปญหา
กับพระองคเร่ืองภาษาเปนแน  ดวยเหตนุี้ พระองคจึงสามารถตอบโตภาษาสูง ๆ ของพวกพราหมณ
ที่มาโตวาทีกับพระองคไดอยางแตกฉาน  จนเปนเหตใุหพวกพราหมณเกดิความเลือ่มใสและยอม
เปนสาวกก็มาก  และดวยเหตุนี้เอง ทีพ่ระองคสามารถนําเอาภาษาพวกพราหมณมาประยุกตใชเสยี
ใหม  กลายเปนศัพทพราหมณแตความหมายแบบพุทธนัน่เอง 
 

                                                           

  

 ๑๖  วสิน  อินทสระ, ประวัติศาสตรพระพุทธศาสนา, พิมพครั้งที่ ๒, (กรุงเทพฯ : โรงพิมพเจริญ
กิจ, ๒๕๓๕), หนา ๓๓๒–๓๓๓. 
 ๑๗ เสถียร  โพธินันทะ, ประวัติศาสตรพระพุทธศาสนา, หนา ๑๐๘–๑๐๙. 

  



 

๒๐ 

 ดังนั้น ภาษาที่พระองคใชในการเผยแผคําสอน มาจากภาษาของพราหมณที่เรยีกวา 
พระเวท ตอมามีการขัดเกลาใหสละสลวยขึ้น กลายเปนภาษาสันสกฤต ที่พราหมณใชในพิธีกรรม
ไป แตสําหรับพระองค ภาษาสันสกฤต เปนภาษาชัน้สูง ชาวบานไมรู ในขณะชาวบานใชภาษา
ปรากฤตสื่อสารกัน สวนภาษามคธเปนภาษาของแควนหนึ่งที่มีอิทธิพลในสมัยนั้น ตอมาพระองค
ทรงประยุกตมาเปนภาษางาย ๆ ตามภาษาชาวบาน จึงเรียกวา ภาษาบาล ี 
 
  ๒.๒.๒ ภาษาที่ประยุกตจากภาษาเดิมในทองถิ่น 
 
   การกําเนดิทฤษฎีภาษา ศ. กีรติ บุญเจือใหความเห็นเรือ่งการกําเนดิของภาษาวา  ภาษา
หลัก ในโลกมีถึง ๔, ๐๐๐ ภาษา ไมรวมถึงภาษาเล็ก ๆ นอย ๆ อีกจํานวนมาก ใน ๔,๐๐๐ ภาษานี้ 
จัดเปน ๓ ตระกูล คือ  
 ๑. ตระกูลอินโดยูโรเปยน (Indo-European) 
 ๒. ตระกูลเสมิติก (Semitic)  
 ๓. ตระกูลแอลเทอิก (Altaic)๑๘  
 
 สวนการกําเนดิของภาษาทานกลาววามี ๕ ทฤษฎี ดังนี้คือ  
 ๑. ทฤษฎีการสรางมนุษยโดยตรง  (Creation Theory) ทฤษฎีนี้เชื่อวา พระเจาคือผูสราง
มนุษยขึน้มา เชน อาดัมและอีวาแลวจึงเกดิการพัฒนาเปนภาษาที่พดูกันขึ้น 
 ๒. ทฤษฎีอัตโนมัติ (Automatic Theory) เชื่อวา ภาษาเกิดมาจากมนุษยตั้งแตกําเนิด
เรียกวา เปนคณุสมบัติพิเศษ  
 ๓. ทฤษฎีเลียนแบบ (Onomatopoetic Theory) เชื่อวา มนุษยมีความสามารถอยูในตวัอยู
แลว และสามารถเลียนแบบเสียงตาง ๆ ไดดี จึงเกิดการสรางศัพทขึ้นมาเปนภาษา 
 ๔. ทฤษฎีอุทาน (Interjectional Theory) เชื่อวา มนุษยมีความสามารถที่แสดงออกมา
ทางความรูสึก อารมณ เวลามีเร่ืองหรือปญหา มักจะแสดงออกมาโดยการอุทานออกมาเปนเสียง 
เปนศัพท 

                                                           

  

 ๑๘  ศ. กีรติ  บุญเจือ, ปรัชญาและสาสนาเซนตจอฮน  ศาสนาอรรถปริวรรตของมนุษยชาติ, เลมที่ 
๗, (กรุงเทพฯ : โรงพิมพฐานบัณฑิต จํากัด, ๒๕๔๖), หนา ๒๐๓. 

  



 

๒๑ 

 ๕. ทฤษฎีววิัฒนาการ (Evolutional Theory) เชื่อวา มนุษยเปนสัตวช้ันสูง มี
ความสามารถสรางคําพูด ที่ส่ือความหมายออกมาได ดวยความสามารถที่มีการวิวัฒนาการ จากสตัว
ไปสูมนุษย จากสัญชาตญาณไปสูจิตสูงและเกดิการสื่อสารกันดวยภาษาขึ้น๑๙  
 
 ภาษาเปนเครื่องมืออยางหนึ่งในการสื่อสาร เพื่อใหทราบจุดประสงคของผูส่ือ  การที่
จะเขาใจกนัไดนั้น จะตองอาศัยภาษาเดยีวกันหรือผูพูดและผูฟงเขาใจภาษาที่ส่ือกันได  แตมนุษย
มิไดมีความสามารถเทาเทียมกัน  จึงเกดิปญหาในเวลาสื่อสารกันกับคนตางเผา  ตางวัฒนธรรมหรอื
แมแตทางศาสนา ซ่ึงใชภาษาที่ละเอียดออน  เปนภาษาที่อาศัยการเรียนรู  การศึกษา  อยางไรก็ตาม  
คนที่เขาใจในทางธรรมหรือมีศรัทธาเปนฐานยอมจะเขาใจภาษาไดงาย  แตสําหรับคนที่ไมคุนเคย
ทางศาสนายอมเปนอุปสรรค  เพราะภาษาทางศาสนาลึกซึ้ง  เขาใจยาก  อมความ  เปรียบเทียบเชงิ
ลึกอยูมาก  อยางที่กลาวขางบนแลววา  ภาษามีความเปนมายาวนาน  กลาวโดยสรุปแลว เกดิมาจาก 
สามทาง คือ (๑) การติดตอกับผูเปนเจา  (๒) ติดตอกนัเอง และ (๓) เกิดจากการประสบการณที่
สะสมในการดํารงชีพ  สวนภาษาในทางพระพุทธศาสนา สุทธิวงศ พงศไพบูลย  กลาวไวดังนี้   
 
 ภาษาทีใ่ชในพระพุทธศาสนามี ๔ ระดับ คอื  
 ๑. ภาษาที่ตคีวามตามอักษร คือ ภาษาที่วาไปตามความหมายของอกัษร ที่ไมซอน
ความนัยที่ลึกใด ๆ  ซ่ึงอาศัยภาษาสมมติหรือภาษาคนเปนหลัก แตภาษาเหลานี้ ไมสามารถถือเอา
เปนหลักสากลได ตองแปลตามภาษาตาง ๆ ในกลุมเดยีวกัน 
 ๒. ภาษาระดบัอุปมาอุปไมย คือ เปนภาษาซอนนัย ความหมายแฝงอยู เปนภาษากวี 
วรรณกรรม ที่ใชการรอยกรองหรือรอยแกว เพื่อใหเกิดความสวยงามของภาษาและเนื้อหาอยาง
กลมกลืน เรียกวา  ศิลปภาษา ทั้งนี้ขึ้นอยูกับคนที่สนใจดวย  
 ๓. ภาษาระดบันามธรรม คือ ภาษาที่ใชในทางศาสนา เพราะวาในคัมภีรของแตละ
ศาสนาลวนแตมีความหมายที่ซุกซอนความหมาย ความจริงเอาไว  บางทียากแกการเขาใจ จึงเปน
ปญหาสําหรับคนที่ไมคอยใสใจเรื่องศาสนา เกิดการตีความผิด เชื่อผิดและปฏิบัติผิด อนึ่ง การที่วาง
ภาษาธรรมหรอืเนื้อธรรมเอาไวกวาง ๆ อยางนั้น เพื่อเปดโอกาสใหแกคนรุนหลังใชสติปญญา โดย
การตีความตามกาลยุคสมัยนั้น ๆ ได และยังเปนการทดสอบความมั่นคงในศรัทธาของศาสนิกนั้น ๆ 
ดวย 

                                                           

  

 ๑๙  เรื่องเดียวกัน, หนา  ๒๐๑–๒๐๓. 

  



 

๒๒ 

 ๔. ภาษาระดบัอภิธรรม หรืออภิปรัชญา คือ ภาษาที่เหนือโลก เปนภาษาโลกุตรธรรม  

ซ่ึงมีทั้งเปรียบเทียบและเปนนามธรรม  ที่ตองอาศัยการตีความอยางละเอียด บางทีภาษาระดบันี ้
อาจจะมาจากระดับภาษาธรรมดา แตมีความหมายไมธรรมดา เชน การกิน การเกดิ อาจแปลเปนได 
๒ ความหมายคือ กินทางปากตามภาษาชาวโลกและกินทางอายตนะซึ่งเปนภาษาธรรม ที่มี
ความหมายซอนความในภาษา ซ่ึงผูที่จะเขาใจตองมีฐานในการเรียนรูหรือมีประสบการณในดาน
ศาสนาดวย  สวนการเกิด  หมายถึง การเกิดจากแมจริง ๆ หรือการคลอดและเกิดจากกิเลส๒๐  

หมายถึง การเกิดขึ้นของกเิลสที่เกิดจากอกุศลภายในจิต  ดังนั้น  ภาษาระดับอภิธรรม จึงอม
ความหมายอยูในตัว  ขึน้อยูกับผูพูดวา  อยูที่ไหน  พูดเรื่องอะไร  เหมือนดังที่พระพุทธเจาตรัสแก
สาวกหรือพวกพราหมณที่ใชภาษาตามสถานการณตาง ๆ  
 
 ในครั้งพุทธกาล ภาษาหลักทีช่าวอินเดยีสมยันั้นพดูกนัคือ  ภาษามคธี  แตยังมภีาษาที่
เหนือกวาภาษามคธนี้คือ  ภาษาสันสกฤตซึ่งเปนภาษาสงู  เปนภาษาศกัดิ์สิทธิ์ ที่วรรณะสูง ๆ หรือ
พวกพราหมณเทานั้นที่สามารถพูดได   คําศัพทตาง ๆ ทีศ่าสนาพุทธนํามาใชพูดนัน้ ลวนมาจากราก
ภาษาสันสกฤต  โดยเฉพาะภาษามคธหีรือภาษาบาล ี  ซ่ึงอาศัยฐานจากภาษาสันสกฤตอยูมาก  
เหมือนภาษากรีกและลาตินที่เปนฐานของภาษาอังกฤษ  ดังนั้น  ภาษาที่ศาสนาพทุธใชจึงมีรากมา
จากภาษาเดิมอยู  การทีจ่ะเขาใจภาษาในคํา และความหมายไดดีนัน้  จําเปนตองหาความหมายเดิม
ของภาษานัน้กอน  ดังที่พระพุทธเจาใชเรียกสาวกวา  สมณพราหมณ  อรหันตและคาํอ่ืน ๆ ที่ใชตาม
พุทธประสงค เชน  กรรม  อนัตตา  นิพพาน  ผูลอยบาป  ผูบริสุทธิ์   อัตตา  สมาธิ บรรพชา ธรรม  
เหตุผลที่พระองคใชภาษาเหลานั้น เพราะ  (๑) พระองคไมพอพระทยัในความหมายเกา  (๒)  ภาษา
ที่พระองคทรงตรัสเปนภาษาโลกหรือภาษาชาวบาน  (๓)   ภาษาที่เกิดความหมายใหมนั้น  เกิดมา
จากการตรัสรูความจริง  ฉะนั้น  ภาษาธรรมะกับความจริงจึงสอดคลองกัน  คือ ส่ือออกมาจากสัจ
ธรรมอยางเที่ยงตรง  ไมซอนความใน  จึงเกิดประโยชนโดยตรงตอผูคนที่กําลังตองการหลักการ
ดําเนินชวีิตทีแ่ทจริง 
 
 ดังนั้น  ภาษาดั้งเดิมของพวกพราหมณในสมัยนั้น จึงถูกพระพุทธเจาแปลงความหมาย
ใหม  แตการแปลงพระองคมิไดกระทําแบบสิ้นเยื่อใย  พระองคยังยึดเอาคําเดิมอยู  แตที่เปลี่ยนคือ 

                                                           

  

 ๒๐  สุทธิวงศ พงศไพบูลย,  พุทธศาสน , (กรุงเทพฯ : ไทยวัฒนาพานิช, ๒๕๑๙), หนา ๑๐–๑๖. 

  



 

๒๓ 

ความหมายเทานั้น   บางครั้ง ลัทธิอ่ืนมาทูลถามพระองคในเรื่องตาง ๆ  พระองคยังทรงใชคํานั้นเปน
เครื่องมือในการโตกลับก็มี  ลักษณะการตอบ การตรัสแกสาวกและลทัธิตาง ๆ มี ๔ แบบคือ 
  
 ๑.  แบบยนืยนั  เรียกวา  เอกังสพยากรณีย 

 ๒.  แบบยอกยอน  เรียกวา ปฏิปุจฉาพยากรณีย 

 ๓.  แบบแยกแยะ  เรียกวา  วภิัชชพยากรณยี 

 ๔.  แบบหยุดอยู  เรียกวา ฐปนีย๒๑  
 
 ลักษณะแรก หมายความวา  พระองคทรงยืนยนัในดานของพระองคเอง  ตรัสแบบ
ตรงไปตรงมา  ไมยักเยื้อง  ไมวกวน  ตรัสแตเร่ืองสัจจริง  เชน คําพูดทีค่วรพูด ๑๐ อยางหรือแสดง
ธรรมในเรื่องอริยสัจสี่นั่นเอง  จุดประสงคของพระองค  เพื่อที่จะยืนยันในหลักคําสอนที่พระองค
ตรัสรูดวยพระองคเอง  นั่นหมายความวา  ภาษาที่ออกมาจากพระโอษฐยอมจะมีคามีคุณประโยชน
อยางแทจริง  
 ลักษณะที่สอง  หมายความวา  พระองคใชความรู ที่ผูถามมีอยูเปนเครื่องมือตอบโต  
นั่นหมายถึง พระองคทรงรูภาษาผูถามไดดีและสามารถยอนถามได  นี่คือ การถือโอกาสโตเพื่อให
คนถาม เกิดอาการหวัน่ไหวหรือประหมาในทาทีของตน   
 ลักษณะที่สาม  หมายความวา  พระองคอธิบายชี้แจงใหฟงอยางละเอียดในเรื่องนัน้ ๆ  
หากผูถามมีความรูไมถึงหรือไมรูจริง จะยอมรับเองวา ตัวเองไมมีความเขาใจจริง ๆ  ขอนี้เอง ที่
สาวกของลัทธิอ่ืน ๆ ที่มาทูลถามพระองค เกิดเปลีย่นใจมานับถือพระองคและแสดงตัวเปนสาวก
แทน  นัน่แสดงใหเห็นวา  พระองคสามารถนําเอาภาษามาขยายใหคนถามจน (ทาง) ได  
 ลักษณะที่ส่ี หมายความวา  พระองคไมทรงพยากรณหรือตอบอะไรเลย  เพราะบาง
เร่ือง ไมมีประโยชนในการแกปญหาชีวิต  ไมสามารถดับทุกขได  แตอาจเกิดความแตกแยกหรือขัด
ใจกนั    เชน มีคนถามวา  ตายแลวไปไหน  โลกเที่ยงหรือไม   คําตอบมิไดสรางสรรคปญญาใด ๆ  
แตอาจจะเปนหลักฐานในการยอมรับหรือจับผิดในบางลทัธิที่ยืนยันเชนนั้นได  นี่หมายความวา  
พระองคทรงใชภาษาชาวบานไดอยางไมมปีญหา  คือ ไมตอบก็ได  นั่นเพราะพระองคทรงเห็นวา  
ภาษามิไดเปนจุดจบของปญหา  ที่สําคัญคือ แกทุกขไมได 
 

                                                           

  

 ๒๑  ที.ม. (ไทย) ๑๑/๓๑๒/๒๙๑. 

  



 

๒๔ 

 ดังนั้น ภาษาทองถ่ิน ที่พระองคทรงใชเผยแผคําสอนแลว ภาษาเหลานั้น ไดถูก
ปรับปรุง และปริวรรตเพื่อใหไดความหมายใหม จากภาษาชาวบาน (ภาษาสมมต)ิ ใหเปนภาษา
ศาสนา (ภาษาปรมัตถ) เพื่อถายทอดเปนภาษาธรรมะที่ส่ือจากพุทธประสงคไปยังบุคคลตาง ๆ ที่มี
ฐานะ วรรณะ ความรู แตกตางกัน เพื่อใหบรรลุตามพุทธประสงค นั่นเพราะพระองคมีคุณสมบัติใน
ฐานะ “ธรรมภาวะ” (ธรรมกาย) และส่ือ “ส่ือกลาง” ของธรรม (นิรมานกาย) ลักษณะภาษาที่ใชใน
การเผยแผยุคนั้นคือ การใชศัพท การใหความหมายใหม   พระพุทธศาสนาอุบัติขึ้นในทามกลางเจา
ลัทธิ  และวัฒนธรรมของศาสนาพราหมณ  อิทธิพลในดานความคดิ  ความเชื่อ  พิธีปฏิบัติ  
การศึกษา การแสดงออก  การใชภาษา  การสื่อสารในสมัยนั้น  ลวนไดรับมาจากศาสนาพราหมณ
ทั้งส้ิน  แหลงสําคัญคือ คัมภีรพระเวท  วธีิแสวงหาทางตรัสรู  ไดมาจากพื้นฐานในการปฏิบัติตาม
หลักของอาศรม ๔    เมื่อตรัสรูแลวก็นําเอาธรรมออกไปเผยแผ ถึงกระนั้น พระองคยงัพบอุปสรรค
คือกําแพงแหงวัฒนธรรมภาษาของพราหมณ  แตพระองคมิไดปฏิเสธภาษาการสื่อสารของพวก
พราหมณ  แตกลับนํามาใชไดอยางกลมกลนืทีเดียว  โดยแยกคํา  ความหมายออกใหชัดเจนวา  อะไร
คือ คําเดิม อะไรคือ คําใหมของพระองค เชน คําวา 
 
 ธรรม ความหมายเดิมของศาสนาพราหมณคือ  คุ

                                                          

ณธรรมหรือประโยชนที่ไดจากการ
ประพฤติตามอาศรม ๔ นอกจากนี ้ ยังหมายถึง กฎ  หนาที่  ขอปฏิบัติในพธีิกรรมดวย สวน
ความหมายทางพระพุทธศาสนา คือ  ความจริงที่เปนธรรมชาติ  ที่มีเหตุมีปจจัยใหเปนไปตาม
สภาวะ การเขาใจในธรรมคือ  เขาไปอยู ไปเปน อันเดยีวกันกับธรรม เชน พระอรหันต  ซ่ึงมี ๒ 
อยาง  ธรรมที่เปนฝายทําลาย (กิเลส  ตณัหา  อุปาทาน) และธรรมที่เปนฝายสนับสนุน (สติ  ปญญา) 
 อรหันต  คือ เปนคําของศาสนาพุทธที่ใช  หมายถึง  ผูบรรลุธรรมสูงสุด  สวนศาสนา
พราหมณคําเดมิคือ  พรหมัน  แปลวา   ความงอกงาม  ความเจรญิหรือความจริงแทอันสมบูรณ 
(Ultimate Truth)  
  อริยะ คือ ผูประเสริฐ โดยกาํเนิดจากพระโอษฐของพระพรหม เรียกกลุมตัวเองวา  
อรยะหรือพวกอรยันหรืออารยชน  สวนในความหมายของพุทธศาสนา  หมายเอา  ผูปฏิบัติจนถึงขั้น
อรหันต  เรียกวา ผูประเสริฐโดยปญญาหรอือริยสงฆ๒๒  
 พราหมณ คือ นักบวชในศาสนาพราหมณ  ที่เชื่อตวัเองเปนผูบริสุทธิ์ เรียนจบไตรเพท 
เพราะเปนบตุรพระพรหม  สวนในความหมายของพุทธศาสนา  คือ  นักบวชที่ประพฤติตามพระ

 

  

 ๒๒  สนิท  ศรีสําแดง, ปรัชญาเถรวาท,  หนา ๘. 

  



 

๒๕ 

ธรรมวินัยใหบริสุทธิ์ ภิกษุและพราหมณที่มีจิตไมเศราหมอง เรียกวา พรหมจรรย เทากับพระ
อรหันต๒๓  
  กรรม  คือ  การกระทําของพระพรหมตอสรรพสิ่ง  เรียกวา  พรหมลิขิตและการสราง
หรือการแสดงออกตอพระเจาโดยการบูชาเซนไหวเรียกวา พิธีกรรม (Ritual) สวนความหมายของ
พระพุทธศาสนาคือ การกระทําที่อาศัยองคประกอบ ๓ อยางคือ กาย วาจาและใจ ซ่ึงอยูบนฐานของ
เจตนา  
 นิพพาน  ในศพัทเดิมของศาสนาพราหมณมีหลายคํา เชน โมกษะ มกุติ  วิมุตติ   
วิโมกขะ มุกตะ แปลวา  การหลุดพน การปลดปลอยใหอิสระ โดยประพฤติตามอาศรมขอที่ ๔ (สัน
ยาสี)  สวนในพระพุทธศาสนามีความหมายวา  การดบัจากกิเลส  ไมมีตัวตน วางเปลาจากอัตตา  
เปนคุณธรรมอันสูงสุด สมฤดี  วิศทเวทย ใหเหตุผลนิพพานที่ไรตัวตนไว ๔ อยาง (๑) เพราะวาหลุด
พน (๒) กําหนดเอาเปนอัตตาไมได  (๓) การไมมีเชนนี ้สัมผัสไมได  (๔) นิพพานเปนอนัตตาหรอื
อัตตา  ขัดแยงกันเอง (ในแงภาษาปรมัตถ)๒๔  
 บริสุทธ์ิ  ความหมายเดิม คือ  เปนพราหมณโดยกําเนดิหรือทําพิธีลางบาป ลอยบาปใน
แมน้ําคงคาจึงบริสุทธิ์  สวนความหมายของพระพุทธศาสนา คือ  ความบริสุทธิ์ทางจิตใจจากมลทนิ 
อาสวะ  ซ่ึงเกดิจากการกระทําของตัวเอง  ไมเกี่ยวของกบัน้ําหรือพิธีกรรมใด ๆ  
 อาตมัน หรือ อาตมา ความหมายเดิมของศาสนาพราหมณคือ ส่ิงเที่ยงแทถาวร  อมตะ
เปนอัตตาเล็ก (Self)  ตรงขามกับอัตตาใหญคือ  พรหมนั (Great Self) คือ สภาวะเปนตนกําเนิดของ
สรรพสิ่ง  สวนความหมายของพระพุทธศาสนา คือ  ตัวตนที่สมมติปรุงแตงมาจากขนัธ ๕ และไม
เที่ยงแทถาวร  สนิท  ศรีสําแดง  ใหความหมายอัตตาไว  ๓ ความหมายคือ (๑) ใชเรียกแทนนามผูพดู
วา ฉัน  อาตมา  ผม  ขาพเจา (๒) รูปกายที่เปนกายภาพ  เราใชเรียกสมมติวา  ตัวเรา  ของเรา และ 
(๓)  ผูแทนในการเสวยผลจากการกระทาํของตัวเอง๒๕ และคํานี้เปนตนกําเนิดคําวา  อนัตตา ซ่ึงมี
ความหมาย ๔  ความหมายคือ (๑) มีสภาพวางเปลา (๒) ไรเจาของ (๓) ไมอยูในอาํนาจใคร (๔)  
แยงอัตตา  พระธรรมปฎกใหความหมายอกีสอง  คือ (๑) ประกอบมาจากสวนยอย (๒) มีปจจัยปรงุ
แตงและแปรไปตามปจจัย คอื  ไมมีตัวตนที่ถาวร   

                                                           

  

 ๒๓  ที. สี. (ไทย) ๙/๒๘๔/๓๘๒. 

 ๒๔  วัชระ  งามจิตรเจริญ, “นิพพานในพุทธปรัชญาเถรวาท อัตตาหรืออนัตตา”, วารสารพุทธศาสน

ศึกษา จุฬาลงกรณมหาวิทยาลัย, ปที่๘, ฉบับที่ ๓, (เดือน ก.ย.-ธ.ค. ๒๕๔๔) : ๙๓. 
 ๒๕  สนิท  ศรีสําแดง, ปรัชญาเถรวาท, หนา ๔๓. 

  



 

๒๖ 

 ๒.๒.๓  แตกฉานในภาษาและการประยุกตตามกาล 
 

 ในครั้งพุทธกาล  การเผยแผศาสนา  ลวนอาศัยการพูด  การสนทนา  การโตตอบกันเชงิ
ซักถาม  อุปกรณในการสื่อสารคือ ภาษา  ภาษา คือ  ส่ือกลางที่สะทอนความคิด  ความจริงจากคน
หนึ่งไปสูอีกคนหนึ่ง   ในสมัยนั้น  ภาษาที่ใชกัน คือ ภาษาสันสกฤต  ภาษาปรากฤต  ภาษามคธ  
ภาษาออกมาจากคําพูด  การใชภาษาจะตองอาศัยการทอง  การสวดดวย  ในครั้งนัน้  จุดกําเนิดของ
การใชภาษาคอื  มาจากพระเวท  เพราะพราหมณ อาศัยการทอง  การสวดไตรเพท  เพื่อส่ือความ
หมายถึงพระเจา   เพื่ออางเปนคําสอนไปดวย   
 
 คําวา เวท  แปลวา  รู   แตตอมาศาสนาฮินดูแปลวา  ปญญาอันศักดิ์สิทธิ์  ปญญาที่เกิด
จากการเรยีนรูจากศาสตรในคัมภีร  ซ่ึงมี ๒ อยางคือ  (๑) ศรุติ  หมายถึง  การฟง  ฟงจากพระเจา  ใน
ที่สุดก็กลายมาเปนคัมภีรพระเวท  ซ่ึงพราหมณถือวา เปนปญญาที่ไดมาจากพระเจาโดยตรง  และถือ

วา เปนสิ่งสมบูรณ เที่ยงแท  เพราะเปนคาํพูดของพรหมัน (๒) สมฤติ  คือ  การคิด   ในสรรพ
วิชาการทั้งหลาย  ที่เกิดจากการแตงของมนุษย  กลายเปนตํารา  โดยอาศัยฐานจากพระเวท    
ทั้งหมดนี้  ไดสืบทอดกันมา โดยการทองจําดวยปาก  เรียกวา  มุขปาฐ  ไมมีการจดหรือบันทึกเปน
อักษร   ดวยการสืบทอดของพวกพราหมณที่ทําหนาที่ส่ือสารกับพระเจา  จึงมีการแตงตําราเปนบท
สวดเปนฉันท    เพื่อใหสวดถูกตองตามวิธี  ดวยเหตุนี้เองดวย  พวกพราหมณจึงอาศัยผูนําพธีิ
ดัดแปลงคําสอน  ขอความในคําสวดนั้น  มาเอื้อประโยชนตน  โดยหามใหคนทัว่ ๆ ไปสวด  และ
ไดแตงเปนโองการอํานาจของพระเจาใหเปนกฎ เปนหลัก  เชน สรางวรรณะ ๔  ขึ้นมาตามโองการ
ของพระเจา  แลวใหยึดถือปฏิบัติตามอยางเครงครัด  นี่คือ  การใชภาษาในเชิงการปกครองไปดวย๒๖ 
ดังนั้น  พบวาพราหมณและกษัตริยจะชิงไหวพริบกันอยูเสมอ  เพราะพราหมณ มหีนาที่ในการสราง
ขวัญกําลังใจในการดํารงชีพ  การบูชายัญ  การเซนไหว  เพื่อสวัสดภิาพของตัวเอง  ในขณะพวก
กษัตริยมหีนาที่ในการรบ  การปกครอง  เพื่อใหบานเมืองสงบสุข  ทั้งสอง  จึงสรางอํานาจและชิง
กันเพื่อความเหนือกวา  แรก ๆ พราหมณนั้นเหนือกวา  แตตอมาตกเปนรอง ระยะหลัง ผูคนเกิด
ความสงสัยวา  พระเจาคือ  ใคร  คําตอบ คือ พระพรหม  ผูซ่ึงสรางสรรพสิ่งขึ้นมา ใครที่เกิดมาจาก
พระพรหมคือ ผูประเสริฐ  หรือเปนอริยะ แตทั้งนี้ ขึ้นอยูกับวา  เกดิมาจากสวนไหนของพระพรหม   

                                                           

  

 ๒๖  สิริวัฒน  คําวันสา, พุทธศาสนาในอินเดีย, หนา  ๘-๑๑.   

  



 

๒๗ 

ตอมาก็มีการแปลงพระพรหมใหเปนรูปธรรมขึ้น  ใหมี ๔ หนา เพื่อสรางนัยวา  ชวยดูแลโลกได ๔ 
ทิศ   จึงกลายเปนระบบวรรณะที่  กษัตริย พราหมณ  แพทย  และศูทร๒๗  
  
 กรณีการใชภาษาในการสื่อสารนี้  พระองคตรัสไวเชนกนัวา  ไมควรจะยดึติดในเรือ่ง
ภาษามากนัก เพราะจะทําใหเกิดความเขาใจผิดกันได  พระองคอนุญาตใหใชตามทีช่าวบานเขาใช
กัน  บุคคลไมควรยึดมัน่ภาษาถิ่นใดถิ่นหนึ่ง  ทั้งไมควรละเลยภาษาชาวบานดวย  คือ ไมควร
มองขาม การบัญญัติขึ้นของชาวโลกดวย๒๘ พระองคยังทรงเตือนสาวกทั้งหลายดวยคํากลาววา  ถา
ภิกษุสองรูปมวีาทะตางกัน  ในอภิธรรม  ก็พึงไปหาภิกษทุี่วางายกวา (แตกฉานหรืออธิบายไดดกีวา) 
เพื่อกลาวใหรูถึงความแตกตางกัน โดยอรรถะ (เนื้อความ) และพยัญชนะ (อักขระ)  เตือนกันอยาได
ทะเลาะกนั  อันไหนถือมาผดิ  พึงจําไว  แลวกลาวแตที่เปนธรรมเปนวนิัย๒๙ พระองคใหยึดเอาตาม
ภาษาโลกหรือภาษาบัญญัติ  ไมอนุญาตใหยึดตามที่พระองคกลาวทั้งหมด๓๐   ในที่สุดการเขาใจ
ภาษาจะมาอยูในลักษณะ ๒ อยางคือ  ความจริงโดยสมมติ เชน เบญจขันธ  และความจริงโดย
ปรมัตถ ซ่ึงมี ๔ อยางคือ จติ เจตสิก รูป และนิพพาน๓๑ อยางไรก็ตาม ความจริงนั้น  มีหลายระดับ 
เชน  ความจริงแบบสมมติ  เชน รางกาย  มีช่ือวา  นาย ก  นาย ข  เปนนามสมมติ มีจริงทั้งรูปกาย  
และชื่อ และกายนี้ เกิดการเปลี่ยนแปลง  ตามเหตุปจจัย  เชน เปนเดก็  เปนหนุมสาว  แกชราและตาย
ลง เพราะวาสภาวะของดิน น้ํา ลม ไฟ อากาศ ธาตุรู ที่มีอยูในตวัเรา เกิดการเปลีย่นแปลงไปตาม
สภาวะของธาตุนั้น ๆ เรียกวา สภาวสัจ   นอกจากตวัเรา  การเปลีย่นแปลงตามเหตุปจจยันีแ้ลว  
ความจริง ที่อยูเหนือความสามารถการรับรู  การเห็นมีอีก เชน จิต  พระเจา นิพพาน ความตาย  กรรม 
ฯลฯ  ซ่ึงลวนแตอยูเหนือมนุษย ที่จะสมัผัสทางกาย ทางตาได  แตสามารถสัมผัสทางปญญาได  
ความจริงนี้ เรียกวา ปรมัตถสัจ  และอันสุดทาย  อริยสัจ  คือ ความจริงที่รวบยอดของชีวิต  เพราะ
ชีวิตคือ ทุกข  มีสาเหตุ  มีทางดับ  เปนปรากฏการณที่เปนจริงตลอดกาล๓๒  

                                                           

  

 ๒๗ เรื่องเดียวกัน, หนา  ๑๔. 

 ๒๘ สนิท  ศรีสําแดง,ปรัชญาเถรวาท, หนา ๙๐. 

 ๒๙  เรื่องเดียวกัน, หนา ๑๐๐.   

 ๓๐  พิพัฒน พสุธารชาติ, “เพื่อความเขาใจเรื่อง ‘องครวม’”, วารสารพุทธศาสนศึกษา จุฬาลงกรณ

มหาวิทยาลัย, ปที่ ๑๐, ฉบับที่ ๒,  (พฤษภาคม-สิงหาคม, ๒๕๔๖) : ๖. 
 ๓๑  เรื่องเดียวกัน,  หนา ๑๗.   

 ๓๒  บุญมี  แทนแกว,  พระพุทธศาสนากับปรัชญา,  (กรุงเทพฯ : ว. เพ็ชรสกุล, ๒๕๔๐), หนา ๓๕-

๓๖. 

  



 

๒๘ 

 ดังนั้น ความจริงของธรรมที่ผานสื่อกลางคือ ภาษา  ซ่ึงอาศัยรูปทางกายเปนสื่อดวย   
การเผยแผธรรมของพระพุทธเจา โดยอาศยัภาษาในการสื่อสาร  แมแตพระวรกายยังเปนสื่อธรรม
ดวย  ดังนั้น  ธรรมที่พระองคส่ือจึงผาน ๓ ทาง คือ  ทางภาษา (พระโอษฐ)  ทางพระวรกาย (กิริยา

ทาทาง อิริยาบถ) และสิ่งทีเ่ก่ียวเนื่อง  (วัตถุส่ิงของที่ถูกนํามาเปนสื่อธรรม)    แตส่ิงที่พระองคใช
มากที่สุดคือ  พระโอษฐหรือภาษาพดู  เพราะเหตวุา  มนุษยมภีาษาพดูสื่อสารกัน  การแสดงออกจาก
ภายใน  ใหคนอื่นรู มิอาจจะทําดวยภาษาใบ เพื่อใหคนอืน่เขาใจไดหมด   อนึ่ง ภาษาคือ  ส่ือกลางใน
การหาเหตุผล  โตแยง  แกปญหา บอกความจริง  การใชภาษาเพื่อบอกสิ่งที่เปนจรงิ   ใหอีกคนฟง
อยางซาบซึ้งถึงแกนเรื่องนั้น ๆ  ผูใชภาษาจะตองมีระดับการเขาใจภาษาและเนื้อหาที่จะสื่อนั้นได
เปนอยางดี   
 
 ๒.๒.๔  การแกปญหาเรื่องภาษาของพระพทุธเจา  
  
 การแกปญหาของพระองคมีมากมายหลายอยาง  ตั้งแตเฉพาะหนา  กาลเวลาในอนาคต  
ปญหาเฉพาะหนาพระองคจะตรัสตอบเองดวยลีลาการสอนที่แตกตางกัน  ไมวา ประชาชน  พระ
สาวก  พราหมณ  พระราชา  เทวดา  พระพรหม  ลวนแตใชลีลาการสอนที่แยบยล  แยบคายตามจรติ  
ตามพื้นเพนิสัยนั้น ๆ  การแกปญหาของพระองค มีการแกปญหาเฉพาะหนา  เชน  การตอบโต  การ
ซักถาม  การตําหนิ  การชือ่ชม  ทุกแหงที่พระองคเสดจ็ไป  ยอมเปนอุปกรณในการแกปญหาดวย
และการแกปญหาอีกอยางคอื  การวางหลกัการเอาไวใหปฏิบัติตาม  เชน  โอวาท ๓ ขอ  หลักอริยสัจ 
๔  การตอบปญหา  การแกปญหานี้  พระองคเกือบไมมีเวลาพักเลย  ในหนึ่งวนั  พระองคจะคอย
แกปญหาใหเวไนยสัตวเสมอ  ตั้งแตเชาตรู  สาย  บาย  เย็น  เที่ยงคืน  ลวนแตเปนเวลาที่พระองค
คอยแกปญหาทั้งส้ิน 
 
 การแกปญหา   จึงเปนงานเผยแผธรรมะไปดวย  นอกจากนี้ พระองคยังตองมาคอยแก
พฤติกรรมของสาวกที่ประพฤติผิดพระธรรมวินัยอีก  หลายครั้งที่แกอรรถธรรมะแกพราหมณ
ทั้งหลาย  เพือ่ปราบพยศเจาลัทธิตาง ๆ  จึงทําใหเจาลัทธิเหลานั้น  เกิดความอับอายและเสยีความ
เชื่อถือ  ดวยเหตุนี้เอง  จึงเกิดการทาทาย  และจองทําลายคําสอน  แมแตพระวรกาย  แตพระองค
สามารถแกปญหานี้ได  ศัตรูของพระองคมีสองทางคือ  ทางใน    คือพวกมารทั้งหลายเชน กิเลสมาร  
ขันธมาร  มัจจุราชมาร  และทางนอกเชน  เจาลัทธิตาง ๆ  หรือแมแตสาวกพระองคคือ พระเทวทตัต  
ส่ิงที่พระองคใชการตอบโตในการแกปญหาคือ  การใชปญญา กอปรภาษา  อยางสุขุมลุมลึก  อดทน  
กลาวเรื่องจริง  และอิงพระธรรมที่พระองคตรัสรูเทานั้น  ครั้งหนึง่มีคนดา  พระอานนททูลวา  

  



 

๒๙ 

ทําไมพระองคไมเสด็จหนีพวกที่ดา  พระองคถามวา  หากมีคนมาดาอีกจะทําอยางไร  อีกกรณหีนึง่ 
ภรรยาของพราหมณคนหนึ่ง กลาวสรรเสริญพระพุทธเจาบอย ๆ  สามีเกิดความรําคาญ  จึงคิดอยาก
ไปประวาทะกบัพระองค  พอไปถึงก็ทูลถามพระองควา  ฆาอะไรเสียไดจึงจะอยูเปนสุข   
พระพุทธเจาตรัสวา  ฆาความโกรธ  จะเปนสุข๓๓ จนกลายเปนคําสอนที่สืบทอดมาถึงปจจุบัน โดย
ผานทางพระไตรปฎก  ถึงกระนั้น  พระสงฆยังตองเผยแผแกปญหาธรรมอยูเสมอ ดังที่พระธรรม
ปฎกกลาวถึงการแกปญหาของพระองคมี ๓ ลักษณะคือ  
 ๑.   แกปญหาเฉพาะหนาไปกอนเชน พฤตกิรรมของตัวเอง  แกตามจริตของตน เรียกวา  
แกปญหาขั้นตน (ศีล) 
 ๒.  การพยายามปรามจิตโดยการอบรมจิตใจ  ฝกจิตใหสงบ ระงับกิเลสใหเบาบางลง  
เรียกวา  การแกปญหาในระดับขั้นกลาง (สมาธิ) 
 ๓.  การเขาใจระบบธรรมชาติ  อยางที่มันเปน  เขาใจในหลักที่พระองคทรงสอน  
เพื่อใหแจงในหลักคําสอนเชน  อริยสัจ ๔  การแกปญหาเชนนี้ เรียกวา  ระดับขั้นสูงสุด  (ปญญา)๓๔

  
 ดังนั้น  การเผยแผธรรมะ โดยการใชภาษาสื่อสารของพระองค มีหลายรูปแบบ ไมวา
ช้ีแจง ตอบโต วางหลักการไว ใชคําเดิมแตเล่ียงความหมาย โดยสรุปเรียกวา ลีลาการตอบแบบ ๘ ย 
คือ ยอกยอน แยกแยะ ยืนยนั และหยุดอยู  จนวิธีการเหลานี้ กลายเปนทฤษฎีตอการสืบทอดในการ
เผยแผคําสอนมายาวนาน โดยผานการรวบรวมเปนระบบกลายเปนพระไตรปฎกจนทกุวันนี ้
 
๒.๓   การสืบทอดภาษาในพระไตรปฎก 
  

 คําวา พระไตรปฎก แปลวา  ๓  ตะกรา  มาจากคําวา  ไตร  แปลวา ๓  ปฎก แปลวา 
ตะกรา  หมายถึง  ตะกราที่บรรจุ  ๓ คัมภีรคือ  พระวนิัย  พระสูตร และพระอภิธรรม    เรียกวา  

พระไตรปฎก  ความเปนมาของพระไตรปฎกเกิดมาจากเหตุการณหลังพุทธปรินิพพาน  โดยมีสาวก
เปนผูรวบรวม จัดระเบียบคําสอนของพระองคใหเกดิเปนระบบขึ้น  สาวกที่สําคัญในการรวบรวมมี 
๔ องค คือ  พระอานนท  พระอุบาลี  พระโสณกุฎิกณัณะและพระมหากัสสปะ  การรวบรวมกระทํา
โดยวิธีที่เรยีกวา  สังคายนา  สาเหตุที่ทําไดมาจากสมัยนัน้  นิครนถนาฎบุตร เจาลัทธิ (ศาสนาเชน) 

                                                           

  

 ๓๓  สํ.ส.  (ไทย) ๑๕/๖๒๖/๖๓๐. 

 ๓๔  พระธรรมปฎก, พุทธวิธีการสอน,  หนา ๙๕-๙๖. 

  



 

๓๐ 

ไดส้ินชีพลง  เหลาสาวกก็เกดิแตกคอกันขึน้  โดยแตกเปนกลุมเล็ก  กลุมใหญ    พระจุนทะเถระได
สังเกตเห็นเชนนี้  จึงปรารภวา  หากพระพุทธองคปรินิพพาน กลัววาสาวกจะแตกคอกนัเหมือน
สาวกของนิครนถนาฎบุตร จงึไปบอกพระอานนทใหเฝาพระพุทธเจา  เพื่อแกปญหาเชนนี้ตอไป๓๕  
 
 หลักคําส่ังสอนของพระพุทธเจาทั้งหมดจอุยูในพระไตรปฎก  มีทั้งหมด ๘๔,๐๐๐ พระ
ธรรมขันธ  เร่ืองราวตาง ๆ  หลักธรรม  วิธีการ  การเผยแผ  ขอคิด  แกนธรรม  หลักปฏิบัติในการ
ดําเนินชวีิต ฯลฯ  ลวนอยูในพระไตรปฎกทั้งสิน  ดังนัน้  เปลือก  กะพี้  แกน  จึงอยูดวยกนัซึ่งก็
ขึ้นอยูกับภูมิธรรมของมนุษยวาจะเขาใจ  และนํามาใชใหเปนประโยชนอยางไร  มกีารเปรียบเทยีบ
พระไตรปฎกเหมือนตนไมดงันี้ ๓๖  
 
 ความหลุดพน   คือ  แกนของไม 

 ปญญา    คือ  กะพี ้

 สมาธิ     คือ  เปลือกไม 

 ศีล     คือ   สะเก็ดไม  

 ลาภสักการะ    คือ  กิ่ง  ใบ ยอด  ของไม๓๗  
 
 ดังนั้น  คําสอนที่เปรียบเชนนั้น ยอมมีคนที่เขาถึงบางไมถึงบาง บางครั้งมีการตีความเอา
ผิด ๆ หรือไมยอมรับเลยกม็ี  ดวยเหตุนี ้ การกลั่นกรอง การปรับปรุง การตีความใหมจึงเกิดขึ้น 
ภายหลังจึงมีการกลั่นกรองธรรมวินัยข้ึน เรียกวา “การสังคายนา” ซ่ึงพอลําดับการพัฒนาการของ
พระไตรปฎกไดดังนี ้
  
๑. การทําสังคายนา    
 การทําสังคายนา  คือ  การรวบรวมคําสอนของพระพทุธเจาใหเกิดความชัดเจน  เปน
ระบบมากขึ้น  ทั้งนี้เพื่อปองกันหลายทางไมวา  สาวก  ลัทธิอ่ืน ๆ  คําสอน  หลักการ  พุทธพจน  

                                                           

  

 ๓๕  ที.ปา.  (ไทย) ๑๑/๓๐๑-๓๐๒/๒๔๙-๒๕๑. 

 ๓๖  ม. มู.  (ไทย) ๑๒/๓๐๗-๓๑๑/๓๔๐-๓๔๘. 

 ๓๗ สุชีพ  ปุญญานุภาพ, พระไตรปฎก ฉบับประชาชน, พิมพครั้งที่ ๑๖, (กรุงเทพฯ : มหามกุฎราช

วิทยาลัย,  ๒๕๓๐),  หนา ๕๐.  

  



 

๓๑ 

ธรรมะ  ภาษา  หลักการเผยแผและการสืบทอด เพื่อมิใหเกิดความเสียหาย หรือเส่ือมสูญไป   คําวา 
สังคายนา มาจากสองคํา  คือ สํ แปลวา  พรอมกัน  และคําวา  คายนา  แปลวา  การสวด  คือ  การ
ทองดวยปากเปลา โดยเฉพาะการทองจําแกนแทของคําสอนของพระองค เพื่อมิใหหลงลืม  การทํา
สังคายนาเกดิมาแลวหลายคร้ัง  ทั้งในประเทศอินเดียและนอกอินเดีย  คร้ังที่ยอมรับกันโดยทัว่ไปมี  
๙  คร้ังดังนี ้
 
 การสังคายนาครั้งท่ี ๑  
 การทําสังคายนาครั้งแรก เกิดขึ้นหลังพระพุทธเจาปรินพิพานได ๓ เดือน สาเหตทุี่ทํา
สังคายนา คือ พระสุภัททะ ผูบวชตอนแก  กลาวจาบจวงพระพุทธเจา  จึงทําใหสาวกทั้งหลายเกิด
ความสลดใจ  จึงประชุมสงฆเพื่อทําสังคายนาแกปญหาเรื่องนี้   ผูเปนประธานคือ  พระมหากัสสปะ  
ทํากันที่ถํ้าสัตตบรรณคูหา  เมืองราชคฤห  มีพระสงฆเขารวม  ๕๐๐ รูป  ใชเวลา ๗ เดือนจึงสําเร็จ  
พระเจาอชาตศัตรูเปนผูอุปถัมภ  
 
 ผลจากการทําสังคายนาครั้งนี้  คือ  พระธรรมวินัยเกดิรูปแบบและถกูจัดเปนหมวดหมู
ขึ้น มีรายละเอยีดดังนี ้

๑. ไดรอยกรองพระธรรมวินัยใหเปนหมวดหมู 
๒. รวบรวมพระธรรมใหเปนหมวดหมู 
๓. ปรับอาบัติพระอานนท 
๔. ลงพรหมทัณฑพระฉันทะ 
๕. สงฆยอมรับมติ ๓ ขอ และใหคงสายเถรวาทเอาไวตามทีพ่ระมหากัสสปะเสนอ๓๘  

 
 การสังคายนาครั้งท่ี  ๒ 
 การสังคายนาครั้งนี้  ทําขึ้นหลังพุทธปรินิพพานแลว ๑๐๐ ป สาเหตุมาจากพระภิกษชุาว
วัชชีบุตรในเมอืงเวสาลี ไดประพฤติผิดพระวนิัย  ๑๐ ขอ เรียกวา วัตถุ ๑๐ ประการ  มีพระเถระ ๘ 
รูปเปนผูดําเนนิทําสังคายนา มีพระสงฆเขารวม ๗๐๐ รูป ทํากันที ่ วาลิการามเมืองไพศาลี พระเจา
กาฬาโสก เปนผูอุปถัมภ ใชเวลา  ๘ เดือน  
 

                                                           

  

 ๓๘ เรื่องเดียวกัน,  หนา ๘. 

  



 

๓๒ 

  ผลจากการทําสังคายนาคือ  
 ๑.  ชําระพระธรรมวินัยใหถูกตอง 
 ๒.  กอใหเกดิความแตกแยกทางความคิด (Schism) 
 ๓.  เปนชนวนใหเกิดนกิายมหาสังฆานิกะ๓๙  
 
 การสังคายนาครั้งท่ี  ๓  
 การทําสังคายนาครั้งนี้ สาเหตุมาจาก  มเีดียรถียปลอมบวช เนื่องจากพระพุทธศาสนา
ไดรับการอุปถัมภจากพระเจาอโศกมหาราช  เอกลาภจึงมีมาก  จนชาวบานและพระสงฆดวยกัน ไม
ทราบแนวาใครเปนพระจริงกันแน  ที่สุดก็แยกอุโบสถกันนานถึง ๗ ป พระเจาอโศกจึงอาราธนา
พระสงฆรวมลงอุโบสถรวมกัน  แลวใหทําสังคายนาขึ้น  โดยมีพระโมคคัลลีบุตรติสสะเถระเปน
ประธาน  มีพระสงฆรวม ๑,๐๐๐ รูป  ทําที่อโศการาม  เมืองปาฏลีบุตร  เมื่อพ.ศ. ๒๓๖ (บางกว็า 
๒๓๔หรือ ๒๓๕)  ใชเวลานาน ๙ เดือน  
 
 ผลจากการทําสังคายนาคือ 
 ๑.  กําจัดอลัชชีในพระพุทธศาสนาไดและรวบรวมพระธรรมวินัยใหบริสุทธิ์ 

๒.  มีการรวบรวมและแบงพระธรรมวินัยออกเปน  ๓ สวน  คือ พระวนิัย  พระสุตตนัต 
และพระอภิธรรม นอกจากนีพ้ระโมคคัลลีบุตรติสสะเถระไดบรรจุคัมภรีกถาวัตถุเขาไวในพระ
อภิธรรมปฎกดวย 

 ๓.  สงสมณะทูตออกไปเผยแผถึง ๙ สายคือ 

 สายที่ ๑  คณะพระมัชฌันตกิ ออกไปทางแควนกัสมิระและคันธาระ ปจจุบันคือ แควน
แคชเมียร 
 สายที่  ๒  คณะพระมหาเทวะ  ไปที่มหิสมณฑล  คือ รัฐการนาตกะหรอืไมซอร ภาคใต
ของอินเดียฝงตะวนัตก 
 สายที่  ๓ คณะพระรักขิตะ  ไปแควนวนวาสีประเทศ  ตอนเหนือของรัฐไมซอร  ภาคใต
ของอินเดีย 
 สายที่  ๔  คณะพระธรรมรักขิต  ออกไปแถบอปรันตชนก  ตอนเหนือของบอมเบย 
 สายที่  ๕  คณะพระมหาธรรมรักขิต  ไปแควนมหาราษฎร  ปจจุบันคอื แถบปูนา 

                                                           

  

 ๓๙  เรื่องเดียวกัน,  หนา  ๘. 

  



 

๓๓ 

 สายที่  ๖  คณะมหารักขิต  ไปที่โยนก ประเทศตอนเหนือของประเทศอิหราน 
 สายที่ ๗  คณะพระมัชฌิมะและพระมหาเถระอีก ๔ รูป  ไปยังแดนหิมวันตหรือเชิงภเูขา
หิมาลัย  ประเทศเนปาลปจจบุัน 
 สายที่  ๘  คณะพระโสณะและพระอุตตระ  ไปยังแถบสุวรรณภูมิเอเชยีอาคเนย 
 สายที่  ๙  คณะพระมหินทเถระ  ไปยังประเทศศรีลังกา๔๐   
 
 การสังคายนาครั้งท่ี  ๔  (คร้ังแรกของลังกา)  
 การทําสังคายนาครั้งนี้  ปรารภเหตุเพื่อเผยแผคําสอนออกไปยังประเทศลังกา มีความ
รวมมือกับฝายมหายานดวยและมีการบันทกึเปนอักษรแตกตางกัน คือ ฝายมหายานบนัทึกเปนภาษา
สันสกฤต สวนเถรวาทเปนภาษาบาลี  ทําเมื่อพ.ศ. ๖๔๓  มีพระสงฆเขารวม ๕๐๐ รูป ทําที่เมืองอนุ
ราธบุรี   พระเจาเทวานัมปยะติสสะเปนผูอุปถัมภ  สาเหตุที่ทําสังคายนาคือ  เพื่อเผยแผธรรมคําสอน
ใหฝงรากในเกาะลังกา   ใชเวลาทํา  ๑๐ เดือน  
  
 ผลจากการทําสังคายนา คือ  

๑. ไดแตงคัมภีรอรรถกถา เพื่ออธิบายพระไตรปฎกขึ้นเปนภาษาสันสกฤต 
๒. รวมมือกันกับ ๑๘ นิกาย  แลวจารึกเปนอักษรสันสกฤตเปนครั้งแรก 
๓. พระชาวลังกาสามารถจําพระวนิัยและไดสืบทอดพระพุทธศาสนาตอไป๔๑ 

 
 การสังคายนาครั้งท่ี   ๕  (คร้ังที่สองของลังกา) 
 การทําสังคายนาครั้งนี้ ปรารภจากพระสงฆสองพวกแตกแยกกนั  คือ กลุมมหาวหิาร
และกลุมอภยัคิรีวิหาร ถือวาเปนการเปลี่ยนแปลงพระพุทธวจนะจากการทองจํามาสูการบันทึกเปน
ลายลักษณอักษรลงในใบลาน สาเหตุ เพราะวา บานเมืองเกิดภัยสงครามจากพวกทมฬิบอย ๆ  ใน
ภายขางหนาปญญาพระสงฆจะเสื่อมถอยลงไป ไมอาจจดจําพระธรรมวินยัไดหมด ควรจารึกเปน
อักษรไวแทนดีกวา   ทั้งนีเ้พื่อใหเกิดความมั่นคงในความถูกตองชัดเจนและไมตกหลน  หลังจาก
พระองคปรินพิพานแลว ๔๓๓ ป พระสงฆคณะมหาวิหารกับอภัยคิรีวิหาร จํานวน ๑,๐๐๐ รูป  
รวมกันทํา ทําที่เมือง อนุราธปุระ พระเจาวฏัฏคามณีอภัยเปนผูอุปถัมภ  ใชเวลา  ๑ ป จงึเสร็จ   
                                                           

  

 ๔๐  เรื่องเดียวกัน,  หนา ๘-๙. 

 ๔๑ บรรจบ  บรรณรุจิ, ประวัติการทําสังคายนา คร้ังที่ ๑-๙, จุฬาลงกรณมหาวิทยาลัย, หนา ๑๙. 

(เอกสารประกอบการบรรยาย). 

  



 

๓๔ 

 ผลจากการทําสังคายนา คือ ไดพระไตรปฎกและอรรถกถาที่เปนฉบับภาษาสิงหลเปน
คร้ังแรก๔๒  
 
 การสังคายนาครั้งท่ี   ๖  (คร้ังที่สามของลังกา)  
 การทําสังคายนาครั้งนี้ทําที่ประเทศลังกา  เมื่อปพ.ศ. ๙๖๖-๙๖๗ ปรารภเรื่อง 
ความสามารถของทานพุทธโฆสะ (ชาวชมพูทวีป) ที่เรยีนจบพระไตรปฎก  จนมีความสามารถแตง
คัมภีรญาโณทยัได  อาจารยของทานคือ พระเรวตะ (ชาวสิงหล) จึงอนญุาตใหทานไปศึกษาเพิ่มเตมิ
ที่เกาะลังกา  เพื่อปริวรรตอรรถกถาใหเปนภาษามคธ  เมื่อทานไปถึงที่สํานักมหาวหิารไปพบกับ
ทานพระสังฆปาละเถระ  เพื่อบอกจุดประสงคของตนเอง  พระสังฆปาละไดอนุญาต โดยประชมุ
สงฆใหทดสอบภูมิปญญาของพระพุทธโฆสะ โดยใหเปนกระทูเกี่ยวกับพุทธพจนเรื่อง  ศีล  สมาธิ  
ปญญา  ทานสามารถแกกระทูนี้ไดอยางสนิทกัน  คณะสงฆจึงตกลงมอบพระไตรปฎกและอรรถ
กถาฉบับภาษาสิงหลแกทานไปปริวรรต ในสมัยนั้น  จึงเกิดคัมภีรอรรถกถา  ๓ สวนคือ  มหาอรรถ
กถา (อธิบายพระสูตร) มหาปจจรีอรรถกถา (อธิบายพระอภิธรรม) และกุรุทิอรรถกถา (อธิบายพระ
วินัย)   การทาํสังคายนาครั้งนี้  ถือวา  พระพุทธโฆสะเปนจุดเดนของการสังคายนา  มีพระเรวตะ
เปนประธาน  ทําที่มหาวหิารเมืองอนุราธบุรี  พระเจามหานามะเปนผูอุปถัมภ  ทําอยู  ๑ ป  
 ผลจากการทําสังคายนา คือ พระพุทธโฆสะไดปริวรรต (เปลี่ยน) อรรถกถาทั้ง ๓ คัมภีร
ที่เปนภาษาสิงหลเปนภาษามคธและแตงอรรถกถาเพิ่มเติมอีกมากมาย๔๓  
 
 การสังคายนาครั้งท่ี    ๗  (คร้ังที่ส่ีของลังกา)  
 การทําสังคายนาครั้งนี้ ปรารภมาจากมีพระอลัชชี (แปลวา ผูไมละอาย ผูไมมคีวาม
ละอาย  หมายถึงผูหนาดาน ผูไรยางอาย)๔๔ ประพฤติผิดพระธรรมวินัยมาก  สาเหตุเพราะไมได
ศึกษาและไมไดเขาใจความหมายที่ลึกซึ้งในพระไตรปฎกและอรรถกถา  จึงมีมติใหแตงคัมภีรฎีกา  
เพื่ออธิบายอรรถกถาอีกที    ผูเปนประธานสงฆคือ พระมหากัสสปเถระ  ทําที่เชตวันมหาวหิาร  
เมืองปุลัตถิ  ใชเวลาทํา ๑ ป  พระเจาปรักกมัพาหุเปนผูอุปถัมภ   
 

                                                           

  

 ๔๒  เรื่องเดียวกัน,  หนา ๒๐. 

 ๔๓  เรื่องเดียวกัน,  หนา ๒๑-๒๒ 

 ๔๔  พระธรรมกิตติวงศ,  คําวัด ๒, (กรุงเทพฯ : เลี่ยงเชียง, ๒๕๔๕), หนา ๑๙๘. 

  



 

๓๕ 

 ผลจากการทําสังคายนา คือ   
๑. เกิดฎีกาขยายอรรถกถาพระวนิัยขึ้น เรียกวา  สารัตถทีปนี  
๒. เกิดฎีกาขยายอรรถกถาพระสูตรขึ้น  เรียกวา   สารัตถมัญชุสา 
๓. เกิดฎีกาขยายอรรถกถาพระอภิธรรมขึ้น  เรียกวา  ปรมัตถปกาสินี๔๕  

  
 การสังคายนาครั้งท่ี  ๘  (คร้ังที่หนึ่งของไทย) 
 การทําสังคายนาครั้งนี้เกิดขึน้ที่เมืองไทย  ปรารภสองอยางคือ (๑) เพราะตองขึ้นหรือ
อาศัยภาษาอื่นในการเรยีนพระไตรปฎกอยู  อีกทั้งภาษายังไมเปนอนัเดียวกัน คือ ลังกาเปนภาษา
สิงหล  สวนพมาเปนภาษาพมา   (๒)  ประเทศไทยเปนประเทศอสิระ  มีหนังสือเปนของตัวเอง  
พระไตรปฎกกลับเปนภาษาอื่น  พุทธศาสนิกชนไทยจงึอานไมออก  จึงเปนอุปสรรคตอการเขาใจ  
จึงเปนเหตุใหเกิดการทําสังคายนาเพื่อจารึกเปนภาษาลานนาไทย (เหมือนอักษรขอม) ผูเปนประธาน
คือ พระธัมมทินนเถระ  ชาวเชียงใหม  มีพระสงฆหลายพันรูป  ทําที่วัดโพธาราม  เมื่อปพ.ศ. 
๒๐๒๐ ณ เมอืงเชียงใหม  ใชเวลาทํา  ๑ ป๔๖   (พระสิริสุทัศนธรรมาภรณ  กลาววา อยูในสมยัของ
พอขุนรามคําแหง)๔๗ สวนเสฐยีรพงษ กลาววา  อยูในสมัยของพระเจาติโลกราชแหงลานนา๔๘ โดย
สรุป นาจะอยูในสมัยเดียวกนั 
 ผลจากการทําสังคายนา คือ   ไดพระไตรปฎกเปนภาษาลานนา โดยการบันทึกลงใน
ใบลาน  
 
 การสังคายนาครั้งท่ี   ๙  (คร้ังที่สองของไทย) 
 การสังคายนาครั้งนี้  ปรารภจากรัชกาลที่ ๑ (พระบาทสมเด็จพระพทุธยอดฟาจฬุาโลก) 
ทรงเห็นวา  พระไตรปฎกมนีอยไป  อีกทัง้ยังใหชําระและแปลเปนอกัษรขอม  แลวแจกจายวดัตาง ๆ  
แตภายหลังทรงเห็นวา  พระไตรปฎกและอรรถกถามีความผิดเพี้ยนอยูมาก  จึงอาราธนาพระสงฆมา
ฉันภัตตาหารแลวสอบถามและใหจัดเปนธุระในการทําสังคายนาดวย   ประธานฝายสงฆคือ  สมเด็จ
พระสังฆราช (สมัยนั้น)  มพีระสงฆเขารวม  ๒๑๘ รูป  ราชบัณฑิต ๓๐ คน (เสนาะ  ผดุงฉัตร วา 
                                                           

  

  ๔๕ บรรจบ  บรรณรุจิ, ประวัติการทําสังคายนา คร้ังที่ ๑-๙, หนา ๒๓-๒๔. (เอกสารประกอบการ

บรรยาย). 
 ๔๖  เรื่องเดียวกัน,  หนา ๒๔. 

 ๔๗ จินดา จันทรแกว, “นิพพานกับพรหมัน”, เก็บเพ็ชรจากพระไตรปฎก,  (๒๕๔๕) : ๒๒๘. 

 ๔๘ เสฐียรพงษ  วรรณปก, คําบรรยายพระไตรปฎก, หนา ๙.   

  



 

๓๖ 

๓๒ คน)   ทําเมื่อพ.ศ. ๒๓๓๑  ทําที่วัดพระศรีสรรเพชญ  (ปจจุบันคอื วัดมหาธาตฯุ ทาพระจนัทร) 
ทําอยู ๑  เดือน (สุชีพวา ๕ เดอืน)   รัชกาลที่ ๑ เปนองคอุปถัมภ๔๙    
 
 ผลจากการทําสังคายนา  คอื เปนพระไตรปฎกฉบับทอง หอดวยผายกเชือกรัดถักดวย
ไหมแพเบญจพรรณและใสช่ือเรียก พระคัมภีรทุกเลม นอกจากการทาํสังคายนา ๙ คร้ังที่ยอมรับกัน
นี้  ยังมีการทําภายในประเทศตาง ๆ อีก เพื่อกล่ันกรองใหไดความถูกตองมากขึ้น  เชน ลังกา พมา 
ไทย  จีน  ธิเบต  กลาวโดยสรุป ๙ คร้ังดังนี้ 
 ๑.  สังคายนาครั้งที่  ๑-๓ ทําที่ประเทศอินเดีย   ผลคือ  เกิดคําวา  พระไตรปฎกขึ้น 
 ๒.  สังคายนาครั้งที่  ๔-๗  ทําที่ประเทศศรีลังกา  ผลคือ  เกิดคัมภีรอรรถกถาขึ้น 
 ๓.  สังคายนาครั้งที่ ๘-๙ ทําในประเทศไทย  ผลคือ เกิดการบันทึกเปนภาษาของตวัเอง
ขึ้นมา๕๐  
 
 อยางไรก็ตาม  ประเทศไทยเปนประเทศที่พระพุทธศาสนาเจริญรุงเรืองที่สุด  และสืบ
ทอดวัฒนธรรมคําสอนทางพุทธศาสนากันมาอยางยาวนาน  สืบเนื่องมาจาก  การทําสังคายนานีเ้อง  
กระนั้น  ประเทศไทยยังตองปรับปรุงเปลี่ยนแปลง  พระไตรปฎกอยูเสมอ  โดยการรวบรวม  ชําระ  
จัดพิมพในโอกาสสําคัญ  จากประวัตทิี่ประเทศไทยทําสังคายนามาแลว ๒ คร้ัง  มาในยคุ
รัตนโกสินทร มีการทําสังคายนาขึ้นอีกรวมแลวถึง  ๖ คร้ัง  คือ 
 
 คร้ังท่ี ๑  คือ  การทําสังคายนาครั้งที่ ๘ ซ่ึงถือวาเปนครั้งแรกของประเทศไทย 
 คร้ังท่ี ๒  คือ การทําสังคายนาครั้งที่  ๙  ซ่ึงถือวาเปนครั้งที่ ๒ ของประเทศไทย 
 คร้ังท่ี ๓  การทําสังคายนาครั้งนี้  อยูในรัชกาลที่ ๕ ปรารภถึงบานเมือง  เกิดสงคราม  
เกิดภัยพิบัติ  เวลาจะอางอิงก็หายาก  เพราะพระไตรปฎกถูกเผา  ถูกทาํลาย  ไมวาประเทศไทย  ลังกา  
พมา  ลาว  ลวนตกอยูอันตรายของสงครามดวย  นอกจากนี้  หลายประเทศยังเปนเมืองขึ้นของ
ชาวตะวันตกอกี  พระองคจึงใหสอบสวนพระไตรปฎกใหถูกตองสมบูรณ  จึงส่ังใหทาํสังคายนาขึ้น  
เมื่อปพ.ศ. ๒๔๓๑ -๒๔๓๖  สมเด็จพระมหาสมณเจา  กรมพระยาปวเรศวริยาลงกรณ  เปนประธาน  
                                                           

  

 ๔๙  บรรจบ  บรรณรุจิ, ประวัติการทําสังคายนา คร้ังที่ ๑-๙, หนา ๒๔-๒๕. (เอกสารประกอบการ

บรรยาย). 
 ๕๐  เสนาะ  ผดุงฉัตร,  ความรูเบื้องตนเก่ียวกับพระไตรปฎก,  (กรุงเทพฯ : มหาจุฬาลงกรณราช

วิทยาลัย, ๒๕๓๒), หนา ๙๗. 

  



 

๓๗ 

มีพระสงฆเขารวม ๑๑๐ รูป  ทําที่พระอุโบสถวัดพระศรีรัตนศาสดาราม (วดัพระแกว)  ใชเวลา  ๕ ป  
รัชกาลที่ ๕  ทรงเปนผูอุปถัมภ   
 
 ผลที่เกิดจากการทําสังคายนาคือ  พิมพเปนหนังสือรวมได  ๓๙  เลม  จํานวน ๑,๐๐๐ ชุด   
พระไตรปฎกฉบับนี้ เปนการจารึกเปนภาษาไทยฉบับแรก  ซ่ึงเดิมเปนภาษาขอม  สาเหตุที่เปลี่ยน
จากขอมเพราะ (๑)  มีคนอานนอย  ไมคอยรูมากนัก (๒)  ชางจารอกัษรขอมมีนอย  (๓) การพมิพ
นั้นเร็วกวาการลงจารในใบลาน๕๑  
 คร้ังท่ี  ๔  การทําสังคายนาครั้งนี้  ปรารภจาก  (๑)  ฉบบัเกานั้นหายากและถึงเวลาที่จะ
จัดพิมพขึ้นมาใหม  (๒) จดัทําเพื่อเปนอนสุรณที่ รัชกาลที่ ๖ ใกลสวรรคต  จากเดิมมี ๓๙  เลม  เมื่อ
ชําระเสร็จก็ไดพิมพเพิ่มขึ้นมาอีก  ๖ เลม รวมเปน  ๔๕  เลม  ผูเปนประธานคือ สมเด็จพระสังฆราช
เจา  กรมหมืน่ชินวรสิริวัฒน  ทําเมื่อพ.ศ. ๒๔๖๘-๒๔๗๓ ใชเวลา ๕ ป  รัฐบาลไทยเปนผูอุปถัมภ  
    
 ผลจากการทําสังคายนาครั้งนี้คือ  ไดพระไตรปฎกฉบับสยามรัฐ๕๒  
 
 คร้ังท่ี  ๕ การทําสังคายนาครั้งนี้ ปรารภเหตจุากเรื่องการแปลเฉพาะในพระสูตรเปน
สวนมาก ซ่ึงเขาใจยาก  ในรัชสมัยของรัชกาลที่ ๘  ไดตั้งกรรมการขึ้นมา เพื่อแปลพระไตรปฎกบาลี
เปนภาษาไทย  เพื่อเฉลิมฉลองพุทธศตวรรษที่ ๒๕ (พ.ศ. ๒๕๐๐)  จึงสําเร็จมาเปนพระไตรปฎก 
๘๐ เลม ตอมาไดลดจํานวนลงเหลือ  ๔๕ เลมเทาเดิม  ประธานฝายสงฆ คือ  สมเด็จพระอริยวงศาต
ญาณ  สมเด็จพระสังฆราช (แพ  ติสฺสเทว)  วัดสุทัศเทพวนาราม  ผูเขารวมมีพระเถรานุเถระ  ใชเวลา
ทํา  ๑๒  ป  รัชกาลที่ ๘ เปนผูทรงอุปถัมภ  
 
 ผลจากการทําสังคายนาคือ  ทําใหพระไตรปฎกเกิดความสมบูรณขึ้น๕๓  
 
 คร้ังท่ี  ๖ การทําสังคายนาครั้งนี้  ปรารภจากเรื่องการเฉลิมพระชนมพรรษา ๕ รอบ    
การทําสังคายนาที่ผานมา ยงัมีคัมภีรอ่ืน ๆ ที่ยังไมไดชําระ   เพื่อชําระคัมภีรตาง ๆ ใหสมบูรณขึ้น  
                                                           

  

 ๕๑ บรรจบ  บรรณรุจิ, ประวัติการทําสังคายนา คร้ังที่ ๑-๙, หนา  ๒๖-๒๗. (เอกสารประกอบการ

บรรยาย) 
 ๕๒ เรื่องเดียวกัน,  หนา ๒๗-๒๘. 

 ๕๓  เรื่องเดียวกัน,  หนา  ๒๙-๓๐. 

  



 

๓๘ 

จึงมีการปรับปรุงใหม  ซ่ึงรัฐบาลไทยใหความสําคัญในการทําสังคายนา  ผูเปนประธานคือ  สมเดจ็
พระอริยวงศาคตญาณ  สมเด็จพระสังฆราช  สกลมหาสังฆปรินายก  มีพระสงฆและผูมีความรู
มากมายรวมกนัทํา  ใชเวลา  ๓  ป  ทําที่ตําหนักสมเด็จวดัมหาธาตุยวุราชรังสฤษฏ ทาพระจันทร  มี 
๓ ขั้นตอน  ในการทําสังคายนา 
 ผลที่สังคายนาคือ  ไดพระไตรปฎกฉบับที่สมบูรณ  เมื่อวันที่ ๒๖  กุมภาพันธ  ๒๕๓๐
๕๔   
 
 การทําสังคายนาในไทย พอลําดับตามพ.ศ. ดังนี ้
 คร้ังที่  ๑  เมื่อพ.ศ.  ๒๐๒๐ 
 คร้ังที่  ๒  เมื่อพ.ศ.  ๒๓๓๑ 
 คร้ังที่  ๓  เมื่อพ.ศ.  ๒๔๓๑ -๒๔๓๖   
 คร้ังที่  ๔  เมื่อพ.ศ.  ๒๔๖๘-๒๔๗๓ 
 คร้ังที่  ๕  เมื่อพ.ศ.  ๒๕๐๐ 
 คร้ังที่  ๖  เมื่อพ.ศ.   ๒๕๓๐ 
 ที่พิเศษ คือ  ปพ.ศ.  ๒๕๓๕  มหาวิทยาลัยมหาจฬุาลงกรณราชวิทยาลัย จัดฉลอง
สมโภชขึ้น   
 เมื่อพ.ศ. ๒๕๓๗  มหาวิทยาลัยมหาจุฬาลงกรณราชวทิยาลัย  ไดทําโครงการแปล
พระไตรปฎกภาษาบาลีใหอานงายขึ้น  เพื่อฉลองวันพระชนมพรรษาครบ ๕ รอบ ของสมเด็จ
พระบรมราชินีนาถ  จุดประสงคในการแปลภาษาใหเขาใจงายมีดังนี ้
 

๑. แปลอรรถดวยสํานวนไทยใหเขาใจงายข้ึน 
๒. เพื่อใหเขาแจมแจงใหทั่วถึง ในอรรถและพยัญชนะ  คํา  ความหมาย 
๓. เพื่อขยายเนื้อหาใหละเอียดขึ้น โดยยดึหลัก อรรถกถา ฎีกา  อนุฎีกา  
๔. มีการแปลและยืนคําเดิมไว เชน  อิทธิบาท ๔ (วาคือ อะไร) 
๕. มีการแปลใหถึงความหมายทีแ่ทจริงในหลายสูตร วามีความหมายอยางไร 
๖. หากคําใดมีปญหาใหทําเปนเชิงอรรถไว 
๗. การแปลใหลงเลขวรรค  เลขขอไว 

                                                           

  

 ๕๔  เรื่องเดียวกัน,  หนา ๓๐-๓๑. 

  



 

๓๙ 

๘. ทําคําปรารภ  อักษรยอ  สารบัญ  ดรรชนี  หมวดคํา  เชิงอรรถ ไวดวย๕๕   
  
 ดังนั้น จากการทําสังคายนา ทําใหพระพุทธศาสนาไดสืบทอดมาถึงปจจุบัน อันสืบ
เนื่องมาจากอาศัยการใชภาษาบอกเลา (ทอง) จดบันทกึ รวบรวมลงในพระไตรปฎก ภาษาที่ใชใน
การสืบทอดคือ ภาษาบาลี (เถรวาท) และภาษาสันสกฤต (มหายาน) นอกจากนี้ยังมภีาษาอื่น ๆ อีก
หลายภาษาที่แตละประเทศบนัทึก เชน ภาษาไทย  ภาษาพมา ภาษาจนี เปนตน 
 
๒. ภาษาที่สบืทอดในพระไตรปฎก  

 
 ผลจากทําการสังคายนามีสวนชวยรักษาคําสอนของพระพุทธเจาไว หนึ่งในนั้นคือ  
“ภาษา”  ภาษาเปนสายสงการสืบทอดพระธรรมคําสอนของพระพุทธเจามาจนถึงปจจุบัน  แตกอน

มีการสืบทอดกันมาโดยวิธีทองจํา เรียกวา “มุขปาฐ” (Oral Tradition) แตหลังจากการทําสังคายนา
คร้ังที่ ๔  เริ่มมีการจดบันทกึไวเปนอักษร  นี่คือ  ตนกําเนิดการในการเกิดการสืบทอดภาษาอกัษร  
ซ่ึงมีการตีความ  การถือเอาศัพท  การอธิบายของพระอรรถกถาจารย  ฎีกา  อนุฎีกา  ยอมมีการ
ตีความแตกตางกัน  เปนปญหาในการถือเอาเปนมติในความหมายภาษาพุทธพจน   
  
 ดังนั้น  การทีจ่ะเชื่อหรือวางใจในมติของผูรูเหลานั้น  ยอมแคบในความเขาใจได ส่ิงที่
ควรจะศกึษาควบคูไปดวยคือ  การคนควาหามูลเหตุบริบททางวัฒนธรรม สังคม  ความเชื่อ  การ
ปฏิบัติ  การแสดงออกของผูคนอินเดยีในสมัย “กอน ระหวางและหลงั” พุ

                                                          

ทธศาสนาดวย  จึงจะ
เขาใจเนื้อหา  ความหมาย  ศัพท  และพุทธประสงคของการเกิดขึ้นของพระพุทธศาสนา  หลักฐาน
ในปจจุบนัที่พอจะสืบคนหาไดดีที่สุดคือ  จากพระไตรปฎก  ซ่ึงไดรวบรวมเหตุการณ  เร่ืองราว  
วัฒนธรรม  สังคม  ภาษา  วิธีการเผยแผของเจาลัทธิและของพระพุทธเจาดวย  งานนี้เปนงานที่ผูวจิัย
เนนที่ปญหาการใชภาษาในการสื่อสาร ทั้งอดีต (พุทธกาล) และปจจุบนั จึงตองวเิคราะหตั้งแต 
พระไตรปฏกดวย     
 
 

 

  

 ๕๕  พระสิริสุทัศนธรรมาภรณ,  “ขอคิดจากการแปลพระไตรปฎก”, เก็บเพ็ชรจากคัมภีร

พระไตรปฎก, (สิงหาคม  ๒๕๔๕) : ๒๓๐-๒๓๒. 

  



 

๔๐ 

 คําวา  ภาษา  ม ี๓  นัย คือ 
   ๑.  ภาษาเปนคํานาม  หมายถึง  เสียง  หรือทาทาง หรือกิริยาอาการ  ซ่ึงไดแก  การพูด  
การใชถอยคํา สําเนียง  

  ๒.  ภาษาหมายเอาความเปนคนที่พูดในภาษานั้น ๆ  เชน  Japanese Language 
ภาษาญี่ปุน English   Language ภาษาอังกฤษที่คนอังกฤษพูด 
 ๓.  ภาษาทีห่มายถึง  ความรู  ความเขาใจ  การเขาถึง   
 
 ดังนั้น  ภาษา จึงหมายถึง  ส่ิงที่มนุษยใชในการสื่อสาร  โดยผานเสียง  ทาทาง  กิริยา
อาการ  การเขียนหรือผานภาษารางกาย  ซ่ึงพอสรุปไดวาเปนภาษาสือ่ดวยเสียง (วจนะภาษา)  และ
เปนภาษาที่ไมไดใชเสียง (อวจนะภาษา)  ภาษามีองคประกอบ  ๕ อยางคือ  
 

๑. มีระบบเสียง 
๒. มีความหมายของเสียงนั้น 

๓. เปนสื่อกลางในการถายทอด  ความคิด  ความรูสึก  ความตองการ 

๔. เปนวิธีการหรือเปนเครื่องมือของมนุษย 
 ๕.   ไมใชเปนสัญชาตญาณ๕๖  
 

 ภาษาที่ชาวโลกใชอยูมีตนตระกูลใหญ ๆ อยู ๓ ตระกูล   
  ๑. ตระกูลอินโดยูโรเปยน ( Indo-European) 
  ๒. ตระกูลเสมิติก (Semitic)  
  ๓. ตระกูลแอลเทอิก (Altaic) ๕๗   
 
 
 
 

                                                           

  

 ๕๖ ทองใส  ตามบุญ, ภาษาศาสตรเบื้องตน,  (กรุงเทพฯ : มหาจุฬาลงกรณราชวิทยาลัย, ๒๕๔๓), 

หนา ๑. 
 ๕๗  ศ. กีรติ  บุญเจือ, ปรัชญาและสาสนาเซนตจอฮน  ศาสนาอรรถปริวรรตของมนุษยชาติ, เลม
ที่ ๗, (กรุงเทพฯ : โรงพิมพฐานบัณฑิต จํากัด, ๒๕๔๖), หนา ๒๐๓. 

  



 

๔๑ 

  นักภาษาศาสตรไดแบงกลุมภาษาออกหลายกลุม  เมื่อศตวรรษที่ ๑๙  ดงันี้๕๘  
 ๑.  ภาษาตระกูลอินโดยูโรเปยน  คือ กลุมภาษาที่อยูในยโุรป เชน ภาษาอังกฤษ เยอรมัน 
ฝร่ังเศส  และกลุมแถบอินเดียโบราณ เชน ภาษาสันสกฤต ภาษาบาล ี
 ๒.  ภาษาตระกูลออสโตรเอเชียติก  อยูในแถบเอเชียอาคเนย  เชน  ภาษาเขมร  ภาษา
มอญ  ภาษาเวยีดนาม   
 ๓.  ภาษาตระกูลจีน-ทิเบต  เปนภาษาตระกูลใหญ  อยูในแถบจีน  ทิเบต ที่มีอิทธิพลตอ
ภาษาของชาวเอเชีย 
 ๔.  ภาษาตระกูลไท  เปนภาษาที่อยูในแถบเอเชียอาคเนย  เชน  จนี  เวยีดนาม  ไทย ลาว 
พมา  
 
 ดังนั้น ภาษาทีม่ีอิทธิพลตอภาษาทางศาสนาพุทธคือ  ภาษาสันสกฤตและภาษาบาลี ที่
ใชสืบทอดมายาวนานในพระไตรปฎก ซ่ึงอยูในตระกลูอินโดยูโรเปยนและมีอิทธิพลตอภาษาไทย
ดวย  สวนภาษาไทยยังอาศยัภาษาเขมรและภาษามอญ เปนฐานในการปริวรรตใชอีกดวย 
 
๓. ภาษาในพระไตรปฎก 
  

 ฝายเถรวาทยืนยันวา  ภาษาบาลี คือภาษาพทุธพจน เพราะเปนตนัติภาษา  ภาษาบาลีอยู
ในกลุมเดยีวกนักับภาษาปรากฤต (ภาษาปรากฤต เปนภาษาพื้นเมืองชาวอารยันสมัยกลาง มี ๕ ภาษา
คือ มหาราษฎร  เศารเสนี  มาคธี  ปราจยา และอวนัตี)  ภาษามคธีที่พระพุทธเจาประกาศพระศาสนา 
ตอมาถูกถายทอดมาทางปากเรียกวา มุขปาฐ  จนมีการทําสังคายนาจึงมกีารบนัทึกเปนอกัษร  
อยางไรก็ตาม มีหลายฝายตัง้เปนคําถามวา  จริงหรือที่พระพุทธองคใชภาษาบาลีเปนภาษาประกาศ
พระศาสนา ศ. จํานงค  ทองประเสริฐ กลาวในงานแปลหนังสือ  บอเกิดลัทธิประเพณีอินเดียไววา 
การบันทึกพุทธพจนลงในใบลาน เปนพระไตรปฎกเพิง่จารึกเมื่อรัชสมัยพระเจาวฏัฏคามณี  (พ.ศ. 

๔๕๔–๔๖๖) นี่เอง คัมภีรทีจ่ารึกคือ พระอภิธรรม ทานกลาววา ภาษาบาลียังไมถือวาเปนหลักใน 

การบันทึกในพระไตรปฎก๕๙  
                                                           

  

 ๕๘ มหาวิทยาลัยสุโขทัยธรรมาธิราช, ไทยศึกษา, พิมพครั้งที่ ๓, (กรุงเทพฯ  : ชวนพิมพ, ๒๕๓๘), 

หนา ๑๐๔. 

 ๕๙ Wm. Theodore de Bary, บอเกิดลัทธิประเพณีอินเดีย, แปลโดย จํานงค ทองประเสริฐ, 

พิมพครั้งที่ ๒,  (กรุงเทพฯ : อรุณการพิมพ, ๒๕๔๐), หนา ๑๐๔.   

  



 

๔๒ 

 สวนเสถียร  โพธินันทะ  กลาวยนืยันวา  ขาพเจายนืยนัวาภาษามคธหรือบาลี คือ ภาษา
ที่พระพุทธเจาตรัสอยางแนนอนไมมีขอสงสัยใด ๆ เพราะการทําสังคายนาครั้งแรก ทําที่แควนมคธ
และภาษามคธในสมัยนัน้ มอิีทธิพลมาก และมีคนพดูภาษานี้๖๐  เพราะอะไรภาษามคธจึงกลายมา
เปนภาษาบาลี ภาษามคธนั้นมีไวพจน (คําเหมือน) กนัอยู ๒ คํา คือ มูลภาสา  แปลวา ภาษาดั้งเดมิ 
และตันตภิาษา แปลวา ภาษาแบบแผนเหมือนกับภาษาบาลีก็มีไวพจนเชนเดยีวกัน ซ่ึงเปนไปไดวา  
ภาษาทั้งสองคอื ภาษาอันเดยีวกัน  ในขณะฉลาด บุญลอย ใหทัศนะวา เพราะภาษามาคธีเปนภาษา
เกาไปเมื่อนํามาใชในปจจบุัน  สวนเสฐียรพงษ วรรณปก กลาววา ภาษาบาลีนาจะมาจากเผาอารยนั
เปนภาษาแมของชาวอินโด-อารยัน ซ่ึงอาจจะเปนภาษาที่เกากวาภาษาสันสกฤต  เพราะเปนภาษาที่
แบบแผนมีระบบมากกวาภาษาสันสกฤต๖๑     สวนที่วา ภาษาบาลีเกิดในแควนมคธ แลวเปนภาษา
มาคธีดูนาสงสัยอยู  เสฐียรพงษวิเคราะหดงันี้   (๑) ภาษามาคธีมี ล อยางเดียว  แตภาษาบาลี ตัว ร 
และ ล  ออกเสยีงคลายกัน (๒) ภาษามาคธีไมมีเสียง ส สันสกฤตจะออกเปนเสียง ศ   สวนบาลีคงรูป
เดิมคือ ส  (๓) ในภาษาสนัสกฤต ศ  บาลีเปน ส  มาคธีเปน  ศ   (๔) อ การันต ในปฐมาวภิัตต 
เอกพจน ทั้งปงุลิงคและนปุงสกลิงค  ในภาษามาคธีลง เสียง  เอ  สวนภาษาบาล ี  ปุงลิงคเปน โอ   
นปุงสกลิงคเปน อํ๖๒   หมายความวา  ภาษามาคธีกับภาษาบาลียอมแตกตางกัน  เขากันไมได  
อยางไรก็ตาม  แมจะมขีอสงสัยเร่ืองภาษาทั้งสองกต็าม สวนมาก ปญหาเกิดภายหลังพทุธ
ปรินิพพานเชน ในสมัยลังกา  โดยเฉพาะพระอรรถกถาจารย ตางตีความเอาเอง  วิเคราะหเอาเอง  
สวนภาษาที่พระพุทธเจาใช  เสถียรพงษ วรรณปกยนืยันวา  พระองคทรงใชภาษามาคธีแนนอน  แต
เนื่องจากวา พระองคมิใชเปนชาวมคธ ภาษาอาจจะออกเสียงผิดเพี้ยนในสําเนียงเทานัน้เอง๖๓ ดังนั้น  
จึงเปนไปไดมากวา  ภาษาทีพ่ระพุทธเจาเผยแผธรรมคือ  ภาษาบาลี  หรือภาษามคธ   
   
 คําวา บาลี  มีความหมายหลายอยางเชน  หมายถึงปริยัต ิ ขอบ ริม แถว แนว  ธรรม ใบ
หู  คู สะพานหมอ๖๔ ที่เรียกวา บาลีนั้น  เพราะเปนภาษาที่รักษาเคาความเดิมของตํารานั้น ๆ ไว  
เพราะมีแบบแผนที่แนนอน แข็งแรงดุจขอบสระ  เพราะมีการสืบทอดกันมา๖๕   คําวา บาฬี  นาจะ
                                                           

  

 ๖๐ เสถียร โพธินันทะ, ประวัติศาสตรพระพุทธศาสนา, หนา ๑๑๑. 

 ๖๑ เสฐียรพงษ วรรณปก, คําบรรยายพระไตรปฎก, ๒๕๔๓, หนา ๒๑๕. 

 ๖๒ เรื่องเดียวกัน, หนา ๒๑๗-๒๑๘. 

 ๖๓  เรื่องเดียวกัน,  หนา  ๒๑๙.   

 ๖๔  เรื่องเดียวกัน, หนา ๒๑๒-๒๑๓. 

 ๖๕  เรื่องเดียวกัน, หนา  ๒๑๔. 

  



 

๔๓ 

มาจาก  “ปาตลีภาษา”  ตอมาจึงใชคําวา  “ปาลิ”  บางทานเชื่อวามาจากคําวา “ปงฺกต”ิ แปลวา 
ระเบียบแหงพทุธพจน   บางทานวามาจากคําวา  “ปริยาย”  แลวกลายมาเปนปลยิายและปาลิยาย 
โดยลําดับ และที่สุดกลายมาเปน  ปาฬ ิ    ทานผูรูวิเคราะหวา  ทําไมจึงเรยีกเปนภาษาบาฬี  
เพราะวาเปนภาษาที่บรรจุพระพุทธพจนทีเ่ปนภาษามคธ  ดังนั้น  จึงเรียกในอรรถเนื้อหาในพุทธ
พจนวา  เปนภาษาบาลฬไีป๖๖ ภาษาบาลีที่เรารูจักในปจจบุันนี้คือ  อริยกภาษา หมายถึง ภาษาของ
ชาวอริยกะที่เจริญ  ภาษาบาลีปรากฏชื่อที่แตกตางกันตามหลักดังนี้คือ อัฏฐกถา  ฎีกา มีช่ือเรียกวา  
อริยกภาสา  ธัมมะนิรุต ิ  สภาวนิรุต ิ  มาคธภาสา  ตันติภาสา  มูลภาสา  และปกิตภาสา ภาษาบาลี
เปนชื่อคัมภีรหนึ่ง ที่เกี่ยวของกับพระพุทธศาสนาเทานั้น  ทานยังกลาวอีกดวยวา  ภาษาบาลีจะพบ
ในยุคหลัง ๆ นี้เอง๖๗  หากจะแปลภาษาพุทธพจนเปนภาษาอืน่ดวยจิตที่เปนกุศล  เพื่อรักษา
พระพุทธศาสนา  เพื่อใหทราบถึงความหมาย ความจริงทีลึ่กซึ้ง  ถือวาไมผิดหรือเสียหายอะไร๖๘  
 
 พระไตรปฎกเปนตนฉบับทีบ่รรจุพระพุทธพจนเอาไวดวยภาษาบาลีหรือมคธ  ยากที่
คนทั่วไปจะเรยีนรูใหเขาใจ เพราะวามีความลึกซึ้ง  ดวยเหตนุี้ จึงมวีธีิการขยายความ ตีความให
กระจางดวยการแตงคัมภีรตาง ๆ  เพื่อใหไดอรรถสาระเนื้อความที่กวางขึ้น  ซ่ึงถือวาเปนเครื่องมือ
ในการตีความ  เครื่องมือหรือคัมภีรในการตีความพอลําดบัไดดังนี ้พระบาฬ ี อรรถกถา  ฎีกา  อนุ
ฎีกา  มธุ  คัมภีรนิ้วกอย  คัณฐ ี โยชนา  ทีปนี  นิสยะ  สารัตถะ  วิสุทธิมรรค  มลคลทีปนี และ
คัมภีรที่เรียกวา มิลินทปญหา ถือวาเปนการขยายความพทุธพจนที่ลึกซึ้งใหกระจางเชนกัน๖๙   
 
 ศ. กีรติ  บุญเจอื  ปราชญทางศาสนา ไดวิเคราะหบอเกดิของพระไตรปฎกดังนี ้ 
 ๑. เกิดจากสองกลุมคือ กลุมหนึ่งไมเชื่อวาพระพุทธเจามีชีวิตจริง แตเปนเพียงนกั
ปรัชญาคนหนึง่เทานั้น ดวยความสามารถของพระองค จึงยกยองเพื่อใหเกิดความศรทัธาตอมหาชน  
อีกลุมเชื่อวา  มีจริงและศรัทธาจึงเกิดความเชื่อวา พระไตรปฎกเปนคําสอนของพระองคทั้งหมด 
และเปนจริงทุกประการที่สืบทอดมา 

                                                           

  

 ๖๖  พระธรรมวโรดม, ความรูเร่ืองหนังสือบาลี, (กรุงเทพฯ : มหาจุฬาลงกรณราชวิทยาลัย, 
๒๕๓๑), หนา ๔–๕.   
 ๖๗ เรื่องเดียวกัน, หนา ๒-๓.   

 ๖๘ เรื่องเดียวกัน,  หนา ๒๔. 

 ๖๙  เรื่องเดียวกัน, หนา ๒๖. 

  



 

๔๔ 

 ๒. เกิดจากการทําสังคายนาที่ถํ้าภารบรรพต  หลังพระพทุธเจาปรินิพพานได ๓ เดือน  
หลังจากนัน้  ๑๐๐ กวาปมกีารสอบถามพระวนิัยเพื่อใหสอดคลองกับของเดิม  สมัยพระเจาอโศก
มหาราช ไดมีการทําสังคายนาขึ้นดวย แตยังมิไดบนัทึกเปนลายลักอักษร  ตอมา  ๒๐๐ กวาป  มี
การสังคายนาของพระฝายใต (เรียกวาหนียาน)  มีการสอนไมตรงกัน และมีการถกเถียงกันมาก 
ดังนั้น พระรกัขิตมหาเถระจึงไดประชุมพระเถระทําสังคายนากนัขึ้นและไดมกีารจารึกลงในใบลาน 
โดยใชอักษรมคธ แตตอมามีการคัดลอกออกไปหลายภาษา เหตุนี้เองจึงกอใหเกิดความคลาดเคลื่อน
เกิดขึ้น และตางก็อางวาของตนเปนของดัง้เดิม จึงไมมใีครยอมรับใคร เชน พมาอางวาของตน 
แมแตของไทยเองก็ผิดเพีย้นกับพมาดวย   
 ๓. ทานตองการใหวิเคราะหในเนื้อหามากกวาประเดน็ที่ถกเถยีงกนั  เพราะเมื่อ
พิจารณาสารัตถะที่พระพุทธองคส่ังสอนแลว   มี ๓ สวนเทานั้น  คือ พระวนิัยปฎก  พระ
สุตตันตปฎกและพระอภิธรรมปฎก มิใชยึดถือเอาตามความเหน็ของนิกายหรือสํานักของตนเปน
ใหญ 
 ๔. ทานใหดูแนวคิดการวิเคราะหของพระธรรมปฎก (ป. อ. ปยุตฺโต) ในหนังสือเร่ือง 
พุทธธรรม  ที่วาดวยชีวิตอยางละเอียด 
 ๕. ใหวเิคราะหตามแนวคิดของดร.ระรี ภาวิไล ทีว่าดวยจติ เจตสิก สามารถวิเคราะห
ไดเหมือนปรมาณู๗๐

 
 สรุปวิเคราะหในการทําสังคายนา ๑-๙ คร้ังที่ผานมาดังนี้  
 
 ๑. พระไตรปฎกเกิดขึ้นเมื่อไร 
 พระไตรปฎกเปนคัมภีรที่ประกอบไปดวย พระวนิัย  พระสูตร และพระอภิธรรม  ถือวา
เปนที่รวบรวมหัวใจของพระพุทธศาสนา กอนที่จะเรยีกวา พระไตรปฎกนี้  เรียกวา พระธรรมวินัย  
ในสมัยพุทธกาล  คําวา “ธรรม” คือ คําสอนที่พระองคไดเทศนาสั่งสอนสาวก  เวไนยสัตว  ที่เนน
การออกจากทกุขดวยปญญาโดยมีผลรับรองคือ “นิพพาน”  สวนคําวา “วินยั”  คือ กฎระเบียบตาง 
ๆ ที่พระองคหามมิใหสาวกปฎิบัติและใหปฎิบัติตาม (กฎ)  เปนขอหาม  ปจจุบันจะเรยีกวา ศีล  
เปาหมายในการมีพระธรรมและวนิัย คือ  ตองการใหสาวกประพฤติปฏิบัติตามที่พระองคสอนไว  
เพราะหากสาวกไมปฏิบัติตาม  จะทําใหสาวกเกดิความหลงผิด  หรือตั้งตนเปนเจาลัทธิได  หรือ
                                                           

  

 ๗๐  ศ. กีรติ บุญเจือ, ศาสนศาสตรเบื้องตน, (กรุงเทพฯ : ไทยวัฒนาพานิช, ๒๕๔๑), หนา ๑๒๔-

๑๒๗. 

  



 

๔๕ 

สาวกทั้งหลายจะประพฤติตนนอกคําสอนของพระองค  สวนธรรมนั้น  เปนผลตอบสนองจากการ
รักษาวนิัยได  พฤติกรรม ทางกาย  วาจาและทางจิตใจ  ยอมจะเปนฐานในการรองรับธรรมของ
พระองคตอไป   พระไตรปฎกเกิดขึน้หลังจากที่พระพุทธเจาปรินิพพานแลว ๓ เดือน ซ่ึงเปนการทํา
สังคายนาครั้งที่ ๑  โดยมีพระมหากัสสปเถระเปนประธาน  ที่ปรารภเรื่อง พระสุภัททะ ที่กลาวจาบ
จวงพระพุทธเจา  จึงไดรวบรวมคําสอนที่พระองคสอนใหเปนหมวดหมู  เปนระเบียบขึ้น  โดยให
พระเถระตาง ๆ ทองจําคําสอนที่เปนทัง้พระธรรมและพระวินยัได  แลวมีผูซักถาม ถือวาเปน
ปฐมฤกษในการกําเกิดพระไตรปฎกขึ้น  
 
 ๒. ถายทอดมาดวยภาษาอะไร 
 การสืบทอดพระไตรปฎกมากระทั่งปจจบุนั  เริ่มมาจากการทองจําเรียกวา มุขปาฐ  
เหตุผลที่ทองจํานั้น  ไมมีสาเหตุที่ชัดเจนนกั  แตสันนษิฐานไดวา  (๑) ปองกันจากลทัธิตาง ๆ ทําลาย  
(๒) การไปเผยแผที่ไหนแลวตองแบกคัมภีรหรือหนังสือคงไมสะดวก  (๓) ตามธรรมเนียมของพวก
พราหมณจะใชวิธีทองจําพระเวท  วิธีนี้อาจจะมีอิทธิพลตอการสืบทอดก็ได (๔) หรือเพื่อใหสาวก
ไดใชเวลาในการสวดมนตเพือ่ใหจิตเปนสมาธิอยางหนึ่ง  (เหมือนสวดมนตทาํวัตรเชา-เย็นใน
ปจจุบัน) สวนภาษาทีใ่ชในการสวดหรือทองมนตนั้น  ตามที่นักปราชญผูรูกลาวยืนยนัวา  เปนภาษา
ที่พระพุทธเจาใชในการเผยแผคือ  ภาษามคธ หรือภาษาบาลี 
 
 ๓. มีความเชื่อถือมากนอยเพียงใด 
 พระพุทธศาสนาดํารงมานานกวา สองพันกวาป  เพราะอาศัยหลักทีพ่ระพุทธเจาสอน
เอาไว  หลักคาํสอนที่พระองคสอนอยูในพระไตรปฎก  ซ่ึงถือวาเปนตัวแทน  แมในพระไตรปฎกมี
การสังคายนามาแลวหลายคร้ังและสูญหายไปแลวในอดตี  แตดวยความพยายามของพุทธบริษัท ๔ 
ไดเหน็ความความสําคัญในหลักคําสอน  จึงไดรวบรวมจากที่ตาง ๆ แลวมาเทียบเคียงเอา  ไมวา  
พมา  มหายาน  จีน  โดยเนื้อหาแกนแทยังคงอยู  สวนรายละเอียดพิธีกรรมหรือคําสอนเล็ก ๆ นอย ๆ
นั้น  แตกตางกันออกไป  หากจะพิสูจนวา  นาเชื่อถือแคไหน  เทาที่สืบทอดกันมา  ดวยระยะเวลา
สองพันกวาป  ไมมีผูใดยืนยันอดีตกาลไดรอยเปอรเซ็นต  การรับรองพระไตรปฎกวา เปนคัมภีรที่
เกาแกที่สุดตอนนี้คงไมผิด  แนนอนสําหรับคนที่ไมเชื่อทั้งหมด  ยอมมีสิทธิสงสัย เสฐียรพงษ 
วรรณปก กลาววา  พระไตรปฎกมิใชพุทธพจนจริง ๆ  แตเปน “คําสอน” เพราะมหีลักการตัดสนิ
ธรรมวินัย ๘ ประการ สวนแสง จันทรงาม กลาววา เนือ้ความในพระไตรปฎกสอดคลองกันไปใน
กระแสเดียวคือ การดับทุกขในที่สุด ซ่ึงมาจากพุทธพจนองคเดียวเทานัน้ แตตองแยกแยะใหออกวา 
พระไตรปฎกมุงสอนอะไร มีเปาหมายอะไรเปนที่สุด เพราะมีหลายชัน้ยากทีจ่ะเขาใจ     เหมือนดั่งที่  

  



 

๔๖ 

สุชีพ ปุญญานุภาพ เปรียบวา  
  ความหลุดพน   คือ  แกนของไม 

 ปญญา    คือ  กะพี ้

 สมาธิ     คือ  เปลือกไม 

 ศีล     คือ   สะเก็ดไม  

 ลาภสักการะ    คือ  กิ่ง  ใบ ยอด  ของไม 
 
 ๔. การทําสังคายนาเกิดวิวัฒนาการอะไรขึน้บาง 
 พระไตรปฎกที่สืบทอดมาถึงปจจุบัน  ไดถูกกลั่นกรองมาแลว ๙ คร้ัง แตละครั้งมี
สาเหตุที่ตองรวบรวมกลั่นกรอง  เพื่อใหไดเนื้อหาที่อิงคาํสอนดั้งเดิมของพระพุทธเจามากที่สุด  เพือ่
มิใหผิดเพีย้นในหลักการ  ผลที่เกิดขึ้นคือ  ไดความชดัเจนในหลัก  เปนระบบมากขึน้  ทําใหคนรุน
หลัง ยึดเปนคาํพูดสืบ ๆ กนัมา  จนเห็นคุณคาที่แทจริงวามีคาตอการคิด  และเขาใจหลักธรรมคํา
สอนของพระพุทธเจามากขึน้ดวย  จึงพอสรุปไดดังนี ้
 
 ๑.  ไดสืบทอดพระพุทธศาสนาใหเกิดความมั่นคงขึ้น 
 ๒.  ไดรวบรวมคําสอนของพระพุทธเจาเอาไวอยางเปนระบบครบองคสาม  
 ๓.   ไดกําจดัสิ่งแปลกปลอมออกไป 
 ๔.  เกิดคัมภีรตาง ๆ ตามมา เชน  อรรถกถา  ฎีกา  อนุฎีกา 
 ๕.  เกิดการพมิพการเผยแผอยางกวางขวางขึ้น 
 ๖.  ไดพบเคามูลความคดิเดมิ ๆ  และววิัฒนาการทางปญญาของมนุษย   
 ๗.  เกิดเปนภาษาตาง ๆ มากมาย 
 ๘.  เปนหลักยดึในการเผยแผคําสอนของพระพุทธศาสนาสืบไป 
 
 ดังนั้น การสืบทอดภาษาในพระไตรปฎก มีสองฝายคือ ฝายเถรวาทยืนยันวา เปนภาษา
บาลี สวนฝายมหายานเชื่อวา สันสกฤต จากการทําสังคายนามาหลายครั้ง พบวา ภาษาที่รูกันปจจุบนั
คือ ภาษาบาล ีแตเปนทีน่าสังเกตวา ไมมีตวัตนวาใครบันทึก มีแตเพียงบอกกลาวกนัมาเทานั้น เชน
สํานวนวา “กริ” แปลวา “ไดยินวา” หรือคําวา “เอกัง สะมะยัง” แปลวา “กาลครั้งหนึ่ง” ซ่ึงเหมือน
เปนลักษณะการพูด การกลาวสืบทอดกันอยางเคารพ ซ่ึงฝายเถรวาทใหความสําคญัคําพูดของพระ
อานนท สวนฝายมหายานใหความสําคัญพระมหากัสสปะ 
 

  



 

๔๗ 

 ๒.๓.๑  การใชภาษาพูด (ในพระไตรปฎก) 
  
 การพูดหรือการสื่อสารในสมัยพุทธกาล  เปนภาษาหลักในการสื่อสารของ
พระพุทธเจา  เพราะเปนการเผชิญหนากับผูคนที่เขามาสอบถามหรือโตตอบกับพระองค  สวนมาก
พระองคจะตรสัเอง  การเผยแผธรรมในสมัยนั้นเปนแบบสื่อบุคคล  โดยผานการพูด  สามารถ
ซักถามประเดน็ที่ไมเขาใจกนัได  ดังนั้น  จึงเปนสื่อบุคคลที่เหมือนศาลยุติธรรม  เพราะเวลาใคร
หรือสาวกองคใดมีปญหาจะเขาเฝาพระองค  ใหพระองคตัดสินให  การตัดสินของพระองคเปนการ
ตัดสินโดยอาศัยธรรมเปนที่ยุติ  และเปนไปเพื่อเปาหมายสูงสุดคือ  การดับทุกข  จึงมีคนสงสัยขอ
ธรรมมากมาย แตพระองคสามารถชี้แจงไดหมด    แมแตการตรัสธรรมดาที่เปนภาษาพูด ที่แฝงได
ดวยปรมัตถธรรมดวย เชน  เมื่อคร้ังที่พระองคตรัสคําวา  “หยุด” แกโจรองคุลิมาล แตองคุลิมาล 
กลับไมเขาใจที่พระองคตรัส แตพอเขาใจกลับกลายบรรลุธรรมแทน โจรองคุลิมาลกลาวกับ
พระพุทธเจาวา  
 
        จงหยดุสมณะ จงหยุดกอนสมณะ  พระพุทธเจาตรัสวา เราหยดุแลว  องคุลิมาล  ทานเลา
 จงหยดุเถิด องคุลิมาลดําริวา  สมณะศากยบตุรเหลานั้น  มกัเปน คนพูดจริง  มี
 ปญญา  แตสมณะรูปนี้ เดินไปอยูเทียว  ไฉนกลับพูดวา  เราหยุดแลว    องคุลิมาล ถามวา   
 ดูกรสมณะ  ทานกําลังเดนิไป  ยังกลาววา  เราหยุดแลว แลวทาน (องคุลิมาล) ยังไม
 หยุด  ยังกลาวกะขาพเจาวา   ผูหยุดแลว  วาไมหยดุ  ดูกรสมณะ  ขาพเจาขอถาม
 เนื้อความนีก้ะทาน  ทานหยุดแลว  เปนอยางไร  พระพุทธเจาตรัสตอบวา  เราวาง
 อาชญาในสรรพสัตวไดแลว  จึงชื่อวา  หยุดแลวในกาลทุกเมื่อ   สวนทานไม
 สํารวมในสัตวทั้งหลาย   เพราะฉะนั้น  เราจึงหยดุแลว  ทานยังไมหยดุ๗๑    
 
 คําวา “หยุด”  มีนยัที่แตกตางกันระหวางพระพุทธเจากับองคุลิมาล  ความหมายของ
พระองคคือ  หยุดการทําชั่ว  ไมทํารายสัตวแลว เปนการหยุดทางภาษาอภิปรัชญา สวนความหมาย
ขององคุลิมาล คือ  การหยุดเดิน หยดุดวยกริิยาการเคลื่อนไหวทางกายภาพ  เปนภาษาทางชาวบานที่
เขาใจกนั  หากพิจารณาจริง ๆ แลว  ภาษาที่พระพุทธเจาตรัสและภาษาที่องคุลิมาลพูด  เปนภาษา
ธรรมดา  เปนบทสนทนากันเหมือนชาวบานพดูกัน  ไมใชภาษารอยกรองเหมือนภาษาในพระ
อภิธรรมปฎก แตความหมายแฝงดวยปรมัตถธรรม 
                                                           

  

 ๗๑ ม.ม. (ไทย) ๑๓/๓๔๗-๓๔๙/๔๒๑-๔๒๔.   

  



 

๔๘ 

 อีกคําที่พระองคตรัสแกพระวักกลิ คําวา  “เห็น”  ซ่ึงมีความหมายที่แฝงปรมัตถธรรม
ดวย  คําวา เหน็  เปนลักษณะการใชสายตามองสิ่งตาง ๆ  เปนภาษาพดูธรรมดา  การมอง การเห็น
ของพระวักกลิ  เปนการเห็นรูปพระวรกายของพระพทุธเจาดวยสําคัญวาเปนผูมีรูปงาม จึงไมมี
ความหมายเชงิปรมัตถธรรม  สวนพระองคตรัสแกพระวักกลิ  ในเรือ่งการเห็นแตกตางจากทีพ่ระ
วักกลิอยางสิ้นเชิง  และแฝงไปดวยความหมายเชิงปรมัตถอยางแทจริง  แมจะเปนภาษาพูดธรรมดา  
แตเนื้อหามีนัยที่ลึกซึ่ง  พระพุทธเจาตรัสวา  “ดูกรวกักลิ  ผูใดเหน็ธรรม ผูนั้นเห็นเรา (ตถาคต)” ๗๒   
นั่นแสดงวา  พระธรรมกับรูปกายภาพของพระองคคือ อันหนึ่งอันเดยีวกัน จดุนี้เองทีฝ่ายมหายาน 
นํามาอธิบายวา พระองคมีคณุสมบัติ ๓ ประการในเวลาเดียวกัน เรียกวา ตรีกาย คือ  สัมโภคกาย  
หมายถึง กายทิพยที่ประทับที่พุทธเกษตร  นิรมานกาย  หมายถึง  การอวตารลงมาเกิดเปนกายเนือ้ 
ช่ือ สิทธัตถะ  ธรรมกาย  หมายถึง สุญญตภาวะ คือ

                                                          

 พระนพิพาน๗๓   
 
 ดังนั้น  การสื่อสารดวยการพูด  การสนทนาเปนภาษามนุษยที่ส่ือสารกันตามปกติ  แต
สําหรับผูสืบทอดความจริง เชน นักบวช นกัเผยแผหรือผูสนใจธรรม ส่ือความหมายทีเ่หนือธรรมดา 
ภาษาพดูจะกลายเปนเนื้อธรรมทันที  ในขณะเดียวกนัภาพพจนจะกลายเปนภาพที่นาเชื่อถือไปดวย 
ฉะนั้น  นกับวช  นักเผยแผสารธรรมจึงตองแสดงบทบาทที่นาเคารพ ศรัทธา  นาเลื่อมใส  ดวยการ
พูด  การสนทนาในเรื่องจริง  เรื่องที่เปนประโยชน นอกจากนั้น  ผูส่ือ  ผูพูดไมควรไปยึดภาษาพดู
ของชาวโลกดวย  ดังเชนพระพุทธองคตรัสวา “ภิกษุผูมจีิตหลุดพนแลวอยางนี ้ยอมไมววิาทกับใคร 
ๆ โวหารที่ชาวโลกพูดกนั กพ็ูดไปตามโวหารนั้น แตไมพึงยึดมัน่ดวยทิฐิ”๗๔ หมายความวา ใชภาษา
โลกแตไมติดในภาษา เหมือนรางกายที่อาศัยธาตุของโลกกําเนดิ แตไมติดในโลกฉนันั้น จึงพอสรุป
ไดวา ภาษาพดูในพระไตรปฎก มีทั้งรอยแกวรอยกรอง เปนคําตรัสของพระพุทธเจา เปนคําพูดของ
สาวก พราหมณ ตอมาภายหลังมีการตีความภาษาพดูลงเปนภาษาเขียน แลวใสทัศนะเขาไป บางที
เกิดปญหาในการตีความดวย 
 
 
 
 

 

  

 ๗๒  สํ. ข. (ไทย)  ๑๙/๒๑๖/๑๑๗.  
 ๗๓  พระราชธรรมนิเทศ, ประวัติศาสตรพระพุทธศาสนา, หนา ๒๒๕. 
 ๗๔ ม.ม.  (ไทย) ๑๓/๒๐๕/๒๔๓.    

  



 

๔๙ 

 ๒.๓.๒  การใชภาษาเขียน (ในพระไตรปฎก) 
 
 ภาษา คือ เครื่องมือในการถายทอดความจริงของเจตนา อารมณของมนุษย เพื่อสะทอน
ความจริง ความตองการออกมาใหผูอ่ืนรบัรูความตองการของตนเอง  ภาษามีทั้งทางภาษาพดูดวย
เสียง   ภาษาทางกาย คือ ภาษาทาทางของกาย  ภาษาเขียน คือ เขียนดวยอักษร  ภาษาสัญลักษณ  คือ 
ภาษาที่บอกดวยเครื่องหมายทางออม  ภาษาใจ คือ ภาษาที่ส่ือสารกันดวยความรูสึกนึกคิด  อารมณ 
และภาษาธรรมที่ส่ือกันดวยความจริง ดวยการเขาใจ เขาถึงธรรม  ภาษาที่มนุษยใชส่ือสารกัน  
สวนมากคือ  ภาษาพดูและภาษาเขียน  นอกจากเราใชภาษาในการสื่อสารแลว  เรายังใชภาษาในการ
บันทึก จารกึเรือ่งราวตาง ๆ  เปนหลักฐานภาษาในการถายทอดจากรุนไปสูอีกรุนได  เชน  ภาษาทาง
ศาสนา  ภาษาทางประวัติศาสตร  โบราณคดี  เรื่องราวตาง ๆ ที่ถายทอดลวนแตอาศัยภาษาเปนสื่อ
ในการถายทอดทั้งส้ิน กําชัย ทองหลอ  กลาววา  ภาษาเขียนเกิดมาจากการคิดในรูปจินตนาการ
ภายใน (Concept)  แลวยอรูปออกมาเปนสวนที่เล็กลง เชน  เราเห็นสิง่ตาง ๆ เปนภาพ ๆ แลวจําได 
เราเห็นดวงจนัทร  ดวงอาทิตย  แมน้ํา  ภูเขา  เดิมเราก็จําได แลวเขียนเปนภาพนั้น ๆ  ภายหลังเราก็
อาศัยการเขียนภาพนัน้ เปนสื่อแทนดวยอักษร๗๕   พระธรรมปฎกกลาววา ภาษาเกดิมาจากการเห็น  
การจําได  เรียกวา สัญญา  แลวเก็บเอาไวภายใน  แลวกส่ื็อสะทอนภาพนั้น เชน เราเห็น “คน” ทุก
คนก็จําได หมายสมมติรวมกนัวา คน  พอพูดทีหลังก็นกึไดวา  ออ!  คนนั้นเอง  จึงเกิดภาษา  ถอยคํา
ขึ้น๗๖   
 
 ภาษาทางศาสนาจะเรยีกอกีอยางวา ภาษาธรรมก็ได  เพราะเปนภาษาของศาสดาที่ตรัส
เอาไวแกสาวก ทั้งเปนคําส่ังและคําสอน พระพุทธศาสนาเปนศาสนาที่เกิดในทามกลางภาษาตาง ๆ 
ในประเทศอนิเดีย  ภาษาทีเ่ชื่อกันวา เปนภาษาพุทธพจนคือ ภาษาบาลี  แตสมัยนัน้ไมมีการจารกึ
เปนอักษร มแีตการทองจําที่เรียกวา มุขปาฐ ที่สืบทอดกันมา  จนกระทั่งพุทธศาสนาไดเผยแผ
ออกไปยังที่ตาง ๆ ทั่วเอเชีย  ภาษาอกัษรจึงถูกบันทึกไวเปนหลักฐาน  โดยเฉพาะภาษาใน
พระไตรปฎกที่มีการบันทึกเอาไวเปนหลักฐานจนปจจุบนั ประเทศไทยเปนประเทศที่นับถือ
พระพุทธศาสนามานานและนับถือเอาพระไตรปฎกเปนหลักในการเผยแผศาสนาดวย  ภาษาใน
                                                           

  

 ๗๕  เกรียงศักดิ์  พลอยแสง, เอกสารประกอบการสอนวิชา  พัฒนาการภาษาไทย, (กรุงเทพฯ : มหา

จุฬาลงกรณราชวิทยาลัย, ๒๕๔๔), หนา ๑. 
 ๗๖ พระธรรมปฎก (ประยุทธ ปยุตฺโต), การสื่อสารเพื่อเขาถึงสัจธรรม, (กรุงเทพฯ : ธรรมสภา, 

๒๕๓๙), หนา ๒. 

  



 

๕๐ 

พระไตรปฎกคือ ภาษาบาลี แตปจจุบนัมีการแปลภาษาบาลีมาเปนภาษาไทย  เพื่อใหพุทธศาสนิกชน
ไดเขาใจงายขึน้  
 
 อยางไรก็ตาม  การใชภาษาบันทึกในพระไตรปฎกนั้น  ยังเปนปญหาอยูวา ภาษาใดที่
เปนภาษาหลักในการบันทกึ  มีการบันทึกเมื่อไหร   มีการแปลเปนภาษาไทยเมื่อไหร  และมีปญหา
ในการกาตีความอยางไรในการถายจากภาษาหนึ่งไปสูภาษาหนึ่ง  พระพรหมคุณาภรณกลาววา 
พระไตรปฎกมีการสืบทอดกันมา ๒ ยุคคือ ยุคที่ทองจํา (มุขปาฐะ) และยุคที่จารึกดวยอักษร๗๗ 

ในขณะเสถียร  โพธินันทะกลาววา ภาษามคธเปนภาษาที่ใชจารึกในพระไตรปฎก  เมื่อคร้ังที่มีการ
ประชุมสงฆในถ้ําสัตตบรรต  โดยทานใหเหตุผลดังนี้  การทําสังคายนาทํากนัที่แควนมคธ  ภาษา
มคธในยุคนัน้เปนภาษาที่มีอิทธิพลและเปนภาษากลางทีผู่คนพูดกันมากในสมัยนั้น๗๘  สวนการ
จารึกเปนลายลักษณอักษรเมื่อการสังคายนาครั้งที่ ๕ พ.ศ. ๕๐๐ โดยมกีารบันทึกลงใบลาน แตยังใช

ภาษาบาลี ภาษาสิงหล ภาษาขอม ภาษาเทวนาครี ภาษาพมา อักษรโรมัน ในแตละทองถ่ิน สวนการ
แปลเปนภาษาไทยนัน้ เร่ิมในสมัยพระเจาติโลกราชแหงเชียงใหม โดยจารึกเปนอักษรไทยลานนา 
เมื่อพ.ศ. ๒๐๒๐ ในรัชกาลที่ ๕ (พ.ศ. ๒๔๓๑–๒๔๓๖) ทรงใหคัดลอกและปริวรรตจากอักษรขอม

เปนภาษาไทย รวมพิมพ ๓๙ เลม   และในรัชกาลที่ ๘ เมื่อพ.ศ. ๒๔๘๓ ไดแปลจากฉบับบาลีเปน

ภาษาไทย ทําที่วัดสุทัศนฯ รวมเปน ๘๐ เลม และพิมพจาํนวน ๒๕๐๐ ชุด๗๙   ตอมาป ๒๕๓๗ มหา
จุฬาลงกรณราชวิทยาลัยไดทาํการแปลภาษาบาลีเปนภาษาไทย เมื่อ ๑ ก.พ. ๒๕๓๗ ที่วัดมหาธาตฯุ 
  

 ในปจจุบนัภาษาที่สามารถศึกษาไดจากพระไตรปฎกมหีลายภาษา เชน ภาษาบาลี ภาษา
โรมัน ภาษาสงิหล พมา  ภาษาอังกฤษและภาษาไทย  ภาษาในพระไตรปฎกเปนหลักฐานที่สืบมา
โดยตรงจากผูรูตาง ๆ ที่ประมวลคําสอนของพระพุทธเจา  เมื่อตองการอยากรูหลักธรรมคําสอนที่
พระองคตรัสตองอาศัยการอานพระไตรปฎก แตถึงกระนั้น  ชาวบานทั่วไปยังไมสามารถเขาใจอยูดี 
ดวยเหตนุี้ ภาษาที่อยูพระไตรปฎกจึงยาก เปนปญหาในการเขาใจ  เมื่อทําใจวายาก  ภาษาธรรมจึงอยู
หางชาวบาน  แมภาษาวดั  ภาษาพระทีใ่ชกนัอยูบอย ๆ กต็าม ชาวบานยังวายาก  เขาใจยากอยูดี  จงึ

                                                           

  

 ๗๗  พระธรรมปฎก (ป.อ. ปยุตฺโต), “ความสําคัญและการรักษาพระไตรปฎก”, เก็บเพชรจากคัมภีร

พระไตรปฎก, (สิงหาคม ๒๕๔๕) : ๒๘.     
 ๗๘  เสถียร โพธินันทะ, ประวัติศาสตรพระพุทธศาสนา,  หนา ๑๑๑. 

 ๗๙  วศิน  อินทรสระ,  ประวัติศาสตรพระพุทธศาสนา, หนา ๒๓๐. 

  



 

๕๑ 

พูด จึงส่ือสารไมคอยถูกภาษาวัด  และตรงเนื้อหาธรรมเทาที่ควร     และดูเหมือนวาปจจบุัน
ภาษาไทยยังมปีญหาในการสื่อสารอีก   ศ. กีรติ บุญเจือ นักคิดในดานศาสนาและปรัชญาให
ความเหน็วา ภาษามคธเปนภาษาที่ถูกบันทกึไวสมยัแรก ๆ  แตนานเขาภาษามคธกลายเปนเปนภาษา
โบราณไป ยากที่คนรุนใหมจะเขาใจ  จึงมีผูเชี่ยวชาญนพินธช้ีแจงในภาษาใหละเอยีดถึงพุทธ
ประสงคจริง ๆ จึงเกิดคัมภรีอรรถกถา (ขยายบาลี) ขึน้  อยางไรกต็าม  อรรถกถายังไมสามารถ
ตีความออกนอกคัมภีรเดิมไปมากนัก  จึงเปนเหตใุหเกิดความไมกระจางบางเรื่องในการเขาใจ
พระไตรปฎก  จึงไดมกีารนิพนธงานขึ้นมาอีกเรียกวา ฎีกา (ขยายอรรถกถา)  และอนุฎีกา (ขยาย
ฎีกา) ตามลําดบั  แตสุดทายก็มีปญหาอีกและมีการนิพนธเครื่องมือมาชวยอีกที  นั่นคือ ปกรณ  เพือ่
ขยายในแงภาษา  ความหมาย ไวยากรณ  ใหละเอยีดกวาเดิม๘๐   เมื่อนําใชผสมกับภาษาไทยจึงเกดิ
ปญหา ในขณะภาษาธรรมะตองอาศัยภาษาไทยสื่อ  จึงเกิดปญหาตามดวย  เพราะเหตุนี้เอง ทาน
พุทธทาสจึงปริวรรตภาษาสือ่สารออกมา สองแบบ คือ  ภาษาธรรมะ  หมายถึงภาษาที่ลึกซึ้ง ที่ส่ือ
ความจริงเชิงปรมัตถ เทียบเทากับคําวาภาษาMeta-physics สวนภาษาคน หมายถึง ภาษาที่ชาวบาน 
ชาวโลกสื่อกนังาย ๆ เทียบเทาภาษา Physics๘๑ ภาษาไทยจึงอยูบนรากฐานมาจากภาษาบาลี 
สันสกฤต และภาษาธรรม ภาษาวัดจึงอาศัยภาษาไทยสือ่กัน บางทีภาษาสามารถสื่อถึงวัตถุบางอยาง 
โดยซอนนยัเอาไว เชน พระพุทธเจาตรัสถึงมนุษย สัตวโลกวา เหมือนดอกบัวส่ีเหลา ดอกบัวแตละ
ดอกอยูในตําแหนงที่ไมเหมอืนกัน นี่คือ ภาษาสัญลักษณ หรือเปรียบบุคคลที่ไมบรรลุธรรมเหมือน 
ไมชุมดวยยางที่แชน้ํา ไมแหงชุมดวยน้ํา ไมแหง ไมชุมน้ํา หรือสอนในลักษณะเปรียบเทียบเชน 
เปรียบอายตนะ ๖ เหมือนสัตวชนิดตาง ๆ คือ ตาเหมือนงู หูเหมือนจระเข จมกูเหมือนนก ล้ินเหมือน
สุนัข กายเหมอืนสุนัขจิ้งจอกและเปรยีบใจเหมือนลิง บางก็เปนนิทาน เชน ทศชาติชาดก บางเปน
ปรัชญาภาษาในการเลนคํา เชน คําวา หยดุ  คําวา เห็น  คําวา ฝงโนน ฝงนี้ แมปจจบุันภาษาเหลานี้
กลายมาเปนการเลนคําดวย เชน คําวา ยิ่งใหยิ่งได  สุขคอื ทุกข ตายคือ เกิด วางคือ เต็ม เสียคือ ได 
อายุมากคือ อายุนอย ความไมแนนอนคือ ความแนนอน ฯลฯ ภาษาเหลานี้ปรากฏทั้งใน
พระไตรปฎกและภาษาที่ผูคนใชพูดกันในแตละวนั 
 
 ดังนั้น ภาษาในพระไตรปฎก แตกอนไมไดถูกบันทึกอาศัยการจดจํากนัมา แตเมื่อคํา
สอนถูกบันทึกเปนอักษร ความเดิมหรือเคาเกายังคงมีอยู นั่นหมายความวา อิทธิพลความเชื่อ สังคม 
                                                           

  

 ๘๐  ศ.กีรติ บุญเจือ, ศาสนศาสตรเบื้องตน, หนา ๑๒๑. 

 ๘๑ พุทธทาสภิกขุ, พจนานุกรมธรรมของทานพุทธทาส,  (กรุงเทพฯ : ธรรมสภา, ๒๔๔๙), หนา 

๑๘๔-๑๘๕.   

  



 

๕๒ 

วัฒนธรรม ภาษา ทัศนคติตาง ๆ สภาพแวดลอมตอนนั้นยังพอเหน็ แตพอผานยุคตาง ๆ มา มีการ
รวบรวมเรียบเรียงสังคายนากันมา ทําใหเกิดการตีความ อธิบายขยายความออกไปมากขึ้น ทําใหเกิด
การคลาดเคลื่อนในเคาเดิมไป ในขณะอาจารยยุคหลังสอดแทรกทัศนะหรือความเห็นของตนที่
แตกตางออกไป จนเกดิความซับซอนในแงการเขาใจ เพราะภาษามีหลายระดับทับซอนทั้งของเกา
ของใหม กลายเปนปญหาคนรุนใหมในปจจุบัน  จึงตองแปลและตีความจากศัพทกนับอย ๆ  

 คําวา “ภาษา”  มาจากคําสันสกฤต บาลีวา  ภาสา  แปลวา ถอยคํา  คําที่เกี่ยวของดวยการ

พูด อีกคําคือ สัมภาษณ  มาจากคําวา  สํ  แปลวา รวม  กับคําวา ภาษณ  แปลวา  การพูด   กลายเปน
สัมภาษณ   หมายถึง  การพูดรวมกนั  เชน  คนไทยพูดภาษาไทย  เมื่อไหรคนหนึ่งพูดภาษาไทย  นั่น
คือ  ผูที่เขามารวมพูด (ภาษา) ดวยภาษาเดียวกัน  ภาษาที่คนไทยพดู  และเขียนกนั  จึงเปนกลุม
เดียวกัน  นอกจากนี้ คําวา ภาษา หรือภาสา  ยังหมายถึง  รัศมี  แสงสวาง ไดอีก   เมื่อศึกษา
วิเคราะหจากคาํ  และความหมายจริง ๆ  ภาษาทําใหเรารูเจตนากนั รูจุดประสงคกัน  เชน  เมื่อคน
หลงทางมีผูบอกทาง  ผูหลงทางยอมไมรูทางออก  เหมือนอยูที่มืด  พอรูทางออกจากความมดืดวย
การบอก  เขายอมเหน็ทางเดิน  หากนํามาใชในความหมายเชิงปรมตัถหรืออภิปรัชญา  จะพบวา  
ความจริงผานภาษาจากการบอกเลา  การตรัส  การอธิบาย  การเปรยีบเทียบ เชน  การสอนของ
พระพุทธเจาทีอ่าศัยภาษาบาลี หรือมคธเปนสื่อสะทอนถึงความจริงเชิงปรมัตถได  นัน่เหมือนสาวก
หรือเวไนยสัตวไดรับแสงสวางจากพระพุทธเจา ผูทรงเสมือนพระอาทติยแหงปญญา    ผูรูทาง  คือ 
ผูไดรับแสงสวาง  คือ ปญญา  ผูรูทางจึงสามารถไปไดไกลกวา 
 
 ดังนั้น  คําวา  ภาษา  คือ คําพูด  พูดเพื่อใหเกิดความเขาใจ  เขาถึงความจริงที่ลึกซึ้ง  ยอม
เหมือนไดรับแสงสวางทางปญญา  แตในปจจุบัน  ภาษาที่ใชมีมากมาย  ประเทศไทยใชภาษาไทยใน
การสื่อสาร  ซ่ึงตนกําเนดิจริง ๆ มาจากหลายภาษา๘๒ เชน  ภาษาสันสฤต  ภาษาบาลี  ภาษาขอม  
ภาษามอญ  ภาษามาลายู  ภาษาอังกฤษ  ภาษาอาหรบั  ฯลฯ คําวา ภาษา  ในตัวมันเอง  คอื  
สัญลักษณ  (สํ+ญา+ลักษณ) (Symbol)  ภาษามี ๓ ลักษณะ คือ ภาษาพดู ภาษาเขียน และภาษาทาทาง 
เราพูดภาษาตามสัญลักษณนัน้ ๆ เชน ภาษาไทย มีสัญลักษณ คือ อักษรไทย     ที่กําเกิดในรชัสมัย
ของพอขุนรามคําแหงที่ใชภาษาสันสกฤต และภาษาบาลี มาปริวรรตเปนภาษาไทย เรียกสมัยนั้นวา 
“ลายสือไทย”  ภาษไทย  มีตนกําเนิดมาจาก  มาจาก ๓ สายใหญ ๆ  สายแรกคือ  สายทาง

                                                           

  

 ๘๒  จํานงค  ทองประเสริฐ, วัฒรธรรมไทย ภาษาไทย, (กรุงเทพฯ : มหาจุฬาลงกรณราชวิทยาลัย, 

๒๕๔๗), หนา ๑๓๑. 

  



 

๕๓ 

ตะวนัออกเฉียงเหนือ  เปนภาษาของคนกลุมนอย  อยูตอนใตของจีน  ในแถบมณฑลยูนาน  สายที่ 
สอง สายภาคกลาง (เอเชีย) ในแถบเวียดนาม  และจีนบางสวน  สายที่ สาม  สายใต  อยูในแถบเอเชีย
ใตคือ  ประเทศไทย  ลาว   พมา  อยางไรก็ตาม  นกัปราชญไดสรุปวา  ภาษาตระกูลไท คือ กลุมจนี
และธิเบต๘๓   
 ในสมัยพอขุนรามคําแหง (พ.ศ. ๑๘๒๖)  ไดประดษิฐภาษาไทยขึน้  ซ่ึงอาศัยภาษาขอม
โบราณและอกัษรมอญโบราณ     ที่กําเนิดมาจากอกัษรโพนีเซียน ภาษาไทยเดิมหรือ ลายสือไทย  มี
พยัญชนะ  ๓๙ ตัว  สระ  ๒๐ ตัว   
 ตอมาในสมัยอยุธยา  ภาษาไทยไดววิัฒนาขึ้น  จํานวนพยัญชนะเพิ่มขึ้น  เปน  ๔๔ ตัว  
และสระเพิ่มอีก ๗ ตัว  เปน  ๒๗ ตัว  
 ในสมัยของสมเด็จพระนารายณมหาราช (พ.ศ. ๒๑๙๙-๒๒๓๑) นี้  มหีนังสือเลมหนึ่งที่
ถือวา เปนหนงัสือไทยเลมแรกคือ  “จินดามณ”ี  
 ในสมัยกรุงธนบุรี  หนังสือสวนมากถูกเขียนลงบนสมดุขอย และคมัภีรใบลาน  และ
ไมไดระบวุันเวลาที่ชัดเจนนกั  
 ในสมัยรัตนโกสินทร  ใชสมุดและใบลานในการเขียนบันทึก  จนมาถึงรัชกาลที่ ๕  จึงมี
เครื่องพิมพดีด  จนปจจุบนัอกัษรไทย มีทั้งหมด  ๔๔ ตัว  สระ  ๓๒ ตัว  วรรณยกุต  ๔ รูป  
 
 ปจจุบันประเทศไทย  มีลักษณะทางภาษาอยู ๖ ภาษาตามทองถ่ิน คือ 

  ๑.  ภาษาถิ่นเหนือ  พูดกนัในทางภาคเหนือ 
  ๒.  ภาษาลาวพวน  มีพดูที่ลพบุรี 

   ๓. ภาษาไทยกลาง  เรียกวา ภาษาอยุธยาและกรุงเทพ ฯ พดูในภาคกลาง 
 ๔.  ภาษาภูไทย  พูดกันที่จังหวัดสกลนคร 
 ๕.  ภาษาอีสาน  พูดกนัในภาคตะวนัออกเฉียงเหนือ 
  ๖.  ภาษาถิ่นใต  พูดกันในแถบภาคใต๘๔   

 
 ภาษาไทยมีรากมาจากภาษาสันสกฤตและภาษาบาลีอยูมาก  โดยเฉพาะการตั้งชื่อ  
ภาษาบาลี  มีการใชอยูมาก  แมคนไทยไมคอยรูความหมายละเอียดนกั  แตเวลาเรียกขาน  หรือเวลา

                                                           

  

 ๘๓  มหาวิทยาลัยสุโขทัยธรรมาธิราช,  ไทยศึกษา, หนา ๑๐๕.   

 ๘๔  เรื่องเดียวกัน, หนา ๑๒๕. 

  



 

๕๔ 

อานแลวฟงดูเพราะจึงนํามาใช   นอกจากนี้  ภาษาบาลียังสอดแทรกอยูในภาษาวรรณกรรม
คอนขางมาก  หากใครอยากรู  อยากเขาใจภาษาไทยดี  ใหศึกษาภาษาบาลีสันสกฤตใหเขาใจ  จะพบ
รากเหงาภาษาไทยวา มาจากไหน  ผศ. เอื้อน  เลงเจริญ กลาววา ภาษาบาลีมีความสําคัญดังนี้คือ  
 

๑. มีอิทธิพลตอภาษาและวัฒนธรรมไทย 
๒. เปนกุญแจสําคัญในการศึกษาพระพุทธศาสนา 
๓. สงเสริมการศึกษาภาษาเปรยีบเทียบ๘๕ 

 
 มีคําศัพทมากมายที่อยูในภาษาไทย ที่คนไทยพูดกันเสมอคือ  เชน  คุณภาพ  ชีวภาพ  
มโนภาพ  ทัศนียภาพ  เอกภาพ  อุดมคติ  มโนทัศน  พฒันาการ  จินตนาการ   ทัศนคติ ฯลฯ  ภาษา
บาลีเขามามีบทบาทในเมืองไทยตั้งแตเมื่อพ.ศ. ๑๗๘๒  สมัยสุโขทัย  ที่คนไทยไดหันมานับถือ
ศาสนาฝายหีนยาน  หลังจากที่นับถือฝายมหายานมานาน  ตั้งแตสมัยนานเจา  เมื่อพ.ศ. ๖๐๐ ภาษา
บาลีจึงกระจายแพรหลายมากขึ้น    ภาษาบาลีสันสกฤตมีอิทธิพลตอภาษาไทยในดานการยืมคํา  การ
สรางคําใหม  โดยเฉพาะมีอิทธิพลอยางมากในภาษาวรรณคดี รอยแกว  และรอยกรอง   อยางไรก็
ตาม ภาษาทั้งสองยังไมชัดเจนนัก  เพราะมีอิทธิพลของภาษาขอมปะปนอยู  ตอมาในรัชสมัย ร. ๔ 
ไดชําระพระไตรปฎกขึ้น  โดยใหศึกษาภาษาบาลีอยางเปนระบบ ถูกตองทางไวยากรณมากขึ้น  และ
ใหแยกภาษาบาลี และสันสกฤตออกจากกนัอยางชัดเจน  เชน  คําวา  ขนฺติ (บาลี)  คําวา  กษานตฺิ 
(สันสกฤต)  ขันติ  (คําไทย)  แปลวา  ความอดทน   สิปฺป  (บาลี)  คําวา  ศิลฺป  (สันสกฤต)  คําไทย 
วา  ศิลปะ  แปลวา  ฝมือยอดเยี่ยม  เปนตน๘๖    ปจจุบัน ภาษาบาลี สันสกฤตมีอิทธิพลตอภาษาไทย
ในดานดังนี ้
 การออกเสียง  เชน  ศิลปะ  เดิมคือ  สิปฺป 
 การเปลี่ยนเสียงสระ และพยญัชนะ  เชน  ไวทฺย  เปน แพทย  ครห  เปน  เคราะห  
 เพิ่มและลดเสยีง  เชน  สิขร  แทรกเปน  สิงขร  อุบาสิกา  ตัดเปน สีกา  อุโบสถ  ตัดเปน  
โบสถ 
 เปลี่ยนแปลงความหมาย  เชน  เคารพ  เดิมแปลวา  รุงเรือง  ไทยเปลี่ยนเปน  การเคารพ
นับถือ    ศฤงคาร  เดิมแปลวา  ความรัก  ไทยแปลวา  ทรัพยสมบัต ิ
                                                           

  

 ๘๕ ผศ. เอื้อน  เลงเจริญ, เปรียบเทียบภาษาบาลีและภาษาละติน, (กรุงเทพฯ : โอเดียนสโตร, 

๒๕๓๗), หนา ๖๕. 
 ๘๖  มหาวิทยาลัยสุโขทัยธรรมาธิราช, ไทยศึกษา, หนา  ๑๓๐. 

  



 

๕๕ 

 การสรางคําใหม  เชน  ขอโทษ  เปนภาษาที่เปนทางการใชวา  ขออภัย  ไปเทีย่ว  เปน  
ไปทัศนาจร 
 
 โดยสรุปแลว  ภาษาบาลีและสันสกฤตมีอิทธิพลตอภาษาไทย  ๒  อยางคือ  (๑)  การยืม
คําบาลี-สันสกฤตมาใช  (๒)  นํามาสรางคําใหม๘๗   เมื่อภาษาบาลี  สันสกฤตมีอิทธิพลตอภาษาไทย
แลว  ภาษาเหลานี้ เกิดเปนระบบเหมือนวรรณะทางภาษาอีก  เพราะภาษาจะบอกระดบัฐานะวาอยู
ระดับไหน  ในเมืองไทยจึงพอแบงระดับภาษาออก ๕ ระดับดังนี ้
 
 ภาษามีระดับในการใช  ๕ ระดับคือ 
 ๑. ภาษาระดับพิธีการ เปนภาษาที่เนนในพธีิกรรมระดับชั้นสูง  เชน ราชพิธีกรรมตาง ๆ 
 ๒.  ภาษาระดบัทางการ เปนภาษาในระดับทางการที่ใชกนัในระบบองคกร 
 ๓.  ภาษาระดบักึ่งทางการ  เปนภาษาระดบักึ่งทางการ  เชน  ในรัฐวิสาหกิจ  ธุรกิจ 
 ๔.  ภาษาระดบัสนทนาทั่วไป  เปนภาษาทีใ่ชกันในระดบัชาวบาน 
 ๕.  ภาษาระดบักันเอง  เปนภาษาในกลุมเฉพาะ เชน  เพือ่น หรือกลุมใดกลุมหนึ่ง๘๘   
 
 นอกจากนี้  ยังแบงภาษาที่มีความสัมพันธของผูใชดวยคือ 
  ๑.  ภาษาสําหรับพระมหากษัตริย 
  ๒.  ภาษาสําหรับนักบวช 
  ๓.  ภาษาสําหรับทางการ 
  ๔.  ภาษาสําหรับบุคคลทั่วไป๘๙  
 
 ดังนั้น  ภาษาพูดจึงถูกนํามาเปนภาษาเขียนและกลายเปนสัญลักษณ  เชน  ภาษาไทย 
หมายถึง  ภาษาที่เปนอักษร (ภาษาเขยีน) ที่เรียกวา  ภาษาไทย โดยมีสัญลักษณคือ ก ถึง ฮ  ภาษาเปน
ส่ือในการแจงหรือบอกจุดประสงคของตนเองแกผูอ่ืน  ภาษาไมเพยีงส่ือความเห็น  ความคิดเทานั้น  
ภาษายังบอกสถานะวาอยูระดับไหนดวย  เชน  คําราชาศัพท  คําที่ใชกับพระสงฆ  คําที่ใชกับ

                                                           

  

 ๘๗  เรื่องเดียวกัน,  หนา  ๑๓๑. 

 ๘๘ มหาวิทยาลัยสุโขทัยธรรมาธิราช , วิชาภาษาไทย ๖ หนวยท่ี ๑-๘, (กรุงเทพฯ : 

มหาวิทยาลัยสุโขทัยธรรมาธิราช, ๒๕๒๙), หนา ๒๓๓-๒๓๔. 
 ๘๙ เรื่องเดียวกัน, หนา ๒๔๐. 

  



 

๕๖ 

มวลชน  คําที่ใชกับเพื่อน  นอกจากนีภ้าษามีนัยบอก ความจริง เชน ภาษาทางศาสนา  ภาษามีนยัเปน
ขอหามหรือกฎ  เชน  ภาษาทางกฎหมาย  ภาษาเชิงรอยกรอง  เชน  ภาษาในวรรณกรรม เปนตน  
 
๒.๔ ทฤษฎีการสื่อสารตามหลักนิเทศศาสตร 
 
 คําวา  “การสื่อสาร” ตรงกับภาษาอังกฤษวา “Communication”   ตรงกับภาษาบาลีวา 
“นิเทศ” ภาษาไทยใชคําวา “การสื่อสาร” เปนคํานาม ซ่ึงมาจากสองคํา คือ คําวา ส่ือ และคําวา สาร   
คําวา “ส่ือ” ตามพจนานกุรมฉบับเฉลิมพระเกยีรติ พ.ศ. ๒๕๓๐ ใหความหมายวา “ก. (กริยา) ทาํ
การติดตอใหถึงกัน ชักนําใหรูจักกนั, น. (นาม) ส่ิงทีท่ําการติดตอใหถึงกันหรือรูจักกนั” และให
ความหมาย คําวา “ส่ือสาร” วา “นําหนังสือหรือขอความของอีกฝายหนึ่งสงใหอีกฝายหนึ่ง”๙๐    
 วิลเบอร  ชรัมม (Wilbur Schramm) กลาววา การสื่อสาร คือ การมีความเขาใจรวมกนัตอ
เครื่องหมาย ทีแ่สดงขาวสาร๙๑  
 พระพรหมคณุาภรณ  ใหความหมายวา  การสื่อสารเกิดจากภาษาแหงภาพจินตนาการ ที่
จําไดจากสัญญา (Concept)  แลวแปลงมาเปนภาษา ถอยคํา   ภาษากจ็ะโยงไปหาประสบการณที่เคย
พบเคยเห็น (ภาพภายใน) แลวก็เกิดลักษณะการสื่อสารกันขึ้นมา เพือ่บอกจุดประสงคหนึ่ง บอก
ความรูสึก ความคิด ความเขาใจ๙๒  
 พุทธทาสภิกข ุ กลาววา  การสื่อสาร คือ การสื่อที่ทําใหเกดิประโยชนสูงสุด คือ สันติสุข  
หมายความวา  การสื่อสารเพื่อการดับทุกขของตนได  ดบัทุกขของสังคมได  ดับทุกขของโลกได ๙๓  
 เมื่อกลาวโดยสรุป  คําวา  การสื่อสาร  หมายถึง กระบวนการสื่อสาร ไปยังคนอื่น 
เพื่อใหเกิดความเขาใจ  เขาถึงความจริง  และเพื่อใหเกดิความสัมพันธในสังคม  และธรรมชาติ 
 
 
                                                           

  

 ๙๐ พจนานุกรม  ฉบับเฉลิมพระเกียรติ พ.ศ. ๒๕๓๐, พิมพครั้งที่ ๓, (กรุงเทพฯ : วัฒนาพานิช, 
๒๕๓๑), หนา ๕๓๙. 
 ๙๑ Wilbur Schramm and D. F. Roberts (eds.), How Communication Works, in the Process and 

Effect of Mass Communication, (Urbana III : University of Illinois, 1957), p. 13. 
 ๙๒ พระธรรมปฎก (ประยุทธ ปยุตฺโต), การสื่อสารเพื่อเขาถึงสัจธรรม, หนา ๒. 
 ๙๓ พุทธทาสภิกขุ, ฟาสางระหวาง ๕๐ ป ท่ีมีสวนโมกข, (กรุงเทพฯ : การพิมพพระนคร, ๒๕๒๖), 
หนา ๑๓. 

  



 

๕๗ 

กระบวนการสื่อสาร 
 
 กระบวนการสือ่สาร หมายถึง  ปรากฏการณอันใดอนัหนึ่งที่แสดงถึงการเปลี่ยนแปลง
อยางตอเนื่องตลอดเวลา  การสื่อสารของมนุษย เปนกระบวนการทางสังคม เชนเดยีวกับ
ปรากฏการณอ่ืน ๆ จึงเปนลักษณะที่เปนกระบวนการในการสื่อสารอยูเสมอ เพราะเมื่อส่ือสารกัน  
จึงเกิดรูปการเคลื่อนไหวของอวัยวะ  ปาก  มือ สายตา ฯลฯ  เปนการถายเทสิ่งหนึ่งไปสูอีกส่ิงหนึง่ 
จากถายทอดความคิดเห็น  และสัมพันธกับส่ิงตาง ๆ รอบตัวมากมาย  ปรมะ  สตะเวทิน   กลาววา  
กระบวนการสือ่สารมีลักษณะสําคัญดังนี ้

      ๑. กระบวนการสื่อสาร มีการเปลี่ยนแปลงเคลื่อนไหวอยูตลอดเวลาไมหยดุนิ่ง   ไมมี
จุดเริ่มตนและจุดสิ้นสุดที่แทจริง   สังเกตพฤติกรรมการสื่อสารของคนเราจะเห็นวา   เรามีการ
ส่ือสารกันอยางตอเนื่องตลอดเวลา ไมวาจะเปนการพูด การเขียน หรือในขณะที่เราไมไดพดู ไมได
เขียน จะมีการสื่อสารกันดวยสายตา หรือทาทาง          

 ๒. กระบวนการสื่อสาร มีความสัมพันธกับกระบวนการทางจิตวิทยา   เพราะการ
ส่ือสารของมนุษย เปนเรื่องเกี่ยวพันกับการเรียนรู  ความคิดและการจาํ  คนเราจะไมสามารถสื่อสาร
กันได  ถาไมผานกระบวนการคิดการรับรู 

        ๓. กระบวนการสื่อสาร มีความสัมพันธกับสภาพแวดลอมทางกายภาพ  ซ่ึงหมายถึง
สภาพแวดลอมในขณะที่ทําการสื่อสาร เชน  อารมณความรูสึก รวมไปถึงสภาพแวดลอมภายนอก 
เชน บรรยากาศแวดลอม   สภาพอากาศ  เสียงรบกวน   ลวนมีผลกระทบตอกระบวนการสื่อสาร
ทั้งส้ิน 

         ๔. กระบวนการสื่อสาร มีความสัมพันธกับกระบวนการทางสังคม และวัฒนธรรม  
เพราะมนษุยเปนสัตวสังคม    การสื่อสาร จึงเกิดขึ้นภายในกรอบของสังคม และวัฒนธรรม   
ตัวอยางเชน  สังคมตะวันตกยอมมีพฤติกรรมการสื่อสารที่แตกตางจากคนเอเชยี  หรือแมแตผูที่อยู
ในสังคมและวฒันธรรมเดียวกัน   
 ดังนั้น  กระบวนการสื่อสาร  จึงหมายถึง สภาพของการเคลื่อนไหว  ดําเนินไป  และ
เปลี่ยนแปลงอยูตลอดเวลา  กอใหเกิดการสื่อสารที่เปนกระบวน (Process) การกระบวนการสื่อสาร 
โดยทั่วไป มีองคประกอบดังนี้คือ  
 
 ผูสงสาร         สาร              ส่ือ              ผูรับสาร  = ผลลัพธ 
 
 

  



 

๕๘ 

ปจจัยในการสือ่สาร 
๑. มีทักษะในการสื่อสาร 
๒. มีทัศนคติที่ดีตอสาร 
๓. มีความรูในสารที่ส่ือ 
๔. มีระบบสังคมในระดบัเดยีวกัน 
๕. มีวัฒนธรรมที่เปนแบบอันเดยีวกัน 

 
องคประกอบพื้นฐานของกระบวนการสื่อสารมีดังนี ้
 

  ๑. แหลงสาร   (Sender)  คือ บุคคลที่สงสารเปนคนแรกไปยังผูรับสาร โดยมีระบบเปน
ขั้นตอน และมคีุณสมบัติหรือทักษะในการสงสารในตัวเอง  
  ๒. ขาวสาร   (Message)  คือ เร่ืองราวที่มีความหมาย ที่แสดงออกมาทางภาษาหรือ
สัญลักษณ  
  ๓.  ชองทาง  (Channel)  คือ ส่ือหรือชองทางการสื่อสาร (Media) เชน วิทยุ โทรทัศน 
หนังสือพิมพ ซ่ึงเปนสื่อกลางที่ผูสงใชในการสื่อไปยังผูรับ ส่ือเหลานี้ ขึ้นอยูกับผูสงเปนหลักวา จะ
สงสารใด  
  ๔. ผูรับสาร   (Receiver)  คือ ผูรับสารหรือผูฟง ซ่ึงเปนเปาหมายปลายทางของการ
ส่ือสาร เพื่อตองการใหเกิดการเปลี่ยนแปลงในบางอยาง หรือเกิดความเขาใจในบางเรื่อง ผลจากการ
เปลี่ยนแปลง จากการสื่อสาร 
 
 ในที่นี้ผูวจิัยเนนที่เนื้อสาร (Message) คือ ภาษาที่เปนสื่อกลาง โดยเฉพาะภาษาในดาน
ศาสนา ภาษาในทางศาสนาจะมีลักษณะตรงไปตรงมา แนนอนไมเปลี่ยนแปลง เชน เนื้อหาธรรมที่
พระพุทธเจาส่ือกับสาวกเรื่อง อริยสัจสี่ เร่ืองทุกขกับชีวิต บุคคลใดที่จะเขาใจชีวติ ควรรูภาษาทาง
ศาสนา โดยเฉพาะพระพุทธศาสนาที่สอนชีวิตผานภาษาคือ ภาษาธรรมหรือภาษาในพระไตรปฎกที่
สืบทอดกันมาสองพันกวาป โดยอาศัยภาษาบาลี เมื่อไมรูภาษาธรรมดีพอ ยอมมีปญหาในการเขาใจ
ในหลักคําสอนของพระพุทธเจาได สารในทางศาสนาทีถ่ายทอดมาสูรุนหลังมีลักษณะตาง ๆ เชน 
ภาพ  อักษร ขอเท็จจริง ซ่ึงพอประมวลได ๓ อยางคือ  
  ๑. รหัสของสาร  หมายถึง  ภาษา  สัญลักษณ  ที่มนุษยใชส่ือกัน ที่เปนคําพูดหรือไมใช
คําพูด  เชน ภาษาในพระไตรปฎก ที่เปนพทุธพจน 

  



 

๕๙ 

  ๒.  เนื้อหาของสาร  หมายถงึ  ขอเท็จจริง  ขอวินิจฉยั  ความเหน็ เชนหลักการ ทฤษฎี
ของศาสนา เชน อริยสัจสี่ ไตรลักษณ  
  ๓.  การจัดสาร หมายถึง  ระเบียบการเรยีบเรียงรหัส  เนื้อหาสาร เพื่อสงไปยังผูรับอยาง
เปนระบบ  ละเอียด  เขาใจงาย๙๔ เชน นิทานชาดก การอุปมาอุปไมย ในพระไตรปฎกมีการจัดสาร
อยางเปนระบบคือ พระวินยั พระสูตรและพระอภิธรรม 
 
สวนคุณสมบตัิของสารตามหลักพุทธศาสนาคือ 
 
  ๑. สัจจะ คือ   ตองมีความจรงิเสมอในขาวหรือสารนั้น ๆ ที่นาเชื่อถือ เชน อริยสัจสี่ 

  ๒. ตถตา  คอื เปนเรื่องจรงิตามสถานะ  ไมบิดเบือนหรือแตงเติมเสริมสาร เชน ทําดี 
ผลยอมดีรับรอง  เร่ืองการมีสติ ไมประมาท 
  ๓.  กาละ คือ เหมาะสมกับกาลเทศะ  ดูเวลาใหเหมาะ เชน การตรัสเรื่อง มหาปเทสสี่ 
กาลมสูตร สัปปุริสธรรม เปนตน 
  ๔. ปยะ คือ เปนเรื่องที่ผูคนใหความสําคัญมากนอยเพียงใด มีประโยชนแกมวลชน
อยางไร  
  ๕. อัตถะ คือ ตองประกอบดวยสาระจริง ๆ ตอสวนรวมโดยแท๙๕ เชน หลักธรรมที่
พระองคตรัสสามารถนําไปใชในชวีิตได เห็นผลไดทันท ีมิใชตรัสอยางฟุมเฟอย น้ําหนักของสารที่
พระองคทรงเนนคือ นําออกไปจากทุกข เบื่อหนาย คลายกําหนัด และเพื่อนิพพาน เปนตน  
 
หลักประสิทธิภาพของสารตามหลักนิเทศศาสตร  
 
  การสื่อสารที่ถายทอดไปยังผูรับ ส่ิงสําคัญ คือ “สาร” หรือเนื้อหาสาร เนื้อหาสารที่
ส

                                                          

งออกไปจะตองมีลักษณะที่ชัดเจน โดยมีลักษณะดังนีค้ือ 

 

  

 ๙๔ ผศ. มณฑล  ใบบัว, หลักและทฤษฎีการสื่อสาร, หนา  ๓๖. 

 ๙๕ พระวุฒิกรณ วุฑฺฒิกรโณ, “ศึกษาเทคนิคและวิธีการเผยแผพุทธธรรมของพระราชวรมุนี (ประยูร 

ธมฺมจิตฺโต)”, วิทยานิพนธพุทธศาสตรมหาบัณฑิต, (บัณฑิตวิทยาลัย : มหาวิทยาลัยมหาจุฬาลงกรณราชวิทยาลัย), 
๒๕๔๓.  

  



 

๖๐ 

   ๑. ตองมีความนาเชื่อถือ (Credibility) คือ ไมเปนสารเลื่อนลอย ลํ่าลือ โคมลอย หรือไร
ขอเท็จจริง มีแหลงที่มาชัดเจน 
   ๒. มีความละเอียด (Context) คือ ไมเปนสารที่ยอหรือใชภาษาเฉพาะเกนิไป เนื้อหาไม
บริบูรณ เนื้อหาคลุมเครือ  
   ๓. มีเนื้อหาสาระที่ชัดเจน (Content) คือ ไมใชเปนสารที่ไรสาระ ตองมีประโยชน อยู
ในความสนใจของมวลชน มีผลได ผลเสียของผูรับ  
   ๔. มีความชัดเจน (Clarity) คือ ใชภาษาทีผู่รับเขาใจงาย ไมใชภาษากํากวม หรือภาษา
คลุมเครือ 
   ๕. การสรุป (Conclusion) คือ การกลาวย้ําเพื่อใหเขาใจงายขึน้ ไมสับสน และเพื่อ
ปองกันการหลงลืมดวย 
   ๖. ชองทาง (Channel) คือ สารที่จะเกิดประสิทธิภาพที่ไดผลมาก ตองรูจกัเลือก
ชองทางหรือส่ือกลางในการถายทอด เชน วิทยุ โทรทัศน อินเตอรเน็ต แฟกซ  
 ๗. ความสามารถ (Capability) คือ สารที่จะเกดิผลสัมฤทธิ์ไดดี จะตองอาศัย
ความสามารถของผูสงและผูรับประกอบกนัดวย คือ ผูสง ผูรับตองมีประสบการณ มีไหวพริบ มี
ความสามารถในการใชส่ือ การเขาใจสารดวย๙๖  
 
   นอกจากหลักที่กลาวแลวยังมีหลักอีก ๘ ประการคือ 
 

๑. เขาใจเรื่องที่จะสื่อใหชัดแจง 
๒. มีความมั่นใจในตัวเองและสรางความเชื่อถือใหแกผูรับสาร 
๓. มีความรู ความสามารถอื่น ๆ ประกอบในการสื่อสารกับคูสนทนาหรือกับผูรับ 
๔. การรูจักการใชภาษาที่เขาใจกันทั้งสองฝาย 
๕. ใหความสําคญักับกิริยาอาการ น้ําเสียง ถอยคํา สีหนา ทาทาง  
๖. การสื่อสารอยางกระชับ  ไมคลุมเครือ ไมวกวน ไมเยิน่เยอ  เขาใจยาก  
๗. มีการยกเอาตวัอยางมาประกอบ เพื่อใหเกิดความชัดเจนและเขาใจงายขึน้ 
๘. มีความสุขุม  สงบนิ่ง  ในสหีนา  แววตา  กิริยาอ่ืน ๆ ในคราวถูกตอบโต ๙๗  

                                                           

  

 ๙๖  ผศ. มณฑล  ใบบัว, หลักและทฤษฎีการสื่อสาร,  หนา ๗๗-๗๘. 

 ๙๗ เรื่องเดียวกัน, หนา ๗๘-๗๙. 

  



 

๖๑ 

วิธีการสรางสาร 
 วิธีการสรางสาร มีองคประกอบดวย การพูด การเขียน กิริยาทาทาง การวิเคราะห 
เครื่องมือในการสรางสาร คือ ภาษา โดยมีลักษณะดังนี ้
 ๑. การสะสมความรู ความจํา เพื่อนํามาเปนสื่อในการสรางสาร 
 ๒. การทําความเขาใจในสารหรือเนื้อหาสารนั้น ๆ ใหชัดเจน ตีความหมายได ขยายและ
ยอใหเปน 
 ๓. การรูจักนาํสารนั้นไปใชใหถูกกาลเทศะ ไดอยางเหมาะสม ตามหลักนิเทศศาสตร 
แนวคดิ หลักการ ทฤษฎี กลุมชุมชน สถานที่  
 ๔. การรูจักวิเคราะห สาร ผูรับสารได วา สารและผูรับอยูในระดับไหน สัมพันธกัน
อยางไร แตกตางกันอยางไร 
 ๕. การสังเคราะหสาร คือ การนําเอาสารมาประมวลกันมาเรียบเรียง จดัสรร เพื่อใหเกิด
องคความรู ความคิดใหม พดูช้ีแจง อธิบายแบบใหม  
 ๖. การประเมนิสาร คือ การกําหนดคณุคา คุณสมบัต ิ ผลลัพธที่เกิดขึ้นวา ตรงตาม
จุดประสงคหรือไม ถูกหลักตามเกณฑหรือไม ๙๘

 
วัตถุประสงคของการสื่อสารคือ  
 

๑. วัตถุประสงคของผูสง 
  ๑.  เพื่อแจงใหทราบ ในบางเรื่อง  บางประเด็น (To inform) 
  ๒.  เพื่อการศกึษา  เพื่อใหเกิดวามเขาใจในบางเรื่อง (To educate) 
  ๓.  เพื่อใหเกิดความพอใจ เกดิความบันเทงิเริงใจ (To entertain) 
  ๔.  เพื่อโนมนาวใจใหเกิดการแสดงออกตอเร่ืองนั้น ๆ (To persuade) 
 

๒. วัตถุประสงคของผูรับสาร 
 ๑.  เพื่อใหเกิดความเขาใจ บางเรื่อง บางประเด็น (Understanding) 
 ๒.  เพื่อใหเกดิความรู  เกิดความเขาใจเรื่องนั้น ๆ (Knowledge) 

                                                           

  

 ๙๘ มหาวิทยาลัยสุโขทัยธรรมาธิราช, หลักและทฤษฎีการสื่อสาร, (กรุงเทพฯ : โรงพิมพ

มหาวิทยาลัยสุโขทัยธรรมาธิราช, ๒๕๒๙), หนา ๔๒๖.  

  



 

๖๒ 

 ๓.  เพื่อใหเกิดความเพลิดเพลิน สนุกสนาน (Entertainment) 
  ๔.  เพื่อใหเกดิปฏิกิริยาตอบสนอง ในการตัดสินใจ (Decision) 

 
  ดังนั้น วัตถุประสงคของผูสงสารและผูรับสารมี  ๓  อยางคือ เพื่อใหทราบความรู  
ความจริง (To inform) เพื่อโนมนาวใจ (To persuade) และเพื่อความบนัเทิงใจ (Entertainment)๙๙  
 
การสื่อสารมีความสําคัญหลัก ๆ ตอมนุษย ๕ อยางคือ 

 
๑. มีความสําคัญตอสังคม  เพราะตองสื่อสารกัน เพื่อใหเกิดความเขาใจกัน 

๒.  มีความสําคัญตอวิถีชีวิตประจําวัน  เพราะตองพูดทุกวัน 

๓. มีความสําคัญตอธุรกิจ  การตลาด  เพราะตองมีการเจรจา  คาขาย  ตอรองกัน 

 ๔. มีความสําคัญตอการปกครอง เพราะตองอาศัยภาษาประกาศ  แจงใหประชาชนรูใน
กิจกรรมทางบานเมือง  นอกจากนั้น ยังตองอาศัยเปนกฎหมายอีกดวย 

 ๕.  มีความสําคัญตอการเมืองระหวางประเทศ  เพราะตองใชภาษาในการสื่อสาร  ใน
แตละประเทศ แตละภาษา๑๐๐  
 

  ๒.๔.๑  ทฤษฎกีารสื่อสารของระหวางบุคคลและทฤษฎีสื่อสารมวลชน 

  ทฤษฎี คือ ขอความเกีย่วกับการทํางานของสิ่งตาง ๆ   หรือขอความที่บอก
ความสัมพันธระหวางขอเทจ็จริงตาง ๆ  โดยมีระเบียบเพื่อใหเกิดความหมายขึ้น  หมายถึง การ
อธิบายขอเท็จจริงหรือปรากฏการณที่ตรวจสอบแลว หรือยอมรับกันแลวตามสมควร  เพื่อนําไปสู
การศึกษาคนควาส่ิงใหม ๆ  

  การสื่อสาร  คือ  กระบวนการติดตอส่ือสารกันในหมูมนุษย โดยมีองคประกอบ ๔ 
อยาง  คือ  ผูส่ือ  เนื้อหา  ชองทางและผูรับ   

  ดังนั้น  ทฤษฎีการสื่อสาร คือ รูปแบบจําลองที่สรางขึ้นมา เพื่อใหเกดิความเขาใจงาย
ขึ้น โดยสามารถแบงออกเปน  ๔ ประเภทดังนี ้

                                                           

  

 ๙๙  เรื่องเดียวกัน,  หนา ๒๓-๒๕. 

 ๑๐๐ ดร. ปรมะ สตะเวทิน, หลักนิเทศศาสตร, หนา ๒.   

  



 

๖๓ 

 ๑.  ทฤษฎีส่ือสารเชิงระบบพฤติกรรม  หมายถึง  การสื่อสารของมนุษยทีเ่กิดขึน้อยู
ประจํา ที่ถายทอดพฤติกรรมออกมา ในลักษณะสัมพันธกันในระบบสังคม 

 ๒.  ทฤษฎีส่ือสารเชิงพฤติกรรม การถอดรหัสและการเขารหัส  หมายถึง  การสื่อสาร
ของมนุษยทีก่าํหนดรูปแบบ  ความหมาย  การตีความ  ขึน้มาเอง  บางทีเหมือนเลนเกมภาษา  คือ ผู
ส่ือมีเจตนาสื่อเร่ืองหนึ่ง  แตคนฟงไมเขาใจ  ตองใชการเดา  การคาดคะเนเอา 

 ๓.  ทฤษฎีส่ือสารเชิงปฏิสัมพันธ  หมายถึง  การสื่อสารที่เนนที่เนื้อหา  และผูรับสาร  
เพื่อใหเกิดปฏกิิริยาตอสารที่สงไป  นอกจากเนื้อหาสารแลว ปจจยัสําคัญในการสื่อสารเพื่อใหเกดิ
ความรูสึกที่ดตีอสารคือ  บุคลิกภาพ  ความนาเชื่อถือ  เจตคติ ของผูสงสาร 

 ๔.  ทฤษฎีส่ือสารเชิงปริบททางสังคม   หมายถึง  การสื่อสารที่อิงอิทธิพลทางสังคมเปน
หลัก  วาสังคมมีปฏิกิริยาตอสารนั้นอยางไร  เปนการหยั่งเชิงทางสังคม  และการตัดสินวา การ
ส่ือสารซอนเรนอะไร นาเชื่อถือหรือไม๑๐๑    

 

ประเภทของการสื่อสาร   

 การแบงประเภทของการสื่อสาร  โดยยึดเอาจํานวนผูส่ือสารเปนเกณฑวัด  สามารถแบง
ออกได  ๓ ประเภทคือ  

  ๑.  การสื่อสารภายในบุคคล (Intrapersonal Communication) 

  ๒.  การสื่อสารระหวางบุคคล (Interpersonal Communication) 

  ๓.  การสื่อสารกับมวลชน (Mass Communication)๑๐๒  

 

 ในที่นี้ จะขอกลาวถึงการสื่อสารเพียงสองประการเทานัน้คือ  การสื่อสารระหวางบคุคล
และการสื่อสารมวลชน    

  การสื่อสารระหวางบุคคล คือ การสื่อสารโดยตรงระหวางสองคนหรือมากกวาสองคน 
ในระหวางทางกายภาพ ซ่ึงพอที่จะเลือกใชประสาทสัมผัสทั้งหาได โดยใชทั้ง วจนภาษา อวจน

                                                           

  

 ๑๐๑ ผศ. มณฑล  ใบบัว, หลักและทฤษฎีการสื่อสาร, หนา ๔๘. 

 ๑๐๒  เรื่องเดียวกัน, หนา ๑๔. 

  



 

๖๔ 

ภาษาและเสียง มีคนหนึ่งเปนผูสงสาร อีกคนเปนผูรับสารสลับกันไป  ดังนั้น  การสื่อสารระหวาง
บุคคลจึงสามารถเกิดขึ้นไดทัง้สองคนและเปนการสื่อสารแบบสองทางดวย  เชน  การพูดคุยกนั  ก็
จะมีการตอบโตกันไปมา  การเขียนถึงกัน  จะมีการเขยีนตอบกัน  นอกจากนี้ ยังหมายถึง การสื่อสาร
ที่เปนกลุมยอยไดดวย  เชน ในหองประชุม  ช้ันเรียน  เปนตน 

   ทฤษฎีการสื่อสารมวลชน   คือ  การสื่อสารในหมูคนจํานวนมากในขณะเดียวกัน 
พรอม ๆ กัน ซ่ึงแตละบุคคล  แตละกลุมอยูในที่ตางกัน และสามารถสื่อสารกันไดรวดเรว็ การ
ส่ือสารประเภทนี้  ไมใชเปนการสื่อสารโดยตรง  หรือตอบโตไมไดทันที   เพราะเปนสื่อขององคกร   
แตเปนการสื่อสารแบบทางเดียว เชน  วิทยุ   คนจดัจะสื่อสารฝายเดียว โทรทัศน    เปนการสื่อสาร
แบบฝายเดยีว  หนังสือพิมพสงขาวสารออกไปในแตละวันแบบฝายเดยีว เปนตน   

  ดังนั้น  การสื่อสารทั้งสองจึงมีความแตกตางกัน  และมขีอดีขอเสียตางกัน   อยางไรก็
ตาม ส่ือสองประเภทนี้  ผูสงสารสามารถสอดแทรกความคิดเห็น  แสดงความเหน็เขาไปในสารนั้น
ได  สวนปจจบุัน  ระบบการสื่อสารมีหลายระบบและสามารถตอบโตกันได  มองเหน็กันได  ซ่ึง
แตกตางจากอดีตอยูมาก  เปรียบเทียบประเภทการสื่อสารทั้งสองไดดังนี้ 

 

        คุณลักษณะทางการสื่อสาร  สื่อบุคคล   สื่อมวลชน 

         การไหลของขาวสาร  สองทาง   ทางเดียว 

        ความรวดเร็ว   ต่ํา   สูง 

        ความคงทน    นอย   มาก 

        ปฏิกิริยาตอบกลับ   ทันที   ชา 

        ความสามารถการเปลี่ยนแปลง ความรู/ทัศนคติ  ความรู/ทัศนคติ 

         จํานวนผูรับ   นอย   มาก 

  

 ๒.๔.๒ ทฤษฎีการสื่อสารในโครงสรางความหมาย 

  

 การสื่อสารในระบบโครงสรางทางความหมาย  หมายถึง  ภาษาที่ประกอบดวย
โครงสรางคือ คํา  วลี  และประโยค  ที่มีความซับซอนที่มีระเบียบแบบแผนทางไวยากรณ     

  



 

๖๕ 

  การสื่อสารระหวางบุคคลหรือมวลชน จะจับเอาบริบทเพียงอาการภายนอกไมได  ส่ิงที่
เปนพาหะในการนําพาสารหรือ จุดประสงคของผูสงคือ  คําพูด (Word)  การรูจักคําและความหมาย
ของแตละคํา จะชวยใหเขาใจในระบบโครงสรางของคําอ่ืนที่สัมพันธกันได จึงเกิดความสัมพนัธ
ดานคํา (Syntax) และหนาที่ (Function) ในลักษณะที่เปนรูปแบบ (Form) ซ่ึงจะนําไปสูการแสดง
ความจริง หรือภาพความจริงที่ภาษาสื่อถึง นี่คือ การสื่อภาษาไปหาความจริง   

  ความจริงของภาษาที่ส่ือถึงนั้น  มิใชเปนความหมายที่ตายตัวแบบถาวร (Permanent)  
หากแตมันจะเปลี่ยนไปตามกาลเวลา  ตามกลุมบุคคล  เชน  ผูสงสารอาจจะเปนเรือ่งจริงในที่หนึ่ง  
แตอาจจะไมจริงในอีกที่หนึง่  ส่ิงที่จะกําหนดเชนนั้นได  ตองดูที่ความหมายของผูสงสาร  อาศัย
วัฒนธรรม   และอาศัยภาษาทองถ่ินนั้น ๆ  ไมเชนนัน้จะตองมาตีความ  ความหมายของคํา  ประโยค
ที่ส่ือออกไป  บางทีเขาใจไมตรงกัน  ยอมเกิดปญหาขึน้ได  การจะเขาใจกันในระดับทั่ว ๆ ไปใน
ภาษานัน้  ตองพูดกันในภาษาเดียวกัน  หรือทั้งสองรูและเขาใจในระบบโครงสรางทางภาษานัน้ ๆ ดี
แลว   การศกึษาในระบบนี้  เปนการศกึษาเชิงวิเคราะหหาความหมาย  โดยอาศัยระบบภาษาทาง
ไวยากรณ  เชน เสียง คํา  วลี  ประโยค  ความหมาย  เพื่อใหทราบวาถึงระบบภาษา  และความจริง
ของผูพูดวา หมายถึงส่ิงใด  หรือเร่ืองใด  ส่ิงที่จะตองรูคือ  การศึกษาระบบหนวยยอยของเสียง 
(Phoneme)  เพื่อใหทราบระบบหนวยคํา (Morpheme) เมื่อนํามาประกอบกนัจะไดเปนประโยคที่
สัมพันธกัน จนผูสงและผูรับสามารถเขาใจในภาษากันได โดยไมตองไปตีความใหยุงยาก แตหาก
ส่ือกันไมตรง ไมใชภาษาเดยีวกันยอมเกดิปญหาได  

 

 อยางไรก็ตาม การแสดงออกของภาษา ตัวผูแสดงเปนเหมือนนักแสดงทางกิริยาอาการ 
และคุณลักษณออกมาพรอมกันในเวลาเดียวกัน องคประกอบที่ชัดเจนของประธาน (ผูพูด หรือผู
แสดง) คือ  กริยา  ตัวชวยกริยา  คุณลักษณ  ทั้งหมดนีจ้ะบอก  อากปักิริยา  ความหมาย  ความจริง
เชิงจิตวิทยา  และทางกายภาพ คือภาษาทาทาง  เชน  การกลาวทักทายกันวา  “สวัสดีครับคุณครู” 
ประโยคนี้  เกดิจากรูปแบบทางภาษาวัฒนธรรมของสังคม  ผูพูดอาจจะพูดตามมารยาท ตามกฎทาง
สังคม  แตเนื้อหา  และเจตนาไมรูวา  ผูพูดเคารพจริงหรือไม  หรืออีกกรณหีากพดูวา “ผมรักคุณ”  
ความหมายจะเปลี่ยนไปจากมารยาททางสังคม  แตจะเนนที่ทาทีทางจติวิทยา ทางสีหนา ทางอารมณ
เปนหลัก  การแสดงออกจะตางจากประโยคแรก  เพราะฉะนัน้  การดูคําพูด (Words) อยางเดียวไม
พอ  จะตองวิเคราะห  กริยาชวย  คือ กริยาวิเศษณ  ที่จะบอกขอบเขตของตัวอาการ  หรือกิริยา (Act) 
ผูพูด  นอกจากนั้น ยังตองศึกษาจากลักษณะอาการที่บอกคุณลักษณะของผูพูดวาเปนอยางไร เชน 

  



 

๖๖ 

โกรธ  โมโห  หงุดหงิด  พดูชา พูดเร็ว  พูดไมชัด ฯลฯ เพื่อสะทอนไปถึงกริยา (Verb) ประกอบกนั  
จึงจะประมวลไดวา  คนพูดมีจุดประสงค  มีเจตนาอยางไร  จึงพอสรางแบบจําลองไดดังนี ้

    

   กริยา 

 ผูสง  กริยาวเิศษณ          ความหมาย         การตีความ           ผูรับ 

   คุณศัพท 

   วลี 

       คํา 

 

 มีนักภาษาศาสตรอธิบายทฤษฎีการสื่อสารแบบโครงสรางไวดังนี้   

 นอม ชอมสกี้ (Noam Chomsky: 1928- ) นักภาษาศาสตรคนหนึ่ง กลาวถึงภาษาวา 

“ภาษาคือ กระบวนการที่เกดิขึ้นอยางเสร ี โดยอาศัยกฎระบบที่ตายตวั แตการแสดงออกไมมีกฎที่
ตายตัวแนนอนและมีความหลากหลายอยางเสรี แมแตการตีความและการใชคําตาง ๆ เกิดขึน้อยาง
เสรีในกระบวนการสื่อสาร” หมายความวา การเกิดระบบกฎเกณฑทางภาษา (ไวยากรณ) ไม
เปลี่ยนแปลง แตพฤติกรรมของคนตางหาก ที่มีอิสระในการสรางภาษาขึ้นใชอยางเสรี๑๐๓

 
 นักภาษาศาสตรอีกคนที่เปนเหมือนบิดาของภาษาระบบโครงสรางชื่อ เฟอรดินัน เดอ 
ซอสซูร (Ferdinand de Saussure: 1857-1913) กลาววา  “แรกเริ่มจริง ๆ ภาษาเกีย่วของกบั
สัญลักษณและระบบทางสญัลักษณ ดังนั้น จึงจําเปนตองเขาใจถึงระบบโครงสรางภาษา 
(สัญลักษณ) กอน วาภาษานัน้สื่ออะไร อยางไรก็ตาม เราจะเขาใจแคภาษาสัญลักษณนี้ไมได  ส่ิงที่
จําเปนที่จะตองวิเคราะหอีกทีคือ การเปรียบเทียบจากที่อ่ืน ๆ ประกอบดวย เชน  ภาษาทาทาง  ภาษา
กาย  ภาษาสงัคมอื่น เปนตน  เพื่อใหเขาใจในบริบทที่ชัดเจนขึน้” นั่นหมายความวา  เขายังให
                                                           

  

 ๑๐๓ http://www.creativequotations.com/one/2516.htm, 07/11/05. (Language is a process of 
free creation; its laws and principles are fixed, but the manner in which the principles of 
generation are used is free and infinitely varied. Even the interpretation and use of words 
involves a process of free creation). 

  



 

๖๗ 

ความสําคัญกับภาษาสังคมที่เกี่ยวของกันในระบบโครงสรางกวาง ๆ  มิใชแนวคิดจากภาษาใดภาษา
หนึ่ง ๑๐๔

 ในขณะอีกคนที่ช่ือ ลุดวิก วทิทกิตสไตน (Ludwig Wittgenstein: 1889-1951) กลาว
ทํานองวา “ธรรมชาติภาษา จะมีความหมายมาจากการสรางคําถามกอน วาผูพดูจะใชภาษาในการ
แสดงจุดประสงคของตัวเองอยางไร” หมายความวา ความหมายของภาษา เร่ิมมาจากการคิดของผู
พูดกอนส่ิงใด เรียกวา คิดกอนพูดนัน่เอง๑๐๕ ในเรื่องนี้ ซอสซูรกลาวรับกันวา “ถาปราศจากภาษา 
ความคิดของเราก็เปนเพยีงภาษาประหวัดเทานั้น” (Without language thought is a vague).๑๐๖ 
หมายความวา ภาษาชวยใหเกิดความเขาใจในความคิดและจุดประสงคของกันและกันวา คิดอยาง
เดียวถาไมส่ือสารกัน เราก็ไมสามารถเขาใจ ไมสามารถรูใจกนัได   

 สวนทางปรัชญาภาษามองวา  “ภาษามีความสําคัญ  เพราะภาษาชวยนําพาใหคิด  ให
ชีวิตดํารงอยูได  โดยสวนมากผูคนสรางกรอบสัญลักษณภาษา คํา  ความหมายขึ้นมาเอง  เชน  คําวา  
วัตถุส่ิงของ   ความรัก  ความดี  พระเจา  ผูชาย  ผูหญิง  ศีลปะ  รัฐบาล เปนตน เพื่อผูกใหได
ความหมายรวมกัน  ดังนัน้  ทุกคนจึงเหมือนมีขอมูลในมโนภาพอยูภายใน  

                                                           

  

 ๑๐๔ http://www.crvp.org/book/Series04/IVA-9/chapter_xvi.htm, 01/10/05. (Language should 
be associated primarily with meaningful signs and sign systems. At the same time there is need to 
understand the inner structure of language, and how it is capable of transmitting meaning. This 
requires an analysis of language by means of another language, a metalanguage, describing 
language as if from outside and understanding it in a much broader sense than the traditional 
linguistic view). 
 ๑๐๕  www.Philosophy of language - Wikipedia, the free encyclopedia.htm, 07/11/05. (Meaning 
in natural languages was seen as primarily a question of how the speaker uses language to 
express intentions). 
 ๑๐๖ http://varenne.tc.columbia.edu/bib/info/sassrferd66courgene.html,  5/10/05. 

  



 

๖๘ 

 เชน  มโนภาพเกี่ยวกับ ‘จักรวาล’ เมื่อเอยถึงคํานี้ ทุกคนยอมรูวา หมายถึงอะไร” ๑๐๗  นั่นหมายความ
วา ภาษาเกิดมาพรอมกับมนุษยตั้งแตแรกเริ่มแลว แตไมสามารถแสดงผลออกมา เนื่องจากตอง
เรียนรูหรือสรางกรอบสัญลักษณทางสังคมกอน 

 นอกจากทีไ่ดสรางคํา ความหมายรวมกันแลว  ทุกคนยอมรูรวมกันได  ในวัตถุส่ิงใดสิ่ง
หนึ่ง  เพราะอาศัยการสรางสัญญะหรือสัญลักษณรวมกนัวา  ส่ิงนี้  คํานี้  มีความหมายอยางนี้  
อยางไรก็ด ี  มนุษยยอมไมอาจจะรูและเขาใจสิ่งที่ลึกซึ้งเกินประสบการณของตัวเอง  บางครั้ง เกดิ
ปญหาเรื่องการสื่อสารภาษานี้เชนกนั  เชน  ภาษากฎหมาย  ภาษาศาสนา  ภาษาปรัชญา  ภาษา
ทองถ่ิน  จึงตีความเอาเองตามความเขาใจไมได  เพราะไมรูจริง  ไมมีประสบการณ  เชน  คําตอไปนี้  
 I - the active portion of the self capable of performing behaviors.  
 คําวา  “ตัวตน” เปนภาคแสดงของตัวเอง  
 Me -the socially reflective portion of the self, providing social control for the actions 
of the I.  
 สวนคําวา “ตัวฉัน” เปนภาคสะทอนไปถึงตัวเองที่เกีย่วของทางสังคมจากการแสดง
พฤติกรรมของตัวตน   
 Self -the combination of the I and the Me. Self is a process, not a structure. The I acts 
and the me defines the self as reflective of others.  
 คําวา  “ตัวเอง” เกิดจากการรวมของตัวตนและตวัฉันในที่เดียวกนั  ดังนั้น  ตวัเอง คือ  
เกิดจากกระบวนภายนอกและภายใน  มิใชระบบโครงสรางอันใด  คาํวา  ตวัตน  (ภาคแสดง)  และ  
คําวา  ตัวฉัน (ภาคนิยาม) จึงหมายถึง  ภาพภายนอกที่แสดงออกมาสัมพันธกับคนอืน่ ๆ๑๐๘  
  

                                                           

  
 ๑๐๗ www.Philosophy of language - Wikipedia, the free encyclopedia.htm, 07/11/05.  
(The philosophy of language is important because, for all of the above reasons, language is 
important, and language is important because it is inseparable from how one thinks and lives. 
People in general have a set of vital concepts which are connected with signs and symbols, 
including all words (symbols): "object," "Love" " "good, "God", masculine," "feminine," Art ", 
government," and so on. By incorporating "meaning," everyone has shaped (or has had shaped 
for us) a view of the "Universe" and how they have "meaning" within it). 
 ๑๐๘  http://www.enformy.com/dma-psi.htm, 07/11/05. 

  



 

๖๙ 

 ดังนั้น คําเหลานี้ อาจกอใหเกิดขอสงสัยอยางมาก จนกลายเปนภาษาประหวัดไป 
เพราะเปนความหมายเฉพาะสวนตัว คําวา ประหวัด (Connotation) หมายถึง ความหมายเฉพาะที่
เปลี่ยนไปตามผูพูด ซ่ึงเกิดจากการรับรูหรือมีประสบการณตางกนั จะรูไดเมื่อผูพูดอธบิายชี้แจง หาก
ตองการจะรูความหมายจากใคร  จะตองศึกษาระบบของภาษา ใหเขาใจ เพื่อเล่ียงความหมาย
ประหวดั เพราะในตวัภาษาเองมีลักษณะโครงสรางที่ประกอบดวย คํา  ความหมาย  วลี ประโยค 
สามารถวิเคราะหไดวา ผูพูดหมายถึงอะไร  เชน ภาษาอังกฤษ  ประโยคหนึ่งจะตองมีโครงสรางดังนี้  
ประธาน  กรยิา  กรรม  คณุศัพท  กริยาวิเศษณ  วลี  เปนองคประกอบ ใหรูถึงนัยของผูส่ือวา  มี
เจตนาอยางไร   ผูฟงจะเขาใจผูสง  จุดเริ่มตนคือ  ตองรูระบบโครงสรางทางภาษานีก้อน  ตอมาจึงจะ
ไดรูความหมายของประโยคนั้น  เพื่อสืบสาวไปถึงตัวเจตนาของผูนั้น  วาส่ืออะไร  ส่ือตรง  ไมตรง  
คลุมเครือ  ประหวัด  จริง  ไมจริง  อยางไร  
  
 ฉะนั้น  ในระบบโครงสรางของภาษา  คํา คือ  หนวยยอยที่สุด  การศกึษาหนวยคํา  มี
ลักษณะ ๒ อยางคือ  นัยตรง  (Denotative Meaning) และนัยประหวัด (Connotative  Meaning)  นัย
ตรง  หมายถึง  ความหมายทีต่ายตัว  ไมเปลี่ยนแปลง  อานเมื่อไหร  ฟงเมื่อไหรจะรูวา  มีความหมาย
เชนนี้  เชน  ความหมายที่อยูในพจนานุกรม  หรือภาษาธรรมที่เปนสัจธรรม เชน  รูป  นาม  เจตสิก  
อรหันต  นิพพาน  อริยสัจสี่   นอกจากนั้น  ยังมีวัตถุที่ส่ือถึงดวย  สวนความหมายประหวัด  คือ  คํา 
และความหมายที่เปลี่ยนแปลง  ไปตามประสบการณของผูฟง  บางครั้ง  ความหมายอาจจะอยูที่ผูส่ือ  
หรือบางทีอาจจะอยูที่ผูฟง  ขึ้นอยูกับประสบการณของทั้งสอง  เชน  ผูพูด  ส่ือคําวา  “ดี”  
ความหมายอาจจะอยูที่ผูสงที่มีประสบการณมา  แตคนฟงอาจจะเขาใจวา  (ด)ี  “ไมดี”  เพราะฉะนั้น  
จึงพาใหเกิดปญหาในการสื่อสารขึ้น  ปญหาจากภาษาประหวดัมี ๓ ทางคือ 
 

 ๑.  ภาษาที่เจือดวยอารมณ  คือ  การใชภาษาที่เจือไปดวยอารมณ  ความรูสึกที่สะเทือน
ใจหรือเนนหนักดวยแสดงทาทางจริงจังใสไปดวย 

 ๒.  ภาษาที่เปรียบเทียบ  คือ การใชภาษาทีเ่ล่ียงโดยตรง  โดยเลือกเอาคาํที่เปรียบเทียบ  
หรือยกตวัอยางมาเสนอเพื่อส่ือใหคิดตาม 

 ๓.  ภาษาที่มีความหมายเฉพาะที่คิดขึ้นมาเอง   คือ  การใชภาษาใหมดวยตัวเอง  โดย
ใหความหมายไปดวย  เชน  “คลิก” ความหมายเดิม คือ การคลิกดวยนิว้มือเวลาใชคอมพิวเตอร 
 

  



 

๗๐ 

 แตเมื่อนํามาใชเฉพาะ อาจจะหมายถึง ความชอบ ประทับใจกับบางคน จนกลายเปนภาษาทีไ่ดรับ
ความนิยมไป๑๐๙  
 

 การวิเคราะหภาษาประหวัดเพื่อใหรูความหมายหรือความรูสึกนั้นมี ๓ มิติ คือ  
 

 ๑.  มิติทางหนาที่ (ของคํา)  การจะเขาใจในประโยคนัน้ดี  จะตองศึกษาหนาที่ของคําที่
ใชวา  มีทําหนาที่อะไร  เชน  คํานาม  คํากริยา  คําคุณศัพท  คํากริยาวิเศษณ นอกจากนี้ ยังตองศึกษา
วา ประโยคนัน้เปน  Passive หรือ Active Voice หากรูเชนนี้ จึงจะเขาใจชัดเจนขึ้นวา ประโยคนั้น 
หมายถึงใคร ทําอะไร มีความหมายอะไร 

  ๒.  มิติทางความหมาย (ของคํา)  การจะเขาใจคํานั้น ๆ เพื่อขยายในประโยคทั้งหมด  
ตองเขาใจความหมายของคําแตละคํา ที่ประกอบกนัขึ้นมาวา  มีความหมายกวาง  หรือใชในบริบท
เชนไรบาง   

  ๓.  มิติของเรื่องหรืออารมณ (ของเรื่องและคนสื่อ) การสื่อสารของผูสงแนนอนวายอม
แทรกอารมณ  ความรูสึกนกึคิดของตัวเองเขาไป  แลวแสดงเจือออกมาทางภาษากับอารมณ การจะ
เขาใจภาษาและความหมายไดดี  จึงตองศกึษาอารมณผูสงดวย 
 

 ดังนั้น  ระบบโครงสรางของภาษามีองคประกอบหลายอยาง  มิใชแตระบบคํา  เสียง 
ประโยคเทานัน้  ยังรวมถึงภาษาทางกาย  ทางอารมณ  ความเขาใจ  ประสบการณ  นอกจากนีย้งัมี
เวลา  วัฒนธรรมสังคม  ศาสนา  ทองถิ่นอีกดวย  จึงพบวาทําไมมนุษยจึงส่ือสารกันไมตรงกนั  
ตีความไมตรงกัน   ทําไมจึงมองตางมุม  มองเห็นแตกตางกัน ดวยเหตุนี้ จึงตองอาศัยความรู  
การศึกษา  ประสบการณในการเรียนรูสังคมโลกมนุษยใหเขาใจอยางด ีดังรูปแบบนี ้
 

    ประสบการณ     

 ผูสง                                   การรับรู                            ความหมาย 

    ประสบการณ 

                                                           

  

 ๑๐๙ อรวรรณ  ปลันธมโอวาท,  การสื่อสารเพื่อการโนมนาวใจ, (กรุงเทพฯ : จุฬาลงกรณ

มหาวิทยาลัย, ๒๕๔๒), หนา ๑๗๓-๑๗๔. 

  



 

๗๑ 

 อยางไรก็ตาม นอกจากอาศัยประสบการณแลว การสื่อสารดวยภาษาทางวาจาและลาย
ลักษณอักษรในสังคมมนุษย  ผูส่ือควรคํานึงเรื่องตอไปนีด้วย   

 ๑.  สารนั้นยากอยางไร  สารที่ส่ือออกไปอาจจะยากหากสื่อดวยวาจา แตหากสื่อดวย
อักษรจะเขาใจดีกวา 
 ๒.  ผูฟงมีทักษะทางภาษาของผูสงอยางไร   หากผูฟงอานไมออก  ควรสื่อดวยวาจา  
และใชภาษาทีผู่ฟงคุนเคย 

 ๓.  ประเภทของผูรับสาร  การสงสารจะเนนที่ผูฟงที่เปนกลุม  ชุมชน  การสื่อสารจึง
ตองใชส่ือที่เขาถึงไดมาก เชน  วิทยุ  โทรทัศน  นอกจากนั้น ตองใชส่ือทั้งลายลักษณอักษรและวาจา
ดวย (การพดูโดยตรงกับผูรับสาร)  
 ๔. งบประมาณในการถายทอดทางสื่อ  การสื่อสารที่มีประสิทธิภาพในปจจุบัน
จําเปนตองใชงบประมาณหรืออุปกรณอยางมาก  หากงบนอยประสิทธิภาพไมมีผล   
 ๕.  ความนาเชื่อถือของผูสงสาร    การสงสารจะตองมคีวามนาเชื่อถือทั้งสอง คือผูสง  
และเนื้อหาของสาร  ตองเปนที่รูจักของผูรับสาร๑๑๐

 

 เมื่อคํานึงถึงหลักที่กลาวนีแ้ลว  ส่ิงที่ตองการในการสื่อสารของผูสง คือ  การบรรลุผล  
สัมฤทธิ์ ดวยเหตุนี้เอง  หลักในการสื่อสารยอมมีขอปฏิบัติเพื่อที่จะเอื้อใหเกิดประสิทธิภาพ ตาม
กระบวนของการสื่อสารดวย  
 
 ฉะนั้น  จึงพอวิเคราะหเร่ืองการใชภาษาสื่อสารในทฤษฎีโครงสรางความหมาย ใน
กรอบดังนี ้
 

๑. การสื่อโดยการใชภาษา 
 การสื่อสารเปนกิจกรรมอยางหนึ่งที่มีความสําคัญในการดํารงชีวิต  การสื่อสารเปนการ
สะทอนความรูสึก  ความตองการภายในของตนเองและสัมพันธกับผูอ่ืน  เพื่อใหเกดิความเขาใจกนั  
เพื่อใหเกิดการตอบสนองกันและกัน  นอกจากนี้  การสื่อสารยังสามารถนําไปสูการบรรลุ
วัตถุประสงคอยางใดอยางหนึ่งดวย การสื่อสารของมนุษยจะอาศยัสัญลักษณคือ  ภาษา  เปนสือ่ใน
การเขาใจกัน  ภาษาจึงมสีวนสําคัญในการสรางการสื่อสาร  เปนอุปกรณในการสรางสรรคการ

                                                           

  

 ๑๑๐ เรื่องเดียวกัน,  หนา ๑๓๘-๑๓๙. 

  



 

๗๒ 

ดํารงชีวิต  ภาษามีสามประเภทคือ  ภาษาพูด  ภาษาเขยีนและภาษาทาทาง  ซ่ึงพอสรุปไวในสอง
ลักษณะดังนี ้
 ๑.  การใชภาษาเชิงวจนะ (Verbal Communication) หมายถึง การใชภาษาทางคําพดู 
การเขียน เปนสัญลักษณในการสื่อสารตามแตละประเทศหรือทองถ่ินนั้น ๆ  
 ๒.  การใชภาษาเชิงอวจนะ  (Non-verbal Communication)  หมายถึง  การใชรหัสหรือ
สัญลักษณอยางใดอยางนึ่งแทนคําพูดในการสื่อสาร  เชน การยิ้ม  การหัวเราะ หรือภาษาทางกาย  
นอกจากนั้น ยังรวมไปถึงการเขียนที่หมายถึงสัญลักษณแทนการแสดงออกอยางอื่น  ซ่ึงเปนบริบท
ทางเนื้อความนั้น ๆ  อยางไรก็ตาม การใชภาษาทางอวจนะนี ้ยังตองคาํนึงถึงองคประกอบเหลานี้คอื 
การใชใหคํานงึกาละ   เนื้อหา   กิริยาอาการ  วัตถุ  ลักษณะทางกายและอากัปกิริยาทีเ่กิดขึ้นไปพรอม 
ๆ กันในระหวางการสื่อสารดวย  สวนองคประกอบเวลาใชภาษาอวจนะในการเขยีน  คือ  วรรค
ตอน  ยอหนา  การเนนตวัอักษร  ตัวเอน   ชองไฟ  เครื่องหมายอื่น ๆ 
 

 ดังนั้น  การใชภาษาในการสื่อสารนั้น  จึงอาศัยภาษาทั้งสองนี้เปนหลักในวิถีชีวติอยู
เปนประจํา  นอกจากนี้ ไมอาจจะรูและเขาใจกนัและกันในเนื้อหาไดหมด  หากไมอาศัยภาษาทาทาง 
สีหนา  อารมณหรือปริภาษาที่เปนองคประกอบในการสือ่สารดวย 
 

๒. ลักษณะของเนื้อหาสาร ประกอบดวย 
  ๑.  ภาษาที่ชัดเจนในรหัสสาร   
  ๒.  ความจริงที่เกิดจากผูสง ตองสอดคลองกันกับสาร 
  ๓.  การจัดเรียบเรียงภาษา  เนื้อหา  รูปแบบที่สวยงาม 
  ๔.  ภาพรวมของสาร เชน  ภาษาในการประกาศ  สีสันภาพประกอบ สะดุดตา 
 การสื่อสาร  นอกจากภาษาและเจตนาของผูส่ือสารที่มีความสําคัญแลว หากไมมีความ
ชัดเจนยอมจะกอใหเกิดปญหาได  สวนองคประกอบของการสื่อสารอื่น ๆ คือ  ความเปนระเบียบ
เรียบรอยในการจัดระเบยีบเนือ้หา ตลอดถึงการใชภาษาอยางสละสลวย  เพราะภาษาเปนสื่อที่ผูคน
เขาใจกนังาย  หากพูดยาก  พดูลึก  ผูฟงยอมไมเขาใจและไมสนใจเนื้อหานั้น   
 

๓. ภาษากับการเขาใจในการสื่อสาร  
 หัวใจของการสื่อสารคือ ความหมาย  เปาหมายหรือจุดประสงคของการสื่อสารคือ  
การเขาใจความหมาย  หวัใจของการสื่อสารอยูที่ผูสงและผูรับมีเจตนารวมกนั  เพื่อใหเกิดการ
ดําเนินการสื่อสารอยางราบรื่น    การสื่อสาร  อาศัยการเขาใจ  การรับรู  ประสบการณของทั้งสอง

  



 

๗๓ 

ฝาย  อยางไรก็ตาม  การสื่อสาร บางทีมีความผิดพลาดหรือเกิดปญหาได เพราะไมเขาใจภาษา  
ความหมายของผูสง  เชน  คนพูดเปนคนไทย  แตคนฟงเปนอังกฤษ  หรือตรงกันขาม  ยอม
กอใหเกิดปญหาได เพราะทัง้สองฝายไมเขาใจภาษากนัและกัน  หรือคนพูดพยายามพูดสื่อในเรื่องที่
ลึกหรือเปรียบเทียบโดยไมขยายความมากนัก  คนฟงอาจจะไมเขาใจผูพูดได  จึงมีปญหาเรื่องภาษา
พอสมควร  โดยเฉพาะปจจบุัน  เชน  ภาษาในสาขาวิชาความรูตาง ๆ เชน ภาษาในศาสนา  ภาษาใน
องคกรตาง ๆ เชน ภาษาชาวบาน  ภาษาทองถ่ิน  ภาษาตางประเทศหรือแมแตภาษาใหม ๆ ของวัยรุน   
ลวนแตสรางปญหาใหผูฟงไดทั้งส้ิน   
 หากจะวเิคราะหเร่ืองภาษา  คงตองศึกษาในระบบโครงสรางของคํา  ประโยค  และ
ความหมาย  จะพบวาความหมายทีแ่ทจริงในการสื่อสาร  อยูที่ผูส่ือ  ความหมายจะอยูภายในผูใช
ภาษา  แตถึงกระนั้น  ยังสามารถสื่อสารกันรูเร่ืองและเขาใจกัน  เพราะวามีประสบการณและการ
เขาใจในมโนภาพของสัญลักษณและคํานัน้ ๆ รวมกัน   หากไมเขาใจตรงกัน  ไมมีประสบการณ
ยอมเกิดปญหา  เชน เดก็กับผูใหญ ยอมจะสื่อสารกันในเรื่องลึก ๆ ไมได  เพราะเด็กมปีระสบการณ
และมโนภาพไมพอ  เบอรโล  จึงไดจําแนกความหมายออกเปน  ๔ ประการ ดังนี้๑๑๑  
 

 ๑.  ความหมายโดยตรง (Denotative Meaning)  คือ  การพูดถึงความหมายของคําที่
สอดคลองกับภาพความจริงที่เปนวัตถุ เชน  ผูพูดกลาวถึง “นก”  ในขณะที่ผูฟง เห็นนกในเวลา
เดียวกัน ยอมเขใจกันทนัที  วาที่พูดนั้นหมายถึง นก  อยางไรก็ตาม  หากผูฟงไมเหน็ภาพหรือวัตถุ
นั้นโดยตรง  ในขณะที่ผูพูดกลาวถึง  เขาอาจจะตองใชวิธีการเขียนเปนภาพหรือเปนสัญลักษณบน
กระดานหรือสมุดใหด ู   นอกจากนีเ้ราอาจจะมีปญหาไดอีกเพราะคําที่ส่ือกันนั้นมมีาก จึงไมรูวาจะ
ยึดเอาคําไหน เปนบรรทัดฐานสวนรวมในการสื่อ  เพื่อใหเกิดความเขาใจ  ดังนั้น  จึงตองหาคํา  หา
ศัพททางพจนานุกรม เชน  ภาษาไทย  ผูใหคําหรือประกาศใชคํานั้นคอื  “ราชบัณฑติ” 
 ๒.  ความหมายตามโครงสรางของภาษา (Structural Meaning)  คือ  การพูดที่ตองอาศัย
การศึกษาถึงคาํแตละคําที่มารวมกันเปนประโยค   ตองศึกษาระบบโครงสรางของคําวา แตละคาํมี
หนาที่อะไรบาง  เรียนรูระบบไวยากรณ  วากยสัมพันธ  เพื่อใหเขาใจในระบบโครงสรางของภาษา
พูด  ที่จะสื่อไปถึงคนพูดวา  พูดผิดคํา  ความหมาย  ไวยากรณหรือมีเจตนาอยางไร  วิเคราะห
ความหมายที่แทจริงวา  เวลา  สถานที่  มีสวนเกี่ยวของอยางไร  นอกจากนั้น ยังตองดูที่ภาษามีสวน

                                                           

  

 ๑๑๑ ดร. ปรมะ  สตะเวทิน, หลักนิเทศศาสตร, หนา ๘๔. 

  



 

๗๔ 

เกี่ยวของกับวฒันธรรมทองถ่ินอยางไร  ฉะนั้น  ผูพูดมใิชเพียงไดพูดเทานั้น  จะตองวิเคราะหภาษา  
วัฒนธรรมผูฟงรวมดวย    
 ๓.  ความหมายตามอรรถกถา (Contextual Meaning) คือ  การพูดในลักษณะอธิบาย  
พรรณนาเนื้อหา  ในเรื่องราวที่ส่ือสาร  เพื่อใหผูฟงเกดิความเขาใจมากขึ้น   เพราะมีบางคําที่ผูฟงไม
เขาใจ  ผูพดูตองอธิบาย ช้ีแจง  ขยายความ  เพื่อใหเกดิความชัดเจนหรือเห็นเปนรูปธรรมมากขึ้น  
โดยผูพูดตองอธิบายในกรอบของคําและความหมายนั้น  ซ่ึงอาจจะใชคําใหม  ศัพทใหมกไ็ด  
นอกจากนั้น  การแนะนาํถึงผูพูดวา  เปนใคร  มีภูมิหลังอยางไร  เพื่อใหผูฟงเกิดความเขาใจ
เบื้องหลังของผูพูดได  เพื่อทีจ่ะตีความตามที่พูดนั้นไดอยางครบองค 
 ๔.  ความหมายเฉพาะตัว (Connotative Meaning)  คือ ความหมายที่ผูพูดเอาความรูสึก  
ความคิดเหน็  อารมณสวนตัวมาสอดแทรก จนกลายเปนภาษาที่บดบังความหมายที่แทจริงไป  ที่ผู
พูดอาจจะเอาประสบการณมาเสนอหรือแทรกเขาไปในสารนั้น  จนทําใหผูฟงแยกไมออกวาอะไร
คือ  ความหมายแท  อะไรคือ  ความจริง  อะไรคือ ความเหน็  การแสดงความรูสึกหรือ อารมณ
สวนตัวเขาไปกับคําพูดนัน้  จะทําใหตีความผิดได  เพราะผูพูดสงวนความหมายไวหรือเอาลักษณะ
อารมณสวนตวัไปแทรกจนหมด  ภาษา คํา  ความหมายจึงเกิดความคลุมเครือ  โดยเฉพาะปจจุบนั  
จะพบวาการแสดงความคิดเห็นสวนตัว  เปนฐานในการตัดสิน  ความดี  ความไมด ี  ความถูกตอง  
ไมถูกตอง  ไมไดยดึเอาหลกัสวนรวมหรอืหลักการเปนบรรทัดฐาน  จึงแสดงความหมายเฉพาะตวั
ออกมา  แมแตในทางศาสนาก็มีระบบเชนนี้เชนกนั   
 

 ดังนั้น  ภาษาที่ส่ือสารของมนุษย  จึงมีกรอบจากตัวเอง  วัตถุ  ความจริง เวลา สถานที ่
และภาษา  การสื่อสารของมนุษยจึงถือเอาสิ่งเหลานี้ เพื่อส่ือสาร เพื่อใหเกิดความเขาใจกนั  แตการ
เขาใจกนันั้น  มีสองระดับคือ  เขาใจตัวผูพูด (เจตนา)  และเขาใจในเนื้อหาผูพูด  สวนประสบการณ
ทางภาษานัน้ ทุกคนสามารถเรียนรูกันได  แตอยางไรกต็าม หากผูพูดสื่อไมชัดเจน  คลุมเครือหรือ
ใชอารมณ  ความรูสึกสวนตัวมากเกินไป  ความจริงในเนื้อหาอาจจะถูกบิดเบือนได  เพราะผูฟงจับ
ความหมายไมได จึงตีความผิด  เชน 
 

 ผูพูดสื่อคําวา   “ศาสนาพุทธ” ตีความไดดงันี้ 
   (๑)  ความหมายตรง คือ  ศาสนาหนึ่ง 
   (๒)  ความหมายซอนความ  คือ ศาสนาที่สอนเรื่องการทําดี  

   (๓) ความหมายที่เปนเฉพาะสวนตัวมาก  คอื  ศาสนาที่สอนใหถึงนิพพาน 
 

  



 

๗๕ 

 ผูฟงตีความหมายผิด  ในคําวา  “ศาสนาพุทธ” ตีความไดดังนี ้
   (๑)  ความหมายตรง  คือ  ศาสนาหนึ่ง 
   (๒)  ความหมายที่เขาใจเอง  คือ  ศาสนาที่สอนเรื่องบาป-บุญ 
   (๓)  ความหมายที่เปนเฉพาะตัวของผูฟง คือ   ศาสนาที่สอนเรื่องสวรรค -
นรก  
 

   จึงพอเขียนเปนรูปโครงสรางไดดังนี ้
 

                                                                    เวลา 
 

 

    ผูสงสาร        (ขาวสาร)      ส่ือนําสาร     (ขาวสาร)        ผูรับสาร 
 

  ความหมายของคํา     การตีความหมาย  
    

     เทศะ 
 

๔. อิทธิพลของภาษาและสื่อ 

 ภาษาเปนหวัใจในการสื่อสารของมนุษยทีจ่ะบอกถึงตวัผูพูด  ความจริง  วัตถุ  การ
แสดงออกตอกัน  ภาษายังสามารถสะทอนอารมณ  สติปญญา  ความรู  ความเขาใจได  นี่คือ ภาษาที่
ส่ือออกมาทางภายใน  สวนภาษาที่ส่ือออกมาทางภายนอก ยอมกอใหเกิดความเขาใจผิดกนัได  
เพราะผูพูดสื่อสารไมชัดเจน  ไมเขาใจการสื่อสารดีและเพราะผูฟงมีประสบการณไมดีพอ  มีอคติตอ
ผูพูด  การเขาใจความหมายผิดเอง  เกิดความเห็นทีข่ัดแยงหรือแมแตการใชภาษาที่ผูฟงไมชอบ  
หรือผูพูดไมเขาใจวัฒนธรรมของกันและกนัดีพอ  ซ่ึงสามารถสรางปญหาในการสื่อสารกันได  
เนื่องจากภาษา  ดังนั้น  ภาษาแมจะเปนทางสื่อสารการเขาใจกัน  แตในขณะเดียวกัน ภาษายัง
สามารถกอใหเกิดความลมเหลวได พระพรหมคุณาภรณกลาววา  “ในการสื่อสารดวยภาษานั้น ใน
ขั้นสุดทาย อาจจะมกีารใชคําพูดหรือภาษานั้นมาหลอกลวงซึ่งกันและกัน ซ่ึงทําใหการใชภาษาไม

  



 

๗๖ 

สามารถสื่อไปถึงสัจธรรมได บางทีภาษานัน่เองคือ ตัวบงัสัจธรรม เราก็เลยไปโทษภาษา เพราะเรา
ไปติดภาษาดวย ภาษาพระเรยีกวา สมมติบัญญัติ”๑๑๒  
 

 เปนที่รูกันวา  ภาษาคือ สัญลักษณที่อาศยัเปนตัวแทนคําพูด  คําพูดมาจากการไดเหน็  
ไดรู ส่ือที่ใชแทนคํานั้นคือ  ภาพหรือวตัถุทางกายภาพ  เมื่อเห็นภาพ  ภาพนัน้จะอยูในสมอง
กลายเปนความจําเรียกวา มโนภาพ (Concept)  เมื่อเหน็ภาพ  จําได  จงึสามารถพูดดวยคําที่ใชประจํา
แทนภาพที่เหน็  เพราะมีประสบการณในการใชคํา  เหน็ภาพ  นึกได   แตถาภาพนัน้  วตัถุนั้น  ไม
เคยเหน็มากอน  จะหาคํามาแทนภาพนั้นยาก  เพราะในมโนภาพไมมบีันทึกไวเลย  แตอยางไรก็ตาม  
แมไมเคยเห็น  ส่ิงที่จะชวยใหเกิดความหมายขึ้นมาคอื  การบรรยาย  การอธิบาย  เขยีนภาพ
เปรียบเทียบใหดู  เพื่อใหนกึเปนมโนภาพรวมกัน  ผูที่ตาบอด ไมสามารถมองเห็นภาพจริงได  การ
พูด  การอธิบายเพื่อใหเหน็ภาพหรือเปนมโนภาพในใจนัน้  จึงมีสวนสาํคัญ  การอธิบาย  การพูด  จงึ
เร่ิมที่การใชคํา  ใชภาษาที่เขาใจงาย ๆ  แตอยาลืมวา ภาษาแมจะทําใหเกดิความเขาใจ  หากผูฟงไมมี
ประสบการณ  ไมมีขอมูลความจริง  ไมมีพื้นฐานในเรื่องนั้น  ยอมกอใหเกิดความเหน็ผิด  คิดผิดได  
หรือไมมีความเขาใจในเรื่องภาษาดพีอ  ภาษนัน่เองคือ อุปสรรคสําคัญในการเขาใจ  ฉะนั้น  ภาษา
แมจะเปนตวัแทนสื่อ  ภาษายังเปนปญหาในการเขาใจความจริงได  จึงพอเขียนไดโครงสราง
ความสําคัญของ  ภาษา  วัตถุ  และมโนภาพดังนี้   
 

     รูปแบบการสือ่สารดวยภาษา 
  

             มโนภาพ 
      

 

          คํา   วัตถุ 
 

 อยางไรก็ตาม  แมภาษาจะมอิีทธิพลตอวิถีชีวิต  การแสดงออก  การมีปฏิสัมพันธตอกัน
และกันก็ตาม  หากไมเขาใจภาษาเชิงโครงสรางและเจตนาของผูส่ือแลว  ยอมเกิดปญหาไดแนนอน   
เปนหนาที่ของมนุษยทีจ่ะตองศึกษาวิธีการสื่อสารเพื่อใหเกิดประสิทธิภาพ  ในสังคมปจจุบัน  การ

                                                           

  

 ๑๑๒  พระธรรมปฎก (ป.อ. ปยุตฺโต), การสื่อภาษาเพื่อการเขาถึงสัจธรรม, หนา ๑๔-๑๕. 

  



 

๗๗ 

ส่ือสารของมนุษยเร่ิมไมคอยตรงความหมายที่แทจริง  เกิดการหลอกลวง ขาดความจริงใจตอกนั  
พูดจาโนมนาวใหเชื่อ  จะพบคําที่มีปฏิกิริยาตอกันเวลาสื่อสารกันเชน “จริงหรือ” “จริง ๆ” บอย ๆ 
โดยเฉพาะการโฆษณาตามสือ่ตาง ๆ ซ่ึงลวนแตเปนภาษาไมจริงใจตอผูบริโภค ส่ิงที่พบจากสื่อคือ 
ภาษาที่เขาใชพูดย้ํา ๆ ซํ้า ๆ บอย ๆ กอปรในการแตงภาพ (วัตถุ) ใหนาหลงใหล ทําใหผูฟงเกดิมโน
ภาพวา ส่ิงนั้นดี มีคา นาลองใช  สวนรูปแบบวิถีการใชภาษาในชีวติประจําวนัคือ  มนุษยใชภาษา
ตามสังคม  วัฒนธรรม  คานิยม  จนเปนนิสัย  เชน  คนไทยทกัเวลาเจอกันวา  สวสัดี  สบายดีไหม 
(คําที่ใชพูดจรงิ ๆ คือ หวัดดี  สบายดหีรือ)  บางทีใชภาษาซอนนัย  คือ ใชภาษาอารมณ  สีหนา  
แสดงออกในเวลาพูดทักทายกันตามธรรมเนียม  แตความจริงอาจจะไมชอบกันก็ได   
 นอกจากนี้  มนุษยยังส่ือสารในเรื่องภายในของตัวเอง (ความรูสึก นกึคิด)  หรือสภาวะ
ตามธรรมชาติ  ความจริงในทางศาสนา  ขอมูลบางเรื่องที่ลึกซึ้งเฉพาะ  แตสวนมากจะสื่ออกมาใน
ลักษณะที่เอาความรูสึกสวนตัวมากกวา  ไมคอยเอาความจริงและขอมูลมาพูด อยางที่มันเปน  
เนื่องมาจาก  ผูพูดเอง ไมรูขอมูลจริง  ไมเขาใจธรรมะ  ไมมีพื้นฐานในเรื่องนั้น ๆ ดีพอ  เชน  เร่ือง
ศาสนา  เร่ืองธรรมะ  ที่ใชภาษาไทยเปนสื่อพูดกนัซึ่งผิดความหมายและความจริงของภาษาอยู
มากมาย  เชน คําวา  “เวทนา”  ความหมายทางศาสนาหมายถึง  ส่ิงที่เกิดจากตา หู จมูก ล้ิน  กาย 
และใจ  กระทบสิ่งภายนอก  คือ  รูป  เสียง  กล่ิน รส  โผฎฐัพพะ และธรรมารมณ (ธรรม+อารมณ) 
ผล คือ  เกิดเวทนา (ความรูสึก) ๕ ประการ คือ  สุข  ทุกข  เสียใจ  ดใีจ  และเฉย ๆ  แตความหมายที่
ผูคนเขาใจคือ  นาสงสาร  นาสังเวช  นาเห็นใจ  ความโกรธ  เสียใจ  ซ่ึงไมถูกตองทีเดียว  นี่คอื  
อิทธิพลของภาษาในชวีิตของมนุษย  และมนุษยยังขาดความเขาใจในเนื้อหาของคํานั้นอยู 
  

 เมื่อกลาวสรุปในบทที่ ๒  แนวคดิ ทฤษฎีที่เอกสารที่เกี่ยวของในปญหาภาษาเพื่อการ
เผยแผธรรมะ ซ่ึงพอประมวลแนวคิดและวิธีการเผยแผของพระพุทธเจาไดดังนี ้ในครั้งพุทธกาลการ
เผยแผของพระพุทธเจา อยูในทามกลางของสังคมพราหมณ การที่พระองคจะปฏิเสธวัฒนธรรมคง
ทําไดยาก พระองคจึงใชวิธีกลมกลืนและประยุกตหลักการ แนวคดิ ภาษา การเผยแผดวยพระองค
เอง หมายความวา พระองคทรงมีพระปรีชาสามารถในการปฏิรูป ซ่ึงถือวาทาทายสังคมอยางมาก 
เนื่องจากพระองคทรงรู จุดออน จุดแข็งในปริบทของสังคม ศาสนาสมัยนั้นด ี ประกอบกบัที่
พระองคตรัสรูธรรมเอง จนกลายเปนคณุลักษณะที่พิเศษซึ่งแตกตางจากเจาลัทธิตาง ๆ ในยุคนัน้ 
กลายเปนเรื่องใหมสําหรับผูคนยุคนั้น  จดุนี้เองที่ทําใหเกิดปญหาในการเผยแผธรรมดวย เพราะเปน
เร่ืองใหมและทาทายตอสังคมมาก โดยเฉพาะที่เหน็ชดัเจนวาในเรื่องภาษาในการสื่อสาร ทําให
สาวก พราหมณ และประชาชนเกิดความสงสัย ไมเขาใจคําสอนของพระองค สวนมากผูคนคุนเคย
กับภาษา ความหมายของพราหมณมากอน ดวยเหตนุี ้ พระองคจึงทรงใชภาษาพราหมณแตยักยาย

  



 

๗๘ 

ความหมายมาเปนของพระองค เชน คําวา อริยะ  พราหมณ  และกรรม  คําเหลานี้ มีสองนัยคอื  

อริยะ หมายถึง วรรณะพราหมณ แตความหมายของพระองคคือ ผูบรรลุธรรม พราหมณ หมายถงึ ผู

เกิดมาจากพระพรม  ของพทุธองคหมายถึง พระอริยบุคคลหรือพระอรหันต กรรม  หมายถึง การ
กําหนด การบนัดาล การสรางของพระพรม แตของพุทธองคคือ การกระทําของตัวเอง 
 

 จนในที่สุดแนวคําสอนของพระองคถูกยอมรับ เพราะสังคมสมัยนั้น ถูกกดดันจาก
ระบบวรรณะและความเชื่อเร่ืองพระพรมมานาน คอยรอแตการดลบนัดาลของพระเจา ชีวิตจึงเลื่อน
ลอย แนวสอนของพระพุทธเจาจึงเปนทางเลือกใหม จนมีผูเล่ือมใสมาขอบวชมากมาย จนทําใหเกดิ
ลัทธิใหมและกลายเปนศาสนาขึ้น จากทีพ่ระพุทธเจาไดส่ังสอนมา และคําสอนของพระองคไดถูก
ขัดเกลา ถูกรวบรวมจนเปนหมวดหมู ถูกบันทึกเปนภาษาอกัษร เปนรูปธรรมขึ้น เรียกวา 
พระไตรปฎก ส่ิงที่เปนสายสงในการสืบทอดคําสอนของพระองคมายาวนานถึงทุกวันนี้คือ ภาษา
บาลีหรือเรียกในสมัยนัน้วา ภาษามคธ ี
 
๒.๕ ทบทวนเอกสารและงานการวิจัยท่ีเก่ียวของ 
 

 ๒.๕.๑ พระธรรมปฎก ไดกลาวไวในเรื่อง : การสื่อภาษาเพื่อเขาถึงสัจธรรม ไวดังนี้ 
ความเขาใจทีต่รงกัน ระหวางผูพูดและผูฟง ประสบการณของแตละฝายก็จําเปนในการเขาในเนื้อหา
ดวยความอคต ิการยอมสี ก็เปนอุปสรรคในการเขาใจธรรม การตีความเอาเองและการเขาในศาสตร
สมัยใหมมาเทยีบเคียงก็พลาดได การไมถามก็เปนสาเหตุการเขาใจผิดได ทานเสนอแนวทาง ๔ ขอ 
ที่จะชวยใหเกดิปญญาในสารคือ  
 
 ๑. แตกฉานในธรรม 
 ๒. แตกฉานในหลักเกณฑ 
 ๓. แตกฉานในภาษา 

 ๔. แตกฉานในการปรับปรุงแกไขและมีไหวพริบตอสถานการณ ๑๑๓

 

                                                           

  

 ๑๑๓  พระธรรมปฎก (ประยุทธ ปยุตฺโต), การสื่อภาษาเพื่อเขาถึงสัจธรรม, (กรุงเทพฯ : ธรรมสภา, 

๒๕๓๙), หนา ๓๙.  

  



 

๗๙ 

 สวนที่สัมพันธกับงานวิจยันี ้ คือ เร่ืองภาษาที่ทานพระธรรมปฎกหรือพระพรหมคณุา
ภรณกลาววา ภาษาเปนสือ่กลางที่สําคัญในการเขาใจธรรมะ หากติดในเรื่องภาษา ก็ไมอาจไมถึง
ธรรมได หรือหากใชภาษาไมเปนก็กลายเปนปญหาดานภาษาอีก ภาษาจึงเปนเพยีงสมมติ แตความ
จริงก็อยูในภาษาสมมตินี้เชนกัน 
 

 ๒.๕.๒ ทานพุทธทาส ก็ไดกลาวไวในหนังสือ ภาษาคน ภาษาธรรมวา คนเราเขาใจ
ธรรมะไดยาก ก็เพราะวารูแตภาษาธรรมดา ไมเขาใจภาษาธรรม ทานอธิบายวา ภาษาโลก คือ ภาษา
คน (Physical of Speaking) สวนภาษาธรรมทานเรียกวา ภาษาเหนือโลก (Meta-physics)๑๑๔  
 งานเขียนของหลวงพอพุทธทาสเรื่อง ภาษาคน ภาษาธรรม มีสวนเกี่ยวของในงานวจิัย
นี้คือ ปญหาของคนสวนมากไมเขาใจภาษาธรรม ทานจึงตีความภาษาทางศาสนาออกเปนสองอยาง
คือ ภาษาคน หมายถึง ภาษาที่ชาวบานพูดกัน เขาใจกันธรรมดา และภาษาธรรมที่ทางศาสนาสื่อ 
เพื่อใหเขาใจในหลักคําสอนอยางลึกซึ้งลงไปในแกนแท  ฉะนั้น ทานจงึแยกแยะความเขาใจระหวาง
ผูรูและผูไมรูออก แยกภาษาโลก ภาษาธรรมใหเห็นชัดเจน 
 
 ๒.๕.๓ พระมหาจิระศักดิ์ ธมฺเมธี (สังเมฆ) ไดศึกษาวิเคราะหเร่ือง “ปญหาภาษาใน
พระพุทธศาสนา : ศึกษาเฉพาะกรณีแนวคิดเรื่อง ภาษาคน-ภาษาธรรมของทานพุทธทาส” ซ่ึงพอ
สรุปไดวา 
 ภาษาคน-ภาษาธรรมในแงปรัชญา ในความหมาย ลักษณะ ไวพจน ของภาษาทั้งสอง
เพื่อมุงศึกษาเจตนาของทานพุทธทาส ในทิศทางเพื่อประโยชนในการปฏิบัติและเพือ่ใหสังคมมอง
ทะลุคําสามัญไปสูความหมายที่ลึกซึ้งทางศาสนา๑๑๕   
 
 สวนงานของพระมหาจิระศกัดิ์ ธมฺเมธี ศึกษาเรื่อง “ปญหาภาษาในพระพุทธศาสนา 
ศึกษาเฉพาะกรณีแนวคิดเรื่อง : ภาษาคน ภาษาธรรมของทานพุทธทาส” ซ่ึงสัมพันธกับงานของ
ผูวิจัยในเรื่องนี้โดยตรง จากการศึกษางานวิจยันี้ พบวาชาวพุทธมีปญหาเรื่องเขาใจภาษาธรรมะมาก
ทีเดียว โดยเฉพาะในยุคปจจบุัน    

                                                           

    

  ๑๑๔  พุทธทาสภิกขุ, ภาษาคน  ภาษาธรรม, (กรุงเทพฯ : สุขภาพใจ, ๒๕๓๗), หนา ๑๐–๑๑.   

  ๑๑๕ พระมหาจิระศักดิ์ ธมฺเมธี (สังเมฆ), “การศึกษาวิเคราะหเรื่องปญหาภาษาในพระพุทธศาสนา: 

ศึกษาเฉพาะกรณีแนวคิดเรื่องภาษาคนภาษาธรรมของทานพุทธทาส”, วิทยานิพนธพุทธศาสตรมหาบัณฑิต, 
(บัณฑิตวิทยาลัย : มหาวิทยาลัยมหาจุฬาลงกรณราชวิทยาลัย), ๒๕๔๔. 

  



 

๘๐ 

 ๒.๕.๔ พระมหาอรุณ จิตตฺคุตตฺโต (สุดประเสริฐ) ไดศึกษาเกี่ยวกบั “กระบวนการ
ส่ือสารเพื่อการเผยแผพุทธธรรมของสวนโมกขพลาราม”  ซ่ึงสรุปประเด็นไดดังนี้ คือ 
 งานที่ทานพุทธทาสไดถายทอดนั้น เปนวิธีการประยกุตหลักคําสอนเพื่อใหเกิดความ
ทันสมัย ซ่ึงมีรูปแบบ ๓ ประเภท คือ  
 ๑. งานเขียนซึ่งทั้งรอยแกวและรอยกรอง 
 ๒. งานแปลทีแ่ปลมาจากสองภาษา คือ ภาษาบาลีและภาษาอังกฤษ 
 ๓. งานปาฐกถาเรียกวา งานพูดที่ส่ือลงทางเทป 
   

 ในภาพรวมทีพ่ระมหาอรุณ สรุปไววา สวนโมกขมีการใชส่ือที่ทันสมัยและเขาถึง
ใจไดดี เพราะวาส่ือเหลานี้ มีลักษณะนาเชื่อถือ รูจริง สุภาพ เขาใจงาย ใชภาษาทั้งสองอังกฤษและ
ภาษาไทยไดดี๑๑๖   แตสําหรบัปญหาในงานวิจยันี้ พบวา พระสงฆยังขาดความรู ความเขาใจใน
ภาษาตางประเทศอยูมาก แมผลงานทางวัดสวนโมกขพลารามไดนําเสนอออกมาดี แตสําหรับบุคคล
ทั่วไป ยังขาดพื้นฐานการเขาใจหลักธรรม และภาษาบาลีอยูมาก ในขณะพระสงฆยงัใชรูปแบบการ
นําเสนอแบบเดิม ๆ อยู  
 
 ๒.๕.๕ พระมหาบูรณะ ชาตเมโธ (โพธ์ินอก) ไดศึกษาเกีย่วกับ “อิทธิพลของอายตนะ 
(ส่ือ) ที่มีตอการพัฒนาคุณภาพชีวิต” พอสรุปได ๓ ประเดน็ดังนี ้
 ๑. ส่ือภายใน หมายถึง อายตนะทั้ง ๖ ซ่ึงอยูภายใน ที่เปนตัวรับรู ตัวแปรสําคัญในการ
รับสารภายนอก หากมนุษยไมมีส่ือภายในการรับรูและการดําเนินชวีิตก็ลําบาก  
 ๒. ส่ือภายนอก หมายถึง ส่ิงแวดลอมที่อยูรอบ ๆ ตัวเรา ที่กระทบอายตนะทั้ง ๖ และ
เปนตัวกระตุนสื่อภายใน ใหเกิดความรกั ความเกลียด ความเชื่อ ทัศนคติ หากมนษุยไมรูจักควบคุม
ส่ือนี้ ก็จะกอใหเกิดความเดอืดรอนแกคนอื่นได 
 
 

                                                           

  

 ๑๑๖ พระมหาอรุณ จิตฺคุตฺโต (สุดประเสริฐ), “ศึกษากระบวนการสื่อสารเผยแผพุทธธรรมของสวน

โมกขพลาราม”, วิทยานิพนธพุทธศาสตรมหาบัณฑิต, (บัณฑิตวิทยาลัย : มหาวิทยาลัยมหาจุฬาลงกรณราช
วิทยาลัย), ๒๕๔๔. 

  



 

๘๑ 

 ๓. การติดตอสัมพันธกัน หมายถึง การรูจักเอาสื่อทั้งสอง มาพัฒนาในการดําเนนิชีวติ
ใหเกิดความสขุไดและสามารถรูเทาทันสื่อท้ังสองได๑๑๗  

 สําหรับงานวิจยัของพระมหาบูรณะ ชาตะเมโธ เนนเรื่องสื่อ โดยนําเอาอายตนะภายใน
และภายนอกมาเปนสื่อกลาง ในการสรางความเขาใจ และพัฒนาปญญา เพื่อใหเกดิทัศนคติที่ดีตอ
ชีวิต ส่ิงแวดลอม และรูเทาทันเหตกุารณในชีวิตและสามารถปรับตัวไดอยางมีความสุข ซ่ึงเกี่ยวของ
กับงานที่ผูวิจยัที่กลาวถึงคือ การอาศัยส่ือกลาง คือ ภาษา หากไมเขาใจภาษาในเบื้องตน ความคลาด
เคล่ือนในการเขาใจผิดจากสื่อตาง ๆ ยอมเกิดขึ้น จึงเกิดทัศนคติที่ไมถูกตองทางศาสนาตามมา 
 
 ๒.๕.๖ พระกิตติศักดิ์ ยโสธโร (แกวเหลา) ไดศึกษาเรื่อง “บทบาทของพระสารีบุตร
เถระในการเผยแผพระพุทธศาสนา” ซ่ึงพอสรุปไดดังนี ้
 ในดานการเผยแผธรรมทานสารีบุตรเปนพระธรรมเสนาบดี เปนที่ปรึกษาทั้งพระภกิษุ
และภกิษณุี เปนผูไดยนิไดฟงธรรมจากพระพุทธเจามาก ทานจึงเปนเหมือนส่ือธรรมที่สามารถแจก
แจง ถอยคําของพระพุทธเจาไดดี อธิบายธรรมไดยอดเยี่ยม เปนทีย่อมรับของพระภิกษุสงฆในสมัย
นั้นไดเปนอยางดี๑๑๘   
 
 การเผยแผในครั้งพุทธกาล มีสาวกที่ชวยกันเผยแผคําสอน จนมีการสืบทอดกนัมา 
จนถึงปจจุบัน ซ่ึงนั่นคือ การอาศัยบุคคลเปนสื่อดวย อาศัยการสืบทอดดานภาษาคือ ภาษาบาลีเปน
เครื่องมือของผูเผยแผดวย ฉะนั้น ผูเผยแผจะตองเขาใจในภาษาบาลี ภาษาธรรม เนื้อหาธรรมของ
พระพุทธเจาดวย แตกฉานในหลักธรรม ในภาษาศาสตร วัฒนธรรมตาง ๆ ไดดี จึงจะเปนนกัเผยแผ
ที่ดีได ส

                                                          

วนปญหาที่เกิดขึน้อยูปจจุบนัคือ ผูคนไมเขาใจธรรม ก็เนื่องจากวา ผูเผยแผใชภาษายาก ลึก 
เขาใจยาก จากการศึกษางานวิจยันี้พบวา ผูเผยแผยังขาดองคความรูเชิงบูรณาการอกีมาก หาผูที่เผย
แผธรรมะอยางพระสารีบุตรคอนขางยาก  จึงเกิดเปนปญหาเรื่อง การเผยแผคําสอนขึ้นอยูทุกวันนี ้
 

 

  

 ๑๑๗ พระมหาบูรณะ ชาตเมโธ (โพธิ์นอก), “การศึกษาอิทธิพลของอายตนะ (สื่อ) ที่มีตอการพัฒนา

คุณภาพชีวิต”, วิทยานิพนธพุทธศาสตรมหาบัณฑิต, (บัณฑิตวิทยาลัย : มหาวิทยาลัยมหาจุฬาลงกรณราช
วิทยาลัย), ๒๕๔๓. 
  ๑๑๘ พระกิตติศักดิ์ ยโสธโร (แกวเหลา), “บทบาทของพระสารีบุตรเถระ ในการเผยแผ

พระพุทธศาสนา”, วิทยานิพนธพุทธศาสตรมหาบัณฑิต, (บัณฑิตวิทยาลัย : มหาวิทยาลัยมหาจุฬาลงกรณราช
วิทยาลัย), ๒๕๓๙. 

  



      

บทที่ ๓ 

ระเบียบและวิธีการวิจัย 

 
๓.๑ วิธีการดําเนินวิจัย 
 
 วิธีการดําเนนิวิจัยผูวิจยัไดศกึษาขอมูลจากเอกสารตาง ๆ และออกใบสอบถามพระภกิษุ
สงฆในมหาวทิยาลัยมหาจุฬาลงกรณราชวทิยาลัยสวนกลาง ตั้งแตระดับปริญญาตรี โทและเอก  
และประชาชนในเขตพืน้ที่ภาษีเจริญ (เฉพาะกลุมที่เลือก) เปนหลัก  โดยมีกรอบในการในการ
ดําเนินวิจยัดังนี้ 
  
 ๓.๑.๑ ศึกษาจากเอกสารปฐมภูมิ เชน พระไตรปฎก (ไทย-บาลี) อรรถกถา และเอกสาร
อ่ืน ๆ ที่เกี่ยวของแลวนํามาประมวลผล เพื่อใหทราบถึงปญหาตั้งแตอดีตจนถึงปจจบุัน 
 
 ๓.๑.๒ ดานคุณภาพ คือ การสัมภาษณพระสงฆ นักวิชาการและนักเรียน ซ่ึงมี
รายละเอียดดังนี้ 
 กลุมตัวอยางทีไ่ดสัมภาษณ แบงออกเปน ๓ กลุม คือ 
 
 ก) กลุมของพระสงฆที่มีบทบาทในสื่อมวลชน ในสังคม จํานวน ๖ รูป คือ  
 ๑. พระธรรมกิตติวงศ  ทานเปนพระเถระที่มีความรู ความสามารถ จบเปรียญธรรม ๙ 
ประโยค เปนราชบัณฑิต  เปนกรรมการมหาเถรสมาคม ทานมีผลงานหนังสือ ช่ือ “คําวัด” ซ่ึง
อธิบายคําศัพททางพระพุทธศาสนาอยางงาย ๆ จนเปนที่อางอิงทางวชิาการได 
 ๒. พระมหาสมจินต สมฺมาปฺโญ  ทานเปนพระที่มีความรู ความสามารถทั้งทางโลก 
คือ จบปริญญาเอกจากประเทศอินเดีย และจบเปรียญธรรม ๙ ประโยค ขณะนี้ทานยังดํารงตําแหนง
คณบดีบณัฑิตวิทยาลัย ของมหาวิทยาลัยมหาจุฬาลงราชวิทยาลัย ผลงานดานวิชาการก็มากมาย และ
ยังเปนอาจารยบรรยายพิเศษอีก 
 ๓. พระครูวรกิตติโสภณ  ทานเปนเจาอาวาสวัดนาคปรก และเปนเจาอาวาสวัดพุทธ
สามัคคี ประเทศนิวซีแลนดดวย การบริหารงานการเผยแผยุคใหม เขาใจชาวตางประเทศไดดี การ
ส่ือสารภาษาไดคลอง  



 

๘๓ 

 ๔. พระมโน เมตฺตานนฺโท  ทานเปนพระยุคใหม มีทัศนะที่ทันโลก ทันสมัย มี
ประสบการณมาจากตางประเทศ จบการศึกษาจากมหาวิทยาลัยฮารวาดและฮัมเบอรก เปนอาจารย
สอนจุฬาลงกรณมหาวิทยาลยั และมหาวิทยาลัยเอแบค และมีผลงานทางวิชาการผานสื่ออยูเสมอ 
 ๕. พระมหาโชว  ทสฺสนีโย จบเปรียญธรรม ๗ จบ ปริญญาเอก ทานเปนพระนกัเผยแผ
ธรรมะผานทางสถานีวิทยุตาง ๆ เปนนกัพูด บรรยายอยูเสมอ และรับผิดชอบงานดานสวนธรรม
นิเทศของมหาวิทยาลัยมหาจฬุาลงราชวิทยาลัย 
 ๖.  พระมหาวุฒิชัย  วชิรเมธี  จบเปรียญธรรม ๙ ประโยค จบปริญญาโท ทานเปนพระ
รุนใหมที่มีความคิด ความเห็นที่ทันสมัย มีบทบาทในการเผยแผธรรมทางการเขียน เชน ธรรมะติด
ปก การบรรยาย คอลัมนิสต นอกจากนี้ยังเปนอาจารยบรรยายที่มหาวิทยาลัยตาง ๆ อีกหลายแหง  
 
โดยมีแบบคําถามดังนี้ 
 ๑.  ทานคิดวาในครั้งพุทธกาลมีปญหาในเรือ่งการใชภาษาในการเผยแผธรรมะมาก
นอยเพยีงใด 

 ๒.  ทานคิดวาในปจจุบนัพระสงฆมีปญหาในการสื่อสารภาษาเพื่อการเผยแผธรรมะ
หรือไม 
 ๓. ใหทานระบุปญหาในการใชภาษาในการเผยแผธรรมะผานสื่อบุคคลและสื่อมวลชน
อาทิ 
   ก)  พระสงฆ 
   ข)  ฆราวาส 

   ค) ส่ือหนังสือ 

   ง)  ส่ือวิทยุ โทรทัศน 
 ๔.  ทานคิดวามีแนวทางในการแกไขปญหา ในเรื่องการใชภาษาในการเผยแผธรรมะ
ในสื่อตาง ๆ อยางไรบาง 
 ๕. ขอเสนอแนะอื่น ๆ ที่เกีย่วกับการใชภาษาในการเผยแผธรรมะ 
 
 ข) กลุมนักวิชาการ ดานศาสนา และปรัชญา จํานวน ๖ ทาน คือ 
 ๑. ศ. จํานงค ทองประเสริฐ  ทานจบเปรียญธรรม ๙ ประโยค ขณะเปนภกิษุ จบ
ปริญญาโทจากมหาวิทยาลัยเยล เปนราชบณัฑิต เปนอาจารยบรรยายทีม่หาวิทยาลัยมหาจฬุาลงกรณ
ราชวิทยาลัย เปนนักเผยแผธรรมะผานทางสื่อวิทยุ เปนผูเชี่ยวชาญดานภาษาธรรม ภาษาไทย ผลงาน
แปล งานเขียนวิชาการมากมาย  

  



 

๘๔ 

 ๒. ผศ. ดร. บรรจบ บรรณรุจิ จบเปรียญธรรม ๙ ประโยค จบปริญญาเอกจากประเทศ
อินเดีย เปนนักเผยแผธรรมทางสื่อมวลชน เปนนกัวิชาการทางศาสนา เปนอาจารยสอนที่
จุฬาลงกรณมหาวิทยาลัย 
 ๓. อ. กรุณา กุสลาศัย จบปริญญาตรีจากประเทศอินเดีย และใชชีวติที่นั่นหลายสิบป 
จนทานเปนผูเชี่ยวชาญดานภารตวิทยา ภาษา วัฒนธรรมของประเทศอินเดีย มีผลงานแปล งานเขียน
ทางวิชาการมากมาย และยังไดเปนศิลปนแหงชาติ สาขา วรรณศิลปป ๒๕๔๖ ดวย 
 ๔. อ. แสวง อุดมศรี จบเปรียญธรรม ๖ ประโยค ปริญญาโท เปนนักพดูที่ตรงไปตรงมา 
มีผลงานเขียนในวงการพระสงฆมากมาย งานที่รับผิดชอบคือ หัวหนาฝายคัมภีรพุทธศาสตร กอง
วิชาการของมหาจุฬาฯ วดัมหาธาตุฯ  
 ๕. ศ. กีรต ิบุญเจือ  เปนศาตราจารย, ราชบัณฑิต สาขาปรัชญา เปนผูเชี่ยวชาญในดาน
ปรัชญา ศาสนา หวัหนาคณะวิชาปรัชญา มหาวิทยาลัยเซ็นตจอหน มีผลงานวชิาการมากมาย
ดานปรัญชา ศาสนา  
 ๖. อ. สนิท ศรีสําแดง จบเปรียญธรรม ๙ ประโยค จบปริญญาโท เปนนักพูด บรรยาย
หลายแหง  เปนนักวิชาการ มีผลงานดานงานเขียนมากมายดานศาสนา ปรัชญา เปนอาจารยสอน
มหาวิทยาลัยมหาจุฬาลงกรณราชวิทยาลัย  
 
 โดยมีแบบคําถามดังนี้ 
 ๑. ทานคิดวาในครั้งพุทธกาล ในการเผยแผธรรมะ มีปญหาการใชภาษามากนอย
เพียงใด 

 ๒.  ทานคิดวาในปจจุบนั การเผยแผธรรมะในประเทศไทยมีปญหาการสื่อภาษา
หรือไม 
 ๓.  ทานคิดวาปญหาการสื่อสารในการเผยแผธรรมะของพุทธศาสนิกชนไทยในสื่อ
บุคคลและสื่อมวลชน เชน  
   ก) พระสงฆ 
   ข) ฆราวาส 

   ค) ส่ือหนังสือ 
   ง) ส่ือวิทยุ โทรทัศน 
 ๔.  ทานคิดวามีแนวทางแกไขปญหาในเรื่องการใชภาษาผานส่ือเหลานั้นอยางไร 

 ๕.  ขอเสนอแนะอื่น ๆ ที่เกีย่วกับการใชภาษาในการเผยแผธรรมะ 
 

  



 

๘๕ 

 ค) กลุมนักเรยีนมัธยมตอนปลาย (ม. ๔-๖) จํานวน ๖ คน  
 ๑. นักเรียนมธัยมตอนปลาย ม. ๔ และ ม. ๕ โรงเรียนสตรีวัดอัปสรสวรรค ซ่ึงเปน
นักเรียนหญิงลวน  โดยเลือกนักเรยีนหญิง ๓ คน 
 ๒. นักเรียนมธัยมตอนปลาย ม. ๖ โรงเรียนวดันวลนรดิศ ซ่ึงเปนโรงเรียนสหศึกษา 
โดยเลือกนกัเรยีนชาย ๓ คน 
 
 โดยมีแบบคําถามดังนี้ 
 ๑. ในปจจุบันภาษาที่พระสงฆใชในการเผยแผธรรมะกับภาษาในหนังสือธรรมะที่ใช
เรียนหรือศกึษามามีความแตกตางกันหรือไมอยางไร 
 ๒. ทานคิดวาความไมเขาใจในเนื้อหาธรรมะเกดิจากการใชภาษาในหนงัสือ หรือเกิด
จากคําสอนของพระสงฆ 
 ๓.  ทานคิดวา ถาจะทําใหเขาใจธรรมะงาย ควรใชคําหรือภาษาเกีย่วกบัธรรมะในการ
พูดหรือการเขยีนอยางไร 
 ๔.  ทานคิดวาอนาคต ควรมแีนวทางในการแกปญหาการไมเขาในธรรมะอยางไร 

 ๕.  ขอเสนอแนะอื่น ๆ ที่เกีย่วกับการใชภาษาในการเผยแผธรรมะ 
 
 ๓.๑.๒ ดานปริมาณ คือ ศึกษาโดยออกแบบสอบถาม (Questionnaire) ในกลุม
ประชากร ๓ กลุม คือ พระภกิษุ ฆราวาสและนักเรยีน ซ่ึงมีรายละเอียดดังนี้คือ  
 
 ก) กลุมแรกคือ พระสงฆ จํานวน ๒๐๐ รูป โดยแยกเปน 
 พระนิสิตของมหาวิทยาลัยมหาจุฬาลงกรณราชวิทยาลัย เฉพาะสวนกลาง ในระดับ 
ป.ตรี โท และเอก  
 ระดับปริญญาตรี คือ คณะพทุธศาสตรปที่ ๑ จํานวน ๕๐ รูป 
 ระดับปริญญาตรี คือ คณะมนุษยศาสตรปที่ ๒ และ ๓ จาํนวน ๑๐๐ รูป 
 ระดับปริญญาโทและเอกคือ จากคณะบัณฑติวิทยาลัยวัดมหาธาตุฯ จํานวน ๕๐ รูป 
 ข) กลุมที่สอง คือ ประชาชนที่เขารวมปฏิบัติธรรม เฉพาะวัดเพลง เขตภาษีเจรญิ 
กรุงเทพฯ จํานวน ๑๐๐ คน 
 ค) กลุมที่สาม คือ นักเรียนมธัยมศึกษาตอนปลาย (ม. ๔-๖)  สองแหงคือ  โรงเรียนวัด
สตรีอัปสรสวรรค และโรงเรียนวดันวลนรดิศ  แขวงปากคลอง เขตภาษีเจริญ กรุงเทพฯ จํานวน 
๒๐๐ คน 

  



 

๘๖ 

 ประชากรที่เปนกลุมตัวอยาง ในแบบสอบถาม ในการวจิยัคร้ังนี้ มีจํานวน ๕๐๐ รูป/คน 
 
๓.๒ ประชากรและกลุมตัวอยาง 
 
 ในการทําวิจยัครั้งนี้ ผูวิจัยศกึษาจากประชากร ๒ กลุม แบบเจาะจง (Purposive) คอื 
พระภกิษุสงฆจากมหาวิทยาลัยมหาจฬุาลงกรณราชวิทยาลัยสวนกลาง ในระดบัปริญญาตรี โท และ
เอก ๒๐๐ รูป กลุมที่ ๒ ประชากรในเขตภาษีเจริญ ๑๐๐ คน และนกัเรยีนมัธยมตอนปลาย ๒๐๐ คน 
โดยมีรายละเอียดดังนี ้
 
สถานที่ที่ผูวิจัยอางถึงในงานวิจยัมี ๖  แหงคือ  
 ๑.  โรงเรียนวัดนวลนรดิศ  ตั้งอยูที่ เลขที่  ๑๓๗  แขวงปากคลอง  เขตภาษีเจริญ  
กรุงเทพมหานคร  ๑๐๑๖๐  
 ๒.  โรงเรียนสตรีวัดอัปสรสวรรค   ตั้งอยูที่ ๑๖๒  ถนนเทอดไท  แขวงปากคลอง  เขต
ภาษีเจริญ  กรุงเทพมหานคร   ๑๐๑๖๐ 
 ๓.  วดัเพลง  เลขที่ ๒๘๓  ถนนพฒันาการ  แขวงปากคลอง  เขตภาษีเจริญ  
กรุงเทพมหานคร  ๑๐๑๖๐ 
 ๔.  คณะมนุษยศาสตร วดัศรีสุดารามราชวรวิหาร  เขตบางกอกนอย  กรุงเทพมหานคร 
๑๐๗๐๐ 
 ๕. คณะพุทธศาสตร วัดมหาธาตุยุวราชรังสฤษฏ  ทาพระจันทร  เขตพระนคร  
กรุงเทพมหานคร ๑๐๒๐๐  
 
๓.๓ การเก็บและรวบรวมขอมูล 
 
 ในการทําวิจยัครั้งนี้  ผูวิจัยไดรวบรวมขอมูลที่ไดไดจาก เอกสารจากพระไตรปฎกและ
เอกสารทั่วไป พรอมทั้งออกใบสอบถามที่ไดแจกในกลุมประชากรตัวอยาง  จากนั้นก็ไดนําเอามา
วิเคราะหเปนขอมูลเพื่อสรุปผลในการวิจยัโดยมีขั้นตอนดังนี ้
 ๑.  รวบรวม จาํแนกขอมูลและตรวจสอบความถูกตองของแบบสอบถาม 
 ๒.  ลงขอมูลสํารวจตามแบบสํารวจที่ไดกําหนดไวแลว 
 ๓.  จัดทําตารางขอมูลมาวิเคราะหทางสถิติ 
 ๔.  สรุปผล 

  



 

๘๗ 

๓.๔ การวิเคราะหขอมูล 
 
 ๑.  วิเคราะหขอมูล โดยวิธีคํานวณหาคาเฉลี่ยรอยละ (Percentage) เพื่อหาคาเฉลี่ยใน
การอธิบายลักษณะทั่วไปของกลุมตัวอยาง 
 ๒.   วิเคราะหขอมูลที่ไดจากพระไตรปฎกและเอกสารอืน่ ๆ เพื่อนํามาวิเคราะหหา
เหตุผลเชิงพรรณนา 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

  



 

บทที่ ๔   

ผลของการวิจัย 

 
๔.๑ ปญหาเกี่ยวกับการใชภาษาสื่อสารธรรมะในอดีต (พุทธกาล) 
 
 เปนที่ประจกัษกันดีวา พระพุทธศาสนา เปนศาสนาที่อุบัติในทามกลางการออนวอน 
กราบไหวพระเจา และระบบวรรณะ ดวยเหตุนี้ สังคม วฒันธรรม ความคิด ความเชื่อจึงหยั่งรากแกว
ในอาณาจักรแหงความเปนพรม ใครก็ตามที่คิดแปลกแยกยอมอยูยาก บุคคลที่มีอิทธิพลตอความคิด 
ความเชื่อยุคนัน้ คือ เจาลัทธิตาง ๆ สวนเจาชายสิทธตัถะในฐานะเปนวรรณะกษตัริย  แตไดรับ
อิทธิพลจากการศึกษาศิลปวทิยาจากวรรณะพราหมณ โดยเฉพาะสํานกัที่ยิ่งใหญคือ ตักศิลา0๑ คร้ัน
ศึกษาจบดานทฤษฎีแลว ไมเห็นชองทางแหงโมกษะ จึงถือคติตามความเชื่อวา การเปนปริพาชก
นาจะพอมีแนวทาง จนในที่สุดก็พบวิธีบาํเพ็ญเพียรจนบรรลุธรรม กลายเปนเจาลัทธิหรือเจาสํานัก
ใหม (รวมเปน ๗ ลัทธิ) ในสายตาของคนยุคนั้น สุดทายกลายเปนศาสนาขึ้นมาเรียกวา พุทธศาสนา 
พระพุทธศาสนาในฐานะเจาลัทธิใหมสมัยนั้น พระองคออกเผยแผไปทั่วสารทิศ จึงเปนเหตใุหถูก
โจมตี ถูกทาทาย ถูกตอบโตดวยวาทะเชิงปรัชญา ดวยเหตุนี้ จึงเปนไปไดวาพระพทุธเจาใชหลักการ 
ใชวิธีการเผยแผคําสอนที่แตกตางจากลัทธติาง ๆ เพื่อปรับวิธีการสอน และปองกันสาวกของ
พระองคที่ตองเผชิญกับวาทะที่ทาทายอยูประจํา  
  
 ดังนั้น ปญหาในการเผยแผคําสอนในระยะแรกเริ่ม ยอมมีอุปสรรคอยูมากทีเดยีว แตใน
ฐานะที่พระองคเปนผูตรัสรูเปนพระสัมมาสัมพุทธเจา ทรงรูหลักธรรม รูกฎแหงธรรมที่เปนจริงและ
ลึกซึ้ง พระองคจึงกลาที่จะเผยแผคําสอนของพระองคอยางมุงมั่น ทัง้นี้ก็เพื่อประโยชนแกเวไนย
สัตวทั้งมนุษยและเทวดาทั้งมวล  ถึงกระนั้น  พระองคยังตองแกปญหา และเผยแผพระธรรมคําสอน
จนกระทั่งปรินิพพาน 
 
 

                                                           

  

 ๑ สมเด็จพระมหาวีรวงศ (พิมพ ธมฺมธโร), สากลศาสนา, พิมพครั้งที่ ๒, (กรุงเทพฯ : มหามกุฏราช

วิทยาลัย, ๒๕๔๘), หนา ๒๑๕-๒๑๖. 



  

 

๘๙ 

 

 ๔.๑.๑  ปญหาการสื่อสารในการเผยแผธรรมะเก่ียวกับพระพุทธเจา 
 
 ปญหาในการสื่อสารสําหรับบุคคลทั่ว ๆ ไป อยูที่การการพูด  การฟงและการตีความไม
ชัดเจน ซ่ึงมาจากการสื่อสารกันตามวัฒนธรรมสังคมนั้น ๆ  จึงไมสามารถยึดเอาเปนหลักในการ
ส่ือสารที่ตรงกับเจตนาของตวัเองได  หรือเปนบรรทัดฐานในทางธรรมได    ในทางศาสนา  ศาสดา
คือ  ผูใหกําเนดิในการเผยแผคําสอน  จุดมุงหมายของศาสดาทั้งหลาย มุงเนนที่สาวกหรือผูฟงทั่ว ๆ 
ไป  เพื่อใหไดรับสาระขอมูลที่เปนจริง  เมื่อศาสดาของศาสนานั้น ๆ  ประกาศคําสอน สาวก
ทั้งหลายคงไมกลาวิเคราะหสารของศาสดาของตัวเองวา เปนเรื่องจริงหรือไม  จึงกลายเปนวาศาสดา
คือ ผูกําหนดสารนั้นโดยกําหนดเอาวาเปนเรื่องจริง  เรื่องจริงมีสามอยางคือ  ความจริงตามที่มัน
เปนไปตามกฎของธรรมชาติ เชน อุตุนยิาม  พีชนิยาม  ธรรมนิยาม  ความจริงที่มนษุยคิดคนขึน้มา 
โดยอิงกฎของธรรมชาติเปนฐาน เชน จิตนิยาม  กรรมนิยามและความจริงตามที่มนุษยสมมตวิาเปน
อยางนั้น อยางนี้   เชน ช่ือ เครื่องหมายที่เรียกกัน  การกาํหนดเอานิมิตอยางใดอยางหนึ่งเปนสัญญา
รวมกัน  โดยอาศัยภาษาเปนสัญลักษณในการสื่อสารกัน  ทั้งนี้ สมมติเอาตามทองถ่ินหรือประเทศ
ของตน   ดังนั้น สองขอแรกเรียกวา  ปรมัตถสัจจะ  ขอหลังเรียกวา สมมติสัจจะ ศาสดาของแตละ
ศาสนา อาศัยหลักสามประการนี้เปนหลัก  จึงเกิดปญหาวา  สาวกเขาใจในภาษาที่ศาสดานั้น ๆ ส่ือ
มากนอยแคไหน  หรือศาสดามีปญหาในการสื่อสารในเรื่องจริงตามความเขาใจเอง เพราะบางที 
ความจริงอยูในสิ่งสมมติ  ส่ิงสมมติอาจจะกลายเปนปรมตัถได 
 
 ในพระพุทธศาสนา พระพุทธเจาคือ  ผูใหกําเนิดในเรื่องการเผยแผธรรมคําสอน  
หลักธรรมคําสอน ในครั้งพุทธกาลยังไมไดกรอง  ยังไมไดจดัระเบยีบ แตเรียกรวม ๆ วา “ธรรม
วินัย”  ดังนัน้  หลักธรรมจึงอิงวินยัอยู ยังแยกไมออก  เพราะเหตวุา ธรรมจริง ๆ ไมเห็นเปน
รูปธรรม  แตอาศัยการแสดงออกของบุคคลที่บวชเปนภิกษุ  พระพุทธองคจึงเนนเรือ่งวินัยเปนหลัก  
หากยดึหลักพระวินยัได  การจัดระเบยีบพฤติกรรมจะงดงาม  เกิดความสํารวม  สงบเสงี่ยม  สุขุม  มี
สตยิิ่งขึ้น  เพราะเกิดมาจากพระวนิัย  ธรรมจึงคอย ๆ ซึมซาบตามมา  แตอยางไรก็ตาม  มิได
หมายความวา  คนที่ไมไดรักษาพระวินยักอนไมไดธรรม   ในครั้งพุทธกาลมีหลายองคที่ฟงธรรม
ของพระพุทธเจาแลวบรรลุธรรม  แลวจึงขอบวชภายหลัง   เมื่อบรรลุธรรมแลวหากไมมีพระวินยั
ควบคุม  อาจจะเกดิความประพฤติไมเหมาะสมหรือคุณธรรมอาจะเสื่อมได  หลังจากที่พระองคตรัส
รูใหม ๆ พระองคไดเสวยสขุ ดวยการทบทวนหลกัธรรมที่พระองคตรัสรูแลวถึง ๔๙ วัน  พระองค
ทรงเห็นวา  พระธรรมที่พระองคตรัสรูนี้  ลึกซึ้ง  ยากที่ใครจะรูตามได  พระองคจึงทบทวนวา  
สมควรที่จะนาํธรรมไปเผยแผใหชาวโลกไดรับรูหรือไม   เหตุที่พระองคไมทรงเผยแผธรรมในครั้ง



  

 

๙๐ 

 

แรก  เนื่องจากวา  พระธรรมคําสอนนี้ ยากลึกซึ้ง  สุขุม  ภาษามนุษยไมสามารถอธิบายไดบริบูรณ  
หลังจากนัน้ มทีาวสหัมบดีพรหมมาอาราธนาธรรม เพื่อใหพระองคเมตตาแกชาวโลกที่อาจจะบรรลุ
ธรรมได  พระองคจึงทรงตดัสินพระทยัเผยแผธรรม  แรก ๆ พระองคทรงดําริวาจะไปเทศนาแก
อาจารยทั้งสอง  แตอาจารยทั้งสองไดถึงแกกาลแลว  จึงหันมาทีก่ลุมปญจวัคคีย  จึงไดเทศนา
แกปญจวัคคียในวนัเพ็ญเดือนแปด  การทีพ่ระองคไดมีโอกาสแสดงธรรมครั้งแรก  ทําใหเปนเรื่อง
ใหมสําหรับพระองคและนกับวชปญจวัคคยี     ผลจาการเทศนาธรรมครั้งแรก  ไมทราบวาใครมี
ปญหา  เพราะผลที่เกิดขึ้น ปญจวัคคียเขาใจธรรมหรือบรรลุธรรมเพียงองคเดียวคือ  พระอัญญาโกญ
ฑัญญะ    สาเหตุนั้นมาจากพระองคยังใหมอยูหรือไม  หรือธรรมของพระองคลึกเกินไป  หรือ
เพราะการใชภาษาในการสื่อสารเขาไมถึงคนฟง   คร้ังหนึ่งอานนททูลถามวา  หลักธรรมที่พระองค
สอน  เชน  หลักปฏิจจสมุปบาทยากเพยีงใดหรือ  พระองคตรัสวา  “อานนทปฏิจจสมุปบาทลึกซ้ึง
สุดประมาณและปรากฏเปนของลึก ดูกรอานนท  เพราะไมรูแจง เพราะไมแทงตลอด  ซ่ึงธรรมอันนี้  
หมูสัตวจึงเกิดเปนผูยุงประดจุดายของชางหูก  เกิดเปนปมประหนึ่งกระจุกดาย  เปนผูเกิดมาเหมอืน
หญามุงกระตายและหญาปลอง  จึงไมพนอบาย ทุคติ วนิิบาต”1F

๒  นี่คือ หลักธรรมที่ยากยิ่ง ทีใ่คร ๆ 
จะเขาใจเพยีงการฟงหรือเพราะการใชภาษาเทานั้นไมได 
 
 เมื่อพระองคแสดงธรรมแกปญจวัคคียแลว  ไดสมาชิกในการออกประกาศศาสนา ใน
คร้ังนั้น  มีสาวกเพิม่ขึ้นอีก ๖๐ องค จากพระยสและบริวาร ในขณะเดียวกนัพระองค ไดวาง
หลักการเผยแผและอุดมการณในการเผยแผเอาไวดวย  นอกจากนั้น  ยังไดวางหลกัปฎิสัมพันธใน
มวลชนเอาไวดวย  สาเหตทุี่พระองควางหลักเชนนี ้ เพราะพระองคตระหนกัดวีา  แนวคดิและหลัก
คําสอนเปนเรื่องใหม  และจะเปนทีห่มายปองของฝายตรงขาม ที่จะเขามาทําลายหรือโจมตีเอาได  
หากพระองคไมวางกรอบหรอืหลักเอาไวกอน  อาจจะเกิดปญหากบัสาวกกไ็ด  นอกจากหลักที่
พระองควางเอาไวแลว  ในครั้งนั้น  บรรดาสาวกทีแ่ยกไปคนละทิศทาง  ยอมไปเจอปญหาในการ
เผยแผอยางแนนอน  นั่นคอื  ภาษาในการเผยแผ  เพราะสมัยนัน้  แตละแควนลวนแตมีภาษาในการ
พูดเปนของตวัเองทั้งสิ้น  เมื่อสาวกที่ในอยูในถ่ินนั้น จะสื่อสารกับชาวบานคงไมมีปญหา  แตสาวก
ที่แปลกถิ่น ตางที่ ยอมจะเกิดปญหาในการสื่อสารเปนแน  แลวพระองคแกปญหาเรื่องนี้อยางไร  
 

                                                           

  

 ๒  ที.ม.  (ไทย) ๑๐/๙๕/๕๗. 



  

 

๙๑ 

 

 ในขณะเดยีวกนั  พระองคเผชิญเจอปญหาเรื่องภาษาในการถายทอด เพราะในพุทธกาล
อิทธิพลของวัฒนธรรมของศาสนาพราหมณนั้น ยังคงมอียูมากทีเดียว  หลายครั้งที่พระองคเผชิญ
ปญหาพราหมณที่ถามถึงคําและความหมายที่พระองคสอน  วาคืออะไรกันแน  พระองคยืมคําของ
พวกพราหมณไปใชอยูหลายคํา  แตควาหมายไมใชส่ิงทีพ่ระองคตองการ สุนทร ณ รังสี กลาววา 
ปญหาการเขาใจคํา ความหมาย เกิดขึ้นมากอนยุคพระองคมานาน ทีถ่กเถียงกันในคัมภีรอุปนิษัท 
เชน คําวา พรหมัน อาตมัน มายา อวิทยา การสรางโลก โมกษะ ฯลฯ ในแนวคิดอุปนิษัทเองก็
แตกตางกัน คอื ยุคกอนและยุคใหมมีความแตกตางกันอยางมาก นั่นเพราะวา อินเดยีคือ แหลงอุดม
ทัศนหรือพหทุัศน จึงไมนาสงสัยวา ส่ิงทีพ่ระพุทธเจาตรัส ยอมเปนทีน่าสงสัยอยูดี2F

๓  อนึ่ง  ในการ
ส่ังสอนของพระองคเอง  สาวกสวนมากที่เขาใจเนือ้หาธรรมมิใชมาจากเนื้อหาตามพระโอษฐ
ทั้งหมด  แตเกิดจากการเปรยีบเทียบ  เทยีบเคียง  ยกเอาบุคคลาธิษฐานและยกเอาเหตุการณเฉพาะ
หนาขึ้นมาเปนอุปกรณในสือ่ธรรม  เพื่อใหเกิดความเขาใจในเนื้อหาสาระธรรมชัดเจนขึ้น  นั่นเปน
เพราะวา ธรรมของพระองคส่ือธรรมตามภาษาไดไมหมด  จะตองอาศยัการยกเอาสิ่งทีพ่บเห็นตามที่
ประสาทประสบรวมกันมาชี้เสริม  แลวพระองคคอยอธิบายวา  หมายถึงอะไร   
 
 ดังนั้น  จึงพอสรุป  ขอที่เปนปญหาในการเผยแผธรรมของพระพุทธเจาไดดังนี ้
 
 ๑. ธรรมที่พระองคตรัสรู เปนเรื่องลึกซึ้งลุมลึกยากที่ผูคนจะเขาถึงไดจริงหรือ   
 ๒. ประจกัษพยานที่พระองคเทศนาครั้งแรก มีพระสาวกทีเ่ขาใจเพียงองคเดยีวคือ 
อัญญาโกญฑัญญะ  สวนอีก ๔ องค  มีปญหาอะไร หรือวาเกดิจากขอหนึ่ง  หรือวาเกดิจากเพราะ
ภาษายังใหมของพระองคในการเผยแผธรรม  หรือเกดิจากตัวผูฟงเองหรือเพราะประเพณีเกา ๆ ที่
ยึดถือกัน  เชน เมื่อคร้ังตรัสรูใหม ๆ ในขณะเสดจ็ไปเมืองพาราณสีเจออุปกาชีวก อุปกาชีวกถามวา
ทานเปนใคร  อยูสํานักไหน  พระองคตรัสวา  ไมมีสํานกั  ไมมีครู  เราตรัสรูเอง  อุปกาชีวกจึงเดนิ
สายหัวและบนไปดวยความไมเชื่อพระองค   
 ๓. ทําไมพระองคจึงไดวางหลักการ  อุดมการณและหลักการฝกตน ในการเผยแผ
เอาไวใหแกสาวกดวย  พระองควางไวเพื่ออะไร   
 ๔. ในการสื่อสารของสาวกที่ออกไปเผยแผ ยอมประสบกับปญหาเรื่องภาษาทองถ่ิน 
แนนอนจริงหรือ 
                                                           

  

 ๓ สุนทร ณ รังสี, ปรัชญาอินเดีย : ประวัติและลัทธิ, พิมพครั้งที่ ๓, (กรุงเทพฯ : จุฬาลงกรณ

มหาวิทยาลัย, ๒๕๔๕), หนา ๒๙. 



  

 

๙๒ 

 

 ๕.  ในการเผยแผของพระองค  ซ่ึงอยูในบริบทสังคมของศาสนาพราหมณ  ภาษา  
วัฒนธรรมยอมมีอิทธิพลตอการเผยแผของพระองคดวย 
 ๖.  ในการเผยแผธรรมของพระองค  ทําไมพระองคจึงยกเอาเหตุการณตาง ๆ ขึ้นมา
เปนสื่อในการสอน  เพราะเนื้อหาธรรมคําสอนยากใชหรือไม  ทําไมไมใชภาษาพูด 
  
 ทั้งหมดนี้  คือ  จุดที่พระองคแสวงหาทางในการแกปญหาเหลานี้  และไมเปนปญหาใด 
ๆ สําหรับพระองค  เพราะเหตุวา  หลักการ  ความจริง  ปญญาและเปาหมาย อยูที่พระองคเปนผู
กําหนดเอง  ฉะนั้น พระองคยอมทรงรู ทรงเขาใจในกรอบกวาง ๆ  ของสังคมและจุดประสงคของ
แตละคนไดอยางลึกซึ้ง  นี่คอื  แนวทางในการแกปญหาของพระองค 
 
  ๔.๑.๒  แนวทางในการแกปญหาของพระพุทธเจา 
 

๑. ธรรมที่พระองคตรัสรู เปนภาษาที่ลึกซึ้ง ลุมลึกยากที่ผูคนจะเขาถึงไดจริงหรือ 
 

 จากกรณีที่พระองคลังเลที่จะไมสอนเวไนยสัตวคร้ังแรกนั้น  เพราะวาธรรมที่พระองค
ตรัสรูนั้น  เปนเรื่องลึกซึ้งมาก  ยากทีใ่ครจะรูตามได  แมพระองคจะตรัสวาเปนเรื่องจริงสักแคไหน  
ผูที่ไมมีความรูหรือไมมีพื้นฐาน ยอมจะหาวาเปนแคคํากลาวอางเหมือนเจาลัทธิทั่ว ๆ ไป ที่สอนกัน
ในครั้งนั้นเทานั้นเอง  ลักษณะนี้  เปนปญหาของผูรับ (Receiver) มิใชเปนเปนปญหาของผูส่ือ 
(Sender)  แมแตทาวสหัมบดีพรหมกราบทูลแกพระองควา  สัตวโลกอาจจะมีธุลีนอยพอที่จะรูแจง
แทงตลอดในพระสัจธรรมของพระองคได   ดวยเหตุนี ้พระองคไดเปรียบมนุษยวาเหมือนบัวส่ีเหลา 
(เสฐียรพงษกลาววา ดอกบวั ๓ เหลาเทานั้น)  คือ ดอกบัวท่ีใตโคนตม  เปรียบเทียบบุคคลที่สอน

ไมได  สอนยากเพราะมีธุลีมาก  ดอกบัวอยูกลางน้ํา  เปรียบเหมือน  ผูที่มีธุลียังมากอยูแตพอขัดได  
เมื่อฟงธรรมซ้ําบอย ๆ  ดอกบัวปริ่มน้ํา  เปรียบเหมือน ผูที่มีธุลีบางเบา  เมื่อฟงธรรมแลวยอมบรรลุ

ธรรมหรือเขาถึงธรรมเมื่อฟงธรรมครั้งที่สอง  และดอกบัวท่ีโผลเหนือน้ํา  เปรียบเหมือนบุคคลที่มี
ปญญาแกกลา  เมื่อฟงธรรมครั้งเดียวยอมบรรลุธรรมได3F

๔    สะทอนใหเห็นวา  ธรรมนี้ยังเหมาะแก
สัตวโลกอยูและยังมีผูที่จะสามารถรับได  เชน  อัญญาโกญทัญญะแคฟงธรรมครั้งเดียวก็บรรลุธรรม  
แสดงวา พระธรรมของพระองคไมยากเกนิความสามารถของมนุษย   ซ่ึงสอดคลองกับหลักการหรือ

                                                           

  

 ๔ สํ. ส. (ไทย) ๑๕/๑๗๒/๒๒๙-๒๓๒. 



  

 

๙๓ 

 

พุทธประสงคที่วา  มนุษยมพีุทธภาวะ (ทมัมะ) อยูในตวั  เพียงแตขาดวิริยะ  ขนัติ  การฝกฝน  เมื่อ
ฝกไดแลว  ยอมไดช่ือวา  เปนผูประเสริฐเรียกวา อริยสงฆ  นั่นเพราะวา  พระองคพยายามสอนให
หนีจากเทพมาสูการพึ่งพาตัวเอง  คือ ทรงเนนที่ตวัปญญาในตวัมนุษยเปนหลัก    ฉะนั้น  จึงพอ
กลาวไดวา  ธรรมของพระองคมีประจักษพยานมากมาย ตั้งแตอดีตจนกระทั่งมาถึงปจจุบัน  ผูคนยงั
ไดอานิสงสจากคําสอนของพระองคอยูเสมอมา  นี่แสดงวา ธรรมของพระองคไมยากเกินทีจ่ะเขาใจ
ของสัตวโลก  สวนที่วายากลุมลึกนั้น  อยูที่ภาษาที่เกิดรอยตอระหวางของพราหมณและความหมาย
ใหมของพระองคหรืออาจจะเปนทีว่ิธีการยังใหมอยู  เพราะเปนลัทธิเพิ่งเกิดใหม  แตที่สุดพระองค
ทรงแกปญหานี้ไดภายหลัง 
 
 ๒. ประจักษพยานที่พระองคเทศนาครั้งแรก มีพระสาวกที่เขาใจเพยีงองคคือ อัญญา
โกญฑัญญะ  สวนอีก ๔ องค  มีปญหาอะไร 
 
 พระธรรมของพระองคตรัสรูนั้น  ลึกซึ้งละเอียดเมื่อเทยีบกับเจาลัทธิในสมัยนั้น  เพราะ
ไมใชหลักธรรมคําสอนตามที่เจาลัทธิอางกัน เพียงใชตรรกะหรือใชทฐิิเทานั้น  แตมาจากหลักการ
ตรัสรูดวยจิตวถีิ  ซ่ึงแตกตางจากที่สังคมนยิมในสมยันั้น ท่ีนิยมฝกโยคะ  อดขาว  ทรมานตน  ซ่ึง
เปนเพยีงกายวถีิเทานั้น  จึงไมลึกซึ้ง    สวนผูฟงเหมือนมีหลายระดับตางกันเหมือนระบบวรรณะที่
แตกตางกัน  บางก็มีภูมิธรรม  บางก็ไมมี  ซ่ึงก็เหมือนดอกบัวส่ีเหลาทีพ่ระองคเปรียบเทียบ   ดังนัน้  
พระธรรมในระดับแรกอาจจะมีคนยังไมคุนเคย  เพราะยงัติดในระบบประเพณเีกา ๆ อยู   อยางไรก็
ตาม การแกปญหาของพระองค  ในระยะแรกดูเหมือนมีปญหา ในการเผยแผธรรม  เพราะยังเปนผู
ใหมอยู เนื้อหาอาจจะยังไมคุนเคยแกผูฟงนัก ภาษายังไมชัดเจน  เพราะยังกึ่งรับและกึ่งปฏิเสธคําใน
ความหมายของพราหมณอยู (ในการตีความของคนฟง) แตพอสาวกหรือผูแสวงหาธรรมทั้งหลายฟง
ธรรมนั้นครั้งที่สอง  กลับเขาใจไดอยางไมมีขอสงสัย  เพราะเนื้อพระธรรมของพระองคนั้นเปน
เหมือนของใหมที่เปนของจรงิ  ไมเปนของปลอม  แมการเทศนาครั้งแรกแกปญจวัคคีย เร่ืองธัมมจกั
กัปปวัตนสูตร   ตอมาพระองคก็ไดแสดงธรรมเรื่อง  อนัตตลักขณะสูตรใหฟงอีก  ไดบรรลุธรรม
เปนพระอรหนัตกันหมด  หรือทรงเทศนาโปรดยสกุลบุตรเร่ือง  อนุปุพพีกถาครั้งแรก ยสได
โสดาบัน  พอไดฟงซ้ําครั้งที่สองพรอมกับบิดา  มารดาและภรรยาเกา  จึงไดบรรลุธรรมขั้นสูง หรือ
แมแตสาวกเทศนา ทําใหผูฟงเขาใจคําสอนของพระองคได เชน  พระอัสสชิ  แสดงธรรมแกอุปติส
สะ (สารีบตุร)  ในขณะออกรับบิณฑบาต  พระอัสสชิกลาวเพยีงใจความสั้น ๆ ใหอุปติสสะฟงวา  
ธรรมใดเกิดแตเหตุ พระศาสดาแสดงเหตุแหงธรรมนัน้ ยอมดับเพราะเหตนุั้น  อีกกรณหีนึ่ง 
พระพุทธเจาไดแสดงธรรมใหแกปริพาชกคนหนึ่งชื่อ ทีฆนขะ ผูซ่ึงเปนลุงของพระสารีบุตร 



  

 

๙๔ 

 

เกี่ยวกับเรื่องความเหน็เปนทีช่อบใจและเปนที่ยึดถือ พระพุทธองคตรัสตอบวา วิญูชนยอมไมยดึ
ติดในความเหน็นั้น ๆ ซ่ึงจะกอใหเกิดการทะเลาะวิวาทกัน และทรงแนะวา ควรใหพิจารณารางกาย
วาไมเทีย่ง เปนทุกขดีกวา จะไดไมพอใจหรือยินดใีนกายนี้  ตอมาตรัสใหพิจารณาเวทนา ๓ แลว
ตรัสเรื่องภายในจิตวาจิตหลุดพนหรือยัง  หนาที่พรหมจรรยทําเสร็จหรือยัง ที่สําคัญพระองคตรัสวา  
ภาษาที่ชาวโลกพูดกนั กพ็ูดตามโวหารนัน้ แตไมควรยึดติด  ในขณะนัน้  พระสารีบุตรไดฟงธรรม
นั้นดวยก็ไดบรรลุเปนพระอรหันตดวย สวนทีฆขณะไดโสดาบัน4F

๕    แสดงวา  ธรรมของพระองค
ไมยากเกินความสามารถของมนุษยไปได  แมจะมีความแตกตางกันในผล  นั่นเพราะวา แตละคนมี
ภูมิปญญาไมเทากัน เหมือนดอกบัวส่ีเหลาฉันนั้น   
 
 ๓. ทําไมพระองคจึงไดวางหลักการ  อุดมการณและหลักการฝกตน ในการเผยแผ
เอาไวใหแกสาวกดวย  พระองควางไวเพื่ออะไร   
 
 เมื่อพระองคไดตรัสรูแลว  นําเอาพระธรรมมาสอนแกปญจวัคคีย  และแสดงธรรมแก 
ยสกุลบุตรและสหายอกีจํานวนหนึ่งรวมเปนสาวกสมัยนัน้  ๖๐ องค รวมพระองคดวยเปน ๖๑  ดวย 
เหตุนี้พระองคจึงใหนโยบายหรือหลักการในการการออกไปเผยแผไว ๓ คาถา   คาถาที่ ๑ วาดวย
เร่ือง ขันต ิ  พระนิพพาน  และการไมทํารายผูอ่ืน คาถาที่ ๒ วาดวยเร่ือง  การไมทําชั่ว   การทําดี  
และการทําจิตใหบริสุทธิ์ คาถาที่ ๓ วาดวยเร่ือง  การไมกลาวราย  การไมทําราย  สํารวมในปาฎิ
โมกข รูจักการบริโภคอาหาร อยูในที่อันสงัดและหมั่นทําจิตใหยิ่ง5F

๖ คือ  
  
 ๑. การที่พระองควาง อุดมการณ ขอแรกนี้  เพราะพระองคทรงตระหนกัดีวา  เปนลัทธิ
นองใหม  ไมพยายามปะทะกับฝายที่เปนปรปกษ   และพระองคเนนที่ความสงบสุขภายในที่ยิ่งกวา  
จะพบวาคาถาขอแรก คือ  ขันติ  นิพพาน และไมทํารายผูอ่ืน  ซ่ึงเปนไปไดมากทเีดยีวที่พระองคจะ
สอนสาวกใหรูจักการความอดทน อดกล้ันตอการกลาวราย  การใสราย ในเวลาออกไปเผยแผตามที่
ตาง ๆ  สะทอนใหเห็นวาสังคมสมัยนั้น  มกักลาวราย  โจมตีกันตาง ๆ นานา แลวพระองคทรงเนน
ใหชาวโลกเขาถึงธรรมสูงสุดคือ  นิพพาน  ซ่ึงเปนธงชัยของการเผยแผธรรมของสาวก  นับวาเปน
พุทธวิธีที่ฉลาดมากทีเดยีว 

                                                           

  

 ๕  ม.ม. (ไทย)  ๑๓/๒๐๕-๒๐๖/๒๔๒-๒๔๔.     

 ๖  ที.ม. (ไทย) ๑๐/๙๐/๕๐-๕๑. 



  

 

๙๕ 

 

 ๒. คาถาขอที่สองคือ หลักการ  ที่ไมใหทําชั่ว  ใหทําดีและทําจติใหบริสุทธิ์นี้  เปน
หลักการกวาง ๆ ที่มอบใหสาวกนําไปเปนหลักในการเผยแผ  อะไรคือ  การไมทําชั่ว  คําตอบคือ 
การไมพูดราย  ไมกลาวราย  ไมเบียดเบยีนคนอื่น  ไมโจมตีคนอื่น  สวนการทําดีคือ  การบอกทาง
กําจัดกิเลส  การสํารวม  การควบคุมกาย  วาจาและจิตใจใหอยูในกรอบธรรมวินัย โดยเฉพาะงานที่
สาวกออกไปเผยแผธรรมนั่นคือ  การสรางความดี  เพราะสามารถนําธรรมไปสูชาวโลกใหไดรับรส
พระธรรมของพระองค  เหตุผลที่พระองคไมแจงรายละเอียดเรื่องหลักการทั้งสามนี ้  สันนิษฐานวา  
เปนการใหสิทธิ์แกสาวกไปประยุกตเอาเอง  ตามแตภูมธิรรมของสาวก  แมแตภาษาที่เปนพุทธพจน
พระองคทรงหามนําไปกลาวทั้งหมด  แตใหอนุโลมตามทองถ่ินนั้น ๆ สวนการทําจิตใหบริสุทธิน์ั้น  
เปนการชี้เปาหมายของพทุธประสงคแท ๆ  ที่ตองการใหชาวโลกเวนชั่ว  ทําดี  แลวตองฝกจิตให
บริสุทธิ์ (ปญญา)  เพราะการเวนชัว่และทําดีนั้น  ลัทธิอ่ืน ๆ ตางสอนกัน  ยกเวนเรื่องบริหารจติ
เทานั้น  ฉะนัน้  หลักการนี้ จึงเปนหวัใจยอ ๆ ในการเผยแผธรรมะทั้งหมด   
  
 ๓. สวนหลักการฝกตน  เปนเหมือนคําเตือนที่ใหตระหนักในตวัเอง คือเนนที่ผูสอน
หรือผูเผยแผธรรมวา งานสอนคือ  การไปแนะนําผูอ่ืน  แตในขณะเดียวกัน  พระองคทรงเนนย้าํให
ระวังการประพฤติของตัวเอง  การแสดงออกของตัวเองดวย  โดยเฉพาะขอกลาววา  การสํารวมใน
ปาฎิโมกข   การบริโภคอาหารแตพอควร  อยูในที่ที่สงดัและฝกพฒันาจิตใหดียิ่งขึน้ เปนการสราง
ภาพพจนที่นาเลื่อมใสศรัทธาแกผูพบเห็น  ลักษณะเชนนี ้มีตัวอยางชดัเจน  คือ  พระอัสสชิที่ออก
บิณฑบาตในเมืองราชคฤห อุปติสสะเห็นอาการสํารวมของทาน  จึงเขาไปถามวาทานเปนศิษยใคร  
ทานไดแสดงธรรมยอ ๆ ใหฟงจนไดบรรลุธรรม เหตุผลอีกอยางที่พระองควางหลักใหสาวก
ตระหนกัในภาระหนาทีแ่ละความประพฤติเพราะวา    คําพูด (ภาษา)  หลักธรรม  กิริยาผูสอน  
จะตองสอดคลองกัน  มิใชปากพูดอยาง  ใจอยาง  พฤตกิรรมอยาง  หาไมแลวจะถูกฝายตรงขามคอย
จับผิดเอา อนึ่ง คําสอนที่พระองคคนพบเปนเรื่องใหม  จงึตองระวังเรื่องพฤติกรรมนี้มากทีเดยีว 
   
 ดังนั้น  หลักการที่พระพทุธเจาวางเอาไว เพื่อพุทธประสงคในการเผยแผศาสนาให
เปนไปในแนวเดียวกัน  ใหตระหนกัถึงประโยชนของมหาชนและเพื่อประโยชนตนโดยแท 
 
 ๔.  ในการสือ่สารของสาวกที่ออกไปเผยแผ ยอมประสบกับปญหาเรื่องภาษาทองถ่ิน 
แนนอนจริงหรือ 
 



  

 

๙๖ 

 

 แมจะมนีักปราชญมากมายทีส่งสัยวา พระพุทธเจาใชภาษาอะไร ในการเผยแผธรรม  
บางก็วาสันสกฤต  บางก็วาบาลี  บางก็วาปรากฤต  บางก็วาภาษามคธ   เร่ืองนี้หากศกึษา
ตั้งแตกอนพระองคจะออกบวช  พระองคอยูในฐานะวรรณะกษัตริย  การศึกษาวิทยาการตาง ๆ  เชน 
ศาสตรตาง ๆ ไมวาวิชาการจบไตรเพท รัฐศาสตร ภาษาศาสตร ฯลฯ รวมจบถึง ๑๘ ศาสตร ยอมอยู
ภายใตอิทธิพลพวกศาสนาพราหมณอยูอยางมาก ในลลิตวิสูตรกลาววา6F

๗ พระองคทรงศึกษาทั้ง
ศาสตรและศิลปอยางพิสดาร ประกอบดวยอักษรและภาษา หลายสิบภาษาพรอมวิชาอื่น ๆ เชน การ
รบ กีฬา นอกนั้นก็เปนศาสนศาสตรโดยเฉพาะคําสอนในคัมภีรพระเวท  ที่สืบทอดกันมาดวยภาษา
สันสกฤต  แตภาษาเหลานั้น  มีแตพวกพราหมณเทานั้นที่รูดีวา  มีความหมายอยางไร     แตสําหรับ
พระองค เมื่อตรัสรูแลวกลับใหความหมายอีกอยาง ในความหมายทีพ่ระองคกําหนดเอง   แตคาํนั้น  
พระองคมิไดทิ้งไป ยังคงใชอยู เชน คําวา  สมณะ พราหมณ  อริยะ  อรหันต นิพพาน กรรม เปนตน 
ดังนั้น  ความหมายจึงม ี ๒ นัย  คือ ความหมายเดิมและความหมายใหม    นี่คือ  การใชภาษาที่
พระองคปริวรรตมาเปนของตัวเอง  จะเห็นวาภาษามีความสําคัญในการเผยแผธรรมอยางมาก  
เพราะวาเปนการเผยแผธรรมที่ใช การพูดคยุหรือสนทนากัน (Dialogue)  สวนปญหาการใชภาษา  
สําหรับพระองคเองเปนผูรู  ผูคนพบแหลงธรรม  ยอมเขาถึงแกนแทความจริง การที่จะสื่อแกนธรรม
ออกไป อยูทีภ่าษาเปนสื่อกลาง  พระองคเองแตกฉานในนิรุตติศาสตรอยูแลว  มปีญญาพรอมแลว   
การสื่อสารธรรมออกไปจากสภาวะทีพ่ระองคเปนอยู มอียู  ยอมเขาถึงตื้นลึกในเนื้อหาธรรมและไม
ติดในภาษา  เพราะเปาหมายของพระองคอยูที่การบรรลุธรรมหรือการดับทุกข  ภาษาจึงเปนแค
ทางผานเทานัน้  สวนคนทีย่ังไมมีภูมิธรรม  ไมเขาใจธรรม  ยอมติดในภาษาสมมติบัญญัติ  ยอมมี
ปญหาในเรื่องนี้  เหมือนที่พระองคตรัสแกทีฆนขะวา ส่ิงใดที่เขาพดูกันในโลก ก็พดูตามโวหารนั้น 
แตไมยดึถือ แสดงใหเห็นวา พระองคไมไดมีปญหาเรื่องภาษาสมมติ อีกอยางหนึ่ง สาวกที่ออกไป
เผยแผธรรม พระองคทรงหามใหนําเอาพุทธพจนไปเผยแผโดยไมไดแปลตามภาษาทองถ่ินนั้น 
เหตุผลนี้ เพื่อมิใหเกิดปญหาในถิ่นนัน้นั่นเอง    
 
 ๕.  ในการเผยแผของพระองค  ซ่ึงอยูในบรบิทของศาสนาพราหมณ  ภาษา  วัฒนธรรม
ยอมมีอิทธิพลตอการเผยแผของพระองคดวย 
 

                                                           

  

 ๗ พุทธทาสภิกขุ, พุทธประวัติ ฉบับวิจารณ, พิมพครั้งที่ ๒, (กรุงเทพฯ : อรุณวิทยา, ๒๕๔๖), หนา 

๑๒๐. 



  

 

๙๗ 

 

 คร้ังหนึ่ง หลังจากออกจากการเสวยวิมุตติการตรัสรูใหม ๆ มีพราหมณคนหนึ่งชือ่อุป
กาชีวกมาถามวา อะไรคือ คุณสมบัติของผูเปนพราหมณ  พระองคตรัสวาผูมีบาปธรรมที่ลอยแลว 
(ชําระ) ไมมกีเิลส ไมยึดติด สํารวมแลว ประพฤติพรหมจรรยจบสิ้นแลว  ไดช่ือวา เปนพราหมณ  
แตอุปกาชวีกไมเขาใจ  นัน่มิใชเพราะพระองคมีปญหาเรื่องภาษา  แตเพราะเปนเรือ่งใหมที่ผูฟงยัง
ไมเคยฟงและอุปกาชีวกเองมีนิสัยชอบตวาดคนอื่นเสมอวา ห ึห ึ  จึงไมเชื่อวา  การเปนพราหมณที่
พระองคตรัสนั้นจริง  แลวสายศีรษะและเดินจากไป  วฒันธรรมของพวกพราหมณเวลาเจอกนัมักจะ
ซักถามกันเรื่องหลักคําสอน เจาสํานัก  เพื่อขม  เพื่อประกาศคําสอนของตน  เพื่อแสวงหาความรูกนั  
หากฝายตนชนะกจ็ะลําพองวา  เกง  โดยสวนมากจะมักชื่นชมสรรเสริญความเปนพราหมณโดย
ฐานะ  คร้ังหนึ่งมีพราหมณผูหนึ่งที่ชื่อ โสณทัณฑพราหมณ ไดเขาเฝาพระพุทธเจาเพื่อถาม  แตพอ
ไปถึง กลับเกดิความประหมา  วิตกวาจะถามอะไรดีและกลัววาจะเกดิความผิดพลาดได  ทําใหเสื่อม
เสียช่ือหรือคนอื่นดูหมิ่นได พระพุทธเจาทรงรูวาระจิตของพราหมณจึงถามกอนวา  พราหมณมี
คุณสมบัติอยางไรบาง  พราหมณตอบวา  (๑) มีชาตดิี  (๒) ทองมนตได  (๓) มีรูปงาม  (๔) มีศีล  
(๕) เปนผูมีความฉลาด  พระองคตรัสถามอีกวา  ลดเสีย ๑ ขอ จะกําหนดวาเปนพราหมณไดไหม  
พราหมณตอบวาลดขอ ๓ เสีย  พระองคตรัสอีกวา  ลดใหเหลือ ๓ ไดไหม  พราหมณตอบวาได   ลด
ขอ ๒  พระองคตรัสอีกวา ลดใหเหลือ ๒ ไดไหม  พราหมณตอบวา ได  ลดขอ ๑  เหลือ ๒   ขอ (มี
ศีล  มีปญญา) แลวพระองคตรัสถามอีกวา  ถาสองขอลดใหเหลือหนึ่งไดไหม  พราหมณตอบวา 
ไมได  แลวพระองคทรงรับรองธรรมสองอยางนีว้า คือ คุณธรรมของผูที่จะเปนพราหมณ7F

๘   นี่เปน
การหักลางแนวคิดพวกพราหมณ ในขณะเดียวกนักห็าขอสรุปที่สอดคลองกันกบัหลักคําสอนของ
พระองคเองดวย หรือคําที่พระองคปฎิเสธมาตลอดคือ คําวา “อัตตา”  เพราะพระองคจะตรัสถึงตัว
พระองควา  “เรา” หรือ “ตถาคต” ไมใชคําวา “อาตมา” เพราะคํานี้ เปนของพราหมณและพระองค
ประกาศคําสอนที่แยงเรื่องอัตตาหรือสภาวะที่เที่ยงมาตลอด นอกจากนี ้อาจจะเปนพยานใหกับลัทธิ
อ่ืนนําไปยนืยนัวา แมแตสมณะยังเหน็ดวยกับแนวคิด (เรื่องอัตตา) ของตนได แตปจจุบันพระสงฆ
กลับใชเรียกแทนตัวเอง  
 
  ฉะนั้น วัฒนธรรมความคิด  ตรรกะ  ภาษาของพราหมณ พระองคทรงนาํมา
ประยุกตใชในสังคมพุทธดวย  อยางเชน  คําตรัสเรื่องโลกเที่ยง ไมเทีย่ง โลกส้ินสุด ไมส้ินสุด แต
กลุมของพราหมณโปฏฐปาทปริพาชก ไมเขาใจที่พระองคตรัสเหมอืนมีปญหาเรือ่งภาษาแบบซัด

                                                           

  

 ๘ ที.สี. (ไทย) ๙/๓๑๑-๓๑๒/๑๑๘-๑๒๐. 



  

 

๙๘ 

 

สาย คลาย ๆ พวกสัญชัย  คอื ไมตอบแบบยืนยนัหรือปฏิเสธ  พระองคตรัสวา ทิฐิความเหน็ (ธรรม) 
เหลานั้นไมมสีาระ  ไมประกอบดวยธรรม  ไมเปนไปเพื่อความเบื่อหนาย ไมเปนไปเพื่อคลาย
กําหนดั ไมเปนไปเพื่อความดับทุกข  ไมเปนไปเพื่อความรูและพระนพิพาน พระองคจึงไมพยากรณ
ปญหาเหลานัน้  แสดงวา  อิทธิพลของนักปราชญในสมัยนั้นชอบถกเถียงกันแบบนี ้แตพระองคไม
ทรงตอบเพราะวา  ไมมีประโยชนนั่นเอง  หรือแมแตคําตรัสของพระองคที่ไดช่ือวา  ตถาคต  ที่
พระองคตรัสกับจุนทะในความหมายวา  ดูกรจุนทะ  ตถาคตเปนเปนผูกลาวอยางใด ทําอยางนั้น  
เปนผูทําอยางใด  กลาวอยางนั้น ดวยเหตนุี้จึงไดชื่อ ตถาคต ดวยเหตนุี้ ชาวโลกจึงเรียกผูเปนใหญยิ่ง  
เปนผูเหน็ถองแท เปนผูกุมอาํนาจในโลก  พรอมทั้งเทวโลก  มารโลก พรหมโลก  ในหมูสัตวพรอม
สมณพราหมณ เทวดา มนษุย8F

๙  หรือในเรื่องการบูชาทิศของสิงคาลกมาณพมีความคิดวา  การบูชา
ทิศทั้งหกเปนคําสั่งของบิดา  พระองคทรงแนะนําใหไหวดังนี้ คือ เวนกรรมกเิลส ๔ (เวนการฆา
สัตว เวนการลักทรัพย เวนการประพฤติผิดในลูกเมยีคนอืน่ เวนการพูดปด)  ไมทํากรรมชั่ว ๔ (เวน
อคติ ๔ เสีย) ไมประพฤติในทางอบายมุข ๖ อยางหนึ่ง  นี่คือ ไดชื่อวา ไหว  และแนะนําใหไหวทิศ
หกแทน คือ  ทิศเบื้องหนาคอื บิดามาดา  ทิศเบื้องขวาคอื อาจารย  ทิศเบื้องซายคือ มิตรและอํามาตย  
ทิศเบื้องหลังคือ บุตรและภรรยา  ทิศเบื้องต่ําคือ ทาส  กรรมกร  และทศิเบื้องบนคือ สมณพราหมณ
9F

๑๐ นี่คือ ภาษา ความหมายและวัฒนธรรมทางความคิดที่พระองคแกปญหาใหสังคมยคุนั้น    
 
 ๖. ในการเผยแผธรรมของพระองค  ทําไมพระองคจึงยกเอาเหตุการณขึ้นมาเปนสื่อใน
การสอน  เพราะเนื้อหาธรรมคําสอนยากใชหรือไม  ทําไมใชภาษาเปรยีบเทียบแทน 
 

 การพูดของมนุษยจะตองอาศัยการเขาใจภาษากันทั้งสองฝาย  จึงจะเขาใจกนัใน
จุดประสงคของตนเองได   แตภาษาพดูมใิชขอกําหนดที่ตายตัวทีจ่ะสือ่กันเขาใจไดทั้งหมด  บางที
ภาษาพดูนี่เองคือ  ปญหาการเขาใจดวย  จะพบวาปจจุบนัมนุษยส่ือสารกันดวยภาษาตาง ๆ มากมาย  
สังคมวัฒนธรรมหนึ่งสื่อออกมาใหสังคมอีกฝายยอมเกดิปญหาได  นอกจากนี้  ภาษาที่เกิดขึน้ใหม
ยังสรางปญหาไดอีกดวย อยางภาษาวยัรุน เชนคําวา โจ  จาบ  วีน คลิก โดน ชิล มั่ก ๆ ซุงแหล เด็ก

แนว เตากดัยาง  สะแอง  สวยเปอ ฯลฯ ภาษาทางอินเตอรเน็ต 10F

๑๑ หรือภาษาChatting เชน   

                                                           

  

  ๙ ที.ปา. (ไทย) ๑๑/๑๘๘/๑๔๖-๑๔๗. 

 ๑๐ ที.ปา. (ไทย) ๑๑/๒๔๓-๒๗๔/๑๖๙-๑๗๒. 

 ๑๑ htt:/messenger.msn.com/resource/emotions.aspx/,10/9/05. 



  

 

๙๙ 

 

 
           คํา                                  ความหมาย 

 :-) or :) ยิ้ม    

:-( or :( เศรา 

:'(   รองไห 

:-$ or :$ ประหมา 

Nope ไมมีปญหา 

lol อยากหวัเราะ 

l-) งวงแลว 

[] กอดกัน 

 
 นอกจากภาษาทางคอมพิวเตอรนี้แลว ยังมภีาษามืออีก เชน 
   

                       คํา                        ความหมาย 

  โบกมือ   ลากอน 

นิ้วชี้ซายและขวาตดักัน หมดเวลา 

ใชนิ้วโปงและนิ้วชี้ทําวงกลม ตกลง    

ยกมือ ประทวงหรือมีปญหา 

ใชนิ้วชี้วางบนนิ้วกลาง ขอใหโชคดี    

นิ้วกอยเกี่ยวกัน ดีกัน 

ยกนิ้วโปงให ดีมาก เยี่ยม 

ชูนิ้วโปง นิ้วชีแ้ละนิ้วกอย งอนิ้วกลาง
และนิ้วนาง 

(ผม/ฉัน) ชอบ/รักคุณ 

 
 
 
 
 
 



  

 

๑๐๐ 

 

 ภาษาอารมณ เปนภาษาที่มนษุยใชส่ือสารกนั เพื่อบอกบรบิททางอารมณสีหนา ทาทาง
ของตัวเองออกมา  เชน   
 

คํา ความหมาย 

คิ้วตก เครียด 

ตาเบิกกวาง ตกใจ 

สีหนาหงอยเหงา มีปญหา 

ผิวปาก อารมณด ี

หัวเราะ อารมณด ี

 

  ภาษาธรรม เปนภาษาหนึ่งที่คอยขางยากสําหรับผูที่ไมใฝทางศาสนาหรือเหินหาง
ศาสนา เพราะเปนภาษาที่ซอนความหมายที่ลุมลึก เชน   
 

คํา ความหมาย 

กรรม การกระทําที่ประกอบดวยกุศล (ดี) หรืออกศุล (ช่ัว) ดวยเจตนา 

โลก คุณธรรมประจําโลกเชน สุข ทุกข ไมเที่ยง ความเปลี่ยนแปลง 

ชาต ิ การเกิด คือ เกดิทางภพและเกิดทางจิต 

กาม ความใคร ความอยาก ความโลภ ความหลง 

สงสาร การเวยีนวายตายเกดิ 

สมถะ การทําใหอารมณเปนเอกภาพ 

ภาวนา การอบรม การฝกจิต ฝกปญญา 

มานะ ความถือตัว ความสําคัญตนวาสูง ต่ําหรือเสมอคนอื่น 

วาสนา นิสัยหรือพฤตกิรรมที่สะสมมานานมีทั้งดี และไมด ี

 
 นอกจากภาษาธรรมที่อิงภาษาทางศาสนาแลว แมแตภาษาไทยที่พูดกัน บางทียังแฝงไป
ดวยสาระธรรมอีกเชน ชีวิตเหมือนหยดน้ําคาง  เมื่อแสงอาทิตยจา  กแ็หงไป   ชีวิต คือ ทุกข  ผูที่รู
ทุกข  ยอมเขาใจชีวิต   เกิด  แก  เจ็บ ตาย เปนเรื่องสากลธรรม  จิตที่ไมบริสุทธิ์ยอมนําผลมาสูกาย    
ส่ิงแนนอนคือ  ส่ิงไมแนนอน ฯลฯ  บางทภีาษาเหลานี้ อาจจะมีอาจจะมีปญหาตามมา  เพราะสื่อไม



  

 

๑๐๑ 

 

ตรงกันหรือเขาใจไมตรงกนั เชน  ภาษาใบหรือภาษาธรรมที่ลึก ๆ เพราะฉะนัน้  ภาษาจึงมิไดมีแค
ภาษาพดูเทานัน้  ยังมีอวจันภาษาอื่น ๆ สําหรับการสื่อสารกันมากมาย เชน  
 ภาษาสัญลักษณ เปนภาษาที่แฝงซอนความหมายตามรปูสัญญะ ในกลุม ในสาขา ใน
บริบทนั้น ๆ เชน สัญญะทางศาสนา อาทิ  
 

คํา ความหมาย 

สีขาว ความบริสุทธิ์ 

ไมกางเขน ตาย  ศาสนาคริสต 

ดอกบัว ระดับความรูหรือปญญาของสัตว  

ธรรมจักร การเผยแผทางพุทธศาสนา มรรคมีองค ๘ 

สีดํา ความชั่ว อัปมงคล 

เจดีย สถานที่เคารพ ส่ิงศักดิ์สิทธิ์ 

พระพุทธรูป องคแทนของพระพุทธเจา 

คัมภีรหรือหนังสือ ธรรมะที่เปนรูปธรรม 

เทียน แสงธรรม  ปญญา 

ภพ การเวยีนวาย 

  
 ภาษาในทางศาสนาเปนภาษาเฉพาะกลุม ผูที่จะเขาใจไดดตีองมีภูมิทางศาสนา
สนับสนุนดวย  ในการเผยแผธรรมคําสอนของพระพุทธเจา ในครั้งพุทธกาลนั้น  แรก ๆ ดูเหมือนจะ
เปนปญหา เพราะเปนเรื่องใหม ผูคนยังไมมีภูมิรับ  แตดวยการที่พระองคอยูในฐานะสื่อบุคคล  ยอม
มีโอกาสอธิบาย  ช้ีแจง  แสดงความหมายไดอยางเขาถึงดีกวาคือ  ถาม/ตอบกันไดในประเดน็ที่ไม
เขาใจหรือสงสัย แตถึงกระนั้น  ยังมีผูไมเขาใจภาษาที่พระองคใชอยู  มายุคหลังมีผูสงสัยตั้งประเด็น
วา  ภาษาในพระไตรปฎกเปนพุทธพจนหรือไม พระพุทธเจาตรัสไวหรือสาวกพูดแทรกภายหลัง
หรือไม จึงเกดิการสังคายนาและไดแตงคมัภีรตาง ๆ (อรรถกถา ฎีกา อนุฎีกา) ออกมาเพื่อขยายไข
ความ  ตีความเนื้อหาคําสอนของพระองค  คําถามตอมาคือ  พระธรรมคําสอนของพระองคยากจริง
หรือ  คําตอบคือ สวนยากกม็ี  สวนงายกม็ี  สวนที่ยากคือ หลักธรรมที่เปนแนวคิดเชิงปรัชญา เชน 
จิต  เจตสิก  นิพพาน  การบรรลุ  การหลุดพน  กรรม  อัตตา  ปฏิจจสมุปบาท  โดยสรุปจะอยูในพระ
อภิธรรม  สวนที่งายก็คือ  ธรรมที่ยกเปรียบเทียบกับธรรมชาติ  สังคม  บุคคล  สัตว  ส่ิงของ  
เหตุการณ  โดยสรุปอยูในรปูบุคลาธิษฐานและธรรมาธิษฐาน  ทัง้สองนี้จะเกื้อกูลกนัคือ  หากธรรม



  

 

๑๐๒ 

 

ใดยากพระองคจะตรัสอยางพิสดารหรือเปรียบเทียบใหเห็นเปนรูปธรรม  เชน  ปฏิจจสมุปบาท  เปน
เร่ืองยาก ลึกซึ้ง  พระองคเปรียบวา  เหมอืนดายของชางหูกที่เกิดเปนปม  เหมือนหญามุงกระตาย 
เหมือนหญาปอง  หรือพระองคอุปมาพราหมณที่เรียนจบไตรเพทดังนี้  
 
  พราหมณทีจ่บไตรเพท  แตไมเคยเหน็พระพรหม และแสดงทางไปกับพระพรหม  
 เหมือนชายหญิงชนบทรักกนั  แตไมรูวาใครเปนใคร  อยูไหน  รูปอยางไร  พราหมณที่
 จบไตรเพท  แตไมเคยเห็นพระพรหม  และแสดงทางไปกับพระพรหม   เหมือนคนที่
 ไตบันไดขึน้ปราสาทในทางสี่แพรง  แตไมรูวา  ประสาทนั้นอยูไหน พราหมณทีจ่บไตร
 เพท  แลวละแนวทางการปฏบิัติใหเปนพราหมณ  แลวพากันเรียกขาน ชือ่เทพตาง ๆ เพื่อจะ
 ไดไปอยูกับพระพรหม  เปรียบเหมอืนคนออนวอนฝงน้ําใหเขามา ยอมเขามาไมได 
 พราหมณทีจ่บไตรเพท ยังหมกมุนอยู  สยบอยู  บริโภคกามคุณ ๕ อยู เพื่อไปอยูกับพระ-
 พรหม  เปรียบเหมือนคนตองการขามแมน้ํา  แตเอาเชือกมัดมือไพลหลังตัวเอง  เพื่อจะขาม
 ไปฝงโนน พราหมณที่จบไตรเพท  ถูกนิวรณ ๕ รัดรึงเอาไว  เพื่อตองการไปอยูกบัพระ-
 พรหม  เปรียบเหมือนคนที่ตองการขามแมน้ํา  แตเอาผาคลุมศีรษะนอนลงแลว
 อยากขามไปฝงโนน  พระพทุธเจาตรัสสรุปวา  ภกิษุผูไมมี เครื่องเกาะคือสตรี...ภิกษุผูมี
 จิตไมจองเวร   ไมเบียดเบียน  มีจิตไมเศราหมอง  ฝกจิตใหเกิดกําลัง   ยอม เขา
 สูแหงพรหมได (เปนพรหม) 11F

๑๒  
 
 สวนเรื่องวา  ทําไมพระองคใชภาษาพูดในเชิงเปรยีบเทียบนั้น (ในกรณีทีส่อน)  
เพราะวาสิ่งทีพ่ระองครูนั้นมากมาย การที่จะตรัสหมด ผูฟงยอมไมเขาใจ การเปรยีบเทียบจึงเปนวิธี
เทียบเคียงในเนื้อหานั้นไดอยางดี พระพรหมคุณาภรณกลาววา คุณสมบัติของนักสื่อสารที่ดีมีดังนี ้
 ๑.  มีความเขาใจในสารนั้นอยางชัดเจน   
 ๒.  จับประเดน็ใหได  วาอะไรคอืปญหา  อะไรคือบทสรุป 
 ๓.  ใชภาษาไดอยางกลมกลนืกับเนื้อหาและถูกตองแมนยํา 
 ๔.  ใหความรูใหม  โยงขอมลูใหเปนและมคีวามคิดสรางสรรค12F

๑๓ 
 
                                                           

  

 ๑๒ ที.สี. (ไทย) ๙/๕๓๔-๕๕๘/๒๓๖-๒๔๖. 

 ๑๓ พระพรหมคุณาภรณ, สื่อมวลชนกับวัฒนธรรมไทย, (กรุงเทพฯ : มหาวิทยาลัยธรรมศาสตร, 

๒๕๓๗), หนา ๗๙-๘๐. (เอกสารประกอบการสัมมนา). 



  

 

๑๐๓ 

 

 คุณสมบัติเหลานี้  พระพุทธเจาทรงมีเต็มบริบูรณอยูแลว  ฉะนัน้  ไมนาจะมีปญหา
เกี่ยวกับภาษาที่พระองคตรัส  ถึงกระนัน้  ผูฟงที่ไมเขาใจ  มิไดหมายความวา  พระองคมีพระ
ประสงคกลาวใหคลุมเครือหรือกลาวใหไขวเขว  แตพระองคยืมคําเหลานั้น มาตรัสถาม  ตรัสย้ํา เลย
ทําใหผูฟง (สาวก  พราหมณ) เกิดความสงสัยวา  พระองคไมรูจริง  แตที่สุดก็เขาใจเนือ้หาธรรมนั้น
ได 
 กลาวโดยสรุป  การแกปญหาของพระองคเปนไปเพื่อประโยชนในลักษณะ ๔ อยางคือ  
  ๑.  ตองการใหศึกษาหลักคําสอนใหแตกฉานจนแกลวกลาในธรรม 
   ๒. ปฏิบัติตามธรรมจนสามารถไดรับผลที่ควรไดรับ 
   ๓.  แสดงธรรม  เผยแผธรรมใหคนอื่นเขาใจไดดวย 
   ๔.  ตองปกปอง  รักษาคําสอน  มิใหถูกบดิเบือน  เพื่อรักษาธรรมเอาไว
13F

๑๔   
  

 ๔.๑.๓  ปญหาการสื่อสารในการเผยแผธรรมะเก่ียวกับสาวก 
  

  ในครั้งพุทธกาล  การเผยแผธรรมประกอบไปดวย  ศาสดา  ธรรมะและสาวก  
องคประกอบสําคัญในการสื่อสารกับศาสนิกคือ  ภาษา  หลังจากที่พระพุทธเจาประทานโอวาทแก
คณะธรรมทูตหมูใหญแลว  พระองคกําชับวา  ใหนําธรรมออกไปเผยแผเพื่อความสุขแกชาวโลก
และเทวดา  แลวสาวกเหลานั้นตางออกเดนิทาง แตละเสนทางไปเพียงองคเดียว ไมไปเปนคู  เปนที่
ทราบดีแลววา  พระพุทธศาสนาสมัยพุทธกาลเปนเหมือนลัทธิหนึ่งเทานั้น  การที่พระองคสงสาวก
ออกไปประกาศพระธรรมนั้น  เพื่อใหชาวโลกไดรู  ไดเขาใจพระธรรมคําสอนที่พระองคคิดคน
ขึ้นมาเอง  เปนที่นาสังเกตวา  สาวกเหลานั้น (กอนแสดงโอวาทวนัมาฆะ)  มีคุณสมบัติอยางไรใน
การเผยแผคําสอน  พระองคกลาวไวอยางไร  หลังจากวันนั้นพระองคไดวางรูปแบบการเผยแผคํา
สอนขึ้น  โดยมี ๓ คาถาขางตนนั้น  คือ หลักการใหญที่ออกไปเผยแผธรรม ดวยคุณสมบัติที่เปน
พระอรหันตเทานั้นยังไมพอเพียงหรือ  แลวทําไมพระองคจะตองกําชับพระอรหันตผูมีธรรมที่ไมมี
ความคิดเบยีดเบียน  ไมกลาวรายใครอยูแลว  ใหตระหนกัในหลักการเหลานั้น  เหมอืนกับวา  สาวก
ที่ออกไปเผยแผยังไมมีคุณสมบัติคําวา  “อรหันต”  สมบูรณดีพออยางนั้นหรือ  หรือเปนเพราะเหตุ
วา  สาวกเหลานั้นยังใหมอยู  ยังไมรูหลักการของพระองคดีนัก  ยังไมเขาใจเนื้อหาธรรมดีพอ  จาก

                                                           

  

 ๑๔  เสฐียรพงษ วรรณปก, คําบรรยายพระไตรปฎก, (กรุงเทพฯ : ธรรมสภา, ๒๕๔๓), หนา ๓๘. 



  

 

๑๐๔ 

 

กรณีที่สาวกจํานวนมาก (๖๐ องค) ที่ออกไปประกาศศาสนา  บางองคนําบุคคลที่เล่ือมใสมาเฝา
พระพุทธเจา  เพื่อฟงธรรมของพระองคใหเขาใจธรรม หรือสาวกเหลานั้นไมมัน่ใจในการเขาใจ
เนื้อหาธรรม  เลยไมกลาสอนในแกนธรรม   จึงไดแตกลาวเพียงยนยอ เชน พระอัสสชิกลาวเพียงยอ 
ๆ ใหอุปติสสมาณพฟงวา  ธรรมใดเกิดแตเหตุ  ธรรมนัน้ยอมดับไปเพราะเหตนุั้น  สวนพระอรหนัต 
๔ องคที่ออกไปเผยแผนั้นไมมีชื่อเสียงและกลาวถึงนอยมาก เพราะอะไร 
    

 เปนไปไดวา  สาวกยอมมีปญหาในการเผยแผธรรมในระยะเบื้องตนนี ้   เพราะภิกษุเอง
ตองเรียนรูพระวนิัยตาง ๆ เพื่อมิใหเกิดความบกพรอง  จะเหน็วา พระวนิัยบัญญัติที่เกดิขึ้น สวนมาก
เกิดมาจากภกิษุที่ทําผิดทั้งนัน้  แมแตบางองคทําอะไรไปโดยไมรู  ไมมีเจตนา  มันคงคานกับคํา
เรียกวา  พระอริยบุคคล  เมือ่สาวกองคใดกระทําผิด  พระองคจะตรัสเรียกมาสอบถาม  แลววางเปน
ขอหามมิใหองคอ่ืนประพฤติตอไป  แตสําหรับสาวก (๖๐ องค) ที่ออกไปเผยแผธรรมอาจจะยังไม
ทราบขอพระวนิัยดีพอ หรืออาจจะมีปญหาในการเผยแผธรรมได เพราะเปนชดุแรกและแปลกกวา
ลัทธิอ่ืน ๆ  การมีพระวินยัจงึถือวา เปนหลักในการปกครองอยางหนึ่ง  เปนการแกปญหาอยางหนึง่  
เปนการปรามผูดื้อดานอยางหนึ่งและเปนหลักใหคณะสงฆหมูมากเกิดความเปนเอกภาพอยางหนึ่ง  
  

 อนึ่ง ในการออกไปเผยแผธรรม  สาวกสวนมากมิไดอยูรวมฟงอรรถ  หลักธรรมที่
หลากหลายของพระพุทธเจาเทากับพระอานนท  จึงรูเทาที่ตนเองฟงเพียงครั้งเดยีว  ดังนั้น  สรรพ
วิชา  ความรู  เนื้อหาธรรมที่พิสดาร  เทคนิคการประกาศธรรม  คงมีนอย  สวนมากอาศัยเพยีง
หลักการ ๓ คาถานั้น   นอกจากนั้น  เบือ้งหลังกอนมาบวชและอิทธิพลความคิด  ความเชื่อ  ภาษา 
วัฒนธรรม  อาจจะยังมีอยูในขณะตอนเปนนักบวช  ซ่ึงจะกลายเปนบรรทัดฐานในการตีความหรือ
ถือเปนทัศนะได  แมแตสาวกที่มิไดรับการอบรมบอย ๆ ไมไดฟงบอย ๆ จากพระองค  หรือแม
สาวกที่ใกลชิดพระองคยังมีปญหาเรื่องศัพท  เร่ืองการเขาใจหลักคําสอนของพระองค  บางทีถกกัน
ถึงขนาดตองใหพระองควนิจิฉัยก็มี  บางทีแสดงธรรมแลวไมแนใจกเ็ขาเฝาพระองคใหชวยช้ีเพื่อให
เกิดความแนใจก็ยังม ี  เชน พระอานนทไมเขาใจปฏิจจสมุปบาท เพราะเปนเรื่องยากลึกซึ้ง ตรัสถาม
พระองควา  พระองคเขาใจไดอยางไร  (มหานิทานสูตร) เร่ืองการถอนหรือการบญัญัติขึ้นใหมที่
พระองคอนุญาตได  เปนชนวนใหเกิดปญหาทางคณะสงฆแตกนิกาย ถาสาวกเปนพระอรหันตแลว
ทะเลาะกนัทําไม (สังคิตีสูตร) หรือกรณทีี่พระองคสอนสาวกวาผูเรียนธรรมผิดยอมมีโทษ เหมอืน
จับงูพิษ (อลคทัทูปมสูตร)  สาวกไมรูคําและความหมาย คําวา วิกาล จงึเถียงกัน (ฎีกาคิริสูตร) พระ
ภูมิชะตอบปญหาชัยเสนกุมาร แตไมแนใจ จึงมาทูลถามพระองค (ภูมชิสูตร) พระสาวกถกกันเรื่อง
ปา  แลวไปทลูถามพระองค  (มหาโคสิงคสาลสูตร) สาวกอวดธรรมกัน แลวไปทลูถามพระองค  



  

 

๑๐๕ 

 

(โอวาทสูตร) พระยมกอวดอางวารูทางไปของพระอรหนัตเมื่อตายแลว (ยมกสูตร)  พระวกักลิเหน็
รูปงามพระองค  (วักกลิสูตร) เหลานี ้  ลวนเปนปญหาสาํหรับสาวกทีอ่าจจะยังมิใชเปนพระอรหันต  
ลักษณะที่เกดิขอสงสัยเชนนี ้  ยอมเปนปญหาในการเผยแผธรรมได  ในเมื่อไมเขาใจคําสอนอยาง
แตกฉาน  การออกไปเผยแผยอมไมมีความเชื่อมั่นในตวัเองได  จึงขอสรุปเปนประเดน็ปญหาในการ
เผยแผของสาวกดังนี ้
 ๑.  คุณสมบัตคิวามเปนอริยะยังไมพรอม 

 ๒.  ไมแตกฉานในหลักธรรมของพระองค 
 ๓.  ไมเขาใจภาษา  ความหมายที่พระองคตรัส 

 ๔.  ไดรับอิทธพิลในสังคมพราหมณอยู 
 ๕.  เปนที่นาคดิวา  ทําไมพระองคเนน  การไมพูดราย  ไมกลาวรายผูอ่ืนและเนน    
ความอดทนแกสาวกมากเปนพิเศษ 
 ๖.  ทําไมสาวกที่ออกไปเผยแผธรรมจึงมีคนบรรลุธรรมสูงสุดนอยมาก 
 
 นี่คือ  ประเด็นที่สันนิษฐานวา  นาจะเปนปญหากับสาวก  ในครั้งพุทธกาล  แตอยางไร
ก็ตาม สาวกบางองคสามารถแกปญหาเหลานี้ได  ที่นาคิดคือ  สาวกที่ออกไปเผยแผธรรมที่หางไกล
ออกไป  เขาใจ  รูวัฒนธรรม  สังคม  ภาษาทองถ่ินนั้นอยางไร   จึงไมนาสงสัยเลยวา  สาวกเหลานั้น
ตองใชหลักการ ๓ คาถานั้นเปนฐานแนนอน  หรือไมก็ใชการตอบปญหาอยางที่พระองคแสดงคอื  
ยอกยอน (ปฏิปุจฉาพยากรณีย)     แยกแยะ (วิภัชพยากรณีย) และหยดุอยู (ฐปนยี) ซ่ึงเปนวิธีที่จะลด
ความทาทายลงมากทีเดยีวกบัคนทองถ่ินนัน้  ดังนั้น  คําสอนของพระองคเนนที่ไมมุงรายใคร  มี
เปาหมายเดียวคือ  ดับทุกขแหงสากลธรรมของสัตวทั้งปวง  ดวยหลักนี้ สาวกที่ออกไปเผยแผธรรม
จึงพอแกปญหาไดดังนี้  
 
 ๔.๑.๔  แนวทางในการแกปญหาของสาวก 
 
 การออกไปเผยแผธรรมเพื่อประกาศหลักคําสอนที่เปนของใหมนั้นจะตองมีความ
พรอมอยางมาก  เพราะจะตองตอบปญหาที่เปนเรื่องใหม  จะตองชีแ้จงคําสอนของสมณโคดมวาคือ
อะไร  สอนอยางไร  นอกจากนั้นทาทีทีแ่สดงออกจะตองอาศัยความสุขุมรอบคอบ  ใจเย็น  สํารวม  
พูดจริง  ไมกลาวรายใคร  มีความอดทนและมุงประโยชนแกมหาชนอยางแทจริง  อนึ่ง การที่ผูเผย
แผจะปฏิบัติไดเชนนี้  ยอมจะตองมีหลัก  มีวินยัในการดาํเนินเปนแบบอยางที่ดี  นั่นคือ  มีพระวินยั
ประกอบพระธรรมเสริมกัน   



  

 

๑๐๖ 

 

 
๑. คุณสมบัติความเปนอริยะทีไ่มพรอมแลว  

 
 คําวา  อริยะ  แปลวา  ผูประเสริฐคือ ชาวอรยัน  ในความหมายของคตพิุทธ หมายถึง  ผู
บรรลุธรรมชั้นสูง  มี ๔ ระดับคือ  พระโสดาบัน  พระสกทาคามี พระอนาคามีและพระอรหนัต  
สาวกที่ออกไปเผยแผอยูในระดับใด   หากอยูในระดบัเบื้องตนยอมมีขอสงสัยธรรมอยู  หากขัน้
สูงสุด  ยอมไมมีขอสงสัยคําวา “พรอม”  จึงตองขึ้นอยูกับสภาวะที่สาวกองคนัน้มอียู  อยางไรกต็าม 
ยังมีพระวินยัเปนฐานรวมกนัอยู  โดยมพีระพุทธเจาเปนเอกมติในเรื่องปญหาหลักธรรมอยู  การที่
พระสาวกจะรูเกินเลยหรือแตกฉาน หรือแสดงธรรมอยางพิสดารนั้น  ยอมเปนเรื่องที่สาวกไมมี
ความมั่นใจพอ  จึงเล่ียงวิธีตอบแบบยืนยนัของพระพุทธเจา ยกเวนพระสาวกทีแ่ตกฉานแลว  อยาง
พระสารบีุตร  พระโมคคัลลานะ  พระมหากัจจายนะ   แตถึงกระนั้น  ยังมีสาวกที่สามารถแกปญหา
นี้ได  เชน  พระอนุรุทธะแสดงธรรมแกชางไมดวยพยัญชนะและอรรถ เกี่ยวกับเรื่องจิตที่หลุดพนไม
มีประมาณ จติหลุดพนที่เปนฌาน  วาตางกันหรือไม  ทานตอบวา ตางกันทั้งอรรถและพยัญชนะ
14F

๑๕  
 

 แมแตพระอานนทผูไมไดเปนพระสายธรรมทูต ยังสามารถแสดงธรรมไดอยางลึกซ้ึง  
พระอานนทแสดงธรรมเรื่อง ฌานที่ ๑ ถึงฌานที่ ๔ แกคหบดีคนหนึ่งชื่อ ทสมะ ที่ถามวา  ภิกษุทีม่ี
ความเพยีร มีธรรมเปนที่ตั้ง มีจิตหลุดพน เปนผูบรรลุธรรมอันยอดปลอดกิเลสหรือไม พระอานนท
ตอบวา  มี  คือ ภิกษทุี่สงัดจากอกุศล  แลวไดฌาน ๑ ถึงฌาน ๔ มีจิตประกอบดวยพรหมวหิาร ๔ ได
อรูปฌาน15F

๑๖     หรือตัวอยางพระโมคคัลลานะสอนธรรมแกภกิษุทั้งหลายเรื่องความประพฤติตัว 
ที่วายากสอนยาก วามีอะไรบาง  ทานกลาวธรรมแกภกิษุผูวายากสอนยาก วามี ๑๖ ขอและกลาวถึง
ธรรม  ที่ทําใหเปนผูวางายสอนงายเชนกัน  แลวใหหมั่นพิจารณาตวัเองอยูเสมอ  เปรยีบเหมือนบุรุษ
หรือสตรีวัยกําดัดชอบโออาสองดูเงาหนาของตนในกระจกเงา ถาเห็นธุลีหรือสิวบนใบหนานัน้  
ยอมพยายามทีจ่ะใหธุลีหรือสิวนั้นหายไป หากใบหนาไมมีธุลีหรือสิว รูสึกพอใจวา เปนลาภของเรา
ที่มีใบหนาบรสุิทธิ์ดังนี้16F

๑๗   

                                                           

  

 ๑๕ ม.อุ. (ไทย) ๑๔/๒๓๐/๒๖๙.   
 ๑๖ ม.ม. (ไทย) ๑๓/๑๘-๒๐/๑๙-๒๓. 

 ๑๗ ม.มู. (ไทย) ๑๒/๑๘๑-๑๘๔/๑๘๖-๑๙๗.   



  

 

๑๐๗ 

 

 
 แสดงใหเห็นวา  สาวกที่พระโมคคัลลานะกลาวสอนนั้น เปนผูวายาก  ดื้อร้ันอยู  การที่
ทานแสดงธรรมเชนนี้ถือวา  ทานไดชวยแกปญหาที่พระภกิษุขาดคณุสมบัติที่ดีงาม  ทีป่ระเสริฐของ
อริยสงฆใหอยูในรูปแบบที่สวยงามดวย     หรือแมแตพระสารีบุตรแสดงธรรมแกพระมหาโกฎฐิตะ 
เกี่ยวกับเรื่องธรรมะอยางละเอียด พระมหาโกฏฐิตะถามวา  วิญญาณ ปญญา เวทนา  สัญญา  
สัมมาทิฏฐิ ภพ  ฌาน  เจโตวิมุตติ ธรรมเหลานี้  มีอรรถอันเดียวกัน แตตางกันโดยพยัญชนะ คือ เชน
ไร17F

๑๘  พระสารีบุตรไดแสดงธรรมใหฟงอยางละเอียด  แสดงวาทานมีความเขาใจคําสอนของ
พระพุทธเจาอยางแตกฉานทเีดียว  และสาวกเหลานี้เอง ที่ชวยในการแกปญหาตาง ๆ ในการเผยแผ
ธรรมของพระพุทธองคใหเกดิความรุงเรือง  และเขาใจหวัใจแกนแทของคําสอน   ตัวอยางที่โดด
เดนที่สุดคือ พระมหากัจจายนะอธิบายเรือ่ง การพิจารณาเรื่องจิต  หลังจากที่พระภิกษไุดฟงธรรม
ของพระพุทธเจาที่ตรัสเปนอุเทศวา   
 
     ภิกษพุึงพิจารณาโดยอาการ  ที่เมื่อพิจารณาอยู  ความรูสึกไมฟุงซานไป  ไมซานไป
 ภายนอก ไมตั้งสงบอยูภายในและไมสะดุง เพราะไมถือมั่น  เมื่อความรูสึกไมฟุงซานไป  
 ภายนอก เมือ่ตั้งสงบอยูภายในและไมสะดุง  เพราะไมถือมั่น ยอมไมมีความเกิดชรา
 แหงชาติ  ชรา  มรณะ ทุกข และสมุทัยตอไป 18F

๑๙   
 
 แตภกิษุเหลานัน้ไมเขาใจในในอรรถนี้  เลยมาขอใหทานมหากัจจายนะอธิบายเนื้อหา 
ใหฟง ทานมหากัจจายนะสามารถอธิบายไดอยางพิสดารออกไป เพื่อใหเกิดความเขายิ่งขึ้น  เมื่อทาน
แสดงธรรมใหฟงแลว ภิกษเุหลานั้น กลาวชื่นชมสรรเสริญทาน นี่คือ  คุณสมบัติที่ดพีรอมของสาวก
ที่อธิบายเนื้อหาธรรมของพระพุทธเจาไดอยางแตกฉานทัง้ภาษาและอรรถ  
 
 ๒. ไมแตกฉานในหลักธรรมของพระองค 
  
 จากตัวอยางทีก่ลาวมาขางบนนั้น  ช้ีใหเหน็วา  สาวกของพระองคหลายองคที่สามารถ
อธิบายธรรมไดดี  พิสดาร  ละเอียด  แตมีพระภกิษุที่เปนสาวกของพระองคมิไดแตกฉานในธรรม
ทั้งหมด  เปนเรื่องยากที่สาวกที่ไมมภีูมธิรรมยอมไมเขาใจธรรมของพระองค  พระองครูเหมอืน
                                                           

  

 ๑๘ ม.มู. (ไทย) ๑๒/๔๔๙-๔๕๙/๔๘๘-๔๙๙. 

 ๑๙  ม.อุ. (ไทย) ๑๔/๓๑๓/๓๘๐. 



  

 

๑๐๘ 

 

ใบไมในปา  สวนความรูทีพ่ระองคนํามาเผยแผเหมือนใบไมในกํามือเดียว  ถึงกระนั้น  สาวกทีม่ี
ความมุงมั่น  และดวยพระมหากรุณาทีพ่ระองคพรํ่าสอนสาวกทั้งตําหนิ  ตักเตือน  ช่ืนชม สรรเสริญ  
ใหกําลังใจ  จนทําใหสาวกเขาใจหลักแกนธรรมแทจริงของพระองค   และพระองคไดกลาวชื่นชม  
ยกยองโดยตั้งเปนฝายผูเชี่ยวชาญในดานตาง ๆ  เชน  พระท่ีไดรับการยกยองเปนเอตทัคคะ ถึง ๘๐ 
องค  ครั้งหนึ่งพระสารีบุตรไดแสดงธรรมแกอนาถบณิฑิกคหบดีในขณะปวยใกลถึงกาล ถึงเรื่อง 
การทําจิตใหสําเหนยีกในสิ่งที่ควรสําเหนยีก จนทําใหอนาถบิณฑกิคหบดีซาบซึง้จนน้ําตาไหล  
ในขณะนัน้ พระอานนทถามอนาถบิณฑกิคหบดวีา  ทานรองใหทําไม  อนาถบณิฑิกคหบดตีอบวา  
ผมไดฟงธรรมแลวซาบซึ้ง  ไดนั่งใกลพระศาสดาและหมูภิกษุทั้งหลาย  และไมเคยไดฟงธรรมเชนนี้
มากอน19F

๒๐ แสดงใหเห็นวา  สาวกที่เกง  มคีวามสามารถแตกฉานในอรรถยังมีอยู  จนทําใหผูฟง
เกิดความซาบซึ้งในหลักธรรม  อีกตัวอยางที่พระสารีบุตรกลาวเรื่องการทําชั่ววามีกรอบมีรัศมี
เพียงใดในการทําชั่ว  พระสารีบุตรไดตอบธนัญชานิพราหมณอยางละเอียดวา ไมควรทําชั่วลามกคือ 
การปลนชาวบานเพื่อเล้ียงดูมารดา บิดา บุตร มิตรสหาย ทาส  ตอมาพระสารีบุตรแสดงธรรมใหฟง
วา  “การงานอยางอื่นที่มีเหตุ ประกอบดวยธรรม เปนเครื่องใหบุคคลอาจเลี้ยงกาย ทํานุบํารุงกายได 
ไมตองทํากรรมอันลามกและใหปฏิบัติปฏิปทาอันเปนบญุไดมีอยู”20F

๒๑ ตอมาธนัญชานิพราหมณปวย
หนัก พระสารีบุตรไดไปแสดงธรรมโปรดอีก เมื่อถึงกาละแลวไดไปเกิดในพรหมโลก นี่เปนการ
ตอบโตพราหมณที่ถือเอาตัวเองเปนบรรทัดฐาน เพราะความจําเปนในการทําชั่ว คือ ปลนชาวบาน
เล้ียงชีพ แมแตเร่ืองเล็ก ๆ นอย ๆ เชนนี ้สาวกของพระพุทธเจายังสามารถขยายใหถูกตองตามหลัก
คําสอนของพระพุทธเจาได   
 
 ๓.  ไมเขาใจภาษา  ความหมายที่พระองคตรัส 
   

 การที่พระพุทธเจาประกาศเผยแผธรรม  พระองคมีพทุธประสงคที่ตองการใหมนษุย
เขาใจคําสอนที่แทจริง  มิใชมาหลงงมงายในเรื่องเทพเจา  หรือพิธีกรรมที่หาสาระมิได  ไมรูตนสาย
ปลายทาง  ไมเอื้อใหเกิดการดับทุกขทีแ่ทจริง  แตหลักคําสอนของพระองคเหมาะสําหรับผูเปน
นักบวช  ผูคงแกการศกึษา  ผูใฝเร่ืองการหลุดพน (โมกษะ) เชน ฤๅษ ี  นักพรต  ที่ปฏิบัติสันยาสี ๔ 
คือ  โศกยัม คือ แยกจิต  สมปิยัม คือ ชําระจิตใหสะอาดเพื่อพบพระเจา  สรุปยัม คือ ชําระจิตใหยิ่ง

                                                           

  

 ๒๐ ม.อุ. (ไทย) ๑๔/๓๘๕-๓๘๗/๔๓๕-๔๓๙. 

 ๒๑ ม.ม. (ไทย) ๑๓/๒๔๖-๒๔๗/๕๕๘-๕๖๗. 



  

 

๑๐๙ 

 

เพื่อใหจิตไปอยูกับพระเจา และสยุชยัม คือ การหลุดพนแลวไปอยูกับพระเจา ดังนั้น จิตและพระเจา
คืออันเดียวกนั21F

๒๒   ซ่ึงอยูในขั้นปลายของชีวิตหรือเหมาะแกบุคคลที่มภีูมิธรรมในชวีิตพรอมแลว  
คือ ผูมีประสบการณชีวติ  เพราะเนื้อหา  หลักคําสอน  ลีลาการสอน  ลวนเปนเรื่องที่ขัดแยงในโลก
ความจริง  คอื  ไมตามกิเลส  ไมตามใจที่ตองการ  ไมอยากตามกเิลส  ไมเพลิดเพลินในกามคณุ  
สอนเรื่องจิต  สอนเรื่องสภาวะ ไมสอนใหเกิดความพอใจหรือเพลิดเพลินเหมือนชาวโลก  เพราะ
ชีวิตจริง ๆ มีแตเร่ืองทุกข  แตคนกลับมองเปนสุข  ชีวิตจริง ๆ สอนเราแตเร่ืองจริง  เชน  เร่ืองทุกข  
เกิด  แก  เจ็บ  ตาย  ฯลฯ  พระพุทธศาสนาจึงถูกมองโลกในแงราย  (Pessimism) ดวยเหตนุี้ ภาษา 
เนื้อหา เปาหมาย ใจคน จึงไมคอยลึกซึ้งตามที่พระพุทธเจาสอน เพราะชอบขัดแยงคําสอนพระองค 
ดังที่พระองคตรัสรูใหม ๆ ตระหนกัวา ธรรมที่พระองคตรัสรูนี้ยากยิ่งนกั   
 

 ดังนั้น  คําสอนของพระพุทธเจาจึงเหมือนสวนทางโลก  เวลาพระองคสอนสาวก  สอน
ตามความจริง  ตามหลักธรรมอยางที่มันเปน  จึงเปนเหตใุหสาวกนั้น  ไมเขาใจธรรมที่พระองคตรัส
ก็มี  แตเมื่อสาวกเหลานั้น  มปีญหาเรื่องนี้ จึงเขาเฝาพระพุทธเจาเพื่อทลูถามหรือไปถามพระเถระผูมี
ปญญาอยางพระสารีบุตร  พระโมคคัลลานะ  พระอานนท  พระมหากัจจายนะ เปนตน   แสดงให
เห็นวา  การแกปญหาของสาวกในครั้งนัน้  มีที่ยุติทีพ่ระพุทธเจาและสาวกที่สามารถแกปญหาได  
แตสําหรับสาวกที่ออกไปเผยแผยังถ่ินตางๆ  นั้นมีปญหาอยางไรและแกปญหาอยางไร  ประเดน็นี้
พระองคตรัสสอนใหสาวกทั้งหลายอยาไดนําเอาพุทธพจนไปสอนโดยตรง  แตใหใชภาษาทองถ่ิน
นั้น  เขาใชอยางไรใหใชอยางนั้น  พระพทุธเจาตรัสเรื่องภาษาของทองถ่ินที่ตาง ๆ  ใหพดูตามนัน้  
อยาปรักปรําภาษาถิ่นนั้นวาผิด  เขาเรยีกอะไรกใ็หเรียกอยางนั้น ดังที่พระพุทธเจาตรัสแกภกิษุ
ทั้งหลายวา      
       ดูกรภกิษุทัง้หลาย ภาชนะนัน่แลในโลกนี้ ในบางชนบทเขาหมายรูวา ปาต ิ ในบาง
 ชนบท เขาหมายรูวา  ปตตะ  ในบางชนบทเขาหมายรูวา  ปฏฐะ  ในบางชนบทเขา
 หมายรูวา   สราวะ  ในบางชนบทเขาหมายรูวา  หโรสะ ในบางชนบทเขา หมายรูวา  
 โปณะ  ในบางชนบทเขา หมายรูวา  หนะ   ในบางชนบทเขา หมายรูวา   ปปละ  ภิกษุ
 พูดปรักปรําโดยประการที่ชนทั้งหลาย หมายรูเร่ือง ภาชนะนั้นกันดังนี้    ใน

                                                           

  

 ๒๒ ดร. ทองหลอ  วงษธรรมา, ปรัชญาอินเดีย, (กรุงเพทฯ : โอเดี่ยนสโตร, ๒๕๓๕), หนา ๓๓. 



  

 

๑๑๐ 

 

 ชนบทนั้น ๆ  ตามกําลังและความแนใจวานี้เทานั้นจริง   (อัน) อ่ืนเปลาอยางนี้แล   ช่ือ
 วาเปน การปรักปรําภาษาชนบทและเปนการลวงเลยคําพูดสามัญ22F

๒๓   
 สันนิษฐานวา  ภาษาที่พระองคสอนนั้นเปนเรื่องลึกซึ้งและตางถ่ินอื่น  หากนําไปสอน
คนทองถ่ิน (ซ่ึงอาจจะใชภาษาตางกัน) อาจจะเกิดปญหาได  นี่ยังสะทอนใหเหน็วา  พระองคให
สิทธิในการแสดงธรรมของสาวกอยางเต็มที่  ดวยภาษาที่ตนเองถนัด  นอกจากนี้  จากขอความนี้  
สรุปไดวา  มีภาษาในการพูดกันอยูมากมายในสมัยนัน้ 
 

 ๔.  ไดรับอิทธพิลในสังคมพราหมณอยู 
   

 ในสังคมครั้งพุทธกาล  เปนที่ทราบกันดีวา  อิทธิพลของพราหมณมีอยูอยางมาก  
โดยเฉพาะความคิด  ความเชือ่  การแสดงออก  การพูดจาภาษาตาง ๆ  เมื่อพระพุทธศาสนากําเนดิ
ขึ้นมาในทามกลางอิทธิพลนี้  ยอมหลีกไมพนที่จะตองไดรับแรงบีบคั้นดวย  แมบางทีพวกพราหมณ
เองก็มาโตวาท ี กลาวตูพระองค  กลาวทาทาย  ดหูมิ่นก็มี  แนนอนวาสาวกที่มาบวชนัน้  ยอมมาจาก
วรรณะพราหมณดวย  แมแตศิษยเจาลัทธิตาง ๆ  มาขอบวชกับพระองค  เพราะฉะนัน้  ส่ิงที่
พระพุทธศาสนามีอยูคือ  ดงึเอาวัฒนธรรมของศาสนาพราหมณ  สังคม  แนวคิด  แนวปฏิบัติสมัย
นั้นมาดวย  ในขณะเดยีวกนัปรับและแปลงใหเปนคตแินวพุทธไปดวย  เชน  การบูชายัญ  พระองค
ใหบูชาพระรัตนตรัยแทน  การไหวทิศตาง ๆ พระองคใหไหวทิศหกแทน  การใชภาษาใหใชใน
ความหมายของพุทธ  การขอของนักบวชแตกอนที่เรรอน (ปริพาชก)  ใหเปล่ียนเปนการโปรดสัตว 
(แสดงธรรม) ไปดวย การฆาสัตวบูชายัญเปลี่ยนใหเมตตาสัตวแทน การกลาวโจมตี โตแยง โตวาทะ
ที่รุนแรงเพื่อทาทายลัทธิอ่ืนเปลี่ยนใหพูดจาออนนอม  ไมกลาวราย ไมพูดปด  ไมดาคนอื่น  ที่สําคัญ
คือ  สวนมากเปาหมายของคนสมัยนั้นคอื หาทางออกดวยการทรมานตนเพื่อบรรลุโมกษะ  แต
พระองคใหใชสายกลางในการปฏิบัติเพื่อทางหลุดพนคือ เนนที่จิตภาวะ (Subjective)  สวนมากสมัย
นั้นเนนที่กายภาวะ (Objective) คือ ทําใหรางกายไดรับความเจ็บปวดทรมานหรือใหกายหลั่ง
ความสุขสุด ๆ เชน เสพกามเพื่อหารอยตอไปสูการหลุดพน แตพระองคปฏิเสธ หรือพราหมณสอน
วา การอาบน้าํคงคาเพื่อชําระใหเปนผูบริสุทธิ์ เรียกวา ผูลอยบาป แตพระองคกลับตรัสวา ไมใช
อยางนั้น ผูที่บริสุทธิ์คือ ผูบรรลุอรหันต จากกิเลสและมลทิน   
 ดังนั้น  สาวกที่เขามาบวชในพระพุทธศาสนาสมัยนั้น  จึงยังมีลักษณะเยื่อใยสองฝายคือ 
ทั้งแบบพุทธและพราหมณอยู  เชน  การใชภาษา ซ่ึงสาวกยังสามารถใชศัพทของพราหมณอยู แตจะ

                                                           

 ๒๓ ม.อุ. (ไทย) ๑๔/๓๓๑/๓๙๗. 



  

 

๑๑๑ 

 

ใหความหมายในคติพุทธมิใชคติพราหมณ  หรือวนัทีพ่ระพุทธเจาแสดงโอวาทปาฏิโมกขวันเพญ็
เดือนสาม  ซ่ึงเปนวนัสําคัญทางศาสนาพราหมณที่มาชุมนุมกันเรยีกวา  วันศิวราตรี แตสาวกกลับใช
วันสําคัญเชนนี้เปนวันสําคัญทางคติพุทธโดยการเดนิทางมาประชุมสงฆดวย  นี่แสดงวา  อิทธิพล
ของพราหมณและวัฒนธรรมของสังคมสมัยนั้น  ยังมีความสําคัญอยู ซ่ึงนี่คือ  การแกปญหาในระดับ
การหาแนวรวม  แตสงวนจดุตาง  การแสดงออกเชนนี้เชื่อวาเปนการลดแนวทางความโดดเดนและ
ฉีกตัวเองออกจากอิทธิสังคมอินเดียสมยันัน้ การประกาศศาสนา  การเผยแผธรรมจึงเปนไปอยาง
สวยงาม  ไมถึงขนาดปฏิเสธสังคมอยางสิ้นเชิง  จนกระทั่งสังคมพราหมณเองไดรับอิทธิพลทาง
พระพุทธศาสนา  จนตองมีการปรับทาทีใหมทีหลัง  จนเกิดการเปลี่ยนชื่อ  จากพราหมณมาเปน 
“ฮินด”ู    แมแตเร่ืองพฤตกิรรมของตนเอง   เนื่องจากตองถูก (พุทธ) วิพากษวิจารณอยู อยางไม
ลดละเชนนี ้พวกพราหมณจงึตองปรับปรุงตนเองอยูเปนนิจ ความจําเปนที่จะตองปรงัปรุงตนเองทั้ง
ในดานวิชาการ ความรูและความประพฤติ ไดทําใหพวกพราหมณตองรัดเอวใหกระชับแนนยิ่งขึ้น
23F

๒๔  
 

 ๕.  ทําไมพระองคเนน  การไมพูดราย  ไมกลาวรายผูอ่ืนและเนนความอดทนแกสาวก
มากเปนพิเศษ 
 

 ส่ิงที่นาคิดคือ  การประกาศเผยแผศาสนาในเบื้องตน  ทําไมพระองคเนนย้ําวา  ไมให
กลาวราย  ไมพูดรายแกลัทธิและสาวกเจาลัทธิอ่ืน ๆ หากการประกาศศาสนาของสาวก ถูกโจมตี
ดวยคําพูดที่ดหูมิ่น เหยยีดหยามแลว  สาวกจะแกปญหาอยางไร  ทําไมพระองคทรงหามมิใหกระทํา
เชนนั้น  เปนที่รูกันดวีา  สมัยนั้น  เจาลัทธิตาง ๆ มีการประกาศคําสอนของตนดวยการยกตนขม
ทาน  โตวาทะ  หักลางกัน  โจมตีกันอยูเปนนิสัย  เพราะนี่คือ  วิธีแสวงหาแนวทางตอนคนมาเปน
สาวก  เปนวธีิทําลายกันดวยวาจา  เปนวธีิการแสวงหาความรูและเปนอุบายในการประกาศคําสอน
ของตนเอง  บางลัทธิหาสาระแกนสารไมได  บางลัทธิมัวแตหกัลางหรือโจมตีคําสอนของคนอื่น  
สันนิษฐานวาพระพุทธเจาคงจะมองเห็นปญหาตรงนี้  จึงนําเอาวิธีการนี้มาปรับสอนกับสาวกของ
พระองค  โดยเนนทีไ่มเบยีดเบียนคนอื่นดวยการไมพดูราย  ไมกลาวราย  นอกจากสอนเชนนี้แลว 
พระองคยังเนนที่มิใหตอบโต  แตใหใชความอดทน อดกลั้นแทน  ความอดทนนี้ เปนวิธีที่แกปญหา

                                                           

  

 ๒๔ ดร. ลาล มณี โชศี,  พราหมณ  พุทธ ฮินดู, แปลโดย  กรุณา กุศลาสัย, พิมพครั้งที่ ๒, (กรุงเทพฯ 

:แมคําผาง, ๒๕๔๒), หนา ๗๘. 



  

 

๑๑๒ 

 

ไดหรือไม   พระองคทรงสอนมิใหสาวกสอนคนอื่นดวยวาจาขณะโกรธหรือขณะรีบดวนใจรอน  
เพราะจะทําใหอากัปกิริยาของความเปนสมณะดูไมสวยงาม  ไมเปนที่เล่ือมใสแกผูยังไมเล่ือมใส  
นอกจากนั้น ยังสรางปญหากับตัวเองคือ แสดงกิริยาออกมาอยางไมเหมาะสม  แสดงออกทางจิตที่
ไมเปนไปในทางออนโยน  ทั้งเนื้อหาสาระธรรมที่เผยแผยอมไมนาเชือ่ถือ พระพุทธเจาจึง
ตรัสสอนวา อยาพูดในลักษณะทีด่วนเกินไป  รีบรอนเกนิไป  เพราะจะทําใหเสียงส่ันเครือ  กายไหว  
จิตที่แกวงดไูมสงบ ไมสละสลวย  ไมเหมาะกับสมณสารูป  ลักษณะเชนนี้ เหมือนสอนมิใหแสดง
อาการโกรธนั่นเอง พระองคตรัสวา ดูกร ภิกษุทั้งหลาย ในประการแรกนั้น เมื่อรีบดวนพูด กายก็
ลําบาก จิตกแ็กวง เสียงกพ็รา คอก็ส่ันเครอื แมคําพูดของผูที่รีบดวนพดูก็ไมสละสลวย ไมพึงรูชัดได
24F

๒๕  
 
 ดังนั้น   การที่พระองควางหลักไวเชนนั้น (โอวาท ๓)  เพื่อประโยชนแกสาวกเองและ
แกพระธรรมคาํสอนของพระองคเองดวย   นอกจากนี้ยังเปนการควบคุมพฤติกรรมทางกายและ
จิตใจของสาวกอีกดวย  เวลาออกไปประกาศพระศาสนา  หากสาวกกลาวราย หรือพดูโจมตีลัทธิอ่ืน 
ๆ ในสมัยนั้น  เชื่อวา  นีจ่ะเปนจุดออนที่ฝายตรงขามจะนํามาเปนจดุโจมตีพระศาสดาอีกดวย พบวา  
สาวกจึงแกปญหานี้ดวยการอดทน  อดกลั้น  เพราะการนิ่งมิไดแปลวา  ไมใชการสอน  แตการนิ่งคือ  
การสอนใหรูถึง  ความอดทน  ความสงบเสงี่ยม   ไมแสดงกิริยาอาการรอนรน  ยอมเปนการสะทอน
ใหเห็นวา สาวกเหลานั้น  มีคุณธรรมที่หนักแนน  มั่นคง  ไมหวัน่ไหว  นี่คือ  การสอนอยางหนึ่ง
เหมือนกนั   
 

 ๖.  ทําไมสาวกที่ออกไปเผยแผธรรมจึงมีคนบรรลุธรรมสูงสุดนอยมาก 
 

 อีกปญหาหนึ่งที่สาวกออกไปประกาศศาสนาคือ  ไมคอยมีคนบรรลุมากนัก  เพราะ
อะไรสาวกจึงประสบปญหาเชนนี้  จากทีไ่ดกลาวแลววา   พระพุทธศาสนาเปนศาสนานองใหม  
ฉะนั้น  ผูที่มาบวชจึงกลายเปนคนใหมไปดวย  ในขณะคําสอนหรือแกนคําสอนอยูที่พระพุทธเจา
เปนสวนใหญ  สวนที่สาวกออกประกาศคําสอนของพระองคนั้น  เพราะไดรับการฟงธรรมจาก
พระองค  บางก็ไดบรรลุ  บางก็ไมได  เปนธรรมดาอยูดีวา นักเรยีนมีโอกาสเรียนจากครูในเวลา
เดียวกัน  แตมีผลแตกตางในการรับและเวลาสอบ  เหมือนกับสาวกที่พระองคสอน สาวกที่บรรลุ

                                                           

  

 ๒๕ ม.อุ. (ไทย) ๑๔/๓๓๐/๓๙๗. 



  

 

๑๑๓ 

 

ธรรมจะไดโอกาสออกไปประกาศพระศาสนาเหมือนนกัเรียนไดเล่ือนชั้น  สวนสาวกทีย่ังไมบรรลุ
ตองคอยเรียนซ้ําชั้นอีกที  หรือตองสอบซอมอีกครั้ง  จึงเปนไดวา  สาวกสมัยนั้น  มทีั้งบรรลุธรรม
และไมบรรลุธรรมแลวออกไปประกาศศาสนา  เพราะตองเผยแผธรรมใหทั่วถึง  เพื่อจะไดใหสัตว
โลกไดรับรสพระธรรมคําสอนใหม ๆ    แตอยางไรก็ตาม  สาวกเหลานั้น  รูจกัวิธีในการแกปญหานี้  
นั่นคือทานไดนาํบุคคลที่มีความเลื่อมใสมาเฝาพระพุทธเจาเพื่อฟงธรรมใหแจงมากขึน้  นอกจากนัน้  
สาวกที่มีความรูเร่ืองธรรมของพระองคนอย  พรองอยู จึงไดถือโอกาสไดฟงธรรมจากพระองคอีก
ดวย  ในสมัยนั้น  มีสาวกมากมายที่เดินทางเขามาเฝาพระพุทธเจาโดยการเดินไกล  จนทําใหจวีร 
สบง  ขาด  เกา  อยางภกิษุเมืองปาฐา ๓๐ องค ที่เดินเพื่อจะไปเฝาพระพุทธเจาที่เมืองสาวัตถี  แตพอ
ถึงกลางทางเมืองสาเกตุ  ชวงฤดเูขาพรรษาพอที จึงหยดุพักแรมจําพรรษา  พอส้ินฤดูฝนจึงเดินทาง
ตอ  การเดนิทางของภิกษเุมอืงปาฐานี้  คงมีจุดประสงคเพื่อไปทูลถามเรื่องธรรมตาง ๆ  หรืออาจจะ
นําบุคคลที่เล่ือมใสมาบวชกบัพระองค  ถาเปนเชนนั้น ทําไมสาวกเหลานั้น ไมสอนใหบุคคล
เหลานั้น  บรรลุธรรมเลา  นั่นเพราะสาวกเหลานั้น  ยังไมมีคุณธรรมพอนั่นเอง  
 

 ดังนั้น การแกปญหาของสาวกขอนี้  คือ (๑) การพาเขาเฝาพระพุทธเจา  (๒)  เปนการ
หยั่งเชิงทางใจวาคนนัน้วา จะมีความมุงมัน่ในศาสนาเพยีงใด  (๓)  การเดินทางรวมกันจะไดทราบ
และเขาใจธรรมเนียม ประเพณี วัฒนธรรมของสาวกสมณะโดคมเปนอยางไร  ประพฤติเชนไร 
เปดเผยกนัไปดวย  (๔)  สาวกที่พาไปมีโอกาสไดฟงธรรมของพระพุทธเจาอีกดวย  
 

 สรุป  ปญหาการเผยแผธรรมในครั้งพุทธกาล  เกี่ยวกบัพระพุทธเจา พระองคอยูใน
ฐานะนองใหม  ยอมเปนปญหาอยูดังนี ้  (๑) ปญหาเรื่องการยืมภาษาของพราหมณ  แตเร่ืองนี้
พระองคทรงแกปญหาไดดวยการใชคําพราหมณแตความหมายเปนของพระองคเอง (๒) ธรรมที่
พระองคสอนนั้นยากจนหาคนเขาใจไดยาก   เร่ืองนี้  ไมไดเปนปญหาสําหรับพระองคเลย  กอน
หนานัน้ หลังจากที่พระองคตรัสรูใหม ๆ ทรงดําริวา ธรรมนี้ยาก ลึกซึง้  แตพระองคตัดสินพระทยั
แสดงธรรม  การแสดงธรรมครั้งแรก มิใชเปนปญหาของพระองค แตเพราะเปนของใหมสําหรับคน
ฟง  ดังเชน อนาบิณฑกิคหบดีไดฟงธรรมจากพระสารบีุตรแลว น้ําตาไหล พระอานนทถามวา ทาํไม
ทานรองไห อนาบิณฑกิตอบวา เพราะซาบซึ้งธรรมที่ไมเคยไดยินไดฟงมากอน แตถึงกระนั้น  ยงัมี
ผูรับรองธรรมแลวนั้นคือ อัญญาโกฑัญญะ  (๓) ทําไมพระพุทธเจาไดวาง “หลักการ” เอาไว 
(โอวาท ๓) อยางที่กลาวแลว  เพราะอะไรพระองคจึงวางไวเชนนั้น  มปีญหาอะไร  เรื่องนี้  เปนเรื่อง
ประเพณีของพวกลัทธิตาง ๆ ที่ลวนใชวิธีการเผยแผคําสอนตน ดวยการกลาวใหรายกัน  โจมตีกนั  
ยกตนวาเหนือกวาคนอืน่  เชน ชาวกาลามที่ตางกลาววา  อาจารยของตนเกง เหนือกวาคนอื่น  เร่ืองนี้



  

 

๑๑๔ 

 

พระองคแกปญหาดวยการวางหลักการเอาไว  เพื่อปองกันมิใหสาวกของพระองคประพฤติเชนนัน้ 
ฯลฯ  ในที่สุดพระองคสามารถกําจัดปญหาเหลานัน้ได  เพราะเหตวุา  (๑) เพราะพระปญญาของ
พระองค  (๒) เพราะสรรพวชิาตาง ๆ ที่พระองคศึกษามากอน  (๓) เพราะพระองคอยูในฐานะเปน
กษัตริย  (๔) เพราะพระองคตรัสรูธรรมเองและเปนศาสดาเอง  (๕) เพราะพระองคทรงเขาใจใน
วัฒนธรรม  สังคมและจิตวิทยาความตองการของคนยุคนัน้ดีพอ  (๖)  เพราะพระองคมีหลักการเผย
แผธรรมที่ชัดเจน  และ (๗)  พระองคไดสาวกที่เกง  มีความสามารถมากมายชวยเหลือ  
 

 สวนปญหาที่เกิดจากสาวกนัน้  พอสรุปไดดังนี ้  (๑) ไมแตกฉานในธรรม และภาษา
ของพระพุทธเจา (๒)  ขาดหลักการในการเผยแผศาสนา  (๓)  คณุสมบัติในสรรพวิชานอยไป  (๔)  
ไดรับอิทธิพลทองถ่ินนั้น ๆ  (๕) ทําไมสาวกที่ออกไปเผยแผธรรมจึงตองพามาเฝาพระพุทธเจา
ปญหาทั้งหมดนี้  เกิดจากสาวกเองและอาจจะเปนไปไดวา  มีอุปสรรคในเรื่องใดเรื่องหนึ่ง
โดยเฉพาะการเขาใจหลักธรรมที่พระองคสอน  และการสื่อสารธรรมะไปยังผูฟงที่ยังใหมอยู  นี่คือ 
แกนของปญหาที่สันนิษฐานวานาจะเกิดขึน้ในสมัยนั้น  แตอยางไรกต็าม  ดวยประสบการณและ
การวางตวัของสาวกตามหลกัที่พระองคประทานเปนโอวาทไวนั้น  คือ หนทางที่จะนําไปสูการ
แกปญหาทั้งหมด  โดยเฉพาะปญหาเรื่องการประกาศศาสนาและการปฏิบัติตามกฎพระวนิัย  
พระองคใหความสําคัญเกี่ยวกับการพูด คือ ไมกลาวราย  ไมพูดราย  การสอนเชนนี้  การไมโจมตี
ลัทธิอ่ืน ๆ นั้น  เปนการทําลายดานปราการที่ยึดถือกนัมายาวนานของสังคมเจาลัทธิสมัยนั้น  การ
ทําลายดานนีไ้ด  พระพุทธศาสนา  หลักธรรม  รูปแบบใหม  การยอมรับนักบวชตามคติของสมณะ
โคดม จะไดเขาไปฝงแทรกในหัวใจของประชาชนไดอยางมั่นคง   นั่นหมายความวา  พระองคไดยดึ
หัวใจมวลชนไดแลวและปราบพยศการถือตัว  การถือทิฐิพวกพราหมณไดอยางราบคาบ  เพราะพวก
พราหมณสมัยนั้น  มีหนาที่ในการปลุกกระแสความคิด  ปลูกฝงความเชื่อ  อยางผิด ๆ อยูมาก   
 

 การที่สาวกไดรับพุทโธวาทจากพระองคนัน้  ยอมเปนรูปแบบใหมที่ทัง้สาวกและผูฟง
จะตองเปดใจรับ  เพราะไมเคยไดยิน  ไดฟงเชนนี้มากอน  จึงเปนสิ่งที่ตางฝายตางแสวงหาแนวทาง
ของตนเองดวย  แตเมื่อศึกษารายละเอียดในสังคมสมัยนัน้แลว  ที่แวดลอมดวยพฤตนิัย  ไมรูกฎ  ไม
เล่ือมใส  มีความประมาท ไมเขาใจแกนธรรม  การแสดงออกของสาวกบางสวน  บางทียอมไมมีการ
แปรเปลี่ยนพฤติกรรมเหลานั้นอยู เชน พระชาววัชชีบุตร พระฉันนะ (อํามาตยที่เสดจ็ออกไปพรอม
เจาชายสิทธัตถะขณะออกบวช) ที่วายากสอนยาก  จนคณะสงฆลงพรมทัณฑมิใหคบใคร  ซ่ึงอาจ
เกิดปญหาในการเผยแผธรรมได  ในขณะเดียวกันเปนปญหาที่พระองคจะตองกําชับ  ตักเตือน  พรํ่า
สอนมิใหสาวกเหลานั้น  ประมาทหรือลืมหลักการที่พระองคสอนดวย ดวยเหตนุี้  พระวินยัของ



  

 

๑๑๕ 

 

พระภกิษุสมัยนั้น จึงมีมากมายถึง ๒๒๗ ขอทีเดียว  นั่นเพราะเกิดมาจากพฤตกิรรมพระสาวกที่
ประพฤตินอกรอยคําสอนของพระองค  พระองคจึงวางกฎเอาไวมิใหสาวกประพฤติผิดพระวินยัอีก 
จากหลักฐานที่พอจะมองเหน็พุทธประสงค ที่มิใหสาวกแสดงเรื่องการพูด  การใชภาษาที่กอใหเกดิ
ความเสียหายเชน  การอวดอตุริธรรม  การพูดกับหญิงเกนิ ๖ คํา  การพดูปด  การโจทกเร่ืองภิกษุอ่ืน 
การปวารณา  การปรับอาบัติตามที่รับอยางไรใหปรับอยางนั้น    ฯลฯ  เหลานี้ ลวนแตเกี่ยวกับเรื่อง 
การพูด  การใชภาษาที่ไมเหมาะสมทั้งสิ้น               
 
๔.๒  ปญหาเกี่ยวกับการใชภาษาสื่อสารธรรมะในปจจุบัน 
 
 ๔.๒.๑  ปญหาการใชภาษาสื่อสารธรรมะโดยผานบุคคล (พุทธศาสนิกชนไทย) 
 
 ในปจจุบนั  ส่ือสารมวลชนมีบทบาทตอความคิด  ความเชื่อ พฤติกรรมของผูเสพอยาง
มาก  จนทําใหประชาชนเกิดการซึมซับกับแนวคิด  ความเชื่อ  คานิยมอยางไมรูตัว เชน ขาว
อาชญากรรม  ขาวบันเทิง  ขาวการเมือง   ขาวชาวบาน  เร่ืองแปลก ๆ  เร่ืองโชคลางตาง ๆ  แมแต
เร่ืองศาสนา  จนทําใหผูเสพขาวเหลานี ้  เกิดการตอบสนองโดยไมรูตัว ซ่ึงนํามาสูการพูด  การ
ตีความผิดเพีย้นไป โดยเฉพาะการพดูเรื่องศาสนา  ประเทศไทยถือวาเปนประเทศทีน่ับถือ
พระพุทธศาสนาสวนมาก  เพราะฉะนัน้  วิถีการแสดงออก  ยอมมีสวนเกี่ยวของทางศาสนาอยูดวย  
ตั้งแตภาษา  ความคิด  พฤติกรรม  ในขณะเดียวมีการพูดคํา  ความหมายทางศาสนาผิดไป  
โดยเฉพาะในสื่อสารมวลชนที่นําเอาคําศพัททางศาสนาไปใชบอย ๆ จนทําใหประชาชนเกิดความ
เขาใจผิด  พอพระสงฆพูดคาํนั้น ๆ  กลับไมเขาใจความหมายทีแ่ทจริง  โดยเฉพาะวยัรุนที่ไมคอยรู
พื้นฐานทางศาสนา  เมื่อนําเอาศัพททางสื่อไปใช คิดวาตัวเองรูความหมายจริง  เร่ืองนี้  พระพรหม
คุณาภรณเปนหวงวา คําศัพทจะผิดเพีย้นไป  ชาวพุทธหรือคนไทยควรตระหนกัในการเขาใจศาสนา
ศัพทใหมาก   เชน ศัพทที่ชาวพุทธเขาใจผดิบอย ๆ เชน  สังเวช  แปลวา  สลดใจ  หดหูใจ  แต
ความหมายแทจริงไมใช  แตหมายถึง  การทําใหเกิดกําลังใจ  เกิดปญญา  เห็นความจริง  เกิดความ
แกลวกลาที่จะขวนขวายหาความจริงใหพบมีความหมายเทากับคําวา  สมุตเตช  แปลวา  ทําใหกลา  
ทําใหเกิดกําลังใจ25F

๒๖  นอกจากนี้ ยังมคีําตาง ๆ ที่บุคคลนํามาใชอยางผิดความหมายและผิด
ภาพพจนของคํา เชน 

                                                           

  



  

 

๑๑๖ 

 

 คําวา อรหันต  ความหมายเดิมคือ ใชกับพระผูบรรลุธรรม ความหมายใหมคือ ถูก
นํามาใชเรียกฆราวาสผูคุมอํานาจทางความคิดหรือทางการเมือง  
 คําวา  ภาวนา   ความหมายเดิมคือ การอบรม การฝกฝนการพัฒนาจิต การทําใหเกิดขึ้น
ความหมายใหมคือ การออนวอน การวิงวอน การขอหรือบนบานสิ่งศักดิ์สิทธิ์   
 คําวา  อธิษฐาน  ความหมายเดิมคือ ตั้งใจมุงมั่น ปรารถนา ความหมายใหมคือ อยากได 
ออนวอน รองขอสิ่งศักดิ์สิทธิ์เพื่อใหบังเกดิแกตน 
 คําวา สงสาร  ความหมายเดิมคือ มีสองความหมาย (๑) การเวยีนวายตายเกิดเชน 
สงสารวัฎ (๒) การแสดงความรูสึกถึงความเดือดรอนของคนอื่น เหน็ใจคนอื่น ความหมายใหมคือ 
เห็นใจ มีเมตตา อยากชวยเหลือ  
 คําวา  สังฆกรรม   ความหมายเดิมคือ การทํากิจที่เกีย่วกบัคณะสงฆเรียกวา สังฆกรรม 
โดยมีพระตั้งแต ๔ รูปขึ้นไป ความหมายใหมคือ (สวนมากจะใชในเชิงลบ) การไมรวมสมาคม การ
ไมเขาคบกัน บาดหมางกนั 
 คําวา  กุศล  ความหมายเดมิคือ ความฉลาดหรือปญญา หรืออุบาย ที่ไมประกอบดวย 
โลภะ โทสะ และโมหะ ความหมายใหมคอื บุญ ส่ิงที่ดี พอใจอิ่มใจ ความสุข 
 คําวา สันโดษ ความหมายเดิมคือ ความยนิดีในสิ่งที่ตนมีอยู เปนอยู มี ๓ นัย คือ (๑) 
พอใจในสิ่งที่ไดแลว (๒) พอใจในตามกาํลังที่ตนหาไดและ (๓) พอใจแกฐานะของตน ในทาง
ศาสนาพระพทุธเจามิใหพอใจในธรรมที่ยังไมบรรลุ ความหมายใหมคอื มักนอย แยกไปอยูคนเดียว 
ชอบสงบ ความหมายนีเ้หมอืนกันกับคําวา สมถะ 

 คําวา เวทนา  ความหมายเดมิคือ อารมณที่เกิดขึ้นจากอายตนะภายในและภายนอกมี ๕
คือ สุข ทุกข เสียใจ ดีใจและเฉย ๆ ความหมายใหมคือ นาสงสาร โกรธ โมโห ออนไหวใจรอน ไม
พอใจ ไมถูกใจ 
 คําวา อุเบกขา  ความหมายเดิมคือ การวางเฉย (ทางกาย) ตอส่ิงที่กระทบดวยอาการ
รูเทาทัน (ทางใจ) เพื่อทําใจใหเปนกลาง ความหมายใหมคือ ไมสนใจ ไมใยดี ไมทําอะไร วางเฉย 
 คําวา สังคายนา  ความหมายเดิมคือ การรวบรวมคําสอนของพระพุทธเจาไวเปน
หมวดหมูจนไดรูปแบบเปนพระไตรปฎกเพื่อมิใหคําสอนนั้นตกหลนหรือสูญหาย ความหมายใหม
คือ การปฏิรูป การดัดแปลงใหม การรื้อถอน การซอม การปฏิวัติเพื่อใหเกิดแนวทางใหม ส่ิงใหม  

                                                                                                                                                                      

 ๒๖ พระพรหมคุณาภรณ, จาริกบุญ จารึกธรรม, พิมพครั้งที่ ๑๐, (กรุงเทพฯ : พิมพสวย, ๒๕๔๗), 

หนา ๒๖๘-๒๖๙.  



  

 

๑๑๗ 

 

 คําวา ผาปา  ความหมายเดิมคือ ผาที่ผูถวายนําไปวางไวที่กิ่งไม มาจากคติใน
พระพุทธศาสนา ในสมัยพทุธกาลผาหายาก พระภิกษตุองแสวงหาผาเอง โดยเก็บเอาจากซากศพ 
หรือที่เขาทิ้งตามปา มาทําเปนจีวร ความหมายใหมคือ การแจกซอง การเรี่ยไร การบริจาคเงิน การ
รวมบุญ รวมงานทอดผาปา 
 คําวา เวียนเทียน  ความหมายเดิมคือ การแสดงออกถึงการเคารพหรือการระลึกถึงคุณ
บางอยาง มักนิยมทํากนัในวันสําคัญคือ วันมาฆบูชา วันวิสาขบูชา วันอาสาฬหบชูา เพื่อระลําถึง
พุทธคุณ ธรรมคุณและสังฆคุณ ความหมายใหมคือ การกระทําที่จําเจ บอย ๆ หรือวนเวยีน หรืออาจ
รวมถึงการโทรมหญิงแบบเวียนรอบจนครบจํานวนที่รวมกัน 
 คําวา อนาจาร ความหมายเดิมคือ ความประพฤติของบรรพชิตที่ไมเหมาะสมในทาง
พระวนิัยเชน เลนสนุกตาง ๆ แบบเดก็ ๆ เรียนวิชาเดรัจฉาน ใบหวย ทําเสนห รวมทั้งความประพฤติ
ผิด ความประพฤติช่ัว ส่ิงที่ไมเหมาะสมแกสมณสารูป ความหมายใหมคือ การกระทําผิดในเชิงไม
เหมาะสมทางเพศ หยาบคาย ลามก เร่ืองนาอับอาย นารังเกียจ  
 คําวา อานิสงส  ความหมายเดิมคือ คุณทีไ่หลออกมาเนอืง ๆ แหงผล ที่ทําใหเกิดความ
อ่ิมใจ พอใจ เรียกวา บุญ ก็ได อานิสงสเกิดมาจากการทําดี หรือทํางานอะไรก็ตาม ผลยอมบังเกิดขึ้น
ตามเหตุตามปจจัยนั้น ๆ เชน ทําดียอมไดดีเปนตน ความหมายใหมคอื  ผลลัพธจากการกระทําเอง
หรือผูอ่ืนกระทํา ผลที่เกิดโดยตรงและทางออม ไดรับสิ่งที่ไมคาดคิด ผลบุญ ผลประโยชน 
 คําวา บริษัท ความหมายเดมิคือ หมู คณะ ชุมชน  หรือหมูของชาวพุทธมี ๔ คือ ภิกษุ
ภิกษณุี อุบาสกและอุบาสิกา สวนความหมายใหมคอื กลุมบุคคลที่รวมกันทําธรุกรรมทางการคา
หรือกิจกรรมอยางไรอยางหนึ่ง 
 
 แมแตคําสํานวนที่ผูคนทั่วไปใชกันอยูประจาํแตไมคอยรูความหมายเดิม  เชน  คําวา 
 เล่ียงบาลี   ภาษาบาลีเปนภาษาที่ยากสําหรับชาวบาน เพราะเปนภาษาทางศาสนาที่ใช
เปนสื่อการสอน ดังนั้น ผูที่ชาํนาญจึงอยูทีพ่ระสงฆหรือนักศึกษาที่สนใจเฉพาะดาน เพราะรากเหงา
ความหมายของคํามาจากภาษาสันสกฤตและปรากฤต เมื่อศาสนาพุทธถูกเผยแผมาถึงเมืองไทย คน
ไทยจึงไดรับอทิธิพลของภาษาเหลานีด้วย ดวยความไมรูที่มาที่ไปของคํา สวนมากผูคน มักจําจาก
ผูรูที่พูดสืบมา และไมแนใจวา คําบางคาํหมายถึงอะไร เมื่อเวลาจะสื่อไมแนใจวามีหลักฐานหรือ
ความถูกตองเพียงใด จึงไมแนใจ อนึ่ง ผูวิจัยคดิวา การพูดวา ไมรู ก็กลัวเสยีหนา จึงพูดออมคอม
หรือเถียงเอาสวนที่พอเอาชนะไปได จึงเรยีกวา เล่ียงบาลี  คือ ไมพูดภาษาบาลี แตพดูคําอื่นเพื่อกลบ
เกลื่อนเบือนความหมายใหเขวไป 



  

 

๑๑๘ 

 

 ควํ่าบาตร  คํานี้เปนกิริยาที่พระภกิษุในสมัยพุทธกาลปฏิเสธการรับบาตรผูที่เล่ือมใส
ศรัทธาพระสงฆ ที่ปฏิบัติตอพระสงฆในทางเสียหาย พระภกิษุจึงไมรับบาตร ผูวิจัยมีความเหน็วา 
ปจจุบันชาวบานนํามาใชในความหมาย การไมรวมดวย ไมเอาดวย การปฏิเสธที่จะเขารวมกิจกรรม
อยางใดอยางหนึ่ง    
 พรหมลิขิต  ชาวอินเดยีสมยักอนพุทธกาล ไดรับอิทธิพลระบบวรรณะและความเชื่อ
จากคัมภีรพระเวทที่สอนวา ชีวิตเกิดมาจากพระพรหม วิถีชีวิตจงึขึ้นกับการดลบันดาลของผูมี
อํานาจคือ พระเจาเปนผูกุมโชคชะตา ชาวอินเดียจึงไมยอมทําอะไรเพือ่ใหชีวติดีขึ้น  คอยแตรอผล
ดลบันดาล เชน คอยบูชายัญเพื่อใหเทพเจาพอใจ ดังนั้น ผูคนสมยันั้นจึงปลอยชีวิตใหเปนไป
ตามยถาของพระพรหมที่ลิขิตชีวิต แตคร้ันมาถึงยุคพระพุทธเจา พระองคทรงเขาใจวาที่ผูคนไมมี
ทางบรรลุทางโมกษะ กเ็พราะมัวแตรอผลจากพระเจา ไมขวนขวายดวยอํานาจปญญาตัวเอง ซ่ึงแม
ทุกวันคํานี้ยังคงมีอิทธิตอความคิดของผูคนอยู พระองคจึงสอนวา เราคือ ผูลิขิตชีวิตตัวเองมิใชพระ
พรหมแตประการใด เรียกวา การกระทํา (กรรม) สวนความหมายในปจจบุัน ยังคงเชือ่ใน
ความหมายเดมิ ๆ ของพราหมณอยู แตมอิีงธรรมชาติเขามา เชน อางฟาดิน เทพเจา หรือส่ิงศักดิ์สิทธิ์ 
 ไปสูสุคติ  คติที่พระพุทธศาสนาสอนคือ เมื่อชีวิตดับลงมีทางไปสองทาง ทางหนึ่งไป

ทางดี เรียกวา สุคติ  มีสวรรคช้ันตาง ๆ เปนที่รองรับ คํานี้มาจากสองคําคือ คําวา สุ แปลวาดีงาม 

และคําวา คติ แปลวา ที่ไป  การที่บุคคลที่ตายลงมีคติที่ไปก็ขึ้นอยูกับการทําดีนั่นเอง อีกทางหนึ่งคอื 

ทางไปที่ไมดีเรียกวา ทุคติ  มีนรกขุมตาง ๆ เปนที่รองรับ ทุ แปลวา ไมดี เลว หยาบ คติ แปลวา ทีไ่ป 
บุคคลที่ทําชั่ว ยอมไปสูทุคติที่ตัวเองสราง ความเชื่อหรืออิทธิพลของคํานี้ ผูคนยังคงใชอยูเสมอเวลา
ญาติเสียชีวิตลง ซ่ึงความเปนจริงก็ขึ้นอยูกบัผลการกระทําของผูตายวา ทําอะไรไวเมือ่มีชีวิต  ดังนัน้ 
การที่ผูคนใชคํานี้อยู เนื่องจากวา อยากใหผูวายชนมไปแลวไปดี   
 บุญวาสนา  คํานี้มาจากสองคําคือ บุญและคําวาวาสนา คําวา บุญ เปนผลที่จากการ
กระทํา โดยมจีิตเปนผูเสวย เมื่อใจเปนบุญ สะสมไวนาน ๆ บอย ๆ กลายเปนอุปนิสัย เปนวาสนาที่
นําพาใหเปนไปตามที่ตัวเองสะสมมา เมื่อนํามาพูดมักจะพูดรวมกันวาบุญวาสนา 
 โปรดสตัว  คํานี้เกิดมาจากพุทธกิจของพระพุทธเจาในตอนเชาที่ออกบิณฑบาต ใน
ขณะเดียวกนักถื็อโอกาสแสดงธรรมไปดวยจึงเรียกอาการนี้วา โปรดสตัว หมายถึง การแสดงธรรม
ใหสัตวโลกไดรับรสพระธรรมนั่นเอง ปจจุบันผูคนนําคํานี้มาใชในความหมายวา ใหการชวยเหลือ 
อุมชู อุปถัมภ 
 เจาภาพ  คํานีม้าจากสองคําคือ เจา แปลวาผูเปนใหญ  ผูเปนหัวหนา และคําวา ภาพ
แปลวา ความมี ความเปน จึงไดความหมายวา ผูเปนใหญแหงความมี (ความรับผิดชอบ) ความเปน
(ตามสภาวะทีถู่กสมมติใหเปน) จึงหมายถึง มีงานที่ตองรับผิดชอบ ตองทําหนาที่ตามงานนั้น ๆ  



  

 

๑๑๙ 

 

  อายุมาก ในทางภาษาพระ คําวา อายุมาก หมายถึง ด ี ความหมายอยูที่คําวา อาย ุ ที่
แปลวา พลังหลอเล้ียงชีวิตหรือปจจัยสงเสริมใหชีวิตมีความเขมแข็ง และดํารงอยูไดอยางมั่นคง คน
ที่มีอายุยืนยาวเพราะมีพลังชวีิตที่แข็งแรงจงึมีอายุมาก แตความหมายอกีนัยคือ อายุมาก คือ อายุของ
ชีวิตนอยลง ในขณะอายุนอย ๆ เชน เดก็อาจจะมี (เวลา) อายุอยูบนโลกยาวนาน 
 
 นอกจากคําทีม่ีปญหาสําหรับชาวบานแลว  ยังมีปญหาคําในระดับนกัวิชาการ  และ
พระสงฆอีกดวย  เชน  คําวา   
 เปนอนัตตา  มีการถกเถียงกันวาพระพทุธเจาสอนเรื่องอัตตาหรืออนัตตา ที่มาของ
ความหมายนี้คอื ในสมัยนั้นพระพุทธเจาปฏิเสธแนวคิดลัทธิบางลัทธิที่สอนเรื่อง ชีวิตหรืออัตตาวา
เปนสิ่งอมตะ เพราะมาจากพระพรหมหรือภาวะที่เปนพรหมัน ตามที่ศาสนาพราหมณสอนวา คือ
ความจริงอันสงูสุด จริงที่สุด  แตเมื่อพระพุทธเจาตรัสรูแลว ปฏิเสธวา ชีวะหรืออัตตามิไดมาจากที่
พราหมณเชื่อ แตมาจากกรรมของตัวเอง และมิไดเปนสิ่งอมตะอยางไร    
 บรรลุนิพพาน  มีภาวะที่เปนอัตตาหรืออนัตตา นิพพานอยูในปจจุบนัหรืออนาคต มี
ความเหน็ที่แตกตางกันสามฝายคือ ฝายแรกวา นิพพานเปนอัตตา (มีที่อยู) เชน กลุมธรรมกาย26F

๒๗

อีกฝายวานิพพานเปนอนัตตา (ไมมีที่อยูที่เปน) เชน กลุมพระพรหมคุณาภรณ 27F

๒๘   อีกกลุมที่ใชทั้ง
สองคือ กลุมหลวงตามหาบัว28F

๒๙ สวนนพิพานบรรลุไดในปจจุบันคอื กลุมสวนโมกขหรือพุทธ
ทาส29F

๓๐ สวนกลุมที่เชื่อในอนาคตหรือเมืองสารพัดนึก30F

๓๑ คือ ระดับชาวบาน ที่เชื่อตางกันสืบ
เนื่องมาจาก ไมมีใครเขาถึงนิพพานจริงและเกิดการตีความเอาเองทั้งสิ้น 

                                                           

  

 ๒๗ อภิญญา เฟองฟูสกุล, “ศาสนทัศนของชุมชนเมืองสมัยใหม ศึกษากรณีวัดพระธรรมกาย”, 

วารสารพุทธศาสนศึกษา จุฬาลงกรณมหาวิทยาลัย, ปที่ ๕, ฉบับที่ ๑, (ม.ค.- ม.ย. ๒๕๔๑) : หนา ๖๐-๖๒.   
 ๒๘ อภิญญา เฟองฟูสกุล, ศาสนทัศนของชุมชนเมืองสมัยใหม ศึกษากรณีวัดพระธรรมกาย,  

หนา ๖๑. 
 ๒๙  วัชระ งามจิตรเจริญ, “นิพพานในพุทธปรัชญาเถรวาท อัตตาหรืออนัตตา”, วารสารพุทธศาสน

ศึกษา จุฬาลงกรณมหาวิทยาลัย, ปที่ ๘,  ฉบับที่ ๓,  (ก.ย.-ธ.ค. ๒๕๔๔) : หนา ๖๖-๖๗. 
 ๓๐ อภิญญา เฟองฟูสกุล, ศาสนทัศนของชุมชนเมืองสมัยใหม ศึกษากรณีวัดพระธรรมกาย, หนา ๙. 

 ๓๑ พุทธทาสภิกขุ, พจนานุกรมธรรม, (กรุงเทพฯ : ธรรมสภา, ๒๕๔๙), หนา ๑๑๘. 



  

 

๑๒๐ 

 

  จิตวิญญาณ  คํานี้เพิ่งเกดิปญหาเมื่อไมนาน ที่เหน็ผูใชบอยครั้ง คือ น.พ. ประเวศ วะสี
ที่นําสองคํามารวมกัน31F

๓๒ เพื่อส่ือถึงองครวมความเปนมนษุยในรูปกายและใจทั้งหมด แตสําหรับ
พระสงฆ32F

๓๓ และนักวิชาการ33F

๓๔วา คําทั้งสองเปนคําเดยีวกัน เปนการใชคําที่ซํ้าซอนกัน หากใช
คําวา จิตเพยีงพอที่จะสื่อความหมายจิตใจได คําวาวิญญาณ เปนศัพทเฉพาะที่ใชในการสื่อถึง
อายตนะภายในภายนอกกระทบกัน เกิดวญิญาณขึ้น ซ่ึงที่สุดจะไปตกผลึกที่คําวา จติ 
 ชอบสันโดษ  คําวา สันโดษ34F

๓๕ เปนคําที่ชาวบานหรือนักวิชาการบางคนไมรูความ
กวางและความแคบของความหมาย จึงนํามาใชผิด ๆ วา เมื่อสันโดษจะทําใหคนออนแอ ขี้เกียจ แต
สําหรับพระสงฆจะใชในบรบิทที่วา การรูจักพอเพยีง หรือยินดีในสิ่งที่ตัวเองมี ไมทะเยอทะยานเกิน
ฐานะของตวัเอง สวนเมื่อนาํไปใชในทางธรรมะความหมายจะตรงขามกัน คือ ไมยนิดีในสิ่งที่ตนมี 
หรือไมยินดีในความดี เมื่อยงัไมบรรลุธรรมขั้นอริยะ 
 อริยบุคคล  คํานี้บุคคลทั่วไปมักจะนํามาใชในบริบทที่เห็นใครด ี ใครทําดี กจ็ะถูก
เรียกวา อริยะ เชน คนใจบุญ เรียกวา ใจประเสริฐ คนมีเมตตาจะถูกเรยีกวา ใจพระ แมพระ หรือเปน
มนุษยก็ถูกเรียกวา มนษุยเปนสัตวที่ประเสริฐ35F

๓๖ แตความหมายมาจาก ชนเผาอรยันตอนเหนือของ
อินเดีย ที่รุกรานชนพื้นเมืองคือ พวกดราวิเดี่ยนหรือพวกทมิฬ เรียกกลุมนี้วา มิลักขะ พวกอรยนัถือ
วา พวกตนเกงกวา ฉลาดกวา จึงถือเชื้อชาติตัวเองวา ประเสริฐ เรียกวาอริยกะหรืออริยะ ตอมาพวก
นี้ไดแตงคัมภรีพระเวทรับรองเชื้อชาติตัวเองขึ้น จนกลายเปนกฎหรือระบบวรรณะขึ้น  วรรณะทั้ง
สองคือ พราหมณและกษัตริยคือ วรรณะที่เปนชนชั้นสงู เปนชนชั้นประเสริฐ เพราะเกิดจากปาก
และแขนของพระพรหม ตอมาพระพุทธเจาปฏิเสธแนวคิดนี้ พระองคตรัสวา ผูประเสริฐคือ ผูบรรลุ
ธรรมจนเปนพระอรหันต 

                                                           

 ๓๒ ประเวศ วะสี และคณะ, ธรรมชาติของสรรพสิ่งการเขาถึงความจริงทั้งหมด, (กรุงเทพฯ : มูลนิธิ

สํานึกบานเกิดและคณะ, ๒๕๔๗), หนา ๕๗-๖๒.  
 ๓๓ พระธรรมปฎกและคณะ, คําวา จิตวิญญาณในรางพรบ. สุขภาพแหงชาติมีผลกระทบตอ

พระพุทธศาสนาในประเทศไทยอยางไร, (กรุงเทพฯ : พิมพสวย, ๒๕๔๖), หนา ๑๔-๑๗. 

 ๓๔  วัชระ งามจิตรเจริญ, “นิพพานในพุทธปรัชญาเถรวาท อัตตาหรืออนัตตา”, หนา ๑๑. 
  

 ๓๕ พระธรรมปฎก (ป.อ. ปยุตตฺโต), พระธรรมทูตไทย เบิกทางสูอารยธรรมใหม, (กรุงเทพฯ : พุทธ

ธรรม, ๒๕๔๕), หนา ๑๑๐-๑๑๕. 
 ๓๖ สนิท ศรีสําแดง, ปรัชญาเถรวาท, (กรุงเทพฯ : มหาจุฬาลงกรณราชวิทยาลัย, ๒๕๔๕), หนา ๘. 



  

 

๑๒๑ 

 

 ภันเตและอาวโุส  คําวา ภนัเต แปลวา ทานผูเจริญ เปนคําเรียกของพระที่มีพรรษามาก

ใชเรียก พระผูนอย สวนพระผูนอยจะเรยีกพระที่มีพรรษามากวา อาวุโส ที่แปลวา ผูมีอายุ แต
ปจจุบันพระสงฆบางสวนเองยังสับสนเรื่องการเรียกคํานีส้ลับกัน 
 เปนพระอรหันต  เปนคําเรียกที่บุคคลที่ไดบรรลุมรรคผลคือ อรหันตมรรคและอรหันต 
ผล หมายถึง ผูถึงธรรมขั้นสูงสุด ที่หมดจดจากกิเลส อาสวะ ไมมีการเวยีนวายตายเกิดอกีตอไป 
คุณธรรมความเปนพระอรหันตนี้เรียกวา อรหัต สวนทีเ่ปนปญหาในปจจุบันคือ ส่ือหนังสือพิมพนํา
คํานี้มาใชกับบุคคลธรรมดาสามัญ ทั้ง ๆ ที่ไมบรรลุธรรมใด ๆ หรือแมแตพระสงฆดวยกันเองยัง
ถกเถียงกันวา ใครกันแนที่บรรลุธรรมขั้นนี้ เพราะในพระวนิัยหามกลาวถึงเรื่องนี้แกใคร 
  ดังนั้น คําเหลานี้ มีความหมายตามรากศัพทในตัวเองคือ สวนมากมาจากรากเหงาของ
พราหมณ แตปจจุบันชาวพทุธนํามาใชในบริบทสังคมไทย  จึงกลายเปนความหมายใหม ทําใหเกิด
เปนปญหาในการตีความหมายก็มี นอกจากนั้น ยังรวมถึงภาษาตางประเทศที่ปะปนเขาอีก คําหมาน 
คนไถ กลาววา “คนไทยจํานวนมากใชภาษาอังกฤษปนภาษาไทย แตไมเอาใจใสความถูกตองใน
การสื่อสาร สวนใหญใชภาษาอังกฤษปนไทย เพื่อใหตนเองดูมีศักดิ์ศรี คนเหลานี้ยงัรวมถึง อาจารย
สอน นักแตงตํารา ดารา พิธีกร คนอานขาว คนเขียนขาว...มีใหเหน็อยูเสมอ”36F

๓๗ เชน ในหนา
หนังสือพิมพหนาหนึ่งลงวา “แกจนมึนตึ้บภาษาฝรั่งฟุง...ชาวบานมนึที่นายกฯ ใชภาษาอังกฤษ 
หมอมิ้งตองคอยแปล”37F

๓๘ นอกจากนี้ ภาษาตางชาติกลับมองวา มีเกรดมีระดับ “คนไทยจึงถือเอา
ภาษาตางประเทศเปนภาษาทีเ่จริญ ทันสมัย มีความเปนสากล โดยเฉพาะนักวิชาการใหความสําคัญ
ภาษาตางประเทศเปนสิ่งศักดิ์สิทธิ์เกินไป สวนภาษาไทยกลับมองวาไมมีมนตขลังเอาเสียเลย อะไร
ที่ถูกเขียนเปนภาษาไทยจะดอยกวาเมื่อฝรั่งเขียน” 38F

๓๙ คําและความหมายเหลานั้น มีความหมายที่สถิต 
(แนนอน) ในตัวมันเอง  แตเมื่อคนไมรูเอามาใชและเขาใจเอง  ความหมายเดิมจึงผิดเพีย้นไป 
นอกจากการเขาใจภาษาทางศาสนาผิดแลว  ภาษาไทยของชาวไทยเองโดยเฉพาะคนรุนใหม ยังไม
ใสใจเทาที่ควรในการใชภาษาไทย  การออกเสียงและความหมาย  ทําใหการสื่อสารของคนยุค
ปจจุบันเกิดปญหาในการสื่อความหมายกนั  ตองใชคําพูดที่มากขึ้น  ฟุมเฟอยมากขึน้ การออกเสยีง
อักขระไมถูกตอง  นายหนูใหญ คอลัมนิสต “คิดทางขวาง” กลาววา ผูคนตาง ๆ รวมทั้งผูหลัก

                                                           

  

 ๓๗ คําหมาน คนไถ,  “มุมเสมา”, ขาวสด, (พุธ ๒๙/๑๒/๔๗)  : หนา ๓๓. 

 ๓๘ บรรณาธิการ, คม ชัด ลึก, ปที่ ๕ ฉบับที่ ๑๕๕๕, (๑๗/๑/๔๙) : หนา ๑.   

 ๓๙ นิธิ  เอียวศรีวงศ, คํามีคม วาดวย ภาษา วัฒนธรรม และอํานาจ, (กรุงเทพฯ : สํานักพิมพมติชน, 
๒๕๔๕), หนา ๔๘.   



  

 

๑๒๒ 

 

ผูใหญในบานเมือง ก็ใชภาษาไทยกนัตามใจชอบ พูดตวั “ร” ตัว “ล” และควบกล้ําไมชัด จะไดฟง
เสียงแปลก ๆ เชน รัด-ถะ-มน-ตีบาง ปบ-ปุงบาง เปยน-แปงบาง เปยน-ไปบาง39F

๔๐    ทําใหเกิดเปน
แบบใหคนรุนใหมเอาอยาง จากทีไ่ดสํารวจจากเวบไซตแหงหนึ่งมีการตั้งกระทูถามวา อะไรทําให
ภาษา (ไทย) ผดิเพี้ยนพบวา มีผูตอบกลับมามากมาย โดยมีผูแสดงความเห็นดังนี ้
 ความคิดเห็นที่ ๔ ชื่อ ซออู กลาววา สวนหนึ่งนาจะมาจากออกเสียงผิดก็เลยเขยีน
ผิด  รวมทั้งความงาย ๆ ของคนในยุคนี้  คือเขียนงาย ๆ โดยไมคํานึงถึงหลักไวยากรณ  (๑๔ พ.ย. -
๔๘)  สวนอกีคนชื่อแฝงวา bubble dream (ความคิดเห็นท่ี๘) กลาววา นาจะเปนเพราะวา เราอยาก
เขียนหรือพิมพใหเหมือนภาษาพูด จะไดดูไมเปนทางการ ดูสนิทสนมมากขึ้น อยางเชน “จริงหรอื” 
เพี้ยนเปน “จริงหรอ”   “หรือเปลา” เพี้ยนเปน “รึปาว” ภาษามีการเปลี่ยนแปลงไดคะตามยุคสมัย 

อยางสมัยกอนใชคําวา “เปน” ซ่ึงตอมาเราเปลี่ยนมาใช “เปน” แลวตอนนี้เร่ิมเพี้ยนกลับไปใช 
“เปน” ในภาษาพูดเวลาพิมพ   คิดวาภาษาเปลี่ยนไดตามยุคสมัยนะคะ ขึ้นอยูกับความนิยม 
 นอกจากนี้ มผูีตั้งกระทูเพิ่มอีกกวา ทําไมวัยรุนไทยถงึชอบจงใจเขียนภาษาไทยผดิ ๆ
โดยเขาตั้งขอสงสัยดังนี้ เทาที่ใชอินเตอรเน็ตมา เหน็วัยรุนจงใจเขยีนภาษาไทยแบบผิด ๆ ไมเขาใจ
เลยวาเพราะอะไร คําที่เห็นบอยมาก ๆ เชน ไค (ใคร) ปาย (ไป) จัย (ใจ) เคยเขาไปอาน blog หรือ 
diary ของวัยรุนบางคน เขาไปอานได ๒ บรรทัดก็ตองถอยละ เพราะอานไมรูเร่ือง นั่งคิด ๆ เหตุผล
ที่วัยรุนจงใจเขียนภาษาไทยผิด ๆ สาเหตุนาจะมาจาก 
 
 ๑. สาเหตุ เพราะเขียนหนงัสือไมได อานไมออกมาตั้งแตเดก็ โตมาก็เลยเขียนไมถูก 
 ๒. สาเหตุเพราะคนไทย โดยเฉพาะวยัรุนไรจิตสํานึก ในการเขียนการใชภาษาไทย 
 ๓. สาเหตุ เพราะสมองบางสวนพัฒนาไมเต็มที่ถึงทําใหชอบเขียนดวยภาษาปญญาออน 
ไมเขาใจเลย  ไมเขาใจจริง ๆ บางคนบอกวาเขียนผิด ๆ (คุณblueblood) 40F

๔๑  
 

 ดวยเหตนุี้  เมื่อเวลาชาวพทุธสื่อสารกันหรือไดยนิคําเหลานี้จากสื่อยคุใหมหรือภาษา
ส่ือ  มักจะไดยินคําเหลานี้บอย ๆ ทําใหเกดิมโนภาพในใจวา  ความหมายจริง ๆ นาจะเปนเชนนั้น  
ในขณะเดยีวกนัภาษาทางวัดทางศาสนา ชาวบานไมคอยเขาใจ  เพราะไมใสใจ  เพราะยาก 
เนื่องจากวาพระสื่อภาษายาก  ใชสํานวนวดั สํานวนบาล ี  ในอีกดานหนึ่ง  ชาวไทยใชภาษาไทยไม

                                                           

 ๔๐ นายหนูใหญ,  “เสรีภาพในการใชภาษาไทย”, คมชัดลึก,  (ศุกรที่ ๑๐/๖/๔๘) : หนา ๓. 
  

 ๔๑  "http://www.pantip.com/cafe/library/topic/K3876399/K3876399.html, 25/11/05. 



  

 

๑๒๓ 

 

รัดกุม ไมละเอียดเรื่องความถูกตองในภาษาของตนเอง  แตกลับใชภาษาตามความพอใจจนเกดิ
ความเคยชนิ  เชน การออกเสียงตวั ร  ตัว ล ควบกล้ําไมได  ปจจัยที่เปนปญหาอีกอยางคอื 
วัฒนธรรมของภาษาตางประเทศ เชน ภาษาอังกฤษ ทําใหคนไทยพูดไทยปนภาษาอังกฤษมากขึ้น 
อิทธิพลการออกเสียงของภาษาอังกฤษ มีผลทําใหการออกเสียงภาษาไทยเพีย้นไปดวย โดยเฉพาะ
วัยรุนซึ่งอาจจะเปนปญหาในอนาคต 
 
 อยางไรก็ตาม ผูวิจัยมีความเห็นวา แมภาษาจะมีการเปลีย่นแปลงไดตามยุคตามสมัย แต
ผูใชควรตระหนักในการใชภาษาของตัวเองดวย ไมเชนนัน้ เราตองมาใชภาษาใหมากขึ้น ฟุมเฟอย
ขึ้น เปลืองขึ้น แทนที่จะสื่อตรง ๆ และรัดกุม กลับมาเสียเวลาอธิบายชีแ้จง สวนทางศาสนา ตองมา
จับผิดกันวา จะพูดตรง พูดจริงหรือไม เมื่อเวลาจะสื่อธรรม ส่ือความจริงที่เกิดจากการเขาใจธรรม
หรือมปีระสบการณ กลับพดูหรือส่ือออกมาไมตรง ไมกระชับ ตองมาตีความเอาอกี หรือการอาน
หนังสือธรรม ซ่ึงมีคําที่คุนอยูมากมาย แตกลับไมเขาใจความหมายนัน้ดีพอ เปนเหตุไมเขาใจธรรม 
ไมเขาใจที่ตวัเจตนาของกันเอง เพราะภาษาสื่อสารกันไมครบถวนนั่นเอง จึงพอสรุปปญหาออกเปน
สองสวนดังนี ้
 
 ๑.  ปญหาเกิดกับฆราวาส 
  
 จากการสํารวจโดยการสุมประชากรในเขตภาษีเจริญ ซ่ึงผูวิจัยเลือกกลุมประชากรของ
วัดเพลง เขตภาษีเจริญ จํานวน ๑๐๐ คน โรงเรียนมัธยม ๒ แหงที่อยูในเขตภาษีเจรญิ คือ โรงเรียน
วัดนวลนรดิศและโรงเรียนสตรีวัดอัปสรสวรรค จํานวน ๑๐๐ คน เฉพาะมัธยมศกึษาปที่ ๔-๖ โดย
ไดทราบผลหรือปจจัยที่เปนปญหา โดยคิดเปนเปอรเซ็นตไดดังนี ้
 
  ๑.๑  ผลสรุปจากการออกแบบสอบถาม 
 
สําหรับฆราวาส 
 
สวนท่ี  ๑  ผลการวิเคราะหขอมูลท่ัวไป 
 
ตารางที่  ๑๒ จํานวนรอยละของกลุมตัวอยาง  จําแนกตามเพศ 
 



  

 

๑๒๔ 

 

เพศ จํานวน รอยละ 

ชาย 

หญิง 
๑๓ 
๘๗ 

๑๓ 
๘๗ 

รวม ๑๐๐ ๑๐๐ 
  

 จากตารางที่ ๑๒ พบวากลุมตัวอยางสวนใหญเปนเพศหญิง  คิดเปนรอยละ  ๘๗ และเพศชาย คิด
เปนรอยละ ๑๓ 
 

 

 

 

ตารางที่  ๑๓ จํานวนรอยละของกลุมตัวอยาง  จําแนกตามอาย ุ

 
อายุ จํานวน รอยละ 

ตํ่ากวา  ๒๐  ป 
 ๒๑-๔๐ป 
๔๑  ป  ขึ้นไป 

๑๕ 
๔๔ 
๔๑ 

๑๕ 
๔๔ 
๔๑ 

รวม ๑๐๐ ๑๐๐ 
 

จากตารางที่ ๑๓ พบวากลุมตัวอยางสวนใหญมีอายุระหวาง  ๒๑-๔๐ ป  คิดเปนรอยละ  ๔๔ 
 รองลงมาคือมีอายุ  ๔๑  ปขึ้นไป คิดเปนรอยละ  ๔๑ และมีอายุตํ่ากวา  ๒๐ ป  คิดเปนรอยละ  ๑๕  
 

ตารางที่  ๑๔ จํานวนรอยละของกลุมตัวอยาง  จําแนกตามการศึกษา 
 

ระดับการศึกษา จํานวน รอยละ 

มัธยม 
อุดมศึกษา 
อื่น ๆ 

๓๙ 
๓๔ 
๒๗ 

๓๙ 
๓๔ 
๒๗ 

รวม ๑๐๐ ๑๐๐ 
 

 จากตารางที่ ๑๔ พบวากลุมตัวอยางสวนใหญมีระดับการศึกษาที่ระดับมัธยม  คิดเปนรอยละ  ๓๙ 

รองลงมาคือ ระดับอุดมศึกษา  คิดเปนรอยละ  ๓๔  และระดับอื่น ๆ คิดเปนรอยละ  ๒๗ 
 



  

 

๑๒๕ 

 

ตารางที่  ๑๕ จํานวนรอยละของกลุมตัวอยาง  จําแนกตามสถานภาพ 
 

สถานภาพ จํานวน รอยละ 

โสด 

แตงงาน 

๕๒ 
๔๘ 

๕๒ 
๔๘ 

รวม ๑๐๐ ๑๐๐ 
 

 จากตารางที่ ๑๕ พบวากลุมตัวอยางสวนใหญมีสถานภาพโสด  คิดเปนรอยละ  ๕๒  และแตงงาน 
คิดเปนรอยละ  ๔๘ 
 

 

ตารางที่  ๑๖ จาํนวนรอยละของกลุมตัวอยาง  จําแนกตามภูมิลําเนา 
 

ภูมิลําเนา จํานวน รอยละ 

กรุงเทพมหานคร 

ตางจังหวัด 

๗๕ 
๒๕ 

๗๕ 
๒๕ 

รวม ๑๐๐ ๑๐๐ 
 

 จากตารางที่ ๑๖ พบวากลุมตัวอยางสวนใหญมีภูมิลําเนาอยูที่กรุงเทพมหานคร  คิดเปนรอยละ  ๗๕  

และมีภูมิลําเนาอยูตางจังหวัด คิดเปนรอยละ  ๒๕ 
 

ตารางที่ ๑๗  จํานวนรอยละของกลุมตัวอยาง  จําแนกตามอาชีพ 
 

อาชีพ จํานวน รอยละ 

ขาราชการ 

คาขาย 

ธุรกิจสวนตัว 

อื่น ๆ 

๓ 
๓๑ 
๒๒ 
๔๔ 

๓ 
๓๑ 
๒๒ 
๔๔ 

รวม ๑๐๐ ๑๐๐ 
 

 จากตารางที่ ๑๗ พบวากลุมตัวอยางสวนใหญมีอาชีพอื่น ๆ คิดเปนรอยละ  ๔๔  รองลงมาคือ 
คาขาย  คิดเปนรอยละ  ๓๑  ถัดมาคือ อาชีพธุรกิจสวนตัว  คิดเปนรอยละ  ๒๒  ตามลําดับ 
 



  

 

๑๒๖ 

 

ตารางที่   ๑๘ จํานวนรอยละของกลุมตัวอยาง  จําแนกตามรายได 
 

รายได จํานวน รอยละ 

ตํ่ากวา  ๕,๐๐๐  บาท 

๕,๐๐๐-๑๐,๐๐๐  บาท 

๑๐,๐๐๐  ขึ้นไป 

๕๙ 
๒๖ 
๑๕ 

๕๙ 
๒๖ 
๑๕ 

รวม ๑๐๐ ๑๐๐ 
 

 จากตารางที่ ๑๘ พบวากลุมตัวอยางสวนใหญมีรายไดตํ่ากวา ๕,๐๐๐  บาท  คิดเปนรอยละ  ๕๙  

รองลงมาคือมีรายไดอยูระหวาง  ๕,๐๐๐-๑๐,๐๐๐    บาท คิดเปนรอยละ ๑๕ และ ๑๐,๐๐๐ บาทขึ้นไป คิดเปนรอย

ละ ๑๕ 

สวนท่ี  ๒ ผลการวิเคราะหการเปดรับสื่อของชาวพุทธในปจจุบัน 
 

ตารางที่ ๑๙  จาํนวนรอยละชนิดของสื่อที่กลุมตัวอยางใชในการเปดรับขอมูลเกี่ยวกับธรรมะ 
 

ชนิดของสื่อ จํานวนผูตอบ จํานวนที่รับสื่อ รอยละ 

วิทยุ 
โทรทัศน 
หนังสือพิมพ 
หนังสือ 

นิตยสาร/วารสาร 

แผนพับ 

พระสงฆเทศน 
อื่น ๆ 

๑๐๐ 
๑๐๐ 
๑๐๐ 
๑๐๐ 
๑๐๐ 
๑๐๐ 
๑๐๐ 
๑๐๐ 

๙๖ 
๕๕ 
๒๓ 
๓๘ 
๑๕ 
๘ 
๔๕ 
๓ 

๙๖ 
๕๕ 
๒๓ 
๓๘ 
๑๕ 
๘ 
๔๕ 
๓ 

 

 จากตารางที่ ๑๙ พบวากลุมตัวอยางรับขอมูลเกี่ยวกับธรรมะจากวิทยุมากที่สุด คิดเปนรอยละ  ๙๖  

รองลงมาคือ วิทยุ โทรทัศน คิดเปนรอยละ  ๙๖ และ ๕๕  และถัดมาคือ พระสงฆเทศน  คิดเปนรอยละ  ๔๕  
ตามลําดับ  
 

ตารางที่  ๒๐ จํานวนความถีใ่นการเปดรับสื่อรายการธรรมะในแตละประเภทภายใน  ๑  เดือน 
 



  

 

๑๒๗ 

 

นอย  
(๐-๒  ครั้ง/เดือน) 

ปานกลาง 

(๓-๕ ครั้ง/เดือน) 

มาก 

(มากกวา  ๕ ครั้ง/เดือน 

ประเภทของสื่อที่
เปดรับรายการ
ธรรมะ จํานวน รอยละ จํานวน รอยละ จํานวน รอยละ 

วิทยุ 
โทรทัศน 
หนังสือพิมพ 
หนังสือ 

นิตยสาร/วารสาร 

แผนพับ 

พระสงฆเทศน 
อื่น ๆ 

๒๓ 
๓๓ 
๖๑ 
๒๘ 
๖๕ 
๗๗ 
๒๗ 
๒๖ 

๒๓ 
๓๓ 
๖๑ 
๒๘ 
๖๕ 
๗๗ 
๒๗ 
๒๖ 

๔๐ 
๔๒ 
๓๓ 
๓๕ 
๒๖ 
๒๐ 
๓๒ 
๑๒ 

๔๐ 
๔๒ 
๓๓ 
๓๕ 
๒๖ 
๒๐ 
๓๒ 
๑๒ 

๓๗ 
๒๕ 
๖ 
๓๗ 
๙ 
๓ 
๔๑ 
๖ 

๓๗ 
๒๕ 
๖ 
๓๗ 
๙ 
๓ 
๔๑ 
๖ 

  

 จากตารางที่ ๒๐ พบวากลุมตัวอยางรับสื่อรายการธรรมะวิทยุ  โทรทัศน   อยูในระดับปานกลาง คิด
เปนรอยละ  ๔๐  และ ๔๒  รองลงมาคือ หนังสือพิมพ  นิตยสาร/วารสาร  แผนพับ  อื่น ๆ อยูในระดับนอย  คิด

เปนรอยละ  ๖๑, ๖๕,  ๗๗  และ ๒๖  ตามลําดับ  และหนังสือ พระสงฆเทศน  อยูในระดับมาก คิดเปนรอยละ 

๓๗ และ๔๑  ตามลําดับ 
 

ตารางที่  ๒๑ จํานวนรอยละลักษณะของการเปดรับสื่อเกี่ยวกับธรรมะของกลุมตัวอยาง 
 

ลักษณะขิงการเปดรับสื่อ จํานวน รอยละ 

สนใจฟง/ดู/อาน เปนบางครั้ง 

สนใจตลอดจนจบรายการ 

ดู/ฟง/อานแบบผาน ๆ เทานั้น 

๖๐ 
๓ 
๗ 

๖๐ 
๓ 
๗ 

รวม ๑๐๐ ๑๐๐ 
 

 จากตารางที่ ๒๑ พบวากลุมตัวอยางมีลักษณะของการเปดรับสื่อเกี่ยวกับธรรมะ สนใจฟง/ดู/อาน 

เปนบางครั้งมากที่สุด  คิดเปนรอยละ ๖๐ รองลองมาคือ ดู/ฟง/อานแบบผาน ๆ เทานั้น คิดเปนรอยละ ๗ และถัดมา

คือ สนใจตลอดจนจบรายการ คิดเปนรอยละ ๓ ตามลําดับ 
 

ตารางที่  ๒๒ จํานวนรอยละของสถานที่ที่กลุมตัวอยางรบัขอมูลขาวสารเกี่ยวกับธรรมะ 
 

สถานที่ จํานวนผูตอบ จํานวนที่รับ รอยละ 

บาน ๑๐๐ ๑๐๐ ๑๐๐ 



  

 

๑๒๘ 

 

วัด 

สํานักหรือสถานธรรม 

สํานักงาน 

สถานสาธารณะ 

อื่น ๆ 

๑๐๐ 
๑๐๐ 
๑๐๐ 
๑๐๐ 
๑๐๐ 

๖๒ 
๒๕ 
๔ 
๔ 
๕ 

๖๒ 
๒๕ 
๔ 
๔ 
๕ 

 

 จากตารางที่ ๒๒ พบวาสถานที่ที่กลุมตัวอยางสวนใหญรับขอมูลขาวสารเกี่ยวกับธรรมะจากบาน 
คิดเปนรอยละ  ๑๐๐  รองลงมาคือ  วัด คิดเปนรอยละ ๖๒ และถัดมาคือ สํานักหรือสถานธรรม คิดเปนรอยละ  
๒๕    ตามลําดับ 
 

 

 

ตารางที่  ๒๓ จํานวนรอยละความชอบเนื้อหาธรรมะที่พระสงฆเทศนา 
 

เนื้อหาธรรมะ จํานวนที่ตอบ จํานวนที่ชอบ รอยละ 

ทั่ว ๆ ไป 

ธรรมะลวน ๆ 

ธรรมะเชิงประยุกตเขากับสังคม 

แบบเสนอแนะและวิจารณ 
ถาม-ตอบธรรมะ 

๑๐๐ 
๑๐๐ 
๑๐๐ 
๑๐๐ 
๑๐๐ 

๓๐ 
๒๒ 
๕๙ 
๑๘ 
๑๖ 

๓๐ 
๒๒ 
๕๙ 
๑๘ 
๑๖ 

 

 จากตารางที่ ๒๓  พบวากลุมตัวอยางสวนใหญมีความชอบเนื้อหาธรรมะที่พระสงฆเทศนาเกี่ยวกับ
ธรรมะเชิงประยุกตเขากับสังคม  คิดเปนรอยละ  ๕๙  รองลงมาคือ ทั่ว ๆ ไป คิดเปนรอยละ  ๓๐  และถัดมาคือ  
เนื้อหาธรรมะลวน ๆ คิดเปนรอยละ  ๒๒  ตามลําดับ 
 

ตารางที่  ๒๔ จํานวนรอยละของกลุมตัวอยางที่ชอบส่ือบุคคลเกี่ยวกับพระสงฆ 
 

สื่อบุคคล/พระสงฆ จํานวนที่ตอบ จํานวนที่ชอบ รอยละ 

พระมหาตวน 

หลวงปูพุทธอิสระ 

พระธรรมปฎก 

ทานจันทร 
หลวงพอปญญา 

๑๐๐ 
๑๐๐ 
๑๐๐ 
๑๐๐ 
๑๐๐ 

๑๑ 
๒๐ 
๓๗ 
๗ 
๓๓ 

๑๑ 
๒๐ 
๓๗ 
๗ 
๓๓ 



  

 

๑๒๙ 

 

พระเทพโสภณ 

หลวงตามหาบัว 

พระเทพดิลก 

พระพยอม 

พระพิจิตรธรรมพาที 
หลวงพอคูณ 

พระพิพิธธรรมสุนทร 

รูปอื่น ๆ 

๑๐๐ 
๑๐๐ 
๑๐๐ 
๑๐๐ 
๑๐๐ 
๑๐๐ 
๑๐๐ 
๑๐๐ 

๒๔ 
๒๐ 
๑๔ 
๓๘ 
๑๔ 
๓๒ 
๓๑ 
๑๒                    

๒๔ 
๒๐ 
๑๔ 
๓๘ 
๑๔ 
๓๒ 
๓๑ 
๑๒           

 

 จากตารางที่ ๒๔ พบวากลุมตัวอยางสวนใหญมีความชอบพระพยอม คิดเปนรอยละ  ๓๘  

รองลงมาคือ พระธรรมปฎก  คิดเปนรอยละ  ๓๗  และถัดมาคือ หลวงพอปญญา  คิดเปนรอยละ ๓๓  ตามลําดับ 
 

สวนท่ี ๓ การมีสวนรวมกิจกรรมทางศาสนา 
 

ตารางที่  ๒๕ จํานวนรอยละของกิจกรรมทีก่ลุมตัวอยางเขารวมกับทางศาสนา 
 

กิจกรรม จํานวนที่ตอบ จํานวนที่เขารวม รอยละ 

ทําบุญตักบาตร 

ไปวัดทุกวันพระ 

ไปทําบุญตักบาตรเฉพาะวันสําคัญทางศาสนา 
ทําบุญวันเกิด/บุญอุทิศ 

ฟงเทศน/สัมมนาธรรมะ 

บวชชีพราหมณ 
กรรมการวัด 

สรางสาธารณะประโยชนแกวัด 

๑๐๐ 
๑๐๐ 
๑๐๐ 
๑๐๐ 
๑๐๐ 
๑๐๐ 
๑๐๐ 
๑๐๐ 

๕๙ 
๒๐ 
๓๓ 
๓๑ 
๒๖ 
๕๙ 
๗ 
๓๓ 

๕๙ 
๒๐ 
๓๓ 
๓๑ 
๒๖ 
๕๙ 
๗ 
๓๓ 

 

 จากตาราง ๒๕ นี้พบวา สวนใหญเขาวัดเนื่องจากไปทําบุญตักบาตรและบวชชีพราหมณ คิดเปน
รอยละ ๕๙ รองลงมาคือ ไปทําบุญวันสําคัญและสรางสาธารณประโยชนแกวัด คิดเปนรอยละ ๓๓  และถัดมาคือ 
ทําบุญอุทิศ วันเกิด คิดเปนรอยละ ๓๑  ตามลําดับ 
 

 

 

 

 



  

 

๑๓๐ 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

สวนท่ี  ๔ ผลการวิเคราะหปญหาและอุปสรรคในการถายทอดของสื่อสารธรรมะ 
 

ตารางที่  ๒๖ จํานวนรอยละของความคิดเห็นของกลุมตวัอยางตอประเด็นที่เปนปญหาและอุปสรรค
  ในการใชภาษาในการถายทอดธรรมะของพระสงฆ ในปจจุบัน 
 

เห็นดวยมากที่สุด เห็นดวย เห็นดวยปานกลาง ไมเห็นดวย 
ลักษณะของการใชภาษา 

จํานวน รอยละ จํานวน รอยละ จํานวน รอยละ จํานวน รอยละ 

๑. พระใชภาษาบาลีมากไป 

๒. ใชสํานวนการแปลบาลีมากไป 

๓. ขาดทักษะการสื่อสารยุคใหม 
๔. พระไมไดขยายความใหเขาใจงายขึน้ 

๕. ไมยกตัวอยางใหชัดในธรรมะ 

๖. ไมนําปญหาใชเปนสื่อเทศน 
๗. ใชภาษาไทยไมถูกตอง 
๘. ใชภาษาใหมเกินไป 

๙. ใชภาษาและทาทางไมเหมาะสม 

๑๐. ไมเขาใจภาษาธรรมะ 

๑๐ 
๕ 
๔ 
๑๑ 
๙ 
๗ 
๔ 
๓ 
๕ 
๕ 

๑๐ 
๕ 
๔ 
๑๑ 
๙ 
๗ 
๔ 
๓ 
๕ 
๕ 

๒๑ 
๒๗ 
๑๘ 
๒๒ 
๒๔ 
๓๔ 
๑๖ 
๑๓ 
๑๕ 
๑๖ 

๒๑ 
๒๗ 
๑๘ 
๒๒ 
๒๔ 
๓๔ 
๑๖ 
๑๓ 
๑๕ 
๑๖ 

๕๖ 
๕๐ 
๕๔ 
๕๐ 
๔๐ 
๔๑ 
๔๕ 
๔๒ 
๓๓ 
๔๙ 

๕๖ 
๕๐ 
๕๔ 
๕๐ 
๔๐ 
๔๑ 
๔๕ 
๔๒ 
๓๓ 
๔๙ 

๑๓ 
๑๘ 
๒๔ 
๑๗ 
๒๗ 
๑๘ 
๓๕ 
๔๒ 
๔๗ 
๓๐ 

๑๓ 
๑๘ 
๒๔ 
๑๗ 
๒๗ 
๑๘ 
๓๕ 
๔๒ 
๔๗ 
๓๐ 

 

 จากตารางที่ ๒๖ พบวากลุมตัวอยางพบวา กลุมที่เห็นดวยมากที่สุด คือ พระไมไดขยายความให
เขาใจงายขึ้น  คิดเปนรอยละ ๑๑ รองลงมาคือ ใชภาษาบาลีมากไป คิดเปนรอยละ  ๑๐ และถัดมาคือ ไมยกตัวอยาง
ใหชัดในธรรมะ คิดเปนรอยละ ๙ ตามลําดับ  
 สวนกลุมตัวอยางที่ไมเห็นดวย คือ ใชภาษาและทาทางไมเหมาะสม คิดเปนรอยละ ๔๗ รองลงมา
คือ ใชภาษาใหมเกินไป คิดเปนรอยละ  ๔๒ และถัดมาคือ ใชภาษาไทยไมถูกตอง คิดเปนรอยละ ๓๕ ตามลําดับ 



  

 

๑๓๑ 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

ตารางที่ ๒๗ จํานวนรอยละของความคิดเห็นของกลุมตวัอยาง ตอการใชภาษาไทยของ   
 พุทธศาสนิกชนในการถายทอดออกมาเปนภาษาธรรมะ 
 

เห็นดวยมากที่สุด เห็นดวย เห็นดวยปานกลาง ไมเห็นดวย 
ลักษณะของการใชภาษา 

จํานวน รอยละ จํานวน รอยละ จํานวน รอยละ จํานวน รอยละ 

๑. ไมเขาใจภาษาธรรมะ 

๒. ไมเขาใจภาษาบาลีพอ 
๓. ใชภาษาไมตรงกับเจตนาตัวเอง 
๔. ใชคําศัพทผิด 
๕. ใชคําพูดฟุมเฟอยมากไป 
๖. ใชภาษาไทยไมตรงภาษาธรรมะ 
๗. ไมรูรากศัพทภาษาที่สื่อ 
๘. ขาดประสบการณ 
๙. ใชภาษาปนมากไป 
๑๐. ขาดความจริงใจในการสื่อสาร 

๒๖ 
๒๔ 
๑๐ 
๑๒ 
๑๖ 
๑๑ 
๑๘ 
๑๒ 
๖ 
๑๑ 

๒๖ 
๒๔ 
๑๐ 
๑๒ 
๑๖ 
๑๑ 
๑๘ 
๑๒ 
๖ 
๑๑ 

๓๙ 
๔๕ 
๕๓ 
๓๙ 
๔๒ 
๔๔ 
๔๓ 
๔๓ 
๔๗ 
๓๗ 

๓๙ 
๔๕ 
๕๓ 
๓๙ 
๔๒ 
๔๔ 
๔๓ 
๔๓ 
๔๗ 
๓๗ 

๒๙ 
๒๕ 
๒๓ 
๒๘ 
๒๓ 
๒๖ 
๒๙ 
๒๘ 
๓๑ 
๒๔ 

๒๙ 
๒๕ 
๒๓ 
๒๘ 
๒๓ 
๒๖ 
๒๙ 
๒๘ 
๓๑ 
๒๔ 

๖ 
๖ 
๑๔ 
๒๑ 
๑๙ 
๑๙ 
๑๐ 
๑๗ 
๑๖ 
๒๘ 

๖ 
๖ 
๑๔ 
๒๑ 
๑๙ 
๑๙ 
๑๐ 
๑๗ 
๑๖ 
๒๘ 

 

 จากตารางที่ ๒๗ พบวา กลุมที่เห็นดวยมากที่สุดคือ ไมเขาใจภาษาธรรมะ  คิดเปนรอยละ ๒๖ 
รองลงมาคือ ไมเขาใจภาษาบาลีพอ คิดเปนรอยละ ๒๔ และถัดมาคือ  ไมรูรากศัพทภาษาที่สื่อ  คิดเปนรอยละ ๑๘ 

 สวนกลุมที่ไมเห็นดวย คือ ขาดความจริงใจในการสื่อสาร คิดเปนรอยละ ๒๘ รองลงมาคือ ใชคําผิด 
คิดเปนรอยละ ๒๑ และถัดมาคือ ใชภาษาไทยไมตรงภาษาธรรมะ คิดเปนรอยละ ๑๙ ตามลําดับ 
 

 

 



  

 

๑๓๒ 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

สวนท่ี  ๕ ผลการวิเคราะหความรูความเขาใจในภาษาธรรมะและภาษาไทย 

 

ตารางที่  ๒๘ จํานวนรอยละของความเขาใจตอศัพทธรรมะ 
ความหมายที่  ๑ ความหมายที่  ๒ ความหมายที่  ๓ 

คําศัพท 
จํานวน รอยละ จํานวน รอยละ จํานวน รอยละ 

กาม ๒๘ ๒๘ ๕๕ ๕๕ ๑๗ ๑๗ 
กุศล ๕๘ ๕๘ ๔๒ ๔๒ ๐ ๐ 
กรรม ๑๓ ๑๓ ๘๓ ๘๓ ๔ ๔ 
นิพพาน ๑๓ ๑๓ ๘ ๘ ๗๙ ๗๙ 
สมถะ ๕๒ ๕๒ ๔๓ ๔๓ ๕ ๕ 
สัญญา ๗ ๗ ๓๗ ๓๗ ๕๖ ๕๖ 
วิญญาณ ๓๔ ๓๔ ๓๖ ๓๖ ๓๐ ๓๐ 
สังฆกรรม ๖๘ ๖๘ ๗ ๗ ๒๕ ๒๕ 
สันโดษ ๔๕ ๔๕ ๔๒ ๔๒ ๑๓ ๑๓ 
สวรรค ๔๓ ๔๓ ๒๐ ๒๐ ๓๗ ๓๗ 
เดรัจฉาน ๖๓ ๖๓ ๑๑ ๑๑ ๒๖ ๒๖ 
เปรต ๖๓ ๖๓ ๑๘ ๑๘ ๑๙ ๑๙ 
มาร ๑๗ ๑๗ ๖๔ ๖๔ ๑๙ ๑๙ 
มรรคผล ๖๓ ๖๓ ๑๕ ๑๕ ๒๒ ๒๒ 
เทวดา ๗๔ ๗๔ ๘ ๘ ๑๘ ๑๘ 
เมตตา ๒๖ ๒๖ ๕๔ ๕๔ ๒๐ ๒๐ 
มงคล ๒๐ ๒๐ ๓๓ ๓๓ ๔๗ ๔๗ 



  

 

๑๓๓ 

 

ปญญา ๙๑ ๙๑ ๕ ๕ ๔ ๔ 
รูป ๑๐ ๑๐ ๒๒ ๒๒ ๖๘ ๖๘ 
สมาธิ ๕๐ ๕๐ ๒ ๒ ๔๘ ๔๘ 
เวทนา ๕๒ ๕๒ ๓๑ ๓๑ ๑๗ ๑๗ 
บัณฑิต ๕๖ ๕๖ ๗ ๗ ๓๗ ๓๗ 
ภาวนา ๕๕ ๕๕ ๔๒ ๔๒ ๓ ๓ 
ปาฎิหาริย ๗๑ ๗๑ ๑๓ ๑๓ ๑๖ ๑๖ 
พาล ๔๓ ๔๓ ๑๘ ๑๘ ๓๙ ๓๙ 
อุเบกขา ๑๕ ๑๕ ๗๘ ๗๘ ๗ ๗ 
อารมณ ๑๖ ๑๖ ๔ ๔ ๘๐ ๘๐ 

อรหันต ๔๔ ๔๔ ๔ ๔ ๕๒ ๕๒ 
 จากตารางที่  ๒๘  เรื่องการเขาใจศัพท  พบวา คําวา กาม มีผูตอบ ความหมายที่ ๑ คิดเปนรอยละ 
๒๘  ความหมายที่ ๒ คิดเปนรอยละ ๕๕ ความหมายที่ ๓ คิดเปนรอยละ ๑๗ คําวา กุศล มีผูตอบความหมายที่ ๑ 
คิดเปนเปนรอยละ ๕๘ ความหมายที่ ๒ คิดเปนรอยละ ๔๒ ความหมายที่ ๓ คิดเปนรอยละ ๐  คําวา กรรม มีผูตอบ
ความหมายที่ ๑ คิดเปนรอยละ ๑๓ ความหมายที่ ๒ คิดเปนรอยละ ๘๓ ความหมายที่ ๓ คิดเปนรอยละ ๔ คําวา 
นิพพาน มีผูตอบความหมายที่ ๑ คิดเปนรอยละ ๑๓ ความหมายที่ ๒ คิดเปนรอยละ ๘ ความหมายที่ ๓ คิดเปนรอย
ละ ๗๙  คําวา สมถะ มีผูตอบความหมายที่ ๑  คิดเปนรอยละ ๕๒ ความหมายที่ ๒ คิดเปนรอยละ ๔๓ ความหมาย
ที่ ๓ คิดเปนรอยละ ๕ คําวา สัญญา มีผูตอบความหมายที่ ๑ คิดเปนรอยละ ๗ ความหมายที่ ๒  คิดเปนรอยละ ๓๗ 
ความหมายที่ ๓ คิดเปนรอยละ ๕๖ คําวา วิญญาณ มีผูตอบความหมายที่ ๑ คิดเปนรอยละ ๓๔ ความหมายที่ ๒ คิด
เปนรอยละ ๓๖ ความหมายที่ ๓ คิดเปนรอยละ ๓๐  คําวา สังฆกรรม มีผูตอบความหมายที่ ๑ คิดเปนรอยละ ๖๘ 
ความหมายที่ ๒ คิดเปนรอยละ ๗ ความหมายที่ ๓ คิดเปนรอยละ ๒๕  คําวา สันโดษ มีผูตอบความหมายที่ ๑ คดิ
เปนรอยละ ๔๕ ความหมายที่ ๒ คิดเปนรอยละ ๔๒ ความหมายที่ ๓ คิดเปนรอยละ ๑๓  คําวา สวรรค มีผูตอบ
ความหมายที่ ๑ คิดเปนรอยละ ๔๓ ความหมายที่ ๒ คิดเปนรอยละ ๒๐  ความหมายที่ ๓ คิดเปนรอยละ ๓๗  คําวา 
เดรัจฉาน มีผูตอบความหมายที่ ๑ คิดเปนรอยละ ๖๓ ความหมายที่ ๒ คิดเปนรอยละ ๑๑ ความหมายที่ ๓ คิดเปน
รอยละ ๒๖  คําวา เปรต มีผูตอบความหมายที่ ๑ คิดเปนรอยละ ๖๓  ความหมายที่ ๒ คิดเปนรอยละ ๑๘ 
ความหมายที่ ๓ คิดเปนรอยละ ๑๙  คําวา มาร มีผูตอบความหมายที่ ๑ คิดเปนรอยละ ๑๗  ความหมายที่ ๒ คิดเปน
รอยละ ๖๔ ความหมายที่ ๓ คิดเปนรอยละ ๑๙  คําวา มรรคผล มีผูตอบความหมายที่ ๑ คิดเปนรอยละ ๖๓ 
ความหมายที่ ๒ คิดเปนรอยละ ๑๕  ความหมายที่ ๓ คิดเปนรอยละ ๒๒  คําวา เทวดา มีผูตอบความหมายที่ ๑ คิด
เปนรอยละ ๗๔  ความหมายที่ ๒ คิดเปนรอยละ ๘ ความหมายที่ ๓ คิดเปนรอยละ ๑๘  คําวา เมตตา มีผูตอบ
ความหมายที่ ๑ คิดเปนรอยละ ๒๖  ความหมายที่ ๒ คิดเปนรอยละ  ๕๔ ความหมายที่ ๓ คิดเปนรอยละ ๓๐  คําวา 
มงคล มีผูตอบความหมายที่ ๑ คิดเปนรอยละ ๒๐  ความหมายที่ ๒ คิดเปนรอยละ ๓๓ ความหมายที่ ๓ คิดเปน
รอยละ ๔๗  คําวา ปญญา มีผูตอบความหมายที่ ๑ คิดเปนรอยละ ๙๑ ความหมายที่ ๒  คิดเปนรอยละ ๕ 
ความหมายที่ ๓ คิดเปนรอยละ ๔  คําวา รูป มีผูตอบความหมายที่ ๑ คิดเปนรอยละ ๑๐   ความหมายที่ ๒ คิดเปน
รอยละ ๒๒ ความหมายที่ ๓ คิดเปนรอยละ ๖๘  คําวา สมาธิ มีผูตอบความหมายที่ ๑ คิดเปนรอยละ ๕๐ 



  

 

๑๓๔ 

 

ความหมายที่ ๒  คิดเปนรอยละ  ๒ ความหมายที่ ๓ คิดเปนรอยละ ๔๘  คําวา เวทนา มีผูตอบความหมายที่ ๑ คิด
เปนรอยละ ๕๒  ความหมายที่ ๒ คิดเปนรอยละ ๓๑ ความหมายที่ ๓ คิดเปนรอยละ ๑๗  คําวา บัณฑิต มีผูตอบ
ความหมายที่ ๑ คิดเปนรอยละ ๕๖ ความหมายที่ ๒ คิดเปนรอยละ ๓๑ ความหมายที่ ๓ คิดเปนรอยละ ๓๗  คําวา 
ภาวนา มีผูตอบความหมายที่ ๑ คิดเปนรอยละ ๕๕ ความหมายที่ ๒  คิดเปนรอยละ ๔๒ ความหมายที่ ๓ คิดเปน
รอยละ ๓  คําวา ปาฏิหาริย  มีผูตอบความหมายที่ ๑ คิดเปนรอยละ ๗๑ ความหมายที ๒ คิดเปนรอยละ ๑๓ 
ความหมายที่ ๓ คิดเปนรอยละ ๑๖  คําวา พาล  มีผูตอบความหมายที่ ๑ คิดเปนรอยละ ๔๓ ความหมายที่ ๒ คิด
เปนรอยละ ๑๘ ความหมายที่ ๓ คิดเปนรอยละ ๓๙  คําวา อุเบกขา มีผูตอบความหมายที่ ๑ คิดเปนรอยละ ๑๕ 
ความหมายที่ ๒ คิดเปนรอยละ ๗๘  ความหมายที่ ๓ คิดเปนรอยละ ๗ คําวา อารมณ  มีผูตอบความหมายที่ ๑ คิด
เปนรอยละ ๑๖ ความหมายที่ ๒ คิดเปนรอยละ ๔ ความหมายที่ ๓ คิดเปนรอยละ ๘๐  คําวา อรหันต มีผูตอบ
ความหมายที่ ๑ คิดเปนรอยละ ๔๔ ความหมายที่ ๒ คิดเปนรอยละ ๔ ความหมายที่ ๓ คิดเปนรอยละ ๕๒      

 
สวนท่ี ๖ ขอเสนอแนะมีดังนี ้
 

๑. ควรอธิบายธรรมะโดยยกตวัอยางเหตกุารณในสังคมไทยประกอบ 

๒. อธิบายธรรมะภาษาที่เขาใจงาย  ทันสมัยและถูกตองเหมาะสม 

๓. บทสวดมนตควรมีคําแปลเพือ่ใหเขาใจความหมาย 

๔. ควรใชภาษาไทยใหมากกวาภาษาธรรมะ 

๕. ควรศึกษาดานวิชาเทคโนโลยีเพื่อนําไปใชในชีวิตประจําวัน 

๖. ควรฝกอบรมดานศีลธรรมเพื่อใหประชาชนใชเปนหลักชีวิตประจําวนั 

๗. ถาตองใชภาษาบาลีก็นาจะอธิบายความหมายใหดวย  ซ่ึงจะไดเขาใจในการฟง 
๘. พิธีกรควรมีความรูทางศาสนา  และควรแตงกายของพิธีกรใหเหมาะสม 

๙. ควรมีการศึกษาหรือการเรียนทางโทรทัศน  และสอดแทรกรายการธรรมะใหเด็ก 

๑๐. ขอใหยกตัวอยางผลกรรมใหเห็นชัดเจน 

๑๑. อยากใหเทศนใหเขากับชวีิตประจําวนั   
๑๐.  อยากใหเทศนไมใชเวลามากนัก  ประมาณ  ๑๕-๒๐  นาทีกําลังด ี

๑๑.  พระสงฆที่เปนผูถายทอดตองรูแจงธรรมจริง 
๑๒. ควรเขาใจในความหมายของภาษาบาลีกอนจะนํามาถายทอดแกสาธุชน 

๑๓. ควรเรียนอภิธรรมเพิ่มเติมมาก ๆ 

๑๔. ควรศึกษาพื้นฐานของผูฟงกอนสื่อภาษาใหเหมาะสมกับหมูคณะนั้น ๆ 

๑๕. ธรรมะกบัภาษาไทยตองผสมผสานกัน 



  

 

๑๓๕ 

 

๑๖. ควรอธบิายธรรมะโดยยกตัวอยางใหชัดเจน เนนความเขาใจ และ มกีารแทรก
 ความบันเทิงบาง 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

สําหรับนักเรียน 
 
สวนท่ี  ๑ ผลการวิเคราะหขอมูลท่ัวไป 
 

ตารางที่  ๒๙  จํานวนรอยละของกลุมตัวอยาง  จําแนกตามเพศ 
 

เพศ จํานวน รอยละ 

ชาย 

หญิง 
๒๘ 
๗๒ 

๒๘ 
๗๒ 

รวม ๑๐๐ ๑๐๐ 
 

 จากตารางที่ ๒๙ พบวากลุมตัวอยางเปนเพศหญิงมากที่สุด  คิดเปนรอยละ  ๗๒  และเพศชาย  คิด
เปนรอยละ  ๒๘  ตามลําดับ 
 

ตารางที่  ๓๐ จํานวนรอยละของกลุมตัวอยาง  จําแนกตามอาย ุ
 

อายุ จํานวน รอยละ 

ตํ่ากวา  ๒๐  ป 
๒๑-๔๐ ป 

๔๑  ป  ขึ้นไป 

๙๘ 
๒ 
๐ 

๙๘ 
๒ 
๐ 



  

 

๑๓๖ 

 

รวม ๑๐๐ ๑๐๐ 
 

 จากตารางที่ ๓๐ พบวากลุมตัวอยางมีอายุตํ่ากวา  ๒๐ ปมากที่สุด  คิดเปนรอยละ  ๙๘ และมีอายุ
ระหวาง  ๒๑-๔๐ ป  คิดเปนรอยละ  ๒  ตามลําดับ 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

ตารางที่  ๓๑ จํานวนรอยละของกลุมตัวอยาง  จําแนกตามการศึกษา 
 

ระดับการศึกษา จํานวน รอยละ 
มัธยม 

อุดมศึกษา 
อื่น ๆ 

๙๘ 
๒ 
๐ 

๙๘ 
๒ 
๐ 

รวม ๑๐๐ ๑๐๐ 
  

 จากตารางที่  ๓๑ พบวากลุมตัวอยางมีระดับการศึกษาที่ระดับมัธยมศึกษามากที่สุด  คิดเปนรอยละ  
๙๘ และระดับอุดมศึกษา  คิดเปนรอยละ  ๒ ตามลําดับ 
 

ตารางที่  ๓๒ จํานวนรอยละของกลุมตัวอยาง  จําแนกตามสถานภาพ 
 

สถานภาพ จํานวน รอยละ 

โสด 

แตงงาน 

๑๐๐ 
๐ 

๑๐๐ 
๐ 

รวม ๑๐๐ ๑๐๐ 
 

 จากตารางที่  ๓๒ พบวากลุมตัวอยางสวนใหญมีสถานภาพโสด  คิดเปนรอยละ  ๑๐๐ 
 



  

 

๑๓๗ 

 

ตารางที่  ๓๓ จํานวนรอยละของกลุมตัวอยาง  จําแนกตามภูมิลําเนา 
 

ภูมิลําเนา จํานวน รอยละ 

กรุงเทพมหานคร 

ตางจังหวัด 

๙๘ 
๒ 

๙๘ 
๒ 

รวม ๑๐๐ ๑๐๐ 
 

 จากตารางที่ ๓๓ พบวากลุมตัวอยาง มีภูมิลําเนาอยูที่กรุงเทพมหานครมากที่สุด  คิดเปนรอยละ  ๙๘  

และมีภูมิลําเนาอยูตางจังหวัด คิดเปนรอยละ  ๒  ตามลําดับ 
 

 

 
 

ตารางที่  ๓๔ จํานวนรอยละของกลุมตัวอยาง  จําแนกตามอาชีพ 
 

อาชีพ จํานวน รอยละ 

ขาราชการ 

คาขาย 

ธุรกิจสวนตัว 

อื่น ๆ 

๓ 
๐ 
๑ 
๙๖ 

๓ 
๐ 
๑ 
๙๖ 

รวม ๑๐๐ ๑๐๐ 
  

 จากตารางที่  ๓๔ พบวา อื่น ๆ มากที่สุด คิดเปนรอยละ ๙๖ รองลงมา ขาราชการ คิดเปนรอยละ ๓ 
และถัดมาธุรกิจสวนตัว คิดเปนรอยละ ๑ ตามลําดับ 
 

ตารางที่  ๓๕ จํานวนรอยละของกลุมตัวอยาง  จําแนกตามรายได 
 

รายได จํานวน รอยละ 

ตํ่ากวา  ๕,๐๐๐  บาท 

๕,๐๐๐-๑๐,๐๐๐  บาท 

๑๐,๐๐๐  ขึ้นไป 

๘๕ 
๑๕ 
๐ 

๘๕ 
๑๕ 
๐ 

รวม ๑๐๐ ๑๐๐ 
 



  

 

๑๓๘ 

 

 จากตารางที่ ๓๕  พบวากลุมตัวอยางสวนใหญมีรายไดตํ่ากวา ๕,๐๐๐  บาท  คิดเปนรอยละ  ๘๕  

และมีรายไดอยูระหวาง  ๕,๐๐๐-๑๐,๐๐๐ บาท คิดเปนรอยละ ๑๕ 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

สวนท่ี  ๒  ผลการวิเคราะหการเปดรับสื่อของชาวพุทธในปจจุบัน 
 

ตารางที่   ๓๖ จํานวนรอยละชนิดของสื่อที่กลุมตัวอยางใชในการเปดรับขอมูลเกี่ยวกบัธรรมะ 
 

ชนิดของสื่อ จํานวนผูตอบ จํานวนที่รับสื่อ รอยละ 
วิทยุ 
โทรทัศน 
หนังสือพิมพ 
หนังสือ 

นิตยสาร/วารสาร 

แผนพับ 

พระสงฆเทศน 
อื่น ๆ 

๑๐๐ 
๑๐๐ 
๑๐๐ 
๑๐๐ 
๑๐๐ 
๑๐๐ 
๑๐๐ 
๑๐๐ 

๓๐ 
๖๙ 
๒๒ 
๓๑ 
๔ 
๖ 
๔๔ 
๓ 

๓๐ 
๖๙ 
๒๒ 
๓๑ 
๔ 
๖ 
๔๔ 
๓ 

 

 จากตารางที่ ๓๖ พบวากลุมตัวอยาง รับขอมูลเกี่ยวกับธรรมะจากโทรทัศนมากที่สุด  คิดเปนรอยละ  
๖๙  รองลงมาคือ  พระสงฆเทศน  คิดเปนรอยละ  ๔๔  และถัดมาคือ หนังสือ  คิดเปนรอยละ  ๓๑  ตามลําดับ  
 

ตารางที่  ๓๗  รอยละของความถี่ในการเปดรับสื่อรายการธรรมะในแตละประเภทภายใน  ๑  เดือน 
 



  

 

๑๓๙ 

 

นอย  
(๐-๒  ครั้ง/เดือน) 

ปานกลาง 

(๓-๕ ครั้ง/เดือน) 

มาก 

(มากกวา ๕ ครั้ง/ด. 
ประเภทของสื่อที่
เปดรับรายการ
ธรรมะ จํานวน รอยละ จํานวน รอยละ จํานวน รอยละ 

วิทยุ 
โทรทัศน 
หนังสือพิมพ 
หนังสือ 

นิตยสาร/วารสาร 

แผนพับ 

พระสงฆเทศน 
อื่น ๆ 

๗๕ 
๓๒ 
๕๙ 
๔๘ 
๘๑ 
๗๙ 
๕๒ 
๑๔ 

๗๕ 
๓๒ 
๕๙ 
๔๘ 
๘๑ 
๗๙ 
๕๒ 
๑๔ 

๑๗ 
๕๔ 
๓๖ 
๔๐ 
๑๗ 
๑๘ 
๓๘ 
๗ 

๑๗ 
๕๔ 
๓๖ 
๔๐ 
๑๗ 
๑๘ 
๓๘ 
๗ 

๘ 
๑๔ 
๕ 
๑๒ 
๒ 
๓ 
๑๐ 
๐ 

๘ 
๑๔ 
๕ 
๑๒ 
๒ 
๓ 
๑๐ 
๐ 

  

 จากตารางที่ ๓๗ พบวากลุมตัวอยางพบวา สื่อที่รับมากที่สุด คือ โทรทัศน คิดเปนรอยละ ๑๔ 
รองลงมาคือ หนังสือ คิดเปนรอยละ ๑๒ และถัดมาคือ พระสงฆเทศน คิดเปนรอยละ ๑๐ ตามลําดับ 
 สวนสื่อที่รับนอย คือ นิตยสาร/วารสาร คิดเปนรอยละ ๘๑ รองลงมาคือ แผนพับ คิดเปนรอยละ ๗๙ 
และถัดมาคือ วิทยุ  คิดเปนรอยละ ๗๕ ตามลําดับ 
 

ตารางที่   ๓๘ จํานวนรอยละลักษณะของการเปดรับสื่อเกี่ยวกับธรรมะของกลุมตัวอยาง 
 

ลักษณะขิงการเปดรับสื่อ จํานวน รอยละ 
สนใจฟง/ดู/อาน เปนบางครั้ง 

สนใจตลอดจนจบรายการ 

ดู/ฟง/อานแบบผาน ๆ เทานั้น 

๖๙ 
๕ 
๒๖ 

๖๙ 
๕ 
๒๖ 

รวม ๑๐๐ ๑๐๐ 
 

 จากตารางที่ ๓๘ พบวากลุมตัวอยาง มีลักษณะของการเปดรับสื่อเกี่ยวกับธรรมะ สนใจฟง/ดู/อาน

เปนบางครั้ง มากที่สุด คิดเปนรอยละ ๖๙ รองลองมาคือ ดู/ฟง/อานแบบผาน ๆ เทานั้น คิดเปนรอยละ ๒๖ และถัด

มาคือ สนใจตลอดจนจบรายการ คิดเปนรอยละ ๕ ตามลําดับ 
 

ตารางที่  ๓๙ จํานวนรอยละของสถานที่ที่กลุมตัวอยางรบัขอมูลขาวสารเกี่ยวกับธรรมะ 
 

สถานที่ จํานวนผูตอบ จํานวนที่รับ รอยละ 
บาน ๑๐๐ ๕๓ ๕๓ 



  

 

๑๔๐ 

 

วัด 

สํานักหรือสถานธรรม 

สํานักงาน 

สถานสาธารณะ 

อื่น ๆ 

๑๐๐ 
๑๐๐ 
๑๐๐ 
๑๐๐ 
๑๐๐ 

๕๙ 
๕ 
๒ 
๕ 
๑๔ 

๕๙ 
๕ 
๒ 
๕ 
๑๔ 

 

 จากตารางที่ ๓๙ พบวาสถานที่ที่กลุมตัวอยางรับขอมูลขาวสารเกี่ยวกับธรรมะจากวัดมากที่สุด คิด
เปนรอยละ  ๕๙  รองลงมาคือ บาน คิดเปนรอยละ  ๕๓  และถัดมาคือ จากแหลงอื่น ๆ คิดเปนรอยละ  ๑๔  

ตามลําดับ 
 

 

 

 

 
 

ตารางที่  ๔๐ จํานวนรอยละความชอบเนื้อหาธรรมะที่พระสงฆเทศนา 
 

เนื้อหาธรรมะ จํานวนที่ตอบ จํานวนที่ชอบ รอยละ 

ทั่ว ๆ ไป 

ธรรมะลวน ๆ 

ธรรมะเชิงประยุกตเขากับสังคม 

แบบเสนอแนะและวิจารณ 
ถาม-ตอบธรรมะ 

๑๐๐ 
๑๐๐ 
๑๐๐ 
๑๐๐ 
๑๐๐ 

๑๙ 
๐ 
๗๔ 
๑๗ 
๑๐ 

๑๙ 
๐ 
๗๔ 
๑๗ 
๑๐ 

 

 จากตารางที่  ๔๐ พบวากลุมตัวอยางมีความชอบเนื้อหาธรรมะที่พระสงฆเทศนาเกี่ยวกับธรรมะเชิง
ประยุกตเขากับสังคมมากที่สุด  คิดเปนรอยละ  ๗๔  รองลงมาคือ ทั่ว ๆ ไป คิดเปนรอยละ  ๑๙  และถัดมาคือ 
แบบเสนอแนะและวิจารณ  คิดเปนรอยละ  ๑๗  ตามลําดับ 
 

ตารางที่  ๔๑ จํานวนรอยละของกลุมตัวอยางที่ชอบส่ือบุคคลเกี่ยวกับพระสงฆ 
 

สื่อบุคคล/พระสงฆ จํานวนที่ตอบ จํานวนที่ชอบ รอยละ 

พระมหาตวน 

หลวงปูพุทธอิสระ 

พระธรรมปฎก 

๑๐๐ 
๑๐๐ 
๑๐๐ 

๔ 
๗ 
๑๓ 

๔ 
๗ 
๑๓ 



  

 

๑๔๑ 

 

ทานจันทร 
หลวงพอปญญา 
พระเทพโสภณ 

หลวงตามหาบัว 

พระเทพดิลก 

พระพยอม 

พระพิจิตรธรรมพาที 
หลวงพอคูณ 

พระพิพิธธรรมสุนทร 

รูปอื่น ๆ 

๑๐๐ 
๑๐๐ 
๑๐๐ 
๑๐๐ 
๑๐๐ 
๑๐๐ 
๑๐๐ 
๑๐๐ 

๑๐๐ 
๑๐๐ 

๓ 
๑๕ 
๑๓ 
๓๑ 
๐ 
๕๙ 
๐ 
๓๘ 
๑ 
๔ 

๓ 
๑๕ 
๑๓ 
๓๑ 
๐ 
๕๙ 
๐ 
๓๘ 
๑ 
๔ 

 

 จากตารางที่ ๔๑ พบวากลุมตัวอยางสวนใหญมีความชอบพระพยอม คิดเปนรอยละ  ๕๙  รองลงมา
คือ หลวงพอคูณ คิดเปนรอยละ  ๓๘  และถัดมาคือ หลวงตามหาบัว คิดเปนรอยละ  ๓๙  ตามลําดับ 
 
 

สวนท่ี ๓  การมีสวนรวมกิจกรรมทางศาสนา 
 

ตารางที่ ๔๒ กิจกรรมที่ทานเขารวมทางศาสนาบอย ๆ คือ 
 

การรวมกิจกรรมทางวัด จํานวนผูตอบ รอยละ 

ทําบุญตักบาตร ๕๙ ๕๙ 
ไปวัดทุกวันพระ ๒๐ ๒๐ 
ไปทําบุญตักบาตรเฉพาะวันสําคัญทางศาสนา ๓๓ ๓๓ 
ทําบุญวันเกิด/บุญอุทิศ ๓๑ ๓๑ 
ฟงเทศน/สัมมนาธรรมะ ๒๖ ๒๖ 
บวชชีพราหมณ ๕๙ ๕๙ 
กรรมการวัด ๗ ๗ 
สรางสาธารณะประโยชนแกวัด ๓๓ ๓๓ 

 
 จากตารางที่  ๔๒ พบวา ทําบุญตักและบวชชีพราหมณ เทากัน คิดเปนรอยละ ๕๙ รองลงมา ทําบุญ
วันสําคัญและสรางสาธารณประโยชนเทากันคิดเปนรอยละ  ๓๓ และถัดมาคือ ทําบุญอุทิศ คิดเปนรอยละ ๓๑  
ตามลําดับ 



  

 

๑๔๒ 

 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
  

สวนท่ี  ๔  ผลการวิเคราะหปญหาและอุปสรรคในการถายทอดของสื่อสารธรรมะ 
 

ตารางที่  ๔๓ จํานวนรอยละของความคิดเห็นของกลุมตวัอยางตอประเด็นที่เปนปญหาและ   
      อุปสรรคในการใชภาษาในการถายทอดธรรมะของพระสงฆ ในปจจุบัน 
 

เห็นดวยมากที่สุด เห็นดวย เห็นดวยปานกลาง ไมเห็นดวย 
ลักษณะของการใชภาษา 

จํานวน รอยละ จํานวน รอยละ จํานวน รอยละ จํานวน รอยละ 

๑. พระใชภาษาบาลีมากไป 

๒. ใชสํานวนการแปลบาลีมากไป 

๓. พระขาดทักษะการสื่อสารยุคใหม 
๔. พระไมไดขยายความใหเขาใจงายขึน้ 

๕. ไมมีการยกตัวอยางที่ชัดในธรรมะ 

๖. ไมนําปญหาในสังคมใชเปนสื่อเทศน 
๗. ใชภาษาไทยไมถูกตอง 
๘. ใชภาษาใหมเกินไป 

๙. ใชภาษาและทาทางไมเหมาะสม 

๑๐. ไมเขาใจภาษาธรรมะ 

๑๐ 
๓ 
๕ 
๖ 
๕ 
๖ 
๒ 
๒ 
๓ 
๑๑ 

๑๐ 
๓ 
๕ 
๖ 
๕ 
๖ 
๒ 
๒ 
๓ 
๑๑ 

๓๐ 
๓๐ 
๓๒ 
๓๐ 
๑๗ 
๑๗ 
๗ 
๖ 
๑๐ 
๑๙ 

๓๐ 
๓๐ 
๓๒ 
๓๐ 
๑๗ 
๑๗ 
๗ 
๖ 
๑๐ 
๑๙ 

๕๑ 
๕๗ 
๔๕ 
๔๘ 
๕๒ 
๔๔ 
๕๔ 
๓๗ 
๓๔ 
๕๓ 

๕๑ 
๕๗ 
๔๕ 
๔๘ 
๕๒ 
๔๔ 
๕๔ 
๓๗ 
๓๔ 
๕๓ 

๙ 
๑๐ 
๑๘ 
๑๖ 
๒๖ 
๓๓ 
๔๘ 
๕๕ 
๕๓ 
๑๗ 

๙ 
๑๐ 
๑๘ 
๑๖ 
๒๖ 
๓๓ 
๔๘ 
๕๕ 
๕๓ 
๑๗ 

  



  

 

๑๔๓ 

 

 จากตารางที่ ๔๓ พบวา กลุมที่เห็นดวยมากที่สุด คือ ไมเขาใจภาษาธรรมะ คิดเปนรอยละ  ๑๑ 
รองลงมาคือ ใชภาษาบาลีมากไป  คิดเปนรอยละ ๑๐ และถัดมาคือ ไมนําปญหาในสังคมใชเปนสื่อเทศน คิดเปน
รอยละ ๖ ตามลําดับ 

 กลุมที่ไมเห็นดวย คือ ใชภาษาใหมเกินไป  คิดเปนรอยละ ๕๕ รองลงมาคือ ใชภาษาและทาทางไม
เหมาะสม คิดเปนรอยละ ๕๓ และถัดมาคือ ใชภาษาไทยไมถูกตอง คิดเปนรอยละ ๔๘  ตามลําดับ 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

ตารางที่ ๔๔ จาํนวนรอยละของความคิดเหน็ของกลุมตัวอยาง ตอการใชภาษาไทยของ      
 พุทธศาสนิกชนในการถายทอดออกมาเปนภาษาธรรมะ 
 

เห็นดวยมากที่สุด เห็นดวย เห็นดวยปานกลาง ไมเห็นดวย 
ลักษณะของการใชภาษา 

จํานวน รอยละ จํานวน รอยละ จํานวน รอยละ จํานวน รอยละ 

๑. ไมเขาใจภาษาธรรมะ 

๒. ไมเขาใจภาษาบาลพีอ 

๓. ใชภาษาสื่อธรรมะไมตรงกับเจตนาตน 

๔. ใชคําศัพทผิด 

๕. ใชคําพูดฟุมเฟอยมากไป 

๖. ภาษาไทยไมสอดคลองกับภาษาธรรมะ 

๗. ไมรูรากศัพทภาษาที่สื่อ 

๘. ขาดประสบการณ 
๙. ใชภาษาปนมากไป 

๑๐. ขาดความจริงใจในการสื่อสารตอกัน 

๑๘ 
๑๖       
๗ 
๔ 
๙ 
๑๒ 
๒๐ 
๑๕ 
๙ 
๑๑ 

๑๘ 
๑๖       
๗ 
๔ 
๙ 
๑๒ 
๒๐ 
๑๕ 
๙ 
๑๑ 

๔๗ 
๕๙ 
๓๙ 
๓๗ 
๒๗ 
๒๔ 
๓๑ 
๓๔ 
๓๐ 
๒๙ 

๔๗ 
๕๙ 
๓๙ 
๓๗ 
๒๗ 
๒๔ 
๓๑ 
๓๔ 
๓๐ 
๒๙ 

๓๒ 
๒๒ 
๕๐ 
๔๓ 
๕๐ 
๕๑ 
๔๒ 
๓๕ 
๔๗ 
๔๕ 

๓๒ 
๒๒ 
๕๐ 
๔๓ 
๕๐ 
๕๑ 
๔๒ 
๓๕ 
๔๗ 
๔๕ 

๓ 
๓ 
๘ 
๑๖ 
๑๔ 
๑๓ 
๗ 
๑๖ 
๑๓ 
๑๕ 

๓ 
๓ 
๘ 
๑๖ 
๑๔ 
๑๓ 
๗ 
๑๖ 
๑๓ 
๑๕ 

 

 จากตารางที่ ๔๔ พบวา กลุมที่เห็นดวยมากที่สุด คือ ไมรูรากศัพทภาษาที่สื่อ คิดเปนรอยละ ๒๐ 
รองลงมาคือ ไมเขาใจภาษาธรรมะ คิดเปนรอยละ ๑๘ และถัดมาคือ ขาดประสบการณ คิดเปนรอยละ ๑๘ 
ตามลําดับ 



  

 

๑๔๔ 

 

 สวนกลุมที่ไมเห็นดวย คือ ใชคําศัพทผิด/ ขาดประสบการณ คิดเปนรอยละ ๑๖ รองลงมาคือ ขาดความ

จริงใจในการสื่อสารตอกัน คิดเปนรอยละ ๑๕ และถัดมาคือ ใชคําฟุมเฟอยมากไป คิดเปนรอยละ ๑๔ ตามลําดับ 
 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

สวนท่ี  ๕  ผลการวิเคราะหความรูความเขาใจในภาษาธรรมะและภาษาไทย 
 

ตารางที่  ๔๕ จํานวนรอยละของความเขาใจตอศัพทธรรมะ 
ความหมายที่  ๑ ความหมายที่  ๒ ความหมายที่  ๓ 

คําศัพท 
จํานวน รอยละ จํานวน รอยละ จํานวน รอยละ 

กาม ๑๕ ๑๕ ๔๙ ๔๙ ๓๖ ๓๖ 
กุศล ๖๔ ๖๔ ๓๖ ๓๖ ๐ ๐ 
กรรม ๒๒ ๒๒ ๕๙ ๕๙ ๑๙ ๑๙ 
นิพพาน ๑๖ ๑๖ ๘ ๘ ๗๖ ๗๖ 
สมถะ ๓๕ ๓๕ ๕๗ ๕๗ ๘ ๘ 
สัญญา ๒ ๒ ๑๕ ๑๕ ๘๓ ๘๓ 

วิญญาณ ๒๐ ๒๐ ๕๓ ๕๓ ๒๗ ๒๗ 

สังฆกรรม ๗๐ ๗๐ ๙ ๙ ๒๑ ๒๑ 
สันโดษ ๒๘ ๒๘ ๖๓ ๖๓ ๙ ๙ 
สวรรค ๒๖ ๒๖ ๑๙ ๑๙ ๕๕ ๕๕ 
เดรัจฉาน ๗๕ ๗๕ ๖ ๖ ๑๙ ๑๙ 
เปรต ๘๑ ๘๑ ๔ ๔ ๑๕ ๑๕ 



  

 

๑๔๕ 

 

มาร ๗ ๗ ๓๐ ๓๐ ๖๓ ๖๓ 
มรรคผล ๕๗ ๕๗ ๒๓ ๒๓ ๒๐ ๒๐ 
เทวดา ๖๒ ๖๒ ๑๙ ๑๙ ๑๙ ๑๙ 
เมตตา ๒๔ ๒๔ ๕๖ ๕๖ ๒๐ ๒๐ 
มงคล ๑๖ ๑๖ ๖๒ ๖๒ ๒๓ ๒๓ 
ปญญา ๙๖ ๙๖ ๒ ๒ ๓ ๓ 
รูป ๒๖ ๒๖ ๔๐ ๔๐ ๓๔ ๓๔ 
สมาธิ ๖๓ ๖๓ ๑ ๑ ๓๖ ๓๖ 
เวทนา ๘๖ ๘๖ ๑๐ ๑๐ ๔ ๔ 
บัณฑิต ๗๔ ๗๔ ๑๑ ๑๑ ๑๕ ๑๕ 
ภาวนา ๖๔ ๖๔ ๒๑ ๒๑ ๑๕ ๑๕ 
ปาฎิหาริย ๘๔ ๘๔ ๑๒ ๑๒ ๔ ๔ 
พาล ๒๘ ๒๘ ๓๕ ๓๕ ๓๗ ๓๗ 
อุเบกขา ๔๑ ๔๑ ๕๗ ๕๗ ๒ ๒ 
อารมณ ๔ ๔ ๘ ๘ ๘๘ ๘๘ 
อรหันต ๗๖ ๗๖ ๒ ๒ ๒๒ ๒๒ 

 จากตารางที่ ๔๕  เรื่องความเขาใจศัพทธรรมะ พบวา  คําวา กาม  มีผูตอบความหมายที่ ๑ คิดเปน
รอยละ  ๑๕ ความหมายที่ ๒ คิดเปนรอยละ ๙ ความหมายที่ ๓ คิดเปนรอยละ ๓๖ คําวา กุศล มีผูตอบความหมายที่ 
๑ คิดเปนรอยละ ๖๔ ความหมายที่ ๒ คิดเปนรอยละ ๓๖  ความหมายที่ ๓ คิดเปนรอยละ ๐  คําวา กรรม มีผูตอบ
ความหมายที่ ๑ คิดเปนรอยละ ๒๒ ความหมายที่ ๒ คิดเปนรอยละ ๕๙ ความหมายที่ ๓ คิดเปนรอยละ ๑๙  คําวา 
นิพพาน มีผูตอบความหมายที่ ๑ คิดเปนรอยละ ๑๖ ความหมายที่ ๒ คิดเปนรอยละ ๘ ความหมายที่ ๓ คิดเปนรอย
ละ ๗๖  คําวา  สมถะ มีผูตอบความหมายที่  ๑ คิดเปนรอยละ  ๓๕  ความหมายที่ ๒  คิดเปนรอยละ ๕๗ 
ความหมายที่ ๓ คิดเปนรอยละ ๘ คําวา  สัญญา   มีผูตอบความหมายที่ ๑  คิดเปนรอยละ  ๒  ความหมายที่ ๒  คิด
เปนรอยละ ๑๕  ความหมายที่ ๓ คิดเปนรอยละ ๘๓ คําวา วิญญาณ  มีผูตอบความหมายที่ ๑  คดิเปนรอยละ    ๒๐
ความหมายที่ ๒  คิดเปนรอยละ ๕๓  ความหายที่ ๓ คิดเปนรอยละ ๒๗  คําวา สังฆกรรม มีผูตอบความหมายที่ ๑ 
คิดเปนรอยละ ๗๐ ความหมายที่ ๒ คิดเปนรอยละ ๙ ความหมายที่ ๓ คิดเปนรอยละ ๒๑ คําวา สันโดษ  มีผูตอบ
ความหมายที่  ๑ คิดเปนรอยละ  ๒๘  ความหมายที่ ๒  คิดเปนรอยละ ๖๓  ความหมายที่ ๓ คิดเปนรอยละ ๙ คําวา 
สวรรค มีผูตอบความหมายที่   ๑  คิดเปนรอยละ  ๒๖  ความหมายที่ ๒  คิดเปนรอยละ  ๑๙ ความหมายที่ ๓ คิด
เปนรอยละ ๕๕ คําวา  เดรัจฉาน มีผูตอบความหมายที่ ๑  คิดเปนรอยละ  ๗๕  ความหมายที่ ๒  คิดเปนรอยละ ๖ 
ความหมายที่ ๓ คิดเปนรอยละ  ๑๙ คําวา เปรต  มีผูตอบความหมายที่ ๑  คิดเปนรอยละ  ๘๑  ความหมายที่ ๒  คิด
เปนรอยละ ๔ ความหมายที่ ๓ คิดเปนรอยละ ๑๕ คําวา มาร มีผูตอบความหมายที่  ๑ คิดเปนรอยละ ๗   
ความหมายที่ ๒  คิดเปนรอยละ ๓๐ ความหมายที่ ๓ คิดเปนรอยละ ๖๓ คําวา มรรคผล  มีผูตอบความหมายที่  ๑ 
คิดเปนรอยละ ๕๗   ความหมายที่ ๒  คิดเปนรอยละ  ๒๓ ความหมายที่ ๓ คิดเปนรอยละ ๒๐ คําวา  เทวดา มี
ผูตอบความหมายที่ ๑  คิดเปนรอยละ   ๖๒  ความหมายที่ ๒  คิดเปนรอยละ  ๑๙ ความหมายที่ ๓ คิดเปนรอยละ 



  

 

๑๔๖ 

 

๑๙ คําวา เมตตา มีผูตอบความหมายที่  ๑ คิดเปนรอยละ  ๒๔  ความหมายที่ ๒  คิดเปนรอยละ  ๕๖ ความหมายที่ 
๓ คิดเปนรอยละ ๒๐ คําวา  มงคล มีผูตอบความหมายที่ ๑  คิดเปนรอยละ ๑๖   ความหมายที่ ๒  คิดเปนรอยละ 
๖๒ ความหมายที่ ๓ คิดเปนรอยละ  ๒๓ คําวา  ปญญา มีผูตอบความหมายที่ ๑  คิดเปนรอยละ   ๙๖ ความหมายที่ 
๒  คิดเปนรอยละ ๓  ความหมายที่ ๓ คิดเปนรอยละ ๓  คําวา  รูป มีผูตอบความหมายที่ ๑  คิดเปนรอยละ   ๒๖ 
ความหมายที่ ๒  คิดเปนรอยละ  ๔๐ ความหมายที่ ๓ คิดเปนรอยละ ๓๔ คําวา  สมาธิ  มีผูตอบความหมายที่   ๑ 
คิดเปนรอยละ ๖๓   ความหมายที่ ๒  คิดเปนรอยละ ๔๐  ความหมายที่ ๓ คิดเปนรอยละ ๓๔ คําวา  เวทนา มี
ผูตอบความหมายที่   ๑ คิดเปนรอยละ  ๘๖  ความหมายที่ ๒  คิดเปนรอยละ  ๑๐ ความหมายที่ ๓ คิดเปนรอยละ ๔ 
คําวา บัณฑิต มีผูตอบความหมายที่  ๑ คิดเปนรอยละ ๗๔   ความหมายที่ ๒  คิดเปนรอยละ  ๑๑ ความหมายที่ ๓ 
คิดเปนรอยละ ๑๕ คําวา  ภาวนา  มีผูตอบความหมายที่   ๑ คิดเปนรอยละ  ๖๔  ความหมายที่ ๒  คิดเปนรอยละ  
๒๑ ความหมายที่ ๓ คิดเปนรอยละ  ๑๕ คําวา ปาฏิหาริย   มีผูตอบความหมายที่ ๑  คิดเปนรอยละ  ๘๔  
ความหมายที่ ๒  คิดเปนรอยละ  ๑๒ ความหมายที่ ๓ คิดเปนรอยละ ๔ คําวา พาล มีผูตอบความหมายที่ ๑  คิดเปน
รอยละ  ๒๘  ความหมายที่ ๒  คิดเปนรอยละ  ๓๕ ความหมายที่ ๓ คิดเปนรอยละ ๓๗ คําวา อุเบกขา มีผูตอบ
ความหมายที่  ๑ คิดเปนรอยละ ๔๑   ความหมายที่ ๒  คิดเปนรอยละ  ๕๗ ความหมายที่ ๓ คิดเปนรอยละ ๒ คําวา 
อารมณ  มีผูตอบความหมายที่   ๑ คิดเปนรอยละ ๔   ความหมายที่ ๒  คิดเปนรอยละ ๘ ความหมายที่ ๓ คิดเปน
รอยละ ๘๘ คําวา อรหันต มีผูตอบความหมายที่  ๑  คิดเปนรอยละ  ๗๖  ความหมายที่ ๒  คิดเปนรอยละ  ๒ 
ความหมายที่ ๓ คิดเปนรอยละ ๒๒ 

สวนท่ี ๖ ขอเสนอแนะมีดังนี ้
 

๑.  ควรใชภาษาไทยใหมากกวาภาษาธรรมะ 

๒. ควรศึกษาดานวิชาวิทยาการโลกยุคใหมเพือ่นําไปใชในชวีิตประจําวัน 

๓. ควรฝกอบรมดานศีลธรรมเพื่อใหประชาชนใชเปนหลักชีวิตประจําวนั 

๔. ถาตองใชภาษาบาลีก็นาจะอธิบายความหมายใหดวย  ซ่ึงจะไดเขาใจในการฟง 
๕. พิธีกรควรความรูทางศาสนา  การแตงกายของพิธีกรควรแตงใหเหมาะสม 

๖. ควรมีการศึกษาหรือการเรียนทางโทรทัศน  และสอดแทรกรายการธรรมะใหเด็ก 

๗. ขอใหยกตวัอยางผลกรรมใหเห็นชัดเจน 

๘. อยากใหเทศนใหเขากับชวีิตประจําวนั   
๑๐.  อยากใหเทศนไมใชเวลามากนัก  ประมาณ  ๑๕-๒๐  นาทีกําลังด ี

๑๑.  พระสงฆที่เปนผูถายทอดตองรูแจงธรรมจริง 
๑๒. ควรศึกษาคําและความหมายของภาษาบาลีกอนจะนาํมาถายทอดแกสาธุชน 

๑๓. ควรศึกษาพื้นฐานของผูฟงกอนสื่อภาษาใหเหมาะสมกับหมูคณะนั้น ๆ 

๑๔. ใชภาษางาย ๆ พื้น ๆ ใชตัวอยางประกอบใหมาก 

๑๕. ธรรมะกบัภาษาไทยตองผสมผสานกัน 



  

 

๑๔๗ 

 

๑๖. ควรอธิบายธรรมะโดยยกตัวอยางใหชัดเจน เนนความเขาใจ และมกีารแทรก
 ความบันเทิงบาง 

 

 ๒.  ปญหาเกิดกับพระสงฆ 
  
 จากการสํารวจโดยการสุมประชากรสงฆในมหาวิทยาลัยสงฆ มหาวิทยาลัย มหาจุฬา
ลงกรณราชวิทยาลัย ตั้งอยูทีว่ัดมหาธาตฯุ ทาพระจันทร เขตพระนคร ในระดบัปริญญาตรี ปริญญา
โทและปริญญาเอก จํานวน ๒๐๐ รูป โดยแยกดังนี้ คณะพุทธศาสตรป ๑ คณะมนุษยป ๒, ๓ 
จํานวน ๑๕๐ รูป  และคณะบัณฑิตวิทยาลยัระดับ ป. โทและเอกจํานวน ๕๐ รูป ไดทราบผลหรือ
ปจจัยที่เปนปญหาของพระสงฆ โดยคิดเปนเปอรเซ็นตไดดังนี ้
 
 
 
 
   ๒.๑  ผลสรุปจากการออกแบบสอบถาม 
 
พระนิสิตระดบัปริญญาตร ี

สวนท่ี  1  ผลการวิเคราะหขอมูลท่ัวไป 
 

ตารางที่  ๔๖ จํานวนรอยละของกลุมตัวอยางจําแนกตามสถานภาพ 
 

สถานภาพ จํานวน รอยละ 

พระ 

สามเณร 

๗๕ 
๒๕ 

๗๕ 
๒๕ 

รวม ๑๐๐ ๑๐๐ 
 

 จากตารางที่  ๔๖ พบวากลุมตัวอยางมีสถานภาพเปนพระมากที่สุด  มีจํานวน  ๗๕  รูป  คิดเปนรอย
ละ  ๗๕  และมีสถานภาพเปนสามเณรจํานวน  ๒๕  รูป  คิดเปนรอยละ  ๒๕ ตามลําดับ 
 

ตารางที่  ๔๗ จํานวนรอยละของกลุมตัวอยางจําแนกตามอายุ 



  

 

๑๔๘ 

 

 

อายุ (ป) จํานวน รอยละ 

๑๕-๑๙ 

๒๐-๒๕ 

๒๖-๓๐ 

มากกวา  ๓๑  ขึน้ไป 

๑๐ 
๕๓ 
๑๕ 
๒๒ 

๑๐ 
๕๓ 
๑๕ 
๒๒ 

รวม ๑๐๐ ๑๐๐ 
 

 จากตารางที่ ๔๗  พบวากลุมตัวอยางมีอายุระหวาง  ๒๐-๒๕  ป มากที่สุด คิดเปนรอยละ ๕๓  

รองลงมาคือ มีอายุมากกวา  ๓๑  ป  คิดเปนรอยละ  ๒๒  และถัดมาคือ มีอายุระหวาง  ๒๖-๓๐  ป  คิดเปนรอยละ  

๑๕  ตามลําดับ 
 

 

 

 

ตารางที่  ๔๘ จํานวนรอยละของกลุมตัวอยางจําแนกตามพรรษา 
 

พรรษา จํานวน รอยละ 

๑-๕ 
๖-๑๐ 
๑๑-๒๐ 

๒๑ พรรษาขึ้นไป 

๓๙ 
๑๙ 
๑๓ 
๔ 

๕๒ 
๒๕.๓๔ 

๑๗.๓๓ 

๕.๓๓ 
รวม ๗๕ ๑๐๐ 

 

 จากตารางที่ ๔๘  พบวากลุมตัวอยางสวนใหญมีพรรษาระหวาง  ๑-๕ พรรษา  คิดเปนรอยละ  ๕๒  

รองลงมา คือ มีพรรษาระหวาง  ๖-๑๐ พรรษา  คิดเปนรอยละ  ๒๕.๓๔  และถัดมาคือ มีพรรษาระหวาง  ๑๑-๒๐  

พรรษา  คิดเปนรอยละ  ๑๗.๓๓  ตามลําดับ 
 

ตารางที่  ๔๙ จํานวนรอยละของกลุมตัวอยางจําแนกตามระดับการศึกษาทางธรรม 
 

ระดับการศึกษาทางธรรม จํานวน รอยละ 

นักธรรมชั้นตรี 
นักธรรมชั้นโท 

๙ 
๓ 

๙ 
๓ 



  

 

๑๔๙ 

 

นักธรรมชั้นเอก ๘๘ ๘๘ 
รวม ๑๐๐ ๑๐๐ 

 

 จากตารางที่  ๔๙ พบวากลุมตัวอยางมีระดับการศึกษาทางธรรมที่ระดับนักธรรมชั้นเอกมากที่สุด  
คิดเปนรอยละ  ๘๘  รองลงมาคือ มีระดับการศึกษาทางธรรมที่ระดับนักธรรมชั้นตรี  คิดเปนรอยละ  ๙ และถัดมา
คือ มีระดับการศึกษาทางธรรมที่ระดับนักธรรมชั้นโท คิดเปนรอยละ ๓ ตามลําดับ 
 

ตารางที่  ๕๐ จํานวนรอยละของกลุมตัวอยางจําแนกตามระดับการศึกษาทางโลก 
 

ระดับการศึกษาทางโลก จํานวน รอยละ 

ตํ่ากวา ป.ตรี 

ป.ตรี 

๑๙ 
๘๑ 

๑๙ 
๘๑ 

รวม ๑๐๐ ๑๐๐ 
  

 จากตารางที่ ๕๐ พบวากลุมตัวอยางมีระดับการศึกษาทางโลกที่ระดับปริญญาตรี มากที่สุด คิดเปน
รอยละ ๘๑  รองลงมาคือ มีระดับการศึกษาทางโลกที่ระดับตํ่ากวาปริญญาตรี  คิดเปนรอยละ  ๑๙  ตามลําดับ 
 

ตารางที่  ๕๑ จํานวนรอยละของกลุมตัวอยางจําแนกตามระดับการศึกษาบาลี 
 

ระดับการศึกษาบาลี จํานวน รอยละ 

ไมไดจบในระดับใด 

ประโยค  ๑-๒-ป.ธ. ๓ 

ป.ธ. ๔-๖ 

ป.ธ. ๗-๙ 

๒๘ 
๓๒ 
๒๖ 
๑๔ 

๒๘ 
๓๒ 
๒๖ 
๑๔ 

รวม ๑๐๐ ๑๐๐ 
 

 จากตารางที่  ๕๑ พบวากลุมตัวอยางระดับการศึกษาบาลีระหวาง ประโยค  ๑-๒ - ป.ธ. ๓  คิดเปน

มากที่สุดรอยละ  ๓๒  รองลงมาคือ ไมไดจบในระดับใด  คิดเปนรอยละ  ๒๘  และถัดมาคือ มีระดับการศึกษา
บาลีระหวาง  ป.ธ. ๔-๖  ตามลําดับ  
 

ตารางที่  ๕๒ จํานวนรอยละของกลุมตัวอยางจําแนกตามตําแหนง 
 

ตําแหนง จํานวน รอยละ 



  

 

๑๕๐ 

 

เจาอาวาส 

ผูชวยเจาอาวาส 

ลูกวัด 

๒ 
๕ 
๙๓ 

๒ 
๕ 
๙๓ 

รวม ๑๐๐ ๑๐๐ 
 

 จากตารางที่ ๕๒  พบวากลุมตัวอยางเปนลูกวัดมากที่สุด  คิดเปนรอยละ  ๙๓  รองลงมาคือ มี
ตําแหนงผูชวยเจาอาวาส  คิดเปนรอยละ  ๕  และถัดมาคือ มีตําแหนงเจาอาวาส  คิดเปนรอยละ  ๒  ตามลําดับ 
 

 

 

 

 

 

 

ตารางที่  ๕๓ จํานวนรอยละของกลุมตัวอยางจําแนกตามภูมิลําเนา 
 

ภูมิลําเนา จํานวน รอยละ 

ตางจังหวัด 

ปริมณฑล 

กรุงเทพมหานคร 

๙๐ 
๓ 
๗ 

๙๐ 
๓ 
๗ 

รวม ๑๐๐ ๑๐๐ 
 

 จากตารางที่ ๕๓  พบวากลุมตัวอยางมีภูมิลําเนาอยูตางจังหวัดมากที่สุด  คิดเปนรอยละ  ๙๐  

รองลงมาคือ มีภูมิลําเนาอยูในกรุงเทพมหานคร  คิดเปนรอยละ  ๗  และถัดมาคือ มีภูมิลําเนาอยูในปริมณฑล คิด
เปนรอยละ  ๓ 
ตามลําดับ 

สวนท่ี  2  ผลการวิเคราะหขอมูลการเผยแผธรรมะ 
 

ตารางที่ ๕๔ จาํนวนรอยละของกลุมตัวอยางจําแนกตามความถี่ของการสนทนาธรรม บรรยายธรรม 
 

ความถี่ของการสนทนา
ธรรม บรรยายธรรม 

จํานวน รอยละ 

๔-๕ ครั้ง/สัปดาห ๑๑ ๑๑ 



  

 

๑๕๑ 

 

๒-๓ ครั้ง/สัปดาห 

๑ ครั้ง/สัปดาห 

ไมมี 

๑๔ 
๔๖ 
๒๙ 

๑๔ 
๔๖ 
๒๙ 

รวม ๑๐๐ ๑๐๐ 
 

 จากตารางที่ ๕๔  พบวากลุมตัวอยางมีความถี่ของการสนทนาธรรม  บรรยายธรรม  อยูที่  ๑  ครั้ง 
ตอสัปดาห มากที่สุด  คิดเปนรอยละ  ๔๖  รองลงมาคือ  ไมมี คิดเปนรอยละ  ๒๙  และถัดมาคือ  มีความถี่ของการ
สนทนาธรรม  บรรยายธรรม  อยูที่  ๒-๓  ครั้ง ตอสัปดาห  คิดเปนรอยละ  ๑๔  ตามลําดับ 

 

 

 

 

 

 

ตารางที่  ๕๕ จํานวนรอยละของเนื้อหาที่กลุมตัวอยางเทศนา  บรรยาย 
 

เนื้อหา จํานวนที่ตอบ จํานวนที่ใช รอยละ 

ทั่วไป 

ปญหาชีวิต 

ปญหาสังคม 

การใหทาน 

การรักษาศีล 

การภาวนา 
หลักธรรม 

การเผยแผ 
ตอบปญหาธรรม 

๑๐๐ 
๑๐๐ 
๑๐๐ 
๑๐๐ 
๑๐๐ 
๑๐๐ 
๑๐๐ 
๑๐๐ 
๑๐๐ 

๕๐ 
๑๕ 
๑๖ 
๑๔ 
๑๕ 
๑๓ 
๒๙ 
๑๔ 
๗ 

๕๐ 
๑๕ 
๑๖ 
๑๔ 
๑๕ 
๑๓ 
๒๙ 
๑๔ 
๗ 

 

 จากตารางที่ ๕๕  พบวากลุมตัวอยางเทศนา  บรรยายเนื้อหาทั่วไป มากที่สุด คิดเปนรอยละ  ๕๐ 

รองลงมาคือ หลักธรรม คิดเปนรอยละ  ๒๙  และถัดมาคือ ปญหาสังคม คิดเปนรอยละ  ๑๖  ตามลําดับ 
 

ตารางที่  ๕๖ จํานวนรอยละของกลุมตัวอยางจําแนกตามสถานที่ในการสนทนาธรรม บรรยายธรรม 
 

สถานที่  จํานวน รอยละ 

นอกวัด ๓๒ ๓๒ 



  

 

๑๕๒ 

 

ในวัด 

ทั้งนอกวัดและในวัด 

๖๐ 
๘ 

๖๐ 
๘ 

รวม ๑๐๐ ๑๐๐ 
 

 จากตารางที่  ๕๖  พบวากลุมตัวอยาง เทศนา  บรรยายภายในวัด มากที่สุด คิดเปนรอยละ  ๖๐  

รองลงมาคือ นอกวัด คิดเปนรอยละ  ๓๒  และถัดมาคือ ทั้งนอกวัดและในวัด  คิดเปนรอยละ  ๘ ตามลําดับ 
 

 

 

 

 

 

 

 

ตารางที่  ๕๗ จํานวนรอยละของจํานวนญาติโยมที่สนทนาธรรม   ฟงการบรรยายธรรม 
 

จํานวนญาติโยม จํานวน รอยละ 

มากกวา  ๕๐  คน 

๓๐-๔๙ คน 

๑๐-๒๙ คน 

ตํ่ากวา  ๑๐  คน 

๒๑ 
๑๙ 
๓๖ 
๒๔ 

๒๑ 
๑๙ 
๓๖ 
๒๔ 

รวม ๑๐๐ ๑๐๐ 
 

 จากตารางที่ ๕๗  พบวากลุมตัวอยาง สนทนาธรรม  บรรยายธรรม  มีญาติโยมฟงอยูที่   ๑๐- ๒๙  

คน  มากที่สุด คิดเปนรอยละ  ๓๖  รองลงมาคือ  ตํ่ากวา  ๑๐  คน  คิดเปนรอยละ  ๒๔  และถัดมาคือ มากกวา  ๕๐  

คน  คิดเปนรอยละ  ๒๑  ตามลําดับ 
 

สวนท่ี 3  ผลการวิเคราะหการใชรูปแบบและภาษาการสือ่สาร 
 

ตารางที่  ๕๘ จํานวนรอยละของภาษาที่ใชในการเทศนา  บรรยาย  ปาฐกถา  ปุจฉา-วสัิชนา 
 

ภาษา จํานวนที่ตอบ จํานวนที่ใช รอยละ 

ภาษาบาลี ๑๐๐ ๓๑ ๓๑ 



  

 

๑๕๓ 

 

ภาษาไทย 

ภาษาสันสกฤต 

ภาษาอังกฤษ 

อื่น ๆ 

๑๐๐ 
๑๐๐ 
๑๐๐ 
๑๐๐ 

๘๖ 
๐ 
๙ 
๘ 

๘๖ 
๐ 
๙ 
๘ 

 

 จากตารางที่  ๕๘ พบวากลุมตัวอยาง เทศนา  บรรยาย  ปาฐกถา  ปุจฉา-วิสัชนา  โดยใชภาษาไทย 

มากที่สุด  คิดเปนรอยละ  ๘๖  รองลงมาคือ ภาษาบาลี  คิดเปนรอยละ  ๓๑  และถัดมาคือ ภาษาอังกฤษ คิดเปน
รอยละ  ๙ ตามลําดับ  
 

 

 

 

 

 

ตารางที่  ๕๙ จํานวนรอยละของความถี่ในการใชภาษาบาลีของกลุมตัวอยาง 
 

มากที่สุด มาก ปานกลาง นอย นอยที่สุด ประเภทการ
เผยแผ จํานวน รอยละ จํานวน รอยละ จํานวน รอยละ จํานวน รอยละ จํานวน รอยละ 

เทศนา 
การบรรยาย 

ปาฐกถา 
ถาม-ตอบ 

อื่น ๆ 

๖ 
๕ 
๓ 
๒ 
๒ 

๖ 
๕ 
๓ 
๒ 
๒ 

๑๑ 
๑๒ 
๘ 
๘ 
๑ 

๑๑ 
๑๒ 
๘ 
๘ 
๑ 

๔๙ 
๔๑ 
๔๒ 
๓๗ 
๔ 

๔๙ 
๔๑ 
๔๒ 
๓๗ 
๔ 

๒๒ 
๓๒ 
๓๑ 
๓๓ 
๑๒ 

๒๒ 
๓๒ 
๓๑ 
๓๓ 
๑๒ 

๑๒ 
๑๐ 
๑๖ 
๒๐ 
๔ 

๑๒ 
๑๐ 
๑๖ 
๒๐ 
๔ 

 

 จากตารางที่ ๕๙  พบวากลุมตัวอยางที่ใชภาษาบาลีมากที่สุด คือ  เทศนา คิดเปนรอยละ ๖ รองลงมา
คือ การบรรยาย คิดเปนรอยละ ๕ และถัดมาคือ ปาฐกถา คิดเปนรอยละ ๓ ตามลําดับ 

 สวนกลุมตัวอยางที่ใชนอยที่สุดคือ ถาม-ตอบ  คิดเปนรอยละ ๒๐ รองลงมาคือ  ปาฐกถา  คิดเปน
รอยละ๑๖ และถัดมาคือ เทศนา  คิดเปนรอยละ ๑๒  ตามลําดับ 
 

ตารางที่  ๖๐ จํานวนรอยละของรูปแบบและวิธีการใชภาษาในการเทศนา 
 

รูปแบบและวิธีการ จํานวนที่ตอบ จํานวนที่ใช รอยละ 

เปนภาษาบาลีทั้งหมด 

ใชภาษาบาลีและอธิบายเปนภาษาไทย 

๑๐๐ 
๑๐๐ 

๑ 
๖๔ 

๑ 
๖๔ 



  

 

๑๕๔ 

 

กลาวธรรมะเปนภาษาไทยทั้งหมด ๑๐๐ ๒๙ ๒๙ 
 

 จากตารางที่  ๖๐ พบวากลุมตัวอยางมีรูปแบบและวิธีการใชภาษาบาลีและอธิบายเปนภาษาไทย 
มากที่สุด คิดเปนรอยละ  ๖๔  รองลงมาคือ  กลาวธรรมะเปนภาษาไทยทั้งหมด  คิดเปนรอยละ   ๒๙  และถัดมา
คือ เปนภาษาบาลีทั้งหมด  คิดเปนรอยละ  ๑ ตามลําดับ 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

ตารางที่  ๖๑ จาํนวนรอยละของการประเมนิความเขาใจผูฟงของกลุมตัวอยาง  หลังจากเทศนา  
 บรรยาย  ปาฐกถา ปุจฉา-วิสัชนาเสร็จแลว 
 

ระดับความเขาใจ จํานวน รอยละ 

เขาใจมาก 

เขาใจปานกลาง 

เขาใจนอย 

ไมเขาใจเลย 

๑๑ 
๗๘ 
๑๐ 
๑ 

๑๑ 
๗๘ 
๑๐ 
๑ 

รวม ๑๐๐ ๑๐๐ 
 

 จากตารางที่ ๖๑  พบวากลุมตัวอยางประเมินความเขาใจของผูฟงวา อยูในระดับปานกลางมากที่สุด   
คิดเปนรอยละ  ๗๘  รองลงมาคือ  เขาใจมาก คิดเปนรอยละ ๑๑  และถัดมาคือ เขาใจนอย  คิดเปนรอยละ  ๑๐   

ตามลําดับ 
 

ตารางที่  ๖๒ จํานวนรอยละของผูฟงที่เขามาซักถามสิ่งที่ไมเขาใจ  หลังจากฟงเทศนา  บรรยาย  
 ปาฐกถา  ปุจฉา-วิสัชนา 
 

จํานวน จํานวน รอยละ 

ประมาณ  ๔-๕  คน ๑๘ ๑๘ 



  

 

๑๕๕ 

 

ประมาณ  ๒-๓  คน 

๑ คน 

ไมมี 

๔๕ 
๙ 
๒๘ 

๔๕ 
๙ 
๒๘ 

รวม ๑๐๐ ๑๐๐ 
 

 จากตารางที่  ๖๒ พบวาหลังจากที่กลุมตัวอยางเทศนา  บรรยาย  ปาฐกถา  ปุจฉา-วิสัชนา  ธรรมะ

แลว  มีผูฟงที่เขามาซักถามอยูประมาณ  ๒-๓  คน มากมที่สุด คิดเปนรอยละ  ๔๕ รองลงมาคือ  ไมมี  คิดเปนรอย

ละ  ๒๘  และถัดมาคือ ประมาณ  ๔-๕  คน คิดเปนรอยละ  ๑๘  ตามลําดับ 
 

 

 

 

 

 

ตารางที่  ๖๓ จํานวนรอยละปญหาที่ผูฟงซักถาม 
 

ปญหา จํานวน รอยละ 

เกี่ยวกับภาษา 
เนื้อหาที่อธิบาย 

อื่น ๆ 

๔๒ 
๔๗ 
๑๑ 

๔๒ 
๔๗ 
๑๑ 

รวม ๑๐๐ ๑๐๐ 
 

 จากตารางที่  ๖๓ พบวาปญหาที่ผูฟงซักถามเปนเรื่องเกี่ยวกับเนื้อหาที่อธิบายมากที่สุด  คิดเปนรอย
ละ  ๔๗  รองลงมาคือ  ภาษา  คิดเปนรอยละ  ๔๒ และถัดมาคือ อื่น ๆ  คิดเปนรอยละ ๑๑ ตามลําดับ 
 

สวนท่ี  ๔ ผลการวิเคราะหแนวทางการปรบัปรุงแกไขการใชภาษาในการสื่อสาร 
 

ตารางที่  ๖๔ จํานวนรอยละของปญหาที่เกิดจากการใชภาษาของกลุมตัวอยางในการเผยแผธรรมะ 
 

สภาพปญหา จํานวนผูตอบ จํานวน รอยละ 

ขาดความรูเกี่ยวกับเนื้อหาธรรมะ 

ขาดประสบการณ 
มีปญหาเกี่ยวกับการใชภาษาในการสื่อสาร 

๑๐๐ 
๑๐๐ 
๑๐๐ 

๒๕ 
๔๗ 
๒๕ 

๒๕ 
๔๗ 
๒๕ 



  

 

๑๕๖ 

 

ขาดทักษะในการพูด การเขียน 

ขาดความมั่นใจในตัวเอง 
อื่น ๆ 

๑๐๐ 
๑๐๐ 
๑๐๐ 

๔๐ 
๒๗ 
๕ 

๔๐ 
๒๗ 
๕ 

 

 จากตารางที่  ๖๔ พบวาปญหาที่เกิดจากการใชภาษาของกลุมตัวอยาง ขาดประสบการณมากที่สุด  
คิดเปนรอยละ  ๔๗  รองลงมาคือ ขาดทักษาในการพูด การเขียน  คิดเปนรอยละ  ๔๐  และถัดมาคือ ขาดความ
มั่นใจในตัวเอง  คิดเปนรอยละ ๒๗  ตามลําดับ 
 

 

 

 

 

 

ตารางที่ ๖๕ จาํนวนรอยละของกลุมตัวอยางที่คิดวา  แนวทางการปรับปรุงแกไขการใชภาษาในการ
  ส่ือสารธรรมะในการเผยแผ 
 

ความคิดเห็น จํานวนผูตอบ จํานวนที่ตอบ รอยละ 
โดยใชภาษากลางใหมากที่สุด 

โดยใชอุปกรณในการสื่อธรรมะดวย 

โดยอาศัยภาษาทองถิ่นที่ออกไปเผยแผ 
หากใชคํายาก ๆ ควรอธิบายเพิ่มเติมใหชัดเจน 

ใชภาษาชาวบาน กับภาษาธรรมะควบคูกัน 

ใชภาษาธรรมะควบคูกับภาษาอังกฤษ 

อื่น ๆ 

๑๐๐ 
๑๐๐ 
๑๐๐ 
๑๐๐ 
๑๐๐ 
๑๐๐ 
๑๐๐ 

๕๘ 
๔๐ 
๓๐ 
๑๙ 
๕๐ 
๙ 
๒ 

๕๘ 
๔๐ 
๓๐ 
๑๙ 
๕๐ 
๙ 
๒ 

 

 จากตารางที่ ๖๕  พบวากลุมตัวอยางสวนใหญคิดวาแนวทางการปรับปรุงแกไขในการใชภาษาใน
การสื่อสารธรรมะในการเผยแผ โดยใชภาษากลางใหมากที่สุด  คิดเปนรอยละ ๕๘  รองลงมาคือ ใชภาษาชาวบาน
กับภาษาธรรมะควบคูกัน  คิดเปนรอยละ  ๕๐  และถัดมาคือ ใชอุปกรณในการสื่อธรรมะ คิดเปนรอยละ  ๔๐  

ตามลําดับ 
 

ตารางที่  ๖๖ จาํนวนรอยละของแนวทางในการใชภาษาเพือ่การสื่อสาร  ในการเผยแผธรรม 
 

แนวทางในการใชภาษา จํานวนที่ตอบ จํานวน รอยละ 
ปรับภาษาที่ยากใหงายขึ้น ๑๐๐ ๕๗ ๕๗ 



  

 

๑๕๗ 

 

ใชภาษาทาทาง  เพื่อใหชัดเจนและเขาใจงายขึ้น 

ใชสื่ออุปกรณมาชวย 

ใชภาษาที่ชัดเจน  ไมคลุมเครือ 

ยกคําอุปมาอุปไมย  เพื่อเปรียบเทียบใหงายขึ้น 

ยกเอาเหตุการณปจจุบันมาชวยอธิบายเพิ่มเติม 

อื่น ๆ 

๑๐๐ 
๑๐๐ 
๑๐๐ 
๑๐๐ 
๑๐๐ 
๑๐๐ 

๔๐ 
๔๒ 
๓๒ 
๔๕ 
๕๑ 
๕ 

๔๐ 
๔๒ 
๓๒ 
๔๕ 
๕๑ 
๕ 

 

 จากตารางที่ ๖๖  พบวากลุมตัวอยางคิดวาแนวทางในการใชภาษาเพื่อการสื่อสาร  ในการเผยแผ
ธรรมควรปรับภาษาที่ยากใหงายขึ้นมากที่สุด คิดเปนรอยละ  ๕๗  รองลงมาคือ  ยกเอาเหตุการณปจจุบันมาชวย
อธิบายเพิ่มเติม  คิดเปนรอยละ  ๕๑  และถัดมาคือ ยกคําอุปมาอุปไมย  เพื่อเปรียบเทียบใหงายขึ้น  คิดเปนรอยละ  
๔๕  ตามลําดับ 
 

 

สวนท่ี ๕ ขอเสนอแนะ มีดังนี้ 
 
 ๕.๑  ในการใชภาษาบาล ี

  -อางที่มาจากพระไตรปฎกใหถูกหลัก ชัดเจน 

  -ควรยกสุภาษติแลวอธิบายภาษานั้นใหแจมแจง  ชัดเจน  เขาใจงาย 

  -ออกอักขระใหชัดเจน  ถาออกเสียงผิดจะเปนการทําลายพระพุทธพจน 
  -ใชเฉพาะหวัขอที่ยกมา ถามากไปผูฟงจะเบื่อ 

  -อยาพูดในสิ่งที่เราไมรู 
  -ควรจะอธิบายศัพทที่ยาก ๆ พอใหคนฟงเขาใจ 

  -คําบาลีที่เปนพุทธพจนควรระวังเมื่อนาํไปใช  
  -ใชอยางถูกตอง  แปลใหถูกความหมาย  นาํไปใชใหถูกความหมาย 

  -ยกภาษิตขึน้อธิบายตามเหตกุารณปจจุบัน 

  -อธิบายเพิ่มเตมิ  หลังจากเทศนแลว 

  -ควรศึกษาการอานเขียนภาษาบาลีขั้นพื้นฐานใหเขาใจเสียกอน 
 

 ๕.๒  ในการใชภาษาไทย 
   -ใชภาษาไทยใหถูกตอง  ออกเสียงอักขระใหชัด  เชน  ร,ล,ว,บ,ท เปนตัน 

  -ควรใชใหชัดเจน  ส่ือคําที่เขาใจงาย  ใชใหเหมาะกับบุคคล  กาลเทศะ 



  

 

๑๕๘ 

 

  -ใชบทกลอนเขามาชวย 

  -ไมควรเอาภาษาอื่นมาปน  เชน  ไทยคํา อังกฤษคํา 
  -บรรยายหัวขอตามภาษาไทยอยางถูกหลักและอักขระ 

  -การใชน้ําเสียงควรใหเหมาะกับการบรรยาย 

  -ไมควรคําสองแงสองงาม ไมควรใชศัพทแสลงหรือภาษาวยัรุน 

  -ควรยดึตามพจนานุกรมฉบบัราชบัณฑิตยสถาน 

  -ควรใชสํานวนไพเราะดึงดดูใจคนฟง 
  -พิจารณาคนฟงกอนใชสํานวนภาษา 

  

 ๕.๓ ในการใชภาษาอื่น  ๆ 
  -ศึกษาภาษาองักฤษ หรือภาษาที่ทานถนัด 

  -ควรใชภาษาถิ่น จะเขาใจไดงายขึ้น 

  -ควรใชภาษากิริยาทาทางประกอบดวย 

  -ขึ้นอยูกับสังคม  ชุมชน และวัฒนธรรมประเพณี วาควรใชภาษาอะไร 

  -นาจะพูดไดบางเพื่อเพิ่มสีสรรหรือกระตุนความสนใจ  แตไมควรมากไป 

  -การใชภาษาอืน่ควรแปลเปนไทยดวย 

  -เปนสวนประกอบ ถามีความหมายที่เหมือนกันหรือตางกัน 

  -นักเผยแผนอยนักจะใชภาษาอังกฤษ แตควรมีการฝกฝนภาษาอังกฤษ 
 

พระนิสิตปริญญาตรี ปริญญาโทและพระนิสิตปริญญาเอก  

สวนท่ี  ๑  ผลการวิเคราะหขอมูลท่ัวไป 
 

ตารางที่  ๖๗ จํานวนรอยละของกลุมตัวอยางจําแนกตามสถานภาพ 
 

สถานภาพ จํานวน รอยละ 

พระ 

สามเณร 

๗๙ 
๒๑ 

๗๙ 
๒๑ 

รวม ๑๐๐ ๑๐๐ 
 



  

 

๑๕๙ 

 

 จากตารางที่  ๖๗  พบวากลุมตัวอยางมีสถานภาพเปนพระ มากที่สุด คิดเปนรอยละ  ๗๙  และ
รองลงมาคือ มีสถานภาพเปนสามเณร  คิดเปนรอยละ  ๒๑  ตามลําดับ 
 

 

 

 

 

 

 

 
 

 

 

 

ตารางที่ ๖๘ จาํนวนรอยละของกลุมตัวอยางจําแนกตามอาย ุ
 

อายุ (ป) จํานวน รอยละ 

๑๕-๑๙ 

๒๐-๒๕ 

๒๖-๓๐ 

มากกวา  ๓๑  ขึน้ไป 

๖ 
๕๕ 
๑๙ 
๒๐ 

๖ 
๕๕ 
๑๙ 
๒๐ 

รวม ๑๐๐ ๑๐๐ 
 

 จากตารางที่ ๖๘  พบวากลุมตัวอยางมีอายุระหวาง  ๒๐- ๒๕  ป มากที่สุด คิดเปนรอยละ ๕๕  

รองลงมาคือ มีอายุมากกวา  ๓๑  ป  คิดเปนรอยละ  ๒๐  และถัดมาคือ  มีอายุระหวาง  ๒๖-๓๐  ป  คิดเปนรอยละ  

๑๙  ตามลําดับ 
 

ตารางที่  ๖๙ จาํนวนรอยละของกลุมตัวอยางจําแนกตามพรรษา 
 

พรรษา จํานวน รอยละ 

๑-๕ 

๖-๑๐ 

๑๑-๒๐ 

๔๕ 
๑๙ 
๑๖ 

๕๓.๕๗ 

๒๒.๖๒ 

๑๙.๐๕ 



  

 

๑๖๐ 

 

๒๑ พรรษาขึ้นไป ๔ ๔.๖๗ 

รวม ๘๔ ๑๐๐ 
 

 จากตารางที่ ๖๙  พบวากลุมตัวอยางมีพรรษาระหวาง  ๑-๕ พรรษา มากที่สุด  คิดเปนรอยละ  ๕๓. 

๕๗  รองลงมาคือ มีพรรษาระหวาง  ๖-๑๐ พรรษา  คิดเปนรอยละ  ๒๒.๖๒  และถัดมาคือ มีพรรษาระหวาง  ๑๑-

๒๐  พรรษา  คิดเปนรอยละ  ๑๙.๑๕  ตามลําดับ 

 

 

 

 

 

 
 

ตารางที่ ๗๐ จํานวนรอยละของกลุมตัวอยางจําแนกตามระดับการศกึษาทางธรรม 
 

ระดับการศึกษาทางธรรม จํานวน รอยละ 

นักธรรมชั้นตรี 
นักธรรมชั้นโท 

นักธรรมชั้นเอก 

๑๐ 
๓ 
๘๗ 

๑๐ 
๓ 
๘๗ 

รวม ๑๐๐ ๑๐๐ 
 

 จากตารางที่  ๗๐ พบวากลุมตัวอยางมีระดับการศึกษาทางธรรมที่ระดับนักธรรมชั้นเอก มากที่สุด  
คิดเปนรอยละ  ๘๗  รองลงมาคือ มีระดับการศึกษาทางธรรมที่ระดับนักธรรมชั้นตรี  คิดเปนรอยละ   ๑๐ และถัด
มาคือ มีระดับการศึกษาทางธรรมที่ระดับนักธรรมชั้นโท คิดเปนรอยละ ๓  ตามลําดับ 
 

ตารางที่  ๗๑จาํนวนรอยละของกลุมตัวอยางจําแนกตามระดับการศกึษาทางโลก 
 

ระดับการศึกษาทางโลก จํานวน รอยละ 

ป. ตรี 

ป. โท 

ป. เอก 

๔๕ 
๔๙ 
๖ 

๔๕ 
๔๙ 
๖ 

รวม ๑๐๐ ๑๐๐ 
 



  

 

๑๖๑ 

 

 จากตารางที่ ๗๑  พบวากลุมตัวอยางมีระดับการศึกษาทางโลกที่ระดับปริญญาตรีมากที่สุด คิดเปน
รอยละ ๔๕  รองลงมาคือ มีระดับการศึกษาทางโลกที่ระดับปริญญาโท  คิดเปนรอยละ  ๔๙  และถัดมาคือ มีระดับ
การศึกษาทางโลกที่ระดับปริญญาเอก  คิดเปนรอยละ  ๖ ตามลําดับ 
 

ตารางที่ ๗๒ จํานวนรอยละของกลุมตัวอยางจําแนกตามระดับการศึกษาบาลี 
 

ระดับการศึกษาบาลี จํานวน รอยละ 
ไมไดจบในระดับใด 

ประโยค  ๑-๒-ป.ธ. ๓ 

ป.ธ. ๔-๖ 

ป.ธ. ๗-๙ 

๒๗ 
๔๓ 
๒๐ 
๑๐ 

๒๗ 
๔๓ 
๒๐ 
๑๐ 

รวม ๑๐๐ ๑๐๐ 
 

 จากตารางที่ ๗๒  พบวากลุมตัวอยางมีระดับการศึกษาบาลีระหวาง ป.ธ. ๑-๒ - ป.ธ. ๓  มากที่สุด 

คิดเปนรอยละ  ๔๓  รองลงมาคือ ไมไดจบในระดับใด  คิดเปนรอยละ  ๒๗  และถัดมาคือ มีระดับการศึกษาบาลี
ระหวาง  ป.ธ. ๔-๖  คิดเปนรอยละ  ๒๐  ตามลําดับ 
 

ตารางที่ ๗๓ จํานวนรอยละของกลุมตัวอยางจําแนกตามตาํแหนง 
 

ตําแหนง จํานวน รอยละ 

เจาอาวาส 

ผูชวยเจาอาวาส 

ลูกวัด 

๑ 
๐ 
๙๙ 

๑ 
๐ 
๙๙ 

รวม ๑๐๐ ๑๐๐ 
 

 จากตารางที่ ๗๓  พบวากลุมตัวอยางเปนลูกวัดมากที่สุด  คิดเปนรอยละ  ๙๙    รองลงมาคือ มี
ตําแหนงเจาอาวาส  คิดเปนรอยละ  ๑ และถัดมาคือ ผูชวยเจาอาวาส  คิดเปนรอยละ ๐ ตามลําดับ 
 

ตารางที่  ๗๔ จํานวนรอยละของกลุมตัวอยางจําแนกตามภูมิลําเนา 
 

ภูมิลําเนา จํานวน รอยละ 

ตางจังหวัด 

ปริมณฑล 

๘๙ 
๐ 

๘๙ 
๐ 



  

 

๑๖๒ 

 

กรุงเทพมหานคร ๑๑ ๑๑ 
รวม ๑๐๐ ๑๐๐ 

 

 จากตารางที่ ๗๔  พบวากลุมตัวอยางมีภูมิลําเนาอยูตางจังหวัดมากที่สุด  คิดเปนรอยละ  ๘๙ 

รองลงมาคือ  มีภูมิลําเนาอยูในกรุงเทพมหานคร  คิดเปนรอยละ  ๑๑  และถัดมาคือ ในปริมณฑล คิดเปนรอยละ ๐ 
ตามลําดับ  
 

 

 

 

 

 

 

 

สวนท่ี  2  ผลการวิเคราะหขอมูลการเผยแผธรรมะ 
 

ตารางที่ ๗๕ จาํนวนรอยละของกลุมตัวอยางจําแนกตามความถี่ของการสนทนาธรรม บรรยายธรรม 
 

ความถี่ของการสนทนาธรรม บรรยายธรรม จํานวน รอยละ 

๔-๕ ครั้ง/สัปดาห 

๒-๓ ครั้ง/สัปดาห 

๑ ครั้ง/สัปดาห 

ไมมี 

๗ 
๒๐ 
๓๖ 
๒๗ 

๗ 
๒๐ 
๓๖ 
๒๗ 

รวม ๑๐๐ ๑๐๐ 
 

 จากตารางที่  ๗๕ พบวากลุมตัวอยางมีความถี่ของการสนทนาธรรม  บรรยายธรรม  อยูที่  ๑  ครั้ง 
ตอสัปดาหมากที่สุด  คิดเปนรอยละ  ๓๖  รองลงมาคือ ไมมี คิดเปนรอยละ  ๒๗  และถัดมาคือ มีความถี่ของการ
สนทนาธรรม  บรรยายธรรม  อยูที่  ๒-๓  ครั้ง ตอสัปดาห  คิดเปนรอยละ  ๒๐  ตามลําดับ 

 

ตารางที่  ๗๖ จํานวนรอยละของเนื้อหาที่กลุมตัวอยางเทศนา  บรรยาย 
 

เนื้อหา จํานวนที่ตอบ จํานวนที่ใช รอยละ 



  

 

๑๖๓ 

 

ทั่ว ๆ ไป 

ปญหาชีวิต 

ปญหาสังคม 

การใหทาน 

การรักษาศีล 

การภาวนา 
หลักธรรม 

การเผยแผ 
ตอบปญหาธรรม 

๑๐๐ 
๑๐๐ 
๑๐๐ 
๑๐๐ 
๑๐๐ 
๑๐๐ 
๑๐๐ 
๑๐๐ 
๑๐๐ 

๖๐ 
๒๗ 
๒๓ 
๒๘ 
๒๑ 
๑๒ 
๒๘ 
๑๓ 
๑๑ 

๖๐ 
๒๗ 
๒๓ 
๒๘ 
๒๑ 
๑๒ 
๒๘ 
๑๓ 
๑๑ 

 

 จากตารางที่ ๗๖  พบวากลุมตัวอยาง เทศนา  บรรยายเนื้อหาทั่ว ๆ ไปมากที่สุด คิดเปนรอยละ  ๖๐ 

รองลงมาคือ หลักธรรม และการใหทาน คิดเปนรอยละ  ๒๘  และถัดมาคือ ปญหาชีวิต คิดเปนรอยละ ๒๗  

ตามลําดับ 
 

 

ตารางที่  ๗๗ จํานวนรอยละของกลุมตัวอยางจําแนกตามสถานที่ในการสนทนาธรรม บรรยายธรรม 
 

สถานที่  จํานวน รอยละ 

นอกวัด 

ในวัด 

ทั้งนอกวัดและในวัด 

๑๖ 
๘๗ 
๓ 

๑๖ 
๘๗ 
๓ 

รวม ๑๐๐ ๑๐๐ 
 

 จากตารางที่  ๗๗ พบวากลุมตัวอยางเทศนา  บรรยายภายในวัดมากที่สุด คิดเปนรอยละ  ๘๗  

รองลงมาคือ นอกวัด คิดเปนรอยละ  ๑๖ และถัดมาคือ ทั้งนอกวัดและในวัด  คิดเปนรอยละ  ๓ ตามลําดับ 
 

ตารางที่ ๗๘ จาํนวนรอยละของจํานวนญาตโิยมที่สนทนาธรรม   ฟงการบรรยายธรรม 
 

จํานวนญาติโยม จํานวน รอยละ 

มากกวา  ๕๐  คน 

๓๐-๔๙ คน 

๑๐-๒๙ คน 

ตํ่ากวา  ๑๐  คน 

๑๒ 
๑๔ 
๓๔ 
๔๑ 

๑๒ 
๑๔ 
๓๔ 
๔๑ 

รวม ๑๐๐ ๑๐๐ 



  

 

๑๖๔ 

 

 

 จากตารางที่ ๗๘  พบวากลุมตัวอยาง สนทนาธรรม  บรรยายธรรม  มีญาติโยมฟงอยู  คือ  ตํ่ากวา  
๑๐  คน มากที่สุด  คิดเปนรอยละ  ๔๑  รองลงมาคือ ๑๐-๒๙  คน  คิดเปนรอยละ  ๓๔    และถัดมาคือ ๓๐-๔๙  

คน  คิดเปนรอยละ  ๑๔  ตามลําดับ 
 

 

 

 

 

 

 
 

 

 

สวนท่ี 3  ผลการวิเคราะหการใชรูปแบบและภาษาการสือ่สาร 
 

ตารางที่  ๗๙ จํานวนรอยละของภาษาที่ใชในการเทศนา  บรรยาย  ปาฐกถา  ปุจฉา-วสัิชนา 
 

ภาษา จํานวนที่ตอบ จํานวนที่ใช รอยละ 

ภาษาบาลี 
ภาษาไทย 

ภาษาสันสกฤต 

ภาษาอังกฤษ 

อื่น ๆ 

๑๐๐ 
๑๐๐ 
๑๐๐ 
๑๐๐ 
๑๐๐ 

๓๔ 
๙๘ 
๑ 
๓ 
๕ 

๓๔ 
๙๘ 
๑ 
๓ 
๕ 

 

 จากตารางที่ ๗๙  พบวากลุมตัวอยาง เทศนา  บรรยาย  ปาฐกถา  ปุจฉา-วิสัชนา  โดยใชภาษาไทย 

มากที่สุด  คิดเปนรอยละ  ๙๘  รองลงมาคือ ภาษาบาลี  คิดเปนรอยละ  ๓๔  และถัดมาคือ ภาษาอื่น ๆ คิดเปนรอย
ละ  ๕  ตามลําดับ 
 

ตารางที่  ๘๐ จํานวนรอยละของความถี่ในการใชภาษาบาลีของกลุมตัวอยาง 
 

มากที่สุด มาก ปานกลาง นอย นอยที่สุด ประเภทการ
เผยแผ จํานวน รอยละ จํานวน รอยละ จํานวน รอยละ จํานวน รอยละ จํานวน รอยละ 

เทศนา ๗ ๗ ๘ ๘ ๓๘ ๓๘ ๔๑ ๔๑ ๖ ๖ 



  

 

๑๖๕ 

 

การบรรยาย 

ปาฐกถา 
ถาม-ตอบ 

อื่น ๆ 

๑ 
๒ 
๒ 
๔ 

๑ 
๒ 
๒ 
๔ 

๘ 
๘ 
๙ 
๒ 

๘ 
๘ 
๙ 
๑ 

๓๘ 
๒๔ 
๒๔ 
๔ 

๓๘ 
๒๔ 
๒๔ 
๕ 

๓๘ 
๔๙ 
๔๙ 
๕ 

๓๘ 
๔๙ 
๔๙ 
๕ 

๑๕ 
๑๗ 
๑๖ 
๖ 

๑๕ 
๑๗ 
๑๖ 
๖ 

 

 จากตารางที่ ๘๐  พบวากลุมตัวอยางมีใชภาษาบาลีมากที่สุด  คือ  เทศนา คิดเปนรอยละ  ๗ 
รองลงมาคือ อื่น ๆ คิดเปนรอยละ ๔ และถัดมาคือ ปาฐกถาและถาม-ตอบ คิดเปนรอยละ ๒  ตามลําดับ 
 กลุมที่ใชภาษาบาลีนอยที่สุดคือ ปาฐกถา คิดเปนรอยละ ๑๗  รองลงมาคือ ถาม-ตอบ คิดเปนรอยละ 
๑๖ และถัดมาคือ การบรรยาย คิดเปนรอยละ ๑๕ ตามลําดับ  
 

 

 

 

 

ตารางที่ ๘๑ จาํนวนรอยละของรูปแบบและวิธีการใชภาษาในการเทศนา 
 

รูปแบบและวิธีการ จํานวนที่ตอบ จํานวนที่ใช รอยละ 
เปนภาษาบาลีทั้งหมด 

ใชภาษาบาลีและอธิบายเปนภาษาไทย 

กลาวธรรมะเปนภาษาไทยทั้งหมด 

๑๐๐ 
๑๐๐ 
๑๐๐ 

๐ 
๗๖ 
๓๒ 

๐ 
๗๖ 
๓๒ 

 

 จากตารางที่ ๘๑  พบวากลุมตัวอยาง มีรูปแบบและวิธีการใชภาษาบาลีและอธิบายเปนภาษาไทย 
มากที่สุด คิดเปนรอยละ  ๗๖  รองลงมาคือ  กลาวธรรมะเปนภาษาไทยทั้งหมด  คิดเปนรอยละ  ๓๒  และถัดมา
คือ ไมพบกลุมตัวอยางที่ใชภาษาบาลีทั้งหมด  คิดเปนรอยละ ๐ ตามลําดับ 
 

ตารางที่ ๘๒ จาํนวนรอยละของการประเมนิความเขาใจผูฟงของกลุมตัวอยาง  หลังจากเทศนา  
 บรรยาย  ปาฐกถา ปุจฉา-วิสัชนาเสร็จแลว 
 

ระดับความเขาใจ จํานวน รอยละ 

เขาใจมาก 

เขาใจปานกลาง 

เขาใจนอย 

ไมเขาใจเลย 

๙ 
๖๘ 
๒๒ 
๑ 

๙ 
๖๘ 
๒๒ 
๑ 

รวม ๑๐๐ ๑๐๐ 



  

 

๑๖๖ 

 

 

 จากตารางที่ ๘๒  พบวากลุมตัวอยางประเมินความเขาใจของผูฟงวา อยูในระดับปานกลาง มาก
ที่สุด  คิดเปนรอยละ  ๖๘  รองลงมาคือ  เขาใจนอย  คิดเปนรอยละ  ๒๒   และถัดมาคือ เขาใจมาก คิดเปนรอยละ 

๙  ตามลําดับ  
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

ตารางที่ ๘๓ จํานวนรอยละของผูฟงที่เขามาซักถามสิ่งที่ไมเขาใจ  หลังจากฟงเทศนา  บรรยาย  
 ปาฐกถา  ปุจฉา-วิสัชนา 
 

จํานวน จํานวน รอยละ 
ประมาณ  ๔-๕  คน 

ประมาณ  ๒-๓  คน 

๑ คน 

ไมมี 

๑๘ 
๓๕ 
๒๐ 
๒๗ 

๑๘ 
๓๕ 
๒๐ 
๒๗ 

รวม ๑๐๐ ๑๐๐ 
 

 จากตารางที่   ๘๓ พบวาหลังจากที่กลุมตัวอยางเทศนา  บรรยาย  ปาฐกถา  ปุจฉา-วิสัชนา  ธรรมะ

แลว  มีผูฟงที่เขามาซักถามอยูประมาณ  ๒-๓  คน มากที่สุด  คิดเปนรอยละ  ๓๕  รองลงมาคือ  ไมมี  คิดเปนรอย

ละ  ๒๗  ๑  คน  คิดเปนรอยละ  ๒๐  และถัดมาคือ   ประมาณ  ๔-๕  คน คิดเปนรอยละ  ๑๘ ตามลําดับ 

 

ตารางที่ ๘๔ จาํนวนรอยละปญหาที่ผูฟงซักถาม 
 

ปญหา จํานวนที่ตอบ จํานวน รอยละ 
เกี่ยวกับภาษา 
เนื้อหาที่อธิบาย 

๑๐๐ 
๑๐๐ 

๔๓ 
๕๙ 

๔๓ 
๕๙ 



  

 

๑๖๗ 

 

อื่น ๆ ๑๐๐ ๔ ๔ 
 

 จากตารางที่  ๘๔ พบวาปญหาที่ผูฟงซักถามเปนเรื่องเกี่ยวกับเนื้อหาที่อธิบายมากที่สุด  คิดเปนรอย
ละ  ๕๙  รองลงมาคือ  ภาษา  คิดเปนรอยละ  ๔๓ และถัดมาคือ อื่น ๆ  คิดเปนรอยละ ๔  ตามลําดับ 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

สวนท่ี  ๔  ผลวิเคราะหแนวทางการปรับปรุงแกไขการใชภาษาในการสือ่สาร 
 

ตารางที่  ๘๕ จํานวนรอยละของปญหาที่เกิดจากการใชภาษาของกลุมตัวอยางในการเผยแผธรรมะ 
 

สภาพปญหา จํานวนผูตอบ จํานวน รอยละ 

ขาดความรูเกี่ยวกับเนื้อหาธรรมะ 

ขาดประสบการณ 
มีปญหาเกี่ยวกับการใชภาษาในการสื่อสาร 

ขาดทักษะในการพูด การเขียน 

ขาดความมั่นใจในตัวเอง 
อื่น ๆ 

๑๐๐ 
๑๐๐ 
๑๐๐ 
๑๐๐ 
๑๐๐ 
๑๐๐ 

๒๓ 
๖๖ 
๒๕ 
๓๙ 
๒๗ 
๙ 

๒๓ 
๖๖ 
๒๕ 
๓๙ 
๒๗ 
๙ 

 

 จากตารางที่ ๘๕  พบวาปญหาที่เกิดจากการใชภาษาของกลุมตัวอยางขาดประสบการณ มากที่สุด 
คิดเปนรอยละ  ๖๖  รองลงมาคือ ขาดทักษะในการพูด การเขียน  คิดเปนรอยละ  ๓๙  และถัดมาคือ ขาดความ
มั่นใจในตัวเอง  คิดเปนรอยละ ๒๗  ตามลําดับ  
 

ตารางที่  ๘๖ จํานวนรอยละของกลุมตัวอยางที่คิดวา  แนวทางการปรับปรุงแกไขการใชภาษาใน
 การสื่อสารธรรมะในการเผยแผ 
 

ความคิดเห็น จํานวนผูตอบ จํานวนที่ตอบ รอยละ 



  

 

๑๖๘ 

 

โดยใชภาษากลางใหมากที่สุด 

โดยใชอุปกรณในการสื่อธรรมะดวย 

โดยอาศัยภาษาทองถิ่นที่ออกไปเผยแผ 
หากใชคํายาก ๆ ควรอธิบายเพิ่มเติมใหชัดเจน 

ใชภาษาชาวบาน กับภาษาธรรมะควบคูกัน 

ใชภาษาธรรมะควบคูกับภาษาอังกฤษ 

อื่น ๆ 

๑๐๐ 
๑๐๐ 
๑๐๐ 
๑๐๐ 
๑๐๐ 
๑๐๐ 
๑๐๐ 

๖๖ 
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๔๓ 
๒๘ 
๔๕ 
๑๓ 
๗ 

๖๖ 
๔๒ 
๔๓ 
๒๘ 
๔๕ 
๑๓ 
๗ 

 

 จากตารางที่  ๘๖ พบวากลุมตัวอยางคิดวาแนวทางการปรับปรุงแกไขในการใชภาษาในการสื่อสาร
ธรรมะในการเผยแผ โดยใชภาษากลางใหมากที่สุด  คิดเปนรอยละ ๖๖  รองลงมาคือ ใชภาษาชาวบานกับภาษา
ธรรมะควบคูกัน  คิดเปนรอยละ  ๔๕ และถัดมาคือ โดยอาศัยภาษาทองถิ่นที่ออกไปเผยแผ  คิดเปนรอยละ ๔๓  

ตามลําดับ    
 

 

ตารางที่  ๘๗ จํานวนรอยละของแนวทางในการใชภาษาเพื่อการสื่อสาร  ในการเผยแผธรรม 
 

แนวทางในการใชภาษา จํานวนที่ตอบ จํานวน รอยละ 

ปรับภาษาที่ยากใหงายขึ้น 

ใชภาษาทาทาง  เพื่อใหมีความชัดเจนและเขาใจงายขึ้น 

ใชสื่ออุปกรณมาชวย 

ใชภาษาที่ชัดเจน  ไมคลุมเครือ 

ยกคําอุปมาอุปไมย  เพื่อเปรียบเทียบใหงายขึ้น 

ยกเอาเหตุการณปจจุบันมาชวยอธิบายเพิ่มเติม 

อื่น ๆ 

๑๐๐ 
๑๐๐ 
๑๐๐ 
๑๐๐ 
๑๐๐ 
๑๐๐ 
๑๐๐ 

๕๓ 
๓๖ 
๔๐ 
๕๗ 
๔๐ 
๕๐ 
๕ 

๕๓ 
๓๖ 
๔๐ 
๕๗ 
๔๐ 
๕๐ 
๕ 

 

 จากตารางที่   ๘๗ พบวากลุมตัวอยางคิดวาแนวทางในการใชภาษาเพื่อการสื่อสาร  ในการเผยแผ
ธรรมควรใชภาษาที่ชัดเจน  ไมคลุมเครือ มากที่สุด คิดเปนรอยละ ๕๗  รองลงมาคือ  ปรับภาษาที่ยากใหงายขึ้น 
คิดเปนรอยละ  ๕๓    และถัดมาคือ ยกเอาเหตุการณปจจุบันมาชวยอธิบายเพิ่มเติม  คิดเปนรอยละ  ๕๐  ตามลําดับ 
 

สวนท่ี ๕ ขอเสนอแนะมีดังนี้ 
 

 ๕.๑  ในการใชภาษาบาล ี

  -อางที่มาจากพระไตรปฎกใหถูกหลัก ชัดเจน 



  

 

๑๖๙ 

 

  -ควรยกสุภาษติแลวอธิบายภาษานั้นใหแจมแจง  ชัดเจน  เขาใจงาย 

  -ออกอักขระใหชัดเจน  ถาออกเสียงผิดจะเปนการทําลายพระพุทธพจน 
  -ใชเฉพาะหวัขอที่ยกมา ถามากไปผูฟงจะเบื่อ 

  -อยาพูดในสิ่งที่เราไมรู 
  -ควรจะอธิบายศัพทที่ยาก ๆ พอใหคนฟงเขาใจ 

  -คําบาลีที่เปนพุทธพจนควรระวังเมื่อนาํไปใช  
  -ใชอยางถูกตอง  แปลใหถูกความหมาย  นาํไปใชใหถูกความหมาย 

  -ยกภาษิตขึน้อธิบายตามเหตกุารณปจจุบัน 

  -อธิบายเพิ่มเตมิ  หลังจากเทศนแลว 

  -ควรศึกษาการอานเขียนภาษาบาลีขั้นพื้นฐานใหเขาใจเสียกอน 
 

 
 

 ๕.๒  ในการใชภาษาไทย 
   -ใชภาษาไทยใหถูกตอง  ออกเสียงอักขระใหชัด  เชน  ร ล ว บ ท เปนตัน 

  -ควรใชใหชัดเจน  ส่ือคําที่เขาใจงาย  ใชใหเหมาะกับบุคคล  กาลเทศะ 

  -ใชบทกลอนเขามาชวย 

  -ไมควรเอาภาษาอื่นมาปน  เชน  ไทยคํา อังกฤษคํา 
  -บรรยายหัวขอตามภาษาไทยอยางถูกหลักและอักขระ 

  -การใชน้ําเสียงควรใหเหมาะกับการบรรยาย 

  -ไมควรคําสองแงสองงาม ไมควรใชศัพทแสลงหรือภาษาวยัรุน 

  -ควรยดึตามพจนานุกรมฉบบัราชบัณฑิตยสถาน 

  -ควรใชสํานวนไพเราะดึงดดูใจคนฟง 
  -พิจารณาคนฟงกอนใชสํานวนภาษา 

 

 ๕.๓ ในการใชภาษาอื่น  ๆ 
  -ศึกษาภาษาองักฤษ หรือภาษาที่ทานถนัด 

  -ควรใชภาษาถิ่น จะเขาใจไดงายขึ้น 

  -ควรใชภาษากิริยาทาทางประกอบดวย 

  -ขึ้นอยูกับสังคม  ชุมชน และวัฒนธรรมประเพณี วาควรใชภาษาอะไร 



  

 

๑๗๐ 

 

  -นาจะพูดไดบางเพื่อเพิ่มสีสรรหรือกระตุนความสนใจ  แตไมควรมากไป 

  -การใชภาษาอืน่ควรแปลเปนไทยดวย 

  -เปนสวนประกอบ ถามีความหมายที่เหมือนกันหรือตางกัน 

  -นักเผยแผนอยนักจะใชภาษาอังกฤษ แตควรมีการฝกฝนภาษาอังกฤษ 
 

 

 

 

 

 

 

 

 
 ๔.๒.๒  แนวทางแกไขปญหาการใชภาษาสือ่สารธรรมะโดยผานบุคคล   
  (พุทธศาสนิกชนไทย) 
 
สําหรับฆราวาส 
 แนวทางในการแกปญหาเหลานี้ พอประมวลไดดังนี ้
 ๑. ศึกษาหาความรูอยูเสมอ เพราะชีวิตคือ การศึกษา ตามที่พระพุทธศาสนากลาวา การ
เรียนมาก ศกึษามาก คือ พหสููต 
 ๒. ศึกษาภาษาของตัวเองใหถูกตอง เร่ิมตั้งแตไวยากรณ ระบบโครงสรางของภาษา 
การพัฒนาการของภาษา อิทธิพลของภาษาอื่น และอิทธิพลของยุคสมัยนั้น ๆ 
 ๓. หาโอกาสเขาปฏิบัติธรรมบาง เพื่อพิสูจนในหลักทฤษฎีที่ไดเลาเรียนมา วา
สอดคลองกับหลักการแคไหน เพราะภาษาธรรม ภาษาพูด อาจจะแตกตางกับการเขาใจเอง เมื่อผาน
การปฏิบัติแลว 
 ๔. เรียนรูวิธีการสื่อสารยุคใหมใหทนัดวย วาหลักการ SMCR เปนลักษณะใด ควรใช
องคประกอบใดในการสื่อสาร 
 ๕. ในยุคใหมขอมูลขาวสารมีมาก หลักที่เราควรยึดในการกรองขาวคือ หลักกาลาม
สูตร ๑๐ ประการนั่นเอง เพือ่เตือนใหเรารูวา อยาเพิ่งดวนรับหรืออยาเพิ่งดวนปฎิเสธขาวสาร 
 



  

 

๑๗๑ 

 

สําหรับพระสงฆ 
 แนวทางในการแกปญหาเหลานี้ พอประมวลไดดังนี ้
 ๑. ใชภาษาชาวบาน ใชภาษาทองถ่ินนั้น ๆ หากไปเผยแผตางที่ 
 ๒. เรียนรูใหมาก วิเคราะหขาวสาร ขอมูล ตีความหมายธรรมใหแตก  
 ๓. ศึกษาปญหาในอดีตครั้งพทุธกาลเพื่อเปนแนวทางในการแกปญหา 
 ๔. เรียนรูโลกยุคใหมใหทนั โดยเฉพาะสื่อยุคใหม 
 ๕. นักเผยแผธรรมะควรรูหลักในการบรหิาร การจดัการ การประสานงาน และการ
ประมวลผลในกิจการนั้น ๆ ดวย 
 ๖.  หลักสําคัญที่ตองมีในการประกาศศาสนธรรม ซ่ึงมีหลักที่ควรยดึดังนี้ 
 -หลักกาลามสตูร ๑๐ อยาง เพื่อเปนเครื่องมือประกอบในการตัดสินใจและความ
รอบคอบ เพราะในโลกยุคใหมมีขอมูลขาวสารมาก 
 -หลักสัปปุริสธรรม ๗ อยาง เพื่อเปนเครื่องมือในการเผยแผธรรม และการสื่อสาร
สัมพันธกับมวลชน เพราะแตละที่ แตละชุมชนแตกตางกนั 
 -หลักมหาปเทส ๔ อยาง เพือ่กําหนดพระธรรมและวินยัวา อันไหนจรงิ อันไหนไมจริง 
ในการประกาศคําสอนของพระพุทธเจา เพราะโลกยุคใหมมีสัทธรรมปฏิรูปมาก  
  
 ๔.๒.๓  ปญหาการใชภาษาสือ่สารธรรมะผานสื่อมวลชน 
 
 กระบวนการผลิตสื่อและการนําเสนอเพื่อการสื่อสารทางสื่อมวลชนนั้น นับวามี
อิทธิพลตอพฤติกรรมของผูดู ผูฟง ผูอานอยางมาก ในวิถีชีวิตแตละวัน วิทยุ โทรทัศน หนังสือพิมพ 
วารสาร คอมพิวเตอร โทรศัพท ฯลฯ เราจะเจอกับสื่อเหลานี้ทุกวัน สวนเนื้อหา รายการ ภาพ 
คําศัพท พฤติกรรมที่แสดงออกของผูส่ือ ลวนแตเปนแบบอยางใหผูเสพซึมซาบอยูประจํา ส่ือที่มี
อิทธิพลตอการเลียนแบบมากที่สุดคือ ส่ือทางโทรทัศน ไมวาผูส่ือจะแสดงออกอยางไร พูดอยางไร 
แตงตัวอยางไร ลวนแตถูกผูชมสั่งสมซึมซับเอาทั้งสิ้น โดยเฉพาะละคร เกม รายการเพลง ส่ือเหลานี้ 
อาศัยการพูดเปนสื่อในการเสนอความหมาย ความตองการ การโนมนาว การบอก การชี้ เพื่อใหเกดิ
ความเขาใจและความบันเทิง  ส่ิงที่ผูชมไดรับจากสื่อคือ ทางสมองหรือความคิดและทางพฤติกรรม
ในแงการแสดงออกทางกายและทางวาจา (ภาษา) ส่ิงที่ส่ือนําเสนอมีลักษณะที่เปนเรื่องใหม นา
ตื่นเตน สนุกสนาน ไมนาเบื่อ สวนผลที่ผูดูไดรับคือ กระแส เกดิคานิยมใหม ๆ ดวยเหตุนี้ การ
นําเสนอ  การประกาศ การบอกแจง การจัดกิจกรรม การเผยแผ จึงอาศัยส่ือเหลานี้เปนเครื่องมอื 
เพื่อใหเกิดประสิทธิภาพและไดผลรวดเร็ว ไมเวนแมทางศาสนาที่จดัรายการเผยแผธรรมะ เพื่อให



  

 

๑๗๒ 

 

เขาถึงประชาชน แตดวยรายการเปนเรื่องเฉพาะกลุม มิไดมีเปาหมายเชงิธุรกิจ  การนาํเสนอจึงไมได
รับความนิยมหรือไมตรงเวลาที่คนดูมาก ๆ  แตอยางไรก็ตาม แมกลุมผูจัดจะอาศัยส่ือที่คดิวา
ทันสมัยแลว แตความนยิมของผูคนในรายการยังไมมากพอที่จะเกิดกระแสได นั่นเพราะภาพความ
เกา  ภาพพจนแหงความยาก ความลึกในแงภาษา หรือภาพพจนที่มองตางโลกความเปนจริงของวิถี
ชาวบานยังมีอยู ทําใหรายการธรรมะไมไดรับความนิยมเทาที่ควร ในขณะบางรายการที่ชาวบานจดั 
ก็อาศัยความหางเหินทางศาสนาหยิบเอาบางสวนของศาสนา มาเปนมนตขลังหรือเสริมใหรายการ
ของตนนาเชื่อถือข้ึน นาตื้นเตนขึ้น แตนาเสียดายทีไ่มรูความจริง ความหมายของเคาที่มาบางเรื่อง 
บางคํา บางศัพทได ไดแตอาศัยเฉพาะความเชื่อ  ความศรัทธาของชาวบานเทานั้น จงึเปนเหตใุหเกดิ
การนําเอาภาษาทางศาสนามาใชอยางผิด ๆ เชน คําวา วิญญาณ อรหันต กรรม อนัตตา อธิษฐาน 

ภาวนา นพิพาน ปาราชิก อาบัติ ผิดศีล บาป บุญ กุศล  สวรรค นรก ทุกข สุข สมี อารมณ พอเพียง 

สันโดษ อุเบกขา เทศน ประมาท คาถา ฯลฯ คําเหลานี้ มีที่มาที่ไปสามารถอธิบายได แตส่ือไม
อธิบาย กลับเสนอความหมายใหม เชน ในหนาหนังสือพิมพรายวนั ที่พาดหวัขาวเกี่ยวกับคําตาง ๆ
อยางเดนชดั เชน ฝาดานอรหันต  ไอเณร ภาวนา เวรกรรม อิทธิปาฏิหาริย มหากุศล สมาธิ  สมถะ 

เจตนา อานิสงส สันโดษ ฯลฯ  นอกจากภาษาทางศาสนานี้แลว ภาษาไทย มีความหมายที่เกดิใหมอยู
เสมอ บางทีก็เปนปญหาในการพูด การเขยีนดวย  สมพร มันตะสูตรกลาวถึงความบกพรองของการ
ใชภาษาไทยในปจจุบันวา เกิดมาจากการพูดและการเขยีน สาเหตุ เพราะไมรูระเบยีบของภาษา ไม
ระมัดระวังในการเขียน เชน ใชตัวสะกดผดิ เวนวรรคผิด แยกคําหรือตัดคํา การพูด เชน การใช
สํานวน คําสุภาพและการประโยคโครงสรางผิดและมีคานิยมที่ผิด ๆ41F

๔๒ 
 ดังนั้น ภาษาที่ส่ือมวลชนใชบอย ๆ ยอมมีผลตอพฤติกรรมการเลียนเบียนของผูชม 
โดยเฉพาะภาษาในสื่อมวลชน เชน วิทยุ โทรทัศน จนเกิดเปนคําพดูตดิปาก หรือเปนสํานวนที่คนคุย
เคยไปเองเชน42F

๔๓  
 

       คํา                                    ความหมาย 

 มองตางมุม ความคิดเหน็หรือทัศนะที่แตกตางกัน 

                                                           

  

 ๔๒  สมพร มันตะสูตร, สัมมนาการใชภาษาไทยปจจุบัน, (กรุงเทพฯ : โอเดี่ยนสโตร, ๒๕๒๕), 

หนา ๙๘-๙๐. 
 ๔๓ จุไรรัตน ลักษณะศิริ, ภาษากับการสื่อสาร, (กรุงเทพฯ : มหาวิทยาลัยศิลปากร, ๒๕๔๓), หนา 

๖๐-๖๑. 



  

 

๑๗๓ 

 

น็อตหลุด ควบคุมอารมณไมอยู ยั้งไมอยู 

ภาษาดอกไม คําพูดที่ไพเราะ ร่ืนห ู

ฮั้วกัน สมยอมกันในการประมูลงาน 

ยุคไอเอ็มเอฟ ยุคเศรษฐกิจตกต่ํา 

ใตโตะ การจายเงนิหรอืชวยเหลือแบบลับๆ 

กินเกาเหลา ไมถูกกัน มีเร่ืองบาดหมางกนั   

ผานฉลุย การผาน การยอมรับ สะดวก 

กัดไมปลอย ติดตาม เอาจรงิไมยอมหยุด 

ประชาวิจารณ การใหแสดงความเหน็ที่หลากหลาย มีสวนรวม 

โอละพอ เร่ืองลอเลน หรือเรื่องกุขึ้นมา เร่ืองไมจริง กลับตรงกันขาม 

มุกแปก การเลนตลกทีไ่มตลก ไมขําหรือไมรูจักกาลเทศะในการพูด (ตลก)   

หักมุม การไมยอมตาม ไมเอาดวย ปฏิเสธ 

จับตา การติดตาม รอคอย ใหความสนใจอยางตอเนื่อง 

 ซ่ึงคําเหลานี้ ไมไดยดึเอาความหมายตามอักษร แตยึดเอาตามความหมายที่แฝงอยู
ภายใน นอกจากนี้ ยังมีคําทีค่นไทยนํามาใชจนเกดิความหมายเชิงประหวัดอยางมาก หมายความวา  
ความหมายของคํานั้น ๆ อยูที่ผูพูด ไมใชอยูที่คํา เพราะผูพูดมีการซอนความหรืออมความเอาไว
สวนตัว ผูฟงจงึคาดเดาไมได ตีความไมถูก จึงเปนเหตุใหคนฟงตีความหมายผิดไป หรือแมแตผูพูด
เองมีเจตนาจะปกปดความจริง โดยพยายามสื่อออกมาเชิงปฏิเสธ สวนมากจะบอกวา ไมมีเจตนา  คาํ
นี้คนฟงไมอาจรูไดวา คนทาํผิดคดีตาง ๆ พูดจริงหรือเท็จ ยกเวนทางตํารวจจะหาหลักฐานมามดั
หรือหักลางคําพูดของคนนั้น   แมแตคําไทยที่นํามาพดูกันบอย ๆ ยงัเปนภาษาที่ซอนความหมาย
หรือซอนเจตนาของคนพูดดวย เชน คําวา  ดี  โกรธ พอ รู  ตาย  ตืน่ หยุด ชอบ รัก ชั่ว ใจ ทุกข จริง 

เท็จ ฯลฯ คนฟงอาจไมรูวาคนพูดหมายถึงอะไร แมแตคําพูดวา ไมและใช คนฟงยงัตองตีความวา ไม
อะไร  ใชอะไร อยางไรก็ตาม คําเหลานี้ แมจะมีความหมายตายตวัในตัวเอง แตเมื่อผูนํามากลาวยอม
มีนัยที่ผูพูดดวย เชน สํานวนไทยที่พูดกันบอย ๆวา  
 เปนอยางไร  หมายถึง ความเปนอยูเปนอยางไร แตความหมายของคนพูด คือ ทําอะไร 
บาง เปนอยางไรบาง อยูดีสบายหรือไม  
 กินขาวกินปลาหรือยัง หมายถึง กินขาวที่มีปลาเปนกบั แตความหมายคนพูด คอื 
รับประทานอาหาร ดื่มน้ําหรอืยัง สันนิษฐานนาจะมาจากแตกอนเมืองไทย ปลาเปนอาหารหางาย จงึ
กลายเปนอาหารหลักในแตละมื้อไป 



  

 

๑๗๔ 

 

 ไปดูหนังสือ หมายถึง ไปดหูนังสือเฉย ๆ แตความหมายคนพูด คือ ใหไปอานหนังสือ 
ทบทวนเนื้อหา ทําความเขาใจในหนังสือ  
 เดินทางไกล หมายถึง การเดินทางดวยเทา แตความหมายของคนพูด คือ การนั่งรถ ลง
เรือ ขึ้นเครื่องบินไปยังที่ไกล สันนิษฐานนาจะมาจากสมัยกอนไมมียานยนตเหมือนสมัยนี้ จึงอาศัย
เทาเดินไป 
 กินบานกินเมอืง หมายถึง อาการกินบานดวยปาก เหมอืนอาหาร แตความหมายคนพูด
จริง ๆ คือ เปนเจาเมือง ครองเมือง  ไมหวงกังวล ไมกระตือรือรนรอนใจ ไมรีบเรง 
 หนาเนื้อใจเสือ หมายถึง หนาเหมือนสัตวชนิดหนึ่งชื่อวา เนื้อ คลาย ๆ กวางหรือเกง ที่
ไมดุราย สวนใจเหมือนเสือเปนสัตวที่ดุราย แตความหมายคนพูด คือ หนาตายิม้แยมแจมใส แตใน
ใจอิจฉาหรือดรุายเหมือนเสือ   
 ปลอยไก หมายถึง การปลอยไกใหเปนอิสระ แตความหมายคนพูด คือ  การทําอะไรที่
เปนเปอ หรือแสดงความไมฉลาดของตนเองออกมา  
 กินน้ําตา หมายถึง การกินน้าํตาเหมือนดืม่น้ําตาเขาทางปาก แตความหมายคนพูด คือ 
รองไห โศกเศรา อกตรม 
 ไกลปนเที่ยง  หมายถึง ในสมัยกอนคนในเมืองจะสงสญัญาณบอกเวลาเที่ยงวัน โดย
การยิงปน แตความหมายของคนพูด คือ หางความเจริญ ตามโลกไมทัน ไมรูอะไร 
   
 เพราะฉะนั้น  การตีความตามอักษรจึงจําเปนตองศึกษาจากเจตนาผูพูด ตลอดไปถึง
โครงสรางของคํา ประโยค วลี คุณศัพท คํากริยาวิเศษณ สีหนาทาทางของคนพูดดวย นอกจากนัน้ 
ยังตองศึกษาจากแวดลอมทางสังคม พฤติกรรมของคนพูดดวย ปรากฏการณเชนนี้ ไดรับมาจาก
สังคม ส่ือมวลชน และการไมรูหลักภาษานั่นเอง 
 
 เมื่อกลาวโดยภาพรวมถึงปญหาทางสื่อมวลชนพอสรุปไดดังนี ้
  ๑. ส่ือมวลชนพยายามใสความหมายใหใหมตามบริบททางสังคม 
  ๒. ส่ือมวลชนไมอธิบายหรือใหที่มาของคํานั้น ๆ ชัดเจน 
  ๓. ส่ือมวลชนไมสามารถจํากัดความนั้น ใหงายและแคบได 
  ๔. ในกรณีส่ือที่เปนกลุมศาสนา ไมปริวรรตภาษาธรรมะใหเขาใจงาย 
  ๕. ส่ือมวลชนชอบเลียนแบบการใชคําทางศาสนาตามสื่อกันเอง 
  ๖. ส่ือมวลชนมักใชคําทางศาสนาบอย ๆ โดยไมแยกแยะใหชัดเจน 
 



  

 

๑๗๕ 

 

 ๔.๒.๔  แนวทางแกไขปญหาการใชภาษาสือ่สารธรรมผานสื่อมวลชน 
 
 ภาษาทางศาสนาเปนภาษาแหงการเรียนรูหรือภาษาแหงประสบการณ ผูที่จะเขาใจได
ตองมีพื้นฐานทางชีวิต มีจิตใฝเร่ืองธรรมะ เพราะภาษาทางศาสนามิไดเกิดขึ้นมาลอย ๆ แตเปนภาษา
ที่มีเหตุ มีที่มาของความหมายหรือจะเรียกวาเปนภาษาแหงอุดมคติกว็าได คนสวนมากเมื่อกลาวถึง
ภาษาทางศาสนาจะรูสึกวายากพอ ๆ กับภาษาทางปรัชญา สาเหตุที่ผูคนคิดวายาก คงเพราะภาษาทาง
ศาสนามีความเปนมาที่ซับซอนทางความคดิ และความเชื่อ ในขณะเดียวกันภาษาทีสั่งคมใชพูดกนั 
เปนภาษางาย ๆ พูดตามความพอใจ สวนภาษาที่มีบทบาทคือ ภาษาในทางธุรกิจ เชน ภาษากฎหมาย 
ภาษาอังกฤษ ภาษาทางคอมพิวเตอร ภาษาไทยเปนภาษาหนึ่งที่มีสวนเกี่ยวโยงทางภาษาศาสนาดวย 
เมื่อศึกษาถึงรายละเอียดหรือรากเหงาแหงการเกิดของภาษาไทยแลว ปฏิเสธไมไดวา ภาษาบาลี 
ภาษาสันสกฤต ภาษามอญ ภาษาเขมร คือภาษาตนกําเนดิภาษาไทย เมือ่ภาษาเหลานี้ ไมมีบทบาทใน
การนํามาใชแลว ผูคนเลยคดิวายากและไมไดรับความนิยม ตรงกันขามภาษาอังกฤษผูคนกลับมอง
วาเปนภาษาทีง่ายกวา ไดรับความนิยมมากกวา ดังนัน้  ภาษาทางศาสนาควรผอนปรนใหคนนํามาใช
ตามยุคตามสมัย ถึงกระนั้น ก็ยากอยูดี เพราะภาษาศาสนามีแบบฉบับทีต่ายตัว มีความหมายที่อิงคติ
ทางศาสนามิใชทางสังคม  แตยังมีทางออกในการเสนอใหคนยุคใหมนั้นคอื การตีความ 
(Interpretation) เพราะนี่คือ กระแสแนวใหมของกลุมภาษาศาสตร กลุมเทวศาสตร กลุมปรัชญาใน
ยุคศตวรรษที ่ ๒๑ ที่เนนการตีความทางภาษาศาสตรอยางเชน หลวงพอพุทธทาส ไดตีความภาษา
ออกเปนสองคือ ภาษาคนและภาษาธรรม เชน คําวา 
 พุทธะ ภาษาคน หมายถึง องคหรือรูปกายเนื้อของพระพุทธเจา สวนภาษาธรรม
หมายถึง ตัวธรรมะซึ่งเปนนามธรรมที่เปนคุณสมบัติภายในของพระพทุธเจา 
 ธรรม    ภาษาคน หมายถึง ตัวหนังสือ คัมภีร ตูพระธรรมหรือเสียงพดู สวนภาษาธรรม 
หมายถึง ตัวของธรรม กฎของธรรม ผลของธรรมและหนาที่ของธรรม กลาวโดยรวมคือ ธรรมชาติ 

 สงฆ  ภาษาคน หมายถึง นักบวชทีห่มผาสีเหลือง ๆ แดง ๆ สวนภาษาธรรม หมายถึง 
คุณสมบัติหรือคุณธรรมที่บรรลุใน ๔ ระดบั (มรรค ๔ ผล๔) 
 ศาสนา  ภาษาคน หมายถึง โบสถ วิหาร เจดีย ผาไตร คมัภีร สวนภาษาธรรม หมายถึง 
ตัวธรรมหรือคําสอนที่เปนที่พึ่งของสัตวโลก 
 นิพพาน  ภาษาคน หมายถึง บาน นคร เมืองที่เปนอุดมคติ บางก็วา ตาย  สวนภาษา
ธรรม หมายถึง ความดับ ความสิ้นไปแหงกิเลส หมดจดจากทุกขมาเสยีดแทงในชาตนิี้และเดี๋ยวนี ้
 โลก  ภาษาคน หมายถึง แผนดิน ที่อยูอาศัยของสัตว ภาษาธรรม หมายถึง คุณธรรม
หรือคุณสมบัติที่ประจําอยูในโลกเชน ทุกข  ความเปลี่ยนแปลง  ความเสื่อมหรือโลกธรรม ๘ 



  

 

๑๗๖ 

 

 สวรรค  ภาษาคน หมายถึง เทวโลกที่งดงาม อยูเบือ้งบน เมืองวมิาน ภาษาธรรม
หมายถึง กามคุณ  เมืองแหงกามคุณ ในสวรรคชั้นตาง ๆ 
 ความหยุด  ภาษาคน หมายถึง ไมแลน ไมวิ่ง ไมเคลื่อนไหว  ภาษาธรรม หมายถึง วาง
จากตัวตน ไมมีตัวตนทีจ่ะตองวิ่ง 
 ความมืด  ภาษาคน หมายถึง  มืดที่ตามองไมเห็น เพราะไรแสง  ภาษาธรรม หมายถึง 
มืดจากอวิชชาคือ ความโง ความหลง 
 กิน  ภาษาคน หมายถึง กนิอาหารทางปาก  ภาษาธรรม หมายถึง กินทางตา ทางหู ทาง
จมูก ทางลิ้น ทางกายและทางใจหรือเรยีกวา บริโภคกาม 
 ตื่น  ภาษาคน หมายถึง  ตื่นนอน  ภาษาธรรม หมายถึง การตื่นจากอวชิชา ตื่นดวยสติ 
เจริญอยูดวยสติ 
 นอน  ภาษาคน หมายถึง การนอนหรือหลับนอน  ภาษาธรรม หมายถึง การเปนอยูดวย
อวิชชา คือ หลับในขณะตื่น43F

๔๔ นี่คือ วิธีหนึ่งที่ทานใชในการแกปญหาเร่ืองการเขาใจภาษาธรรมะ
ใหงายขึน้ 
 
 ในขณะ ศ. กีรติ บุญเจือ เสนอการตีความภาษาทางศาสนาวา จะตองอาศัย ๕ วิธีดังนี้  
 ๑. การตีความเอาตามอักษร (Letter) หมายความวา การที่จะเขาใจคํา ความหมายนั้นได 
จะตองรูตามตวัอักษรนั้นกอน วาภาษาอะไร ภาษาตาง ๆ ยอมมีอักษรทีต่างกัน 
 ๒. การตีความเอาตามสัญลักษณ (Signs) หมายความวา นอกจากจะเขาใจในภาษาทาง
อักษรนั้นแลว จะตองอาศัยการองคประกอบของภาษาอกีดวยนัน่คือ สัญลักษณ ตัวกําหนดการออก
เสียง เนนเสียง เชน ภาษาไทยอาศัยเสียงวรรณยุกต ๕ เสียง 
 ๓. การตีความเอาโดยอรรถ (Content) หมายความวา นอกจากทั้งที่กลาวแลว การ
ตีความเอาสาระหรือเนื้อหาเชิงลึกหรือดูเจตนาวาคนพูดมีจุดประสงคอะไร มีบริบทไปทางใด เพื่อ
จะไดรูวา ส่ืออะไร 
 ๔. การตีความเอาตามเหตุผล (Reason) หมายความวา การใชเหตผุล การวิเคราะห
ภาษาทั้งหมดแบบองครวมแลวจึงสรุปเอาความหมาย เหมือนนกัปรชัญานิยมใช เรียกวา ตรรกะ
วิทยา 

                                                           

  

 ๔๔  พุทธทาสภิกขุ, ภาษาคน ภาษาธรรม, (กรุงเทพฯ : สุขภาพใจ, ๒๕๓๗), หนา ๑๓-๒๓, ๒๔, 

๓๔, ๓๘, ๔๐, ๔๔-๔๖. 



  

 

๑๗๗ 

 

 ๕. การตีความเอาทางวรรณกรรม (Writing’s Will) หมายความวา ผูเขียน ผูพูดเนน
อะไร เขียนอยางไร รอยแกวหรือรอยกรอง อยางพระไตรปฎกมีทั้งรอยแกวและรอยกรอง จะพบ
ความละเอียดในการใชภาษา อารมณ ความนึกคิดของผูพดูหรือผูเขียนไดดีกวา44F

๔๕  
 
 สําหรับผูวิจัยมีความเหน็วา การตีความจากคํา ใหไดวามหมายในยุคปจจุบันควรมี
ลักษณะดังนี ้   
 ๑.   รูศัพทนั้นกอน  (Meaning) หมายความวา แตละภาษาจะมีคําหรือศัพทซ่ึงเปนองค
ยอยของประโยคนั้นอยู หากรูความหมายของคําหรือศัพทนั้นละเอยีดแลว ยอมจะเขาใจใน
โครงสรางคําได ในที่นีห่มายเอาหนาที่ของคํานั้น ๆ ดวย เชน คําวา “ขัน”  ซ่ึงมีนัยหลายนัย อาทิ 
ขันขํา ไกขัน ขันใหแนน ขันตักน้ํา  คําวา “ภูม”ิ  อาทิ ภูมิแผนดิน ภมูิภาค ภูมิปญญา ภูมิแพ คําวา 
“โลก” อาทิ โลกสัตว โลกมนุษย โลกเทพ โลกท่ีอยู เปนตน 
 ๒. รูท่ีมาของศัพทนั้น (Root) หมายความวา เมื่อรูความหมายของคําแลว ตองรูวาคํา
นั้น ๆ มาจากไหน มีรากเหงามาจากทีไ่หน ภาษาใด คือพึงรูตนกําเนิดของคําใหครบองคเชน
ภาษาไทยมาจากสันสกฤต บาลี มอญ เขมร มาลายู อาทิคําวา “เสียว” มาจาก “สยิว” เพียรหรือเชยีร
มาจาก “วชิระ”  “โพธ์ิ” มาจากพุทธ “พระ” มาจาก “วร”  “ผสม”  มาจาก “ประสม”  “ทิด”  มา
จาก “บัณฑิต”  “เปรียญ” มาจาก “ปริญญา”  “โอกาส”  มาจาก  “อากาศหรืออุกาสะ” “โหย” มา
จาก “โอย” “เพ” มาจาก “พี่” “เดว” มาจาก “เดี๋ยว” “หหุุ” มาจาก “หหึึ”  “สามัคคี” มาจาก “สัง+
มรรค” “หนุก” มาจากคําวา “สนุก”  “บิดามารดา” มาจาก “ปตามาตา”  “มิตร” มาจาก “เมตตา”  
สมณะ มาจาก “ศรมณะ”  
 ๓. รูกลุมท่ีใชศัพท  (Speaker) หมายความวา รูกลุมผูใชในภาษานั้นดวย  เพราะ
พฤติกรรมของคนใชภาษายอมแตกตาง วามีนิสัยแบบใด เชน คนไทยชอบอิสระ อาจจะพดูตามใจ
ชอบมากกวาพูดถูกหลักหรือบางทีศัพทบางคําอาจจะใชเหมือนกนัแตตางคนพูดเชน คําวา “เธอ” 
คนพูดเปนหญงิพูดกับชาย (คนรัก) หรือคนพูดเปนชายพูดกับหญิง (คนรัก) หรือคําวา “ฉัน” คําวา 
“เขา”  อาจหมายถึงชายหรือหญิง คําวา “อาตมา” บงถึงพระใช  คําวา “เสวย” ใชกับพระราชา  
 ๔.  รูความนิยมของคํา  (Popular) หมายความวา ภาษาทีม่นุษยใชยอมมีความถี่ ความ
บอยในบางคํา บางศัพทจะถกูใชบอย ๆ บางคําไมคอยใชเลย เชน ภาษาทางศาสนาจะมีผูใชนอย แต
บางคํายังใชตามความนิยมของผูใชดวย เชนราชบัณฑิตจะบัญญัติคําวา “คณิตกรณ” แตความนิยม

                                                           

 ๔๕ ศ. กีรติ บุญเจือ, ศาสนศาสตรเบื้องตน,  พิมพครั้งที่ ๔, (กรุงเทพฯ : ไทยวัฒนาพานิช, ๒๕๔๑), 
หนา ๖. 



  

 

๑๗๘ 

 

ของผูใชก็ยังเรยีกวา “คอมพิวเตอร” อยูดี คําวา “ตกลง” แตความนิยมพูดวา “โอเค” (Ok) คําวา 
“ชัดเจน” ยังใชคําวา “เคลียร” แทน คําวา “สวัสดี” คําทักทายเวลารับโทรศัพท แตนิยมพดูคําวา 
“ฮัลโล” หรือ “หวดัด”ี มากกวา   

 ๕.  รูความตางของศพัท  (Difference) หมายความวา การจะเขาใจภาษาใด ๆ ไดดี ส่ิงที่
จะพบความแตกตางนั่นคือ การเทียบกับภาษาอื่นหรือคําอื่น เพื่อใหเห็นความแตกตางและ
ความหมายที่กวางหรือแคบ นอกจากนี้ยังจะตองเทียบเอาความหมายที่ตรงขามกันดวย เชน เราจะรู
คําวา “ถูก” เราก็จะตองรูคําวา “ผิด” คําวา “ดํา” คําตรงขามคือ คําวา “ขาว”  คําวา “ใจ” เทียบได
กับคําวา “Mind”  คําวา “หัวใจ” เทียบไดกบัคําวา “Heart” ทั้งนี้ก็เพื่อเปรียบเทียบใหเห็นความตาง   
 ๖.   รูความหมายที่ผิดเพีย้นของคาํ  (Distortion) หมายความวา การรูคําที่แปรเปลี่ยน
หรือคําถูกนําไปใชในความหมายใหมหรือความนิยมใหม วาหมายถงึอะไร เชน คําวา “จาบ” มา
จากคําวา “Sharp” แปลวา ฉลาด หลักแหลม เยี่ยม ชดั ไว คําวา “กร๊ีด” มาจากคําวา “Greet” 
แปลวา ตอนรบั ยินดี ทักทาย ชอบพอใจ คําวา “ซ่ิง” มาจากคําวา “Race” แปลวาแขงขัน คําวา “มั่ก 
ๆ” มาจากคําวา “มาก ๆ”   คําวา “เวอร” มาจากคําวา “Over” คําวา “เดิ่น” มาจากคาํวา “Modern” 
คําวา “กลวย ๆ” (งาย)  มาจากกิริยาการรับประทานกลวยที่ไมตองยุงยากอะไร คําวา “หมู” (ขี้เกียจ) 
มาจากทากิริยาอาการของหมูที่เคลื่อนไหวอยางเชื่องชาหรือคําวา “อกหัก” คําเดิมมาจากความหมาย
วา หนกัเหลือเกิน เดือดรอนเหลือเกิน แตความหมายใหมคือ ความผิดหวังในเรื่องความรัก 
  
 สําหรับแนวทางแกไขปญหาเรื่องภาษาทางสื่อมวลชน ควรตระหนักในหารสื่อสารให
ถูกหลักภาษา โดยใหนักวิจารณหรือนักอนรัุกษภาษาคอยติติงไว เพื่อสรางจิตสํานึกในวิถีวัฒนธรรม
ของตัวเอง  เพื่อใหเกดิความถูกตองและไมแปรผันในอนาคต 
 สําหรับคนชมหรือผูรับสื่อ ก็ควรมีวิจารณญาณใหดี อยาดวนรับหรือปฏิเสธสิ่งที่เห็น ที่
ไดยนิเกินไป รูจักการวเิคราะหหาเหตุผล เลือกเอาสิ่งที่ดีมาใช มาสรางสรรคสังคม เพราะภาษามี
การเปลี่ยนแปลง เกิดตายอยูเสมอ ภาษาไมเพียงเปลี่ยนแปลงเทานั้น  มันยังจะตองเปลี่ยนแปลงโดย
ไมมีจุดจบ  ภาษาแตกตางกนัมาก สาเหตทุี่ภาษามกีารเปลี่ยนแปลงเพราะวา  ภาษาเปนเพียงจําลอง
ความคิด ความรูสึก โลกทัศน ของเราเทานั้น  และความคิด ความรูสึก  โลกทัศนของเรา
เปล่ียนแปลงอยูตลอดเวลา การที่ภาษาไมมีการเปลี่ยนแปลงยอมเกดิการตายของภาษาได สาเหตุ
การตายของภาษาคือ ภาษาวิบัต ิ   ที่กลาวเชนนี้ เพื่อสะทอนใหเหน็วา ภาษาอยูภายใตของกฎพระ
ไตรลักษณนั่นเอง45F

๔๖  

                                                           

  



  

 

๑๗๙ 

 

  
๔.๓  ปจจัยมีผลตอปญหาในการเขาใจภาษาธรรมะในอดีตและปจจุบนั 
 
 ๔.๓.๑ ปจจยัที่มีผลตอปญหาในการเขาใจภาษาธรรมะในอดีต 
 
 ปจจัยที่มีอิทธพิลตอการเขาใจในภาษาธรรมะในอดีตคือ ภาษา ความรูหรือการศึกษา  
ปริบททางสังคมหรือสภาพสังคม วัฒนธรรม ความคิด ความเชื่อ พฤติกรรม และการถายทอดหรือ
การสื่อสาร   คําวา ธรรมะ  หมายถึง สภาวธรรมที่เปนทั้งรูปธรรมและนามธรรม การที่จะรูและ
เขาใจธรรมะไดนั้น อยูที่การใชภาษาสื่อทีจ่ะชี้ใหเหน็และเขาใจวา อะไรคือ ตัวธรรมและอะไรคือ 
การเขาใจ มีผูสงสัยวา สภาวธรรม สามารถใชภาษาอธบิายไดหมดจดจริงหรือ ภาษาเปนเพยีงการ
ส่ือเจตนาของผูพูดหรือผูใชตามความปรารถนา  การที่จะใชภาษาเปนสื่อกลางในการสื่อความจริง
จากคนใดคนหนึ่ง เพื่อสะทอนความจริงที่สุดนั้นจะตองอาศัยองคประกอบหลายอยาง เพราะลําพงั
ภาษาไมสามารถบอกความจริงไดหมด ดังนั้น  ส่ิงที่ควรพิจารณาประกอบในการเขาใจภาษาธรรมะ
คือ  
 การศึกษา นี่ก็เปนปจจัยหนึ่งที่กอใหเกดิการเขาใจภาษาธรรมะ หากผูคนมีการศกึษา
นอย การคิด การแสดงออก การเขาใจธรรมยอมมีปญหา เชน การพูดเรื่องธรรมกับชาวบานและคน
ที่มีการศึกษายอมมีความคิดเห็นที่แตกตางกัน มีความเขาใจละเอยีดที่ตางกัน ในอดีตผูคนไมมีระบบ
การศึกษาเหมอืนในสมัยนี้ สวนมากเกิดจากสํานักหรือลัทธิตาง ๆ โดยยดึเอาคําสอนตามอาจารย
เปนผูกําหนด ความเชื่อ ความคิด การแสดงออกจึงอยูในกรอบของแนวคิดของอาจารยตน ในครั้ง
พุทธกาลมีเจาสํานักถึง ๖ สํานักใหญ ๆ ที่ตอสูกันในแนวคิดตาง ๆ ถึง ๖๒ ทิฐิ  ดังนั้น ทั้งอาจารย
และลูกศิษยจึงยกยองตนเอง และไมแสวงหาแนวรวมในการศึกษากับผูอ่ืน มีแตตอบโตกัน ถกเถียง
กันในเรื่องความคิดเห็นตาง ๆ ดวยเหตุนี้ จึงเกิดอุปสรรคในการเขาใจภาษาหรือคําสอนสํานักอ่ืน ๆ 
สวนในอดีตของเมืองไทย ผูคนสวนมากจบการศึกษาแค ป. ๔ ความรู วิทยาการยังไมมากเทาทุก
วันนี ้ ระบบการศึกษาก็ไมมาก ปญหาในการตีความเรื่องภาษาธรรมะจึงเปนไปตามพระสงฆ ซ่ึง
พระสงฆเองบางรูปยังไมแตกในธรรมจึงพาใหเขาใจผิดกม็ี 
 ปริบททางสงัคม ในพทุธกาลมีระบบวรรณะทางสังคมที่แตกตางกัน ความเชื่อ 
ความคิดตางกนั และพบวาระบบวรรณะนี้เองที่เปนอุปสรรคในการเขาถึงธรรมะ เพราะความเชือ่
เร่ืองนี้ มีอิทธิตอการแสดงออกของมวลชน ผูคนจะยอมรับในฐานะของตน ไมมกีารสัมพันธขาม

                                                                                                                                                                      

 ๔๖  นิธิ เอียวศรีวงศ, คํามีคม วาดวย ภาษา วัฒนธรรม และอํานาจ, หนา ๒๔-๒๗. 



  

 

๑๘๐ 

 

วรรณะกัน เหมือนเปนระบบที่กีดกนักนั ดูถูกกัน เชน ผูสตรีหามเรียนหรืออานคัมภีรพระเวท 
วรรณะต่าํไมมโีอกาสเรียน อีกทั้งมีความเชือ่เดิม ๆ วา พระเจาคือ ผูกุมชะตาชีวิตจิตใจ จึงไมคดิเชื่อ
หรือยอมรับฟงเหตุผลใด ๆ ของใคร สวนมากหมกมุนอยูกับการไหววอน ออนวอน รองขอดวยการ
บูชายัญ สวนกลุมที่แสวงหาทางหลุดพนมีสองพวกคือ พวกหนึ่งอาศัยการทรมานตนเปนหลักเพือ่
หาทางบรรลุธรรม อีกทางมุงเสพสุขหมกมุนอยูกับกามกิจเพื่อสรรหาทางบรรลุธรรมเชนกัน แตก็
ไมพบทางออก จึงประมวลกลุมผูแสวงหาความจริง ความหลุดพนได ๔ กลุมคือ กลุมนักศึกษา 
(สํานักตาง ๆ) กลุมพิธีกรรม (ออนวอน) กลุมฝกตนใหไดรับความทรมานและกลุมที่หมกมุนกบั
กามกิจ สวนเมืองไทยในอดตีมีความเชื่อ ความคิดเรื่องผี เร่ืองอํานาจธรรมชาติเปนใหญ เร่ืองสิ่งเรน
ลับ ไสยศาสตร ส่ิงศักดิ์สิทธิ์ เร่ืองเสก เร่ืองสัก ดวยเหตนุี้จึงเปนอุปสรรคในการเขาใจภาษาธรรมะ
ของพระพุทธเจา 
 ภาษา ภาษาในอดีตกับปจจุบันมีความแตกตางกัน คําศัพทบางคําในอดีตอาจจะใช
ไมไดในปจจบุัน  ในครั้งพุทธกาลมีภาษาที่ส่ือสารกันหลายภาษาในแตละทองถ่ิน แตที่ใชกันมาก
ตามแควนตาง ๆ หรือเมืองใหญ ๆ เชน ภาษาสันสกฤต ภาษาปรากฤต ภาษาบาลี ภาษามคธ ดวยเหตุ
นี้ ภาษาจึงเกดิปญหาเวลาสือ่สารกันในถิน่ชนบท แมแตพระพุทธเจาเองไมทรงอนุญาตใหสาวกนํา
พุทธพจนไปแสดงโดยตรงแกคนตางถ่ิน พระองคตรัสส่ังใหยอมรับภาษาถิ่นนั้น ๆ เอาไว ทั้งนี้กเ็พื่อ
ปองกันการเขาใจผิดนัน่เอง  ปญหานี้ แมพวกพราหมณเองยังสงสัยคํา ความหมายของพระองค และ
แมวาชาวพุทธทั้งฝายเถรวาทและมหายานยงัขัดกันเรื่องภาษาและความหมาย จึงถกเถียงกนัอยูจน
ทุกวันนี้วา พระองคใชภาษาอะไรเผยแผคําสอน สวนภาษาเกา ภาษาโบราณในเมืองไทยมีปญหา
เชนกัน เพราะภาษาไทยมไิดเกิดมาจากภาษาของตัวเอง แตเกิดมาจากภาษาอืน่ ๆ เชน สันสกฤต 
บาลี มอญ เขมร ฯลฯ จึงเปนปญหาสําหรบัยุคนั้น หากนําคําพูดในสมัยพอขุนรามคําแหง มาพดูใน
ยุคนี้ คงไมเหมาะสมอีกแลว เพราะคําศพัทมีเกิดมีตายอยูมากมายตลอดเวลา 
 การถายทอดหรือการสื่อสาร ระบบการสื่อสารในสมัยกอน ไมมีเครื่องมือที่ทันสมัย
ส่ือสารกันเหมอืนยุคนี้   สวนมากก็ส่ือสารผานบุคคลและสัญลักษณ ภาษาอกัษรยังไมเจริญ การ
สืบทอดจึงอาศัยสืบตอ ๆ กันโดยเลาตอ ๆ กันมา โดยการทองจํา เมื่อผานเวลาจากรุนสูรุนเกิดปญหา
เชนกัน เชน การสืบทอดประเพณี การรักษาแบบแผนเปนอุปสรรคในการตีความในเนื้อหาธรรม
ดวย เพราะการสื่อสารกันทางภาษาเขยีนที่ไมชัดเจน เมื่อส่ือกันทางปากหรือทองกันมา ยอม
กอใหเกิดการคลาดเคลื่อนได แมแตพระไตรปฎกก็มีการตีความตางกัน จึงเปนเหตุใหเกิดการแตง
คัมภีรตาง ๆ ออกมาเพื่อขยายความหมายใหกระจางขึ้นเชน คัมภีรอรรถกถา ฎีกา อนุฎีกา เปนตน  
 
 ดังนั้น ปจจัยทีเ่ปนปญหาในการเขาใจภาษาธรรมะพอสรุปไดดังนี ้



  

 

๑๘๑ 

 

  ๑.  การใช ภาษาในการสื่อสารกัน  
  ๒. ปริบททางสังคมที่แตกตางกัน 
  ๓.  ความรูหรือการศึกษาของคนสมัยนั้นนอย 
  ๔.  การถายทอดหรือการสื่อสารที่มีขีดจํากัด 
 
 ๔.๓.๒ ปจจัยที่มีผลตอปญหาในการเขาใจภาษาธรรมะในปจจุบนั 
 
 ปจจุบันความเจริญดานตาง ๆ ไดนําพาใหผูคนสนใจสิ่งใหม ๆ ส่ิงแปลก ๆ ส่ิงที่นาตื่น
ตาตลอด ในขณะสิ่งเกา ๆ ส่ิงที่คุนเคยมานานเริ่มไดรับความสนใจนอยลง หาวาเปนสิ่งโบราณ ไม
ทันสมัย โดยเฉพาะภาษาไทย วัฒนธรรมไทย ศาสนภาษา ซ่ึงเปนปจจัยที่มีอิทธพิลตอการเขาใจ
ภาษาธรรมะในปจจุบันอยางมาก ดังนั้น  องคประกอบที่เปนอุปสรรคตอการเขาใจภาษาธรรมะคอื 
ส่ือ ภาษา วยั  การศึกษา ความสนใจ ทองถ่ินตางกัน สภาวะวิกฤตทางสงัคม  
 สื่อ ปจจุบันความเจริญดานเทคโนโลยี มีความกาวหนามาก การจะสื่อส่ิงใดก็ตาม ตอง
อาศัยการสื่อกลางเปนสื่อนําไปสูการเขาใจ ส่ือวิทยุ โทรทัศน อินเตอรเน็ต หนังสือตาง ๆ คือ ปจจัย
ที่พาสารไปสูผูชม ผูฟงไดมากและรวดเรว็ แตส่ือเหลานี้  บางทีมีลักษณะเปนสื่อทางเดียว การสง
สารจึงไมสามารถแกไขได บางครั้งสื่อเหลานี้ไมรูความหมายของคํา จึงสื่อออกไปโดยขาดความรู 
ความเขาใจในสาร โดยเฉพาะสารที่เปนหลักธรรมทางศาสนาเชน ภาษาธรรมะหรือภาษาวัด แมส่ือ
จะเขาถึงภายในบาน แตปญหาเกิดจากผูรับสื่อเองไมรูวา คําตาง ๆ เหลานั้นหมายถึงอะไร อนึ่ง 
ความรู วิชาการตาง ๆ  นักวิเคราะห ผูเชี่ยวชาญดานสาขาตาง ๆ วิเคราะหเนื้อหา ตีความตามความรู 
หลักธรรม ทฤษฎีออกมามากมาย จนผูเสพความรูเหลานี้เกิดความสงสัยวา เนื้อหา ขอเท็จจริง ความ
จริง แกนแท เปนสิ่งที่นาเชื่อถือไดแคไหน ดังนั้น ส่ือจึงเปนปจจยัใหเขาใจภาษาธรรมะได บดิเบือน
เนื้อหาธรรมกไ็ด ซ่ึงผูชมตองใชวิจารณญาณเองหรือควรมีผูชี้นําวา ควรปฏิบัติตัวอยางไร 
 ภาษา ภาษาก็เชนกนั หากสื่อหรือบุคคลใชภาษาที่ลึก ภาษาทีแ่ปลกหรือภาษาใหม
เกินไป วิชาการเกินไป ผูฟงยอมไมรู หรือใชภาษาตางประเทศโดยไมแปล ปญหาเกิดขึ้นได ยิ่งใน
ยุคใหม ภาษาตางประเทศแทรกเขามาปะปนอยูมาก ทําใหคนพดูปนภาษามากขึ้น ยิ่งกอใหเกิดความ
สับสนได ในขณะเดียวกนั คนยุคใหมไมใสใจภาษาทองถ่ินหรือภาษารากเหงาทางวัฒนธรรมของ
ตนเอง จึงเกดิปญหาการเขาใจของคํา และความหมาย เชน ภาษาทางศาสนา ปรัชญา ภาษาไทย
ดั้งเดิม สํานวน สุภาษิต คําคม โดยเฉพาะภาษาธรรมะ ซ่ึงเปนภาษาที่จรรโลงความคิดสรางสรรค
ทางปญญา ภาษาที่สะทอนความจริงของโลก ชีวิต  การเปนอยูอยางรูเทาทัน หากขาดความเขาใจ



  

 

๑๘๒ 

 

ภาษาเหลานี้ ความคิด ความเชื่อ เหตุผล พฤติกรรมของคนในสังคมจะเสื่อมลง ภาษาที่จะมาแทนคอื 
ภาษาตางชาติ ภาษาคอมพวิเตอร  
 วัย วัยก็เปนอุปสรรคตอการเขาใจธรรม วัยเด็กจะยังไมเขาใจธรรมดีนัก สวนวยัรุน
ยังคงตองการความเปนอิสระ พอใจ ออนไหวในสถานการณตาง ๆ ไดไว เบื่องาย จิตใจไมนิ่งพอ 
ไมมั่นคง แตธรรมเปนสิ่งที่มั่นคงตายตวั ทีสํ่าคญัเด็กวยัรุนมักคิดวา ศาสนาและธรรม เปนเรื่องของ
คนที่มีอายุเทานั้น จึงพบวาวยัผูใหญหรือคนสูงอายุมักเขาวัดหรือสนใจทางศาสนามากกวาวยัรุน 
เพราะเขาใจชวีิต มีประสบการณชีวิตดีกวาเด็ก ๆ  
 การศึกษา การศึกษาก็เชนกัน ไมวามนุษยจะมีชีวิตยืนนานแคไหน หากปราศจาก
การศึกษา ยอมเปนอุปสรรคตอการเขาใจชีวิต เขาใจโลกและเขาใจธรรมะดวย เพราะการศึกษาเปน
ฐานในการมองสิ่งแวดลอมอยางเคารพ การรูจักวิธีการปรับตัว การสรางสรรคส่ิงตาง ๆ การรูจักคิด 
รูจักวิเคราะห และเลือกสรรเอาสิ่งดีจากสังคมได เพราะการศึกษา อยางไรก็ตาม คนที่มีการศึกษา 
ยอมมีนิสัยชอบวิจารณ วิเคราะห หรือรูมาก คิดมาก สงสัยมากยอมกอใหเกิดปญหาตามมา คือ เชื่อ
คนอื่นยาก เชือ่มั่นตนเองมากไป  ยอมเปนอปุสรรคตอการเขาใจธรรมะไดเชนกนั เพราะธรรมมิได
อยูที่คนมีความรูสูง ๆ แตอยูที่การลงมือปฏิบัติ ฉะนั้น ทั้งคนไมรูและคนรูหากไมรูวิธีเขาถึงธรรม 
ยอมจะตดิแคความคิด ความเชื่อผิด ๆ 
 ความไมใสใจ ความไมสนใจในเรื่องศาสนา การปฏิบัติธรรม การไมขวนขวายหา
ความรูใสตัว ไมใสใจวาจะอยูอยางไร จะมีชีวิตอยูอยางไร ไมหาแกนแทของการเกิดมา ยอมไม
อาจจะเรยีกไดวา เขาใจธรรมะได เพราะไมรูจักขบคิด ไมรูจักใชโยนโิสมนสิการ ไมสํารวจตัวเอง 
ในขณะนกัปฏิบัติ เชน พระสงฆ อุบาสก อุบาสิกา ยอมเขาใจธรรมะงายกวา  
 เทศะ การอยูกนัคนละพื้นที่ คนละทองถ่ิน คนละประเทศ เปนสาเหตหุนึ่งที่ไมอาจจะ
เขาใจภาษาธรรมะในภาษาทองถ่ินได เชน คนไทย แตละภาคอาจจะไมเขาใจความหมายของคําตาม
ภาคตาง ๆ หรือมีชาวตางประเทศมาบรรยายธรรมเปนภาษาอังกฤษ แตชาวบานคงไมสามารถรูเร่ือง 
หรืออยูกันไกลไมสามารถสื่อกันชัดเจน เปนอุปสรรคเชนกัน นอกจากนี้ ภาวะสงคราม ภาวะ
เศรษฐกิจ การบานการเมืองไมสงบ ยอมเปนปญหาตอการเขาใจธรรมดวย เพราะตองคอยระวัง คอย
ปองกันดแูลทรัพยสิน ญาตพิี่นอง คอยหาอาหารเพื่อเล้ียงตัวเอง  
 
 สรุปปญหาที่เปนปจจยัที่ไมเอื้อตอการเขาใจธรรมในปจจบุันพอสรุปไดดังนี ้
    ๑. ปญหาเรื่องสื่อมวลชน  
  ๒. ปญหาเรื่องการใชภาษา 
  ๓. ปญหาเรื่องการศึกษาทีแ่ตกตางกัน 
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  ๔. ปญหาเรื่องความสนใจใฝรู 
  ๕. ปญหาเรื่องปริบททางสังคม 
 
 ดังนั้น ปญหาภาษาในเรื่องการสื่อสารของพุทธศาสนิกชนไทยพอประมวลสาเหตุได
กวาง ๆ คือ เร่ิมจากสัญลักษณ เมื่อไมรูจกัสัญญะทางศาสนา ยอมขาดความเคารพนบัถือ ซ่ึงจะไปสู
การไมรูจักการแสดงออก การรวมกิจกรรมทางศาสนา หรือแมเขารวมแตไมรูซ้ึงถึงแกนสาระของ
พิธีกรรมที่แฝงคําสอนเอาไว  ในที่สุดก็จะไมรูจักการเลือกใชภาษา การไมเขาใจภาษาที่จะสื่อแกน
ธรรมวาหมายถึงอะไร คืออะไร เมื่อเปนเชนนั้น จึงสื่อสารผิดคํา ความหมายไป กอใหเกดิความ
เขาใจผิด ๆ ไป เพราะไมรูแกนธรรม เพียงเขาใจเอง วิเคราะหเอาเอง  สวนบุคคลที่เขาถึงแกนธรรม
ยอมสามารถเขาใจในความตื้นลึก ของภาษาและสภาวธรรมที่ประสบนั้น ๆ ไดดกีวา จึงสื่อความ
จริงไดดกีวา ในขณะเดยีวกนั บุคคลที่ไมเขาถึงธรรม ยอมจะใชภาษา พิธีกรรมและสัญลักษณแสดง
ออกมาในรูปแบบที่ตางกัน ซ่ึงบางทีผูบรรลุธรรมหรือผูเขาใจธรรมขาดประสบการณในรูปแบบ
ของการสื่อสาร จึงสื่อสารออกมาตามสภาวะที่ตนเองมี  แตคนฟงกลับไมเขาใจในเนือ้หานั้น เพราะ
เปนภาษาที่ลึกซึ้ง และเปนภาษาที่เปนนามธรรมมากไป ดวยเหตุนี้ ทั้งผูส่ือธรรมและผูฟงควรใช
มาตรฐานทางสังคม เชน ภาษา อุปนิสัย ความแตกตาง ความสนใจของกลุมในทองถ่ินนั้น ๆ เปน
บรรทัดฐานในการเผยแผธรรมะดวย 
 
๔.๔  แนวทางการแกปญหาการใชภาษาสือ่สารธรรมะในอนาคต 
 
 ๔.๔.๑  แนวทางออกของการแกปญหา 
  
 การแกปญหาเรื่องการใชภาษาเพื่อการเขาใจธรรมะนี ้ เปนเรื่องการสรางจิตสํานึก
รวมกัน ระหวางผูเผยแผธรรม (Sender) ส่ือมวลชน (Channel) และผูรับ (Receiver) ซ่ึงแตละกลุม
จะตองมีคุณสมบัติทั้งสวนตวัและสวนรวมรวมกัน พระสงฆในฐานะผูนําในการสืบทอดการเผยแผ
ธรรมจะตองเขาใจตัวเอง เขาใจหลักธรรม เขาใจสื่อที่ใชและเขาใจจิตวทิยาของผูรับดวย นอกจากนี้
ยังตองมีคุณสมบัติเฉพาะตวัคือ ฉลาดไหวพริบ มีปฏิภาณ  สามารถนําเอาอุปกรณแวดลอม 
ประสบการณ เหตุการณนั้น มาเปนสื่อการสอนไดดวย และส่ิงที่จะเพิม่เสริมเพื่อใหเกิดความมุงมัน่
อยางแทจริงคอื อุดมคติหรือจุดมุงหมายของกิจกรรมทางศาสนานี้ เพือ่ใคร เพื่ออะไร พระสมชาย 
ฐานวุฑโฒ กลาวถึงคุณสมบัติของนักเผยแผวาตองมี ๓ อยางคือ (๑) ตองมีอุดมการณที่ชัดเจนและ
มั่นคง (๒) ตองมีศีลาจารวัตรที่งดงามดาน กาย วาจาและใจ (๓) มีความสามารถทั้งทางโลกและทาง



  

 

๑๘๔ 

 

ธรรมดี46F

๔๗ ทั้งนี้ก็เพื่อใหสอดคลองกับพุทธโอวาทแกสาวกครั้งแรกวา ใหมุงประโยชนแกชาวโลก
อยางแทจริง 
 
 ส่ือมวลชนเปนตัวช้ีนําสังคมอยางมาก โดยเฉพาะปจจบุัน ผูรับขาวสารจากสื่อทุกวันนี ้
แทบไมรูวา ตวัเอง “ถูกกระทํา” เพราะสื่อไดเสนอชองทางที่เขาถึงไดงาย รวดเร็วโดยอาศัยภาษาซ้ํา 
ๆ ภาพย้ํา ๆ จงึกระตุนใหผูเสพสื่อเกิดความอยากรูอยากเห็น หรืออยากไดส่ิงที่แปลก ส่ิงที่นาชม นา
ปรารถนาอยูเสมอ การที่ส่ือนําเสนอแบบตอบสนองเชนนี้ เปนเหมือนการเสนอแบบแลกเปลี่ยน 
หมายความวา ส่ือมีส่ิงใหม ๆ ให แตผูชมตองใหความสนใจหรือซ้ือบริการ ซ่ึงเปนการแลกเปลี่ยนที่
เหมือนสมยอม แตอยางไรกต็าม ส่ือยอมจะมีองคกรในการดําเนินการอยูเบื้องหลัง ซ่ึงองคกรเหลานี้
เองที่ปอนขอมูล ปอนสิ่งตาง ๆ ใหผูชมติดตาม หากองคกรเหลานี้ ไมมีจรรยาบรรณในอาชีพของ
ตัวเอง ส่ือก็จะหวังเพียงโนมนาวเพื่อผลประโยชนสวนตวัเทานัน้  ยิ่งกวานั้น ส่ือที่ไมมีคุณธรรม ไม
มีจิตสาธารณะตอสังคมกํากับ ส่ือเองนั่นแหละคือ ผูทําลายมวลชน มใิชส่ือเพื่อมวลชน ดังนั้น ส่ือ
ควรรูบทบาทและหนาที่ของตัวเองดี รูจุดประสงคในการสื่อสารเพื่อใหประชาชนเกิดความเขาใจ 
ไดความรู บอกแจง ประกาศ ใหบันเทิง และเพื่อความโนมนาวหรือรณรงคในทางสรางสรรค 
 สวนผูรับหรือผูฟงคือ จุดหมายปลายทางของการสื่อสาร ตัวแปรสําคญัในการสื่อสาร
วาจะสําเร็จอยางไร อยูที่การตอบสนองหรือปฏิกิริยาของผูรับ ส่ือมวลชนนั้นมีหนาที่ส่ือสารผาน
ชองทางมายังผูรับ เมื่อผูรับไมสนใจหรือไมตอบสนอง ผลก็ไมเกิดขึน้ ฉะนัน้ ผูรับจึงจําเปนตองมี
พื้นฐานความรู ในการบริโภคสื่อใหเปน รูจักเลือก รูจกัคิดวิเคราะหภาษาที่ส่ือใช รูเทาทันสื่อ ตองมี
หลักธรรมในการเสพสื่อตาง ๆ อยางมีวิจารณญาณ เชน  หลักกาลามสูตร หลักโยนิโสมนสิการ 
หลักแหงเหตผุล หลักจิตวทิยา ที่สําคัญคือ รูจักตัวเองดี อยางไรก็ตาม ผูเสพสื่อเหลานี้ ไมไดมีพืน้
ฐานความรู ความคิดเชนนี้  เพราะในสังคม มีหลากหลายวยั หลายระดับความคดิ ความเชื่อ ความ
ตองการที่แตกตางกัน จึงถูกสื่อชักจูง โนมนาวไดงาย ซ่ึงกอใหเกิดปญหาในแงการตอกย้ําความเชือ่ 
ความคิด ความเห็น ความตองการ อยางไมมีวันพอ อนึง่ สังคมในปจจุบันและอนาคตจะมีแนวโนม
ออนแอ มีปญหาตาง ๆ รุมเรา เกิดความวติกกังวล เปนทุกข กดดัน มีปญหาชีวิตมากมาย ทางออก
อยางหนึ่งของผูคนคือ การเสพบริโภคสื่อ การบําบัดปญหาดวยการพดู การดู การเที่ยว  การกินอยาง
สนุกสนาน ร่ืนเริงบันเทิงใจ เสพจนตดิจึงไมมีโอกาสที่จะไปแสวงหาหลักธรรม ภาษาธรรม เพือ่
คนหาตัวเอง หรือเขารวมกิจกรรมทางศาสนา ยุคนีแ้ละยุคตอไป ภาษาจะมีความสําคัญในการ
                                                           

  

 ๔๗ พระสมชาย ฐานวุฑโฒ, “อดีต ปจจุบัน และอนาคตของการเผยแผพระพุทธศาสนา : วิถีทางที่

ไมควรมองขาม”, วิกฤติศาสนายุคธนาธิปไตย พุทธวิบัติ?, (เมษายน ๒๕๔๒) : ๑๒๕-๑๒๖.  



  

 

๑๘๕ 

 

อธิบายความหมาย ไมวา ศาสนา วิชาการ การคา จิตวิทยา ฯลฯ เมื่อคนไมรูคํา ความหมายในศาสนา
ดีพอ ความสนใจ จิตใจจึงหางเหินหลักในการดําเนินชวีิตอยางมีคาไป 
 
 ดังนั้น จึงพอสรุปแนวทางในการแกปญหาในอนาคตดังนี ้
  
 สําหรับพระสงฆหรือผูที่มีสวนเผยแผธรรม ควรใชภาษาสื่อสารที่งาย ๆ ควรเปนภาษา
คนหรือภาษาชาวโลกตามกาลเทศะ ควรอธิบายที่มาที่ไปของภาษาหรอืหัวขอธรรมนั้น ๆ ใหชัดเจน 
ควรใชภาษาอวัจนะมาชวยในการเผยแผธรรมะ และที่สําคัญคือ รูหลักธรรมดี รูวิธีนําเสนอ และรูจกั
บูรณาการความรูใหม ๆ เพื่อใหสอดคลองกับโลกยุคใหม แนวทางในการทําใหภาษาศาสนา
สามารถสื่อความหมาย และทําใหคําสอนทางศาสนามคีุณคาตอวิถีการดําเนินชวีิตในบริบทของคน
ยุคใหม จึงไมใชอยูที่เพยีงการแสวงหาสํานวนโวหาร หรือคําอธิบายใหม ๆ ที่สอดคลองกับ
วิทยาการยุคใหม ตลอดจนถึงการใชศิลปะการเทศนาสัง่สอนที่ถูกจริตของคนยุคใหม แตขอสําคัญ
คือ ตองหากระบวนทัศนใหม เพื่ออธิบายคําสอนแบบใหมที่จะนาํไปสูแบบวิถีชีวิตทางศาสนา
ดั้งเดิมใหได47F

๔๘ 
 สําหรับสื่อมวลชน ในอนาคตเชื่อวา จะมีชองทางในการสื่อสารมากขึ้น มีความ
หลากหลายในการเขาถึงมวลชนมากขึ้น และมีการแขงขนักันตามมา ทางแกคือ ส่ือตองใชภาษา
อยางรัดกุมและรูความหมายเดิมของคําไดดี ส่ือควรเสนอทางสรางสรรคในแงภาษาทางศาสนา หรือ
เปดโอกาสใหองคกรทางศาสนามีสวนในการนําเสนอ และส่ือควรสรางจิตสํานึกในเอกลักษณของ
ชาติไวดวย 
 สําหรับมวลชน ควรตระหนกัในคณุคาของภาษาของตนเอง รูจักภาษา ความหมายของ
ภาษาตวัเองใหถูกตอง แสวงหาความรูอยูเสมอ และใชหลักที่จะนํามาวิเคราะห   ในการรับขอมลู
ตาง ๆ จากสื่อคือ หลักกาลามสูตร48F

๔๙ ดังนัน้ ทุกคําสอนของศาสนาอาจมีปญหาได เพราะมีประวัติ

                                                           

  

 ๔๘ สุนัย เศรษฐบุญสราง, “เกมภาษากับการใชภาษาศาสนาของชาวอโศก”, พุทธศาสนศึกษา, 

(กันยายน – ธันวาคม ๒๕๓๗) : ๗๘ - ๗๙. 

 ๔๙ องฺ ติก. (ไทย)  ๒๐/ ๖๖/ ๒๕๕-๒๖๓. (๑) อยาปลงใจเชื่อโดยการฟงมา (๒) อยาปลงใจเชื่อโดย

การสืบกันมา (๓) อยาปลงใจเชื่อโดยเพียงไดยิน (๔) อยาปลงใจเชื่อโดยอางตํารา (๕) อยาปลงใจเชื่อโดยนึกเดา
เอาเอง (๖) อยาปลงใจเชื่อโดยคาดคะเนหรือสันนิษฐาน (๗) อยาปลงใจเชื่อโดยการตรึกเอาตามอาการ(๘) อยา
ปลงใจเชื่อโดยสอดคลองกับแนวคิดตนเอง (๙) อยาปลงใจเชื่อผูพูด พูดนาเชื่อถือ  (๑๐) อยาปลงใจเชื่อเพราะเปน



  

 

๑๘๖ 

 

ที่ยาวนานที่คนรุนหลังไดรับรูจากตําราหรือคัมภีรเทานัน้ หลักคําสอนทั้งหมด ก็ลวนเกิดมาจาก
จุดประสงคทีแ่ตกตางกันในชวงกาล สถานที่ การตีความ การใชภาษา การถายทอดจากรุนสูรุน ซ่ึง
อาจมีขอบกพรองหรือตกหลนหรือสอดแทรกทัศนะเขาไปบาง แตส่ิงที่จะตองทําความเขาใจเพื่อมิ
ใหเกิดขอสงสัยหรือเขาใจผิด คือ ตองศึกษาใสใจในบริบทและเนื้อความในจุดประสงคของศาสดา
นั้น ๆ นอกจากนั้น ควรฝกฝนหรือนํามาปฏิบัติตามทฤษฎีของศาสนาที่สอนเอาไว เพื่อจะไดเขาถึง
แกนของแตละศาสนาของตน ดังที ่ Jose Ignaio Cobe กลาววา แมพระพุทธศาสนาจะมีระบบที่
หลากหลายในดานความเชื่อ ตํารา ภาษา นัน่ก็เพื่อใหเกิดความเขาใจในเบื้องตนเทานัน้ เมื่อเราศึกษา
ตามตําราหรือคัมภีร จะทราบแนวทางการประพฤติตอคําสอนนั้น ๆ ที่ถูกตอง โดยเฉพาะ
พระพุทธศาสนาที่เนนการศกึษา เพื่อไปสูการปฏิบัติดานจิตใจ เพื่อจะได “รูเห็นจริง”  ส่ือหรือภาษา 
คัมภีร เปนเพยีงผูชี้บอกบุคคลใหประพฤติเพื่อเขาสู “พุทธภาวะ” ในตัวเอง หากละเลยภาษาจะไมรู
ทางที่จะไปสูความจริงเลย ในขณะเดยีวกนัหากไมรูความจริงตามที่ตําราชี้บอก ตําราเหลานั้น กไ็ร
คา ที่สุดก็จะเปนแคคําบอกกลาวที่ไรชีวิตชีวา49F

๕๐   เขายงัเปรียบภาษาเหมือนการสรางแพเพื่อขาม
ฝงวา การสรางแพเพื่อขามแมน้ําไปอกีฝง เมื่อไปถึงควรปลอยแพนั้น เหมือนการอานคัมภีรโดย
อาศัยภาษา เพื่อนําไปสูการเขาใจ เมื่อเราเขาใจตองปลอยวางตําราหรือคัมภีรนั้น เชนเดียวกับการ
ปลอยแพ50F

๕๑ ในขณะ Dan R. Stiver ช้ีวา เราตองใสใจในบริบทเครื่องมือในการตรวจสอบภาษา 
และความหมายที่บงถึง แมแตอากัปกิริยาในขณะพูดดวย แตอยางไรกต็าม เมื่อใชภาษาคนหาความ
จริง (ทางศาสนา) เขาบอกวา เปนเรื่องละเอียดออนมาก แตมนุษยจําเปนตองใชภาษาสื่อสารกนั 

                                                                                                                                                                      

ครูสอนของตน  ดูเพิ่มที่ พระธรรมปฎก (ป. อ. ปยุตฺโต). พจนานุกรมพุทธศาสตร ฉบับประมวลธรรม. พิมพครั้งที่ 
๙, มหาจุฬาลงกรณราชวิทยาลัย, กรุงเทพฯ : ๒๕๔๓), หนา ๒๗๔ - ๒๗๕. 
  

 ๕๐ Jose Ignaio Cobe, Buddhism and Language, (New York : State University of New York 

Press, 1994), p.33. (Scripture elicits the transformation of the people by acting as the cause generates 
successively more profound and subtle levels of realization that eventually culminate in the state of complete 
perfection known as Buddhahood. …without the understanding of scripture there can be no realization, 
Likewise, without having scriptural realization and transformation as its aim, the scripture would be nothing 
but dry words). 
 ๕๑ Ibid. p.47. (To build the raft to cross a river but when we have reached the other shore we 

abandon as it. This too is the nature of the linguistic aspect of doctrine; it is a pragmatic and provisional entity 
that has no ultimate value in and of itself).   



  

 

๑๘๗ 

 

เพราะภาษาเหมือนแมแบบในการดําเนินชวีิตและเปนทางที่จะเขาใจโลก51F

๕๒ ดวยเหตนุี้ เมื่อการ
เผยแผเกดิปญหาดานภาษาตองหาทางแกไข แมในครั้งพุทธกาลก็มีปญหา แตดวยพระองคทรงมี
พระปญญาสามารถแกไขได และพระองคทรงใชภาษาเพื่อการเขาถึงมิใชใชภาษาแลวติดในภาษาที่
สมมติ แตพระองคใชภาษาเพื่อเขาไปสูปรมัตถสัจจะ คือ ดับทุกข แกทุกข  พระองคจึงไมติดภาษา
ทั้งสองภาษาคอื ภาษาโลกและภาษาธรรม แตปจจุบันไมมีพระองค เมื่อเกิดปญหา หาผูรูมาแกไข
ไมได ชาวบานตางก็เขาใจเอง ผูเผยแผเองใชภาษาธรรมตามจารีตแบบเดิม ๆ จึงเกิดปญหาในการใช
ภาษาขึ้นมาอยูตลอดเวลา ตามที่ปรากฏทางสื่อมวลชน  
 
 สวนแนวทางในการแกไข มีผูใหทัศนะทัง้พระ นกัวิชาการ นักเรยีน ในการแกไข
ปญหาดังนี ้
 
 
 
 ๔.๔.๒  บทสัมภาษณ 
 
ก.  พระภิกษุ  ๖ รูป 
 

ปญหาที่สัมภาษณ 
 ๑.  ทานคิดวาในครั้งพุทธกาลมีปญหาในเรือ่งการใชภาษาในการเผยแผธรรมะมากนอย
เพียงใด 

 ๒.  ทานคิดวา ในปจจุบนัพระสงฆมีปญหาในการสื่อสารภาษาเพือ่การเผยแผธรรมะ
หรือไม 
 ๓. ใหทานระบุปญหาในการใชภาษา ในการเผยแผธรรมะผานสื่อบุคคล และ
ส่ือมวลชนอาทิ พระสงฆ ฆราวาส หนังสอื วิทยุ โทรทศัน วาคือ อะไร 
 ๔.  ทานคิดวามีแนวทางในการแกไขปญหา ในเรื่องการใชภาษาในการเผยแผธรรมะ
ในสื่อตาง ๆ อยางไรบาง 
 ๕. ขอเสนอแนะอื่น ๆ ที่เกีย่วกับการใชภาษาในการเผยแผธรรมะ 

                                                           

 ๕๒ Dan R. Stiver, The Philosophy of Religious Language, sign, Symbol, and Story, (Oxford : 

Blackwell, 1996), p.202- 204. 



  

 

๑๘๘ 

 

 
๑. พระธรรมกิตติวงศ 
 

 ขอ๑. ทานตอบวา มีบาง เพราะตางถ่ิน ตางที่ แตก็ไมมีมากนกั เนื่องจากวา 
พระพุทธเจากท็รงรูภาษามากอน กอนบวชก็ทรงศึกษาศาสตรตาง ๆ มากอน และในยุคนัน้มีผู
แสวงหาความรูอยูมาก สวนสาวกไดอภิญญา รูนิรุตติปฏิสัมภิทา เมื่อทานเผยแผธรรมะที่ใดทานจงึ
สามารถใชภาษาทองถ่ินนั้นได จากนั้น ก็นําเอาธรรมะสอดแทรกทีหลัง ยุคพระเจาอโศก มีพระ
ธรรมทูตที่ออกไปเผยแผยังถ่ินตาง ๆ นั้นก็เนื่องจากวาทานตองมีความรูภาษากอน ทานแนะนําวา ผู
ที่จะเผยแผธรรมตองมีองคประกอบ ๒ อยางคือ รูภาษาธรรมะ และภาษาทองถิ่น  
 ขอ ๒. มีปญหา และเปนปญหาหลัก เนือ่งจากวา  (๑) พระไมแตกฉานธรรมะ ไม
เหมอืนในครั้งพุทธกาล แตพระในปจจุบันเปนพระสมมต ิจึงเกิดปญหา (๒) พระไมเขาใจภาษาใหม 
ๆ ที่ชาวโลกเขาใช เพราะสมยันี้ มีการเผยแผธรรมะในตางประเทศดวย เมื่อไมรูภาษาถิ่น จึงเปนเหตุ
ใหเกิดผลสําเร็จนอย  
 ขอ ๓.  มีปญหาหลายระดับ เชน พระสงฆ มีปญหาเรื่องภาษาธรรมะ ภาษาไทย 

สํานวน คําคม ภาษาใหม  และขาดวิธีการสื่อสาร ฆราวาส มีปญหาเรื่องพื้นฐาน เพราะไมสนใจ 
หรือสนใจ แตพระส่ือสารไมรูเร่ือง ฉะนั้น พระตองสือ่สารใหเปนภาษาชาวบาน ใหเขาใจงายใน
ระดับตาง ๆ ได แลวคอยปอนภาษาธรรมะเขาไป  หนังสือ มีปญหามาก ขอดีคือ หนังสืออยูไดนาน 

คงทน  และสามารถอานเขาใจไดเอง หรืออาจจะผิดเพี้ยนได มีความหลากหลาย วิทยุโทรทัศน มีทั้ง
คุณและโทษ คุณคือ ส่ือไดกวาง  โทษคือ ส่ือผิดก็แกยาก  ตองใชทุนสูง หาบุคคลที่ส่ือสารไดดียาก  
 ขอ ๔. อยูที่ระบบ ซ่ึงมาจากนโยบายทีชั่ดเจน และมบีุคคลที่ทํางานที่ชัดเจนตามมา  
ปจจุบัน องคกรทางศาสนายังไมมีความสามารถดีพอ ทานเปรียบวา เหมือนนางแบบ ตองผานการ
ฝกฝน อบรมกอน มีประสบการณกอนเดนิแบบ เชนเดยีวกับนักเผยแผ เมื่อออกเผยแผธรรม ตองฝก
ใหเปน เปนใหเกง เชน พูดเปน เทศนเปน  
 ขอ ๕. อยูที่นโยบายหลักคือ (๑) มนีโยบาย มีอุดมการณที่ชัดเจน  (๓) มียุทธศาสตรที่
ชัดแจง  (๓) ลงมือดําเนินทีก่าํหนดไว  (๔) ประเมินผลหาขอบกพรอง แกไขสืบไป 
 

๒. พระมหาสมจินต  สมฺมาปฺโญ 
 

 ขอ ๑. ทานตอบวา มีปญหามาก มีสาเหตดุังนี้ (๑) เนื่องมาจากสมัยนัน้ มีภาษาที่พูดกัน
มากมาย แตละแควน แตละถ่ินมีภาษาเปนของตัวเอง (๒) ในสมัยนั้น ภาษา คือ เครื่องมือสําคัญใน



  

 

๑๘๙ 

 

การเผยแผหรือส่ือสารกัน ดังนั้น ผูที่จะเผยแผคําสอน หากขาดความสามารถดาน นิรุตติปฏิสัมภิทา 
และปฏิภาณปฏิสัมภิทา ยอมเกิดปญหาในการเผยแผดวย ดวยสมยันั้น คงมีสาวกสวนหนึ่งที่ประสบ
ปญหาหรือไมมีคุณสมบัติดังกลาวนี้ (๓) โดยพื้นฐานผูคนยุคนั้นยังคุนเคยกับคําและความหมายเดิม 
ๆ ของพราหมณอยู จึงสืบทอดกันมาอยางนั้น พอถึงยคุของพระพุทธเจา พระองคใชคาํเดิมของ
พราหมณ แตใหความหมายใหม ผูฟงหรือสาวกจึงไมเขาใจ (๔) หลักธรรมที่พระองคสอนสาวก 
สาวกยังไมเขาดีพอ ดวยเหตนุี้ พระองคจึงวางหลักการ อุดมการณ และวิธีการปฏิบตัิตัวใหม ในวนั
มาฆบูชา ซ่ึงถือวา เปนการประกาศการเผยแผธรรมในคติของพุทธนั่นเอง 
 ขอ ๒. ทานตอบวามีปญหาเชนกัน ซ่ึงพอประมวลไดดังนี้ (๑) เกดิจากทัศนะของสังคม 
ตลอดถึงผูส่ือ ผูฟงเองที่มีทัศนคติในเชิงปฏิเสธในธรรมะ เชน ผูส่ือ พูดถึงเรื่อง หลักธรรม หรือพูด
ถึงบาป บุญ กุศล ซ่ึงเปนเรื่องที่หางไกลในโลกของชาวบาน เพราะวิถีชีวิตของเขาไมเอื้อที่จะทําได
เชนนั้น จึงกลายเปนปญหาที่จะรับเอาธรรมในชีวิตประจําวัน (๒) เกดิจากพระสงฆที่ส่ือภาษาธรรม 
(บาลี) หรือภาษาวัด ที่เปนไปในเชิงอุดมคติมากไป หมายความวา พูดแตเร่ือง บุญ บาป สวรรค นรก 
ปารมี ซ่ึงชาวบานไมเขาใจและไมสามารถปฏิบัติไดในโลกความเปนจริง (๓) การเทศนา การแสดง
ธรรม ในที่ตาง ๆ พระยังแสดงธรรมในรูปแบบเดิม ๆ ตามจารีตเกา ๆ อยู ทําใหชาวบานเกิดความชา
ชินและเบื่อหนาย ไมนาสนใจเลย 
 ขอ ๓. สําหรับพระสงฆ การสื่อสารดวยกัน ไมมีปญหา สวนฆราวาสมีปญหา ซ่ึงพอ
สรุปไดดังนี้ (๑) ในยุคใหม ผูคนมีการศึกษามากขึ้น มีกระแสนิยมทางตะวนัตก และมีเหตุผลมาก
ขึ้น เปนไปในทางวิทยาศาสตร ที่สามารถพิสูจนได จึงไมคอยเชื่อคําสอนทางศาสนาที่สอนเชิงอุดม
คติ หรือจินตนาการที่อาศัยศรัทธาเปนฐาน จึงเปนเหตใุหผูรูเหลานี้ อาศัยการศึกษา อานเอาเอง 
วิเคราะหธรรมเอง จึงเปนเหตุใหเกิดการเขาใจผิดไป เพราะไมมีพืน้ฐานดานศาสนาดีพอและไมได
ปฏิบัติตามอยางแทจริง (๓)  พระสอนฆราวาสก็ไมสอนชี้นําใหเกดิปญญา ไมรูวิธีการเขาถึงจิตใจ
คน ไมรูจักการปรับปรุงธรรมและวิธีการถายทอดในรูปแบบใหมทีน่าสนใจ ชาวบานจึงเหน็ธรรม
ไมสําคัญตอการดําเนินชวีิต สวนปญหาในหนังสือ ม ี๒ อยางคือ (๑) ภาษาในพระคัมภีรยากเกินที่
ชาวบานที่อานเขาใจ (๒) สวนหนังสือทีม่ีอยูทั่วไปในปจจุบันมีมาก แตไมคอยมแีกนสารสาระ
ธรรมที่เขมขนมากนัก แตกย็งัดีกวาไมมีใหชาวบานอานเลย สวนสื่อมวลชน  มีปญหาดังนี้ (๑) เมื่อ
ส่ือคํา ความหมายออกไปผิด ไมสามารถแกไขได (๒) ผูใชส่ือเองก็ไมใชส่ือใหเกิดประโยชนอยาง
แทจริง แตกลับนําเอาสื่อตาง ๆ ไปใชในทางหาผลประโยชน (๓) การเผยแผธรรมทางสื่อ ไมมี
รูปแบบที่นาสนใจ ไมมีรูปแบบเชิงบริหาร ขาดการจัดการใหเกดิความสนใจ 
 ขอ ๔. ทานใหแนวทางแกไขดังนี้ (๑) แกทัศนคติเส ียใหม โดยการรวมมือกับองคกรที่
รับผิดชอบในเรื่องศาสนา  แลวฝกการแกปญหาแบบเปนกลุม อยางเปนระบบ มีการวางแผนในการ



  

 

๑๙๐ 

 

เผยแผธรรมะใหทันสมัย เพื่อปรับความเขาใจระหวางชาวบานและชาววดัใหใกลชิดกัน (๒) 
ปรับปรุงเรื่องภาษาใหเขาใจงาย จัดพิธีกรรมใหชาวบานมีสวนรวมในการแสดงออก (๓) ปรับปรุง 
แกไขในการเผยแผธรรมะในสื่อมวลชนใหทันสมัย ใหเปนแบบมืออาชีพทํา โดยใหมีอุปกรณใน
การชวยบรรยาย หรือมีรูปเคลื่อนไหว ยกเหตกุารณเขามาในขณะบรรยายดวย (๔) แกไขพิธีกรรม
ใหเปนแบบงาย ๆ ไมเปนทางการ หรือสรางกิจกรรมขึ้นมาเพื่อส่ือธรรม เพื่อลดทอนในการพูดลง 
แตใหผูเขารวมไดเหน็ ไดคดิเอง ไดเขาใจธรรมเอง 
 ขอ ๕. ไมมี 
 
 ๓.  พระครูวรกิตติโสภณ   
 

 ขอ ๑. ทานตอบวา ไมมีปญหา เนื่องจากวาพระพุทธเจาเปนผูมีความรู ความสามารถใน
การถายทอด การสื่อสารไดดี พระองคจบสาขาวิชาตาง ๆ ถึง ๑๘ สาขา นอกจากนั้น พระองคยังได
ตรัสรูเปนพระสัมมาสัมพุทธเจาดวย ทําใหพระองคมีคณุสมบัติพอทีจ่ะแกปญหาเหลานี้อยางเฉยีบ
คม แมกระทั่งสาวกออกไปเผยแผยังสามารถแกปญหาได นัน่เพราะวาพระองคเขาใจสังคม 
วัฒนธรรมพราหมณไดดกีวา แลวก็สอนสาวกดวย วิธีการสอนของพระองคคือ การนําเอาคําของ
พราหมณมาใช มาปริวรรตติเสียใหม ประยุกตคําใหม เพราะฉะนัน้ โดยพื้นฐานแลวไมมีปญหาใน
เร่ืองการสื่อสารของพระองคแตประการใด 

 ขอ ๒.  ทานตอบวา มี เนื่องจากพระที่สอน มาจากตางทีต่างถ่ิน ตางภาค เชน อีสาน ใต 
บางทีหากใชภาษาทองถ่ินอาจจะมีปญหาได ปญหาที่เหน็คือ พระยังคงใชภาษาเกา เดิม ๆ ซ่ึง
กอใหเกิดปญหาสําหรับวยัรุนที่นับวนัจะเหินหางวัดไปทุกที จึงไมรูจักภาษาธรรมแลว กลาวโดย
สรุป ทานชี้วา ปญหายังสามารถแยกออกอีก ๒ อยางคือ ปญหาภานอกและปญหาภายใน 

 -ภายใน เชน คนไทยไมเขาใจภาษาธรรม  พระส่ือภาษาเขาใจยาก 

 -ภายนอก เชน ตางประเทศทีม่ีการเผยแผออกไป พระหรือผูส่ือ ผูสอนควรจะรูภาษาใน
ประเทศนั้นบาง และที่ทานเสนอวา พระเองควรจะปรบัตัวเอง พัฒนาตัวเองใหมคีวามรูวิชาการ 
ประยุกตธรรม คํา ความหมายใหเขากับคนฟง เหมือนกับพอครัวปรุงอาหารใหคนทาน 

 ขอ ๓. ในตัวส่ือเองไมมีปญหา ที่มีปญหาคือ พระสงฆผูส่ือเอง ที่ใชคําพูดแบบเดิม ๆ  
 ขอ  ๔. ทานแนะนําวา ควรปฏิบัติตามขอตอไปนี้คือ 

 (๑) พระตองศกึษาหาความรู มีวิชาการ รูหลักธรรม แตกหลักการ (มีวชิชา) (๒) พระ
ตองมีคุณสมบัติในทางธรรม (มีจรณะ) (๓) รูจักการใชส่ือที่ดี รูจักการใชส่ือใหเกิดประโยชน (๔) 
สรางแรงจูงใจเพื่อใหเกิดความอยากรูอยากเห็น (Come and see)  



  

 

๑๙๑ 

 

 ขอ ๕. ไมมี 
 

๓. พระมโน  เมตฺตานนฺโท 
 

 ขอ ๑. ทานตอบวา มีมาก  ในสมัยนัน้มรีะดับชั้นตางกนั ภาษาจึงตางกัน ในศาสนา
พราหมณทานบอกวาใชภาษาสันสกฤตในการเผยแผในกลุมชนชั้นสูง สวนในพทุธศาสนาจะใช
ภาษาชาวบานในการเผยแผเพื่อใหชาวบานเขาใจ   เชน คําวา สมณะ ความหมายของพราหมณคือ ผู

ออนลา สวนความหมายของพุทธคือ ผูสงบ  คําวา ธัมมะ ในสันสกฤต แปลวา หนาที่ สวนของพทุธ 
หมายถึง ความดี คุณธรรม คําสอน ทานชี้วา เราไมรูวา พระพุทธเจาใชภาษาอะไร แตนักปราชญ
สันนิษฐานวา พระองคใชภาษาพืน้เมือง  สวนสาวกก็มีปญหาเชนเดียวกัน สวนการแกปญหาก็
แลวแตสาวกในทองถ่ินนั้น ๆ 
 ขอ ๒. ทานตอบวา มีมาก เนื่องจากวา การศึกษาไมเหมอืนฆราวาสเลย ทานชีว้า การ
จะคุยกับฆราวาสใหเขาใจนัน้ “จะตองสนใจชาวบานวาชอบอะไร เรียนอะไร ทําอะไร” รูใหทันเขา 
แตพระกลับศึกษาแบบเดิม ไมเปล่ียนแปลง เชน โลกยคุใหม ภาษาองักฤษมีความสําคัญ แตพระ
ผูใหญไมสนับสนุนในเรื่องนี ้  ทานบอกวา ภาษาเปนสื่อ เปนความรู ความคิด ความอาน กอใหเกิด
ความคิดอยางเปนระบบ  ในขณะภาษาบาลี ยังไมมีระบบการสอนที่เปนสากลเหมอืนที่ประเทศอื่น 
การเดินทางไปตางประเทศพระก็ถูกกดีกนั พระมีความรูนอย จึงกลายเปนปญหาอยางมากใน
ปจจุบัน 
 ขอ ๓. ทานบอกวา ไมมกีารจัดระบบการเผยแผอยางเปนระบบ เปนสัดสวน เปน
วิชาการ เพราะติดในระบบจารีตประเพณี ฉะนั้น จึงไมเอื้อตอการเผยแผศาสนา ไมเหมอืน
ตางประเทศ เชน ประเทศธิเบต แมแตการเขียน พระยังดอยเร่ืองเขียน วิเคราะหไมเปน จึงเปน
อุปสรรคในการเผยแผธรรมะ ทานแนะวา ตองเรียนเยอะ ๆ เรียนใหมาก ใหเปนพหูสูต สวนเรื่อง
ส่ือมวลชน ทานบอกวา มีปญหาอีก เพราะวาพระไมมีความรูเร่ืองสื่อเหลานี้  
 ขอ ๔. ทานแนะนําวา  (๑) ตองปริวรรตองคกร  (๒) เรียนหลักสูตรแบบสากล  (๓) ให
พระมีโอกาสไดเรียนรูทุกวิชา ทุกสาขาเพื่อใหเกิดความหลากหลาย  (๔) พัฒนาใหพระมีการทําวจิัย 
ศึกษาเปรียบเทียบ (๕) เนนการปฏิบัติในพุทธศาสนาใหอยูในชวีิตประจําวนัใหมากที่สุด (๖) จัด
กองทุนใหพระศึกษาอยางจริงจัง 
 ขอ ๕. ไมม ี
  

 ๕.  พระมหาโชว  ทสฺสนีโย 



  

 

๑๙๒ 

 

 

 ขอ ๑. ในครั้งพุทธกาล พระพุทธเจามีการแกปญหาอยู ๓ อยางคือ (๑) การคลอยตาม 
หมายความวา พระองคอาศยัการกลมกลืนทางภาษาหรือใหความหมายที่ใกลเคียงของพราหมณเชน

คําวา กรรม ศีล ๕ พรหม  (๒) การปรับปรุงภาษา หมายความวา การเปลี่ยนความหมายใหม ปรับ
ใหม เชน คําวา พรหม คือ ผูสรางโลก ผูลิขิตสรรพสิ่ง แตพระองคเปล่ียนความหมายใหมวา พรหม 
คือ คุณธรรมที่เกิดขึ้นมาจากมนุษยที่ส่ือหรือแสดงออกตอสรรพสัตวดวยกัน คุณธรรมเหลานั้นคือ 
เมตตา กรณุา มุทิตา และอุเบกขา เรียกวา พรหมวิหาร ๔ คําวา ภิกษ ุแปลวา ผูขอ พระองคเปล่ียน
ใหมเปน ผูฝกฝน ผูปฏิบัติในธรรมจนบรรลุเปนเปนอริยะสงฆ เรียกวา ผูประเสริฐ และ (๓) หักลาง

ในรูปแบบเดิม ๆ หมายความวา  การสอนที่ไมตามคติพราหมณ เชน พราหมณสอนวา ภพ เกดิจาก
พระพรหม แตพระพุทธเจาสอนวา ภพ เกดิมาจากตวักรรม  
 

 สวนการเผยแผธรรมในครั้งพุทธกาล มีปญหานอย เนือ่งมาจาก พระองคยังพระชนม
อยู ใครมีปญหาก็จะเขาเฝาทูลถามพระองค  
 สวนสํานวนหรือภาษา เปนเรื่องพุทธิวิสัย วาจะใชกับบคุคลเชนไร พระองคจะทรง
เลือกเอง  เพราะพระองคมุงทีส่ารัตถะแหงการตรัสคือ การดับทุกข 
 สาเหตุที่ไมคอยมีปญหา ทานชี้วา ในครั้งนั้น ยังคงอยูในแควนเดยีวกนั แมตางแควนจะ
มีปญหาบาง แตพระองคแกปญหาได  ปญหาที่พบมากคือ ในกลุมสาวก ทีไ่มเชีย่วชาญวิธีการ หรือ
ภาษา เนื่องมาจากวรรณะต่ํา เชน พระมหาปนถก ไดใหนองชายทองจําคาถาบทหนึง่ แตนองชาย
ทองไมได เลยขับไลใหสึก  พระพุทธเจาจึงไดมอบผาขาวสะอาดให รับสั่งใหเอามือลูบผาไปมา
พรอมทองคาถาวา “ระโช ระหะณัง” จนจิตเปนสมาธิเกิดความสวาง สงบ เกิดปญญาขึ้นบรรลุเปน
พระอรหันต52F

๕๓ แสดงวา สาวกบางองคก็มปีญหาในใชภาษาดวย  
 ขอ ๒. ทานชีว้า พระสงฆมปีญหาในเวลาใชภาษา  เนื่องจากการเกิดขึน้ใหม ๆ ของ
ภาษา ภาษาตางประเทศ ภาษายุคไอท ีภาษากลุมวยัรุน พระตามไมทนัโลก  หากพระยังคงใชภาษา
แบบเกาอยู ผูคนก็จะเขาไมถึงพระ เขาไมถึงธรรม เขาไมถึงวัด โดยเฉพาะทางสื่อตาง ๆ เวลาพระ
ออกอากาศ ภาษาที่พระใชยงัคงเปนแบบเดิม เชน พรรณนาโวหาร สํานวนบาลี สํานวนของภาษา
ทางศาสนาอยู  ใชภาษาเยิน่เยออยูมาก ที่แผไปยังทุกเพศ ทุกวยั ทกุกลุม จึงไมประสบผลสําเร็จ 
เพราะเหมือนการหวานแห ไมมีเปาหมาย  เชน งานศพ ก็จะเทศนยกเอาเรื่องตาย ไมมีอะไรใหม ๆ 

                                                           

  

 ๕๓ ม.ม. (ไทย) ๑๓/๓๔๘-๓๔๙/๔๒๒-๔๒๔. 



  

 

๑๙๓ 

 

ใหปญญาชนเลย  ดังนั้น ทานสรุปวา ภาษาไมใชอุปสรรคที่จะขวางกั้นตอการเผยแผธรรม เชน 
ภาษาอังกฤษ ญี่ปุน ฯลฯ แตฝายพระดานปกครองเองที่มีอคติตอภาษาเหลานี้ หาวาเปนเดรัจฉานวิชา 
จึงไมสงเสริม ทานชี้วา “ภาษามิใชบุญบาป หรือคานิยม แตภาษาคือ เครื่องมือในการสื่อสารใหคน
เขาถึงธรรมได”  
 
 ฉะนั้น อยาไปตีกรอบวา ภาษาไทยเทานัน้ ทุกภาษาสามารถสื่อธรรมได ดังที่กลาววา 
“ตราบใดที่โลกนี้ ยังมีประชาชนปฏิบัติตามมรรค ๘ ตราบนั้น พระอริยะทั้งหลายกจ็ะไมวางเวนใน
โลกนี้”  
 ขอ ๓. สําหรบัสงฆกับสงฆ ยังติดในภาษาบาลีอยู พระหนุมเณรนอยไดประโยชนจาก
พระผูใหญนอย ฉะนัน้ พระสงฆควรฝกฝนเรื่องการเทศน การใชภาษา รูปแบบของการเทศน  
เพื่อใหเกิดประสิทธิภาพในการเขาถึงธรรม 
 สําหรับฆราวาส ไมเขาใจในภาษาทีพ่ระสื่อคอนขางมาก เร่ืองจากพระไมปรับปรุง
วิธีการเทศนา หรือการใชสํานวนภาษาบาลมีากไปอยู ชาวบานจึงเบื่อหนาย จึงขาดความสนใจหรือ
ใสใจในเรื่องศาสนา 
 สําหรับหนังสือ ที่พระเขียนยังคงเปนสํานวนภาษาบาลอียู เปนไปในทางรูปแบบทาง
ศาสนามากไป ไมมีการปรับปรุงภาษาที่เขาถึงวัยรุน จึงไดรับความนิยมนอย 
 สําหรับสื่อมวลชน เปนปญหาใหญทีจ่ะใชส่ือภาษาธรรม เพราะวา เปนสื่อไรพรมแดน 
หากพระหรือองคกรที่จะใชส่ือเหลานี้ ส่ือธรรม ยังขาดประสบการณอยูมาก อีกทั้งภาพพจนเกีย่วกับ
พระเรี่ยไร โฆษณาพระเครื่อง เชิญเที่ยว พระเสื่อมเสียทางสื่อ อนึ่งพระที่มีความรู มีความสามารถ
ในธรรม พระที่จบปริญญาตรี โท เอก ก็มนีอยดวย แมแตภาษาที่พระใชก็ยังตองระวงักับสถานะทาง
เพศ 
 ขอ ๔ ทานแนะนําดังนี้ (๑) ฝกพระนักเทศนรุนใหมขึน้มาทดแทนรุนเกา เร่ือง การ
เทศน การเขียน การใชส่ือตาง ๆ ระเบียบหรือจรรยาบรรณทางสื่อ  รวมทั้งการใชส่ือรูปแบบใหมคอื 
คอมพิวเตอร อินเตอรเน็ต ภาษาตางประเทศ  เปนตน  
 ขอ ๕ ไมมี 
 

๖. พระมหาวุฒิชยั วชิรเมธี 
 

 ขอ ๑. ทานตอบวา มี   แตไมมาก มีประปราย เชน การตรสัของพระพุทธองคที่กลาววา 
ตัดปา แตอยาตัดตนไม แตพระภกิษุไมเขาใจ พระองคขยายวา คําวา ตดัปา หมายถึง การตัดกิเลสใน



  

 

๑๙๔ 

 

ใจ แตคําวา อยาตัดตนไม หมายถึง อยาทําลายปา ดวยเหตุนี้เองทานกลาววา ทานพุทธทาสจึงนํามา
ขยายเปนภาษาโลก ภาษาธรรม สาเหตุที่ไมมีปญหามากก็เนื่องจากวา (๑) พระองครูจกัเลือกใชภาษา
ในทองถ่ิน ๆ ในการเผยแผ (๒) พระองคสามารถแกไข ตัดสินใจ  อธิบายคํา ความหมายนัน้ ๆ ได
อยางหมดจด  สวนสาวกก็มปีญหาในครั้งนั้น แตก็ไมมาก เนื่องจากวา มีพระองคเปนที่ชี้แจงได แต
จะเกิดปญหาภายหลัง เมื่อกอนและหลังการสังคายนาครั้งที่ ๓  เนื่องจากวาเกิดการคิดที่ขัดแยงกนั
มากขึ้น  จึงเกดิการแตงคัมภรีขึ้นมา เพื่อขยายหรือตีความใหชัดเจนขึน้ ที่เห็นชดัเจนคือ การเกิดฝาย
ขึ้นมา  ฝายหีนยานและฝายมหายาน แตละฝายถือเอาภาษาในการสืบทอดพุทธพจนดวย คือ 
มหายานถือ ภาษาสันสกฤต สวนมหานกิาย ถือ ภาษามคธหรือบาลี   
 ขอ ๒. มีมาก เนื่องจากวา ภาษาที่พระใชเปนภาษาชาววัด คือ เปนภาษาสํานวนบาลี จงึ
ทําใหเกิดปญหากับชาวบาน  เปนเหตุใหเกิดปญหาในการอยางหนึ่ง ในขณะชาวบานเอง ก็ไมเขาใจ
ภาษาธรรม หรือภาษาไทยดพีอที่จะสื่อออกมาไดอยางกลมกลืนกับความรู ประสบการณที่ตวัเองมี  
อีกอยางพระไมเขาใจภาษาทีช่าวบานใชกัน จึงเกดิชองวางขึ้น หากใชภาษาในระดับเดียวกันหรือมี
ความรูในระดบัเดียวกัน ก็จะเขาใจกันงาย เชน พระพูดภาษาบาลี ชาวบานจะรูสึกวา หางไกลกัน 
ในขณะพระพดูภาษาอังกฤษที่ชาวบานรู จะรูสึกวา สนิทหรือเขาใจกนังายขึ้น ดังนัน้ ทานสรุปวา ที่
มีปญหาเพราะพระใชภาษาวดัฝายเดยีว รูฝายเดียว และไมเขาใจภาษาชาวโลกที่เขาสื่อกัน เหมือน
ทานพุทธทาสใช 
 ขอ ๓. สําหรับพระสงฆทานตอบวา มี เนื่องจากวา พระมกีารศึกษานอย มีความรูนอย 
พระไมรูอะไรจริง พระไมสามารถสอนเรื่องหลักธรรม เนื้อหาธรรมลึกใหชาวบานได และไมผาน
การปฏิบัติธรรมอยางแทจริง 
 สําหรับฆราวาส ทานตอบวา มีเชนกัน เนื่องจากวา ชาวบาน เมื่อไมไดรับความรูที่
ถูกตอง แตกลับศึกษา เรียนรูเอาเอง ขาดพื้นฐานในดานการปฏิบัติ จึงมองในองครวมของธรรมไม
ชัดเจน  จึงอางธรรมผิด ๆ ทําใหส่ือออกไปดวยความเขาใจเอง เชน คําวา อวิชชา เขาใจวา อะไรไมรู
ก็เหมาวา ไมรูไปหมด แตความจริง ในความหมายมีจํากัดเฉพาะเทานั้น 

 สําหรับหนังสือ ทานตอบวา มีเหมือนกัน เนื่องจากวา พระท่ีเขียนหนังสือก็มีปญหาใน
การใชคํา ขาดการใชภาษาที่สละสลวย หรือหากใชภาษาโลกก็ยังขาด ๆ เกิน ๆ หรือฆราวาสใช
ภาษาในหนังสือไมตรงกับคํา ความหมายที่ชัดเจนตามความถูกตองทางศาสนา 
 สําหรับทางสื่อมวลชน  ทานตอบวา มี เนือ่งจากวา ไมมกีารนําเอาธรรมะไปใช  ถึงมีก็
นําเอาศัพทไปใชอยางผิด ๆ เชน คําวา ปารมี ศาสนา โพธิสัตว  แตกไ็มสามารถไปวาอะไรสื่อได 
เพราะสื่อทําหนาที่ของเขา  ส่ิงสําคัญคือ ไมมีองคกรที่จะชี้นําความถูกตอง ไมมีใครออกมา
รับผิดชอบในการตรวจสอบ แกไขคําทีใ่ชผิด ๆ ใหถูกตอง พอนานเขาก็กลายเปนสิ่งถูกไป ทําใหคน



  

 

๑๙๕ 

 

ฟงจําผิด ๆ ส่ือผิด ดังนั้น ทานกลาววา ส่ือเหลานี้ มีความสําคัญมากในการเผยแผธรรมะ แตตอง
ตรวจสอบใหถูกตองกอนเผยแผออกไปสูสาธารณชน 
 ขอ ๔. ทานแนะนําวา (๑) ควรศึกษาภาษาบาลีใหเขาใจ เพื่อจะไดเขาใจรากศัพทใหลึก 
(๒) ควรใชภาษาชาวโลกกบัภาษาธรรมประยุกตใหม  และใชคํานัน้ ๆ ใหบอยเพื่อใหชาวบานติด
ปาก ทานเรียกวา  “ภาษาธรรมะประยกุต”  (๓) ผูเผยแผตองเปนใฝรู ใฝศึกษา เปนพหูสูตเพื่อเปน
เครื่องมือในการประยุกตการเผยแผธรรมะ (๔) ตองมีหลักธรรมที่หนักแนนในใจเสมอ 
 ขอ ๕. ทานแนะวา (๑) ควรศึกษาใหกวาง  (๒) ควรศกึษาพระธรรมทูตวา เวลาทานไป
เผยแผธรรมะตางประเทศ ทานมีปญหาในการใชภาษาหรือไม (๓) ศึกษาภาษาที่ส่ือมวลชนใชวา ส่ือ
ใชภาษาถกูตองเพียงใด 
 

 

 

 

 

 สรุปผลสัมภาษณจากพระสงฆทั้ง ๖ รูปไดดังนี้  
 

 ขอ ๑  พบวา มกีารตอบ ๔ อยาง คือ มีปญหา ไมมีปญหา มีปญหานอย และไมมีเลย  
 ขอ ๒  พบวา มีมาก ในเรื่องการใชภาษาบาลี ไมใชภาษาชาวบาน เกดิภาษาใหม ๆ พระ
ไมมีความรู ไมรูจักวิเคราะหชาวบาน มีความเหน็ในสวนตัวสูง นอกจากนั้น ยังเกิดปญหาสองอยาง
คือ ภาษาภายใน คือ ภาษาธรรม ปญหาภายนอกคือ ภาษาตางประเทศ   
 ขอ ๓ พระสงฆมีปญหาในดานการสื่อสารแบบจารีตเดมิ ๆ ขาดการวิเคราะหหรือเชิง
วิชาการ  ฆราวาส มีความรูแบบยุคใหม มีเหตุผล ชอบวิเคราะห แตขาดการปฏิบัติทางใจ  สวนภาษา
ในหนังสือหรือคัมภีรยาก สวนในหนังสือทั่ว ๆ ไป มีสาระแกนสารธรรมนอย ใชภาษาไมรวมสมัย  
 ขอ ๔  ทางแกไขคือ ควรศึกษาภาษาบาลีใหเขาใจ ใชภาษางาย ๆ ศกึษาเรียนรูใหมาก มี
ธรรมเปนที่พึ่ง ฝกนักเผยแผรุนใหมใหเชีย่วชาญในดานการสื่อสาร เนนความรูที่ผานการปฏิบัติ
ธรรม และจัดตั้งกองทุนสงเสริมใหพระเณรศึกษาใหมาก ๆ  
 ขอ ๕  พระธรรมกิตติวงศ ไดเสนอไวอยางนาคิด ๔ อยางคือ (๑) มีนโยบาย มี
อุดมการณที่ชดัเจน  (๓) มยีทุธศาสตรที่ชัดแจง  (๓) ลงมือดําเนินทีก่ําหนดไว  (๔) ประเมินผลหา
ขอบกพรอง แกไขสืบไป ในขณะทาน ว. วชิรเมธี เสนอวา (๑) ควรศกึษาใหกวาง  (๒) ควรศึกษา



  

 

๑๙๖ 

 

พระธรรมทูตวา เวลาทานไปเผยแผธรรมะตางประเทศ ทานมีปญหาในการใชภาษาหรือไม (๓) 
ศึกษาภาษาที่ส่ือมวลชนใชวา ส่ือใชภาษาถกูตองเพียงใด 
 

ข.  นักวิชาการ  ๖ ทาน 
 

เร่ืองที่สัมภาษณ 
 ๑.  ทานคิดวาในครั้งพุทธกาล ในการเผยแผธรรมะ มีปญหาการใชภาษามากนอย
เพียงใด 
 ๒.  ทานคิดวาในปจจุบนั การเผยแผธรรมะในประเทศไทยมีปญหาการสื่อภาษา
หรือไม 
 ๓. ทานคิดวา ปญหาการสื่อสารในการเผยแผธรรมะของพุทธศาสนิกชนไทยในสื่อ
บุคคลและสื่อมวลชน เชน  พระสงฆ  ฆราวาส  ส่ือหนังสือ ส่ือโทรทัศน วาคือ อะไร 
 ๔.  ทานคิดวามีแนวทางแกไขปญหาในเรื่องการใชภาษาผานสื่อเหลานั้นอยางไร 

 ๕. ขอเสนอแนะอื่น ๆ ที่เกีย่วกับการใชภาษาในการเผยแผธรรมะ 
 

 ๑.   ศ. จํานงค   ทองประเสริฐ 
  

 ขอ ๑. ทานวาไมมีปญหา เนือ่งจากวา พระพุทธเจาใชภาษาทองถ่ินที่สามารถเขาใจได 
นั่นคือ ภาษามคธ เพราะมคธเปนแควนใหญ แมแตระดบัสาวกไมนาจะมีปญหา เพราะทานเหลานัน้ 
ลวนมาจากทองถ่ินตาง ๆ จึงใชภาษาของทานไดดี  
 ขอ ๒. ทานตอบวา มี เพราะพระสงฆไมรูภาษาทองถ่ินอื่นหรือภาษาตางประเทศ ไมรู
ระดับบุคคลที่จะไปสอน ไมรูภาษาที่ชัดเจน ไมเขาใจในนิรุตติศาสตร 
 ขอ ๓. ทานตอบวา พระสงฆมีปญหา เนื่องจากวา ไมรูภาษาอื่นดีพอ ไมเขาใจในเรื่องที่
สอน พูดไมชดั  ชาวบานขึน้อยูกับพระหากพระสื่อความหมายผิด เขาก็เขาใจผิด สวนหนังสือ มี
ปญหาเชนกนั สวนวิทยุ โทรทัศนก็มีปญหาเนื่องจากวา ใชภาษาสูงเกนิไป การสื่อสารไมเขาใจ 
 ขอ ๔. ทานแนะวา ผูสอนตองรูเร่ืองที่จะสอนใหดกีอน ใชภาษาใหเปน ใหถูกตอง ดู
ระดับบุคคลที่จะไปสอน  จบัประเด็นใหถูกตอง รูจักเทคนิคหรือวิธีการถายทอดใหด ี
 ขอ ๕. ไมมี 
 
 ๒.  อ. บรรจบ  บรรณรุจิ 



  

 

๑๙๗ 

 

 

 ขอ ๑. ทานตอบวา ภาษาเปนเรื่องสําคัญ พระพุทธเจาเลือกใชภาษาที่เขาใจงายทุก
ระดับชั้น นัน่คือ ใชภาษามคธี ในสมัยภาษานี้เปนภาษาที่ชาวบานเขาใจกนัดี สวนภาษาทีย่ากคือ 
ภาษาสันสกฤตของพราหมณ  ดังนั้น สําหรับพระพุทธเจาจึงไมมีปญหา ถึงกระนั้น พระองคก็ยัง
ปฏิรูปเอาภาษาเดิม ๆ มาเปนภาษาที่งายในความหมายของพระองคเอง เชน คําวา สมณะ แตเดมิ

แปลวา ทํารางกายใหออนลา  แตพระองคใหความหมายใหมวา  ผูทําใหกิเลสสงบ คําวา พราหมณ 
เดิมมีความหมายวา ผูลอยบาปในแมน้ําเพือ่ใหบริสุทธิ์ แตพระองคใหความหมายวา ผูลอยกิเลส 
มลทินแลว คําวา อัศวเมธ แปลวา มา หรือการบูชาดวยการฆามาบูชายัญ  แตพระองคใหความหมาย

วา การเสยีสละใหทาน หรือคําวา อริยะ เดมิแปลวา ประเสริฐตามวรรณะ แตพระองคใหความหมาย
ใหมวา การละกิเลส ผูสงบ เปนตน  
 ขอ ๒. ทานตอบวา มีปญหา เพราะพระรุนเกาใชภาษาเกา ๆ เดิม ๆ คือ สํานวนบาลี ใน
การสื่อสาร ทําใหชาวบานไมเขาใจ แตหากพระใชภาษาใหมคนรุนเกาก็จะไมเขาใจ ทานแนะวา 
พระเองควรปรับปรุงในการใชภาษาใหทนัสมัย ใหชาวบานเขาใจงายขึ้น และควรใชภาษาให
เหมาะสมแกเพศ วัย ฐานะ 

 ขอ ๓. พระสงฆไมใชภาษาที่ชัดเจน ไมชดัแจง โดยมากอาศัยการจดจําจากตําราหรือ
ฟงมา แตไมไดผานการตระหนักรูโดยการผานการเขาถึงธรรมคือ การปฏิบัติ  
 สวนชาวบาน ก็เขาใจชีวติในภาษาที่ส่ือกันเองในระดับหนึ่ง ซ่ึงเปนภาษาชาวบาน
ดวยกัน แตมีจดุออนคือ ไมเปนที่ตั้งแหงการเกิดศรัทธา เหมือนพระสงฆ 
 สวนสื่อหนังสอืผูฟงเลือกเองไดวา จะเสพจะอานประเภทไหน 

 สวนสื่อมวลชน หายากที่จะมีใครมาสนับสนุนในการทําการเผยแผทางนี้ พระจะมาจัด
ก็ลําบาก  
 ขอ ๔. พระสงฆตองปรับปรุงตัวเอง ยึดของเดิมเอาไว แตตีความภาษาธรรมะใหชัดเจน 
ไมใชแครูเทานั้น ควรจะรูลึก ๆ มากกวาคนฟง 
 สําหรับฆราวาส ตองหมั่นศึกษาหาความรูอยูเสมอ เพือ่ใหมีพื้นฐานในการเขาใจลกึ
หรือสูงขึ้นไปอีก 

 สวนสื่อมวลชน หายากทีจ่ะมาเอื้อในการเผยแผศาสนา เพราะเปาหมายมิใชการคาหา
กําไร ดังนัน้ จงึหวังไดนอย วาเขาจะสื่อหรือทําเพื่อศาสนา แกตางหรือเผยแผให 
 ขอ ๕ ทานแนะวา ตามที่พระพุทธเจาตรัสหลักไวคือ ใหปรับปรุงวิธีการตาง ๆ ตามกาล 
ตามยุคสมัย ตามกลุมบุคคล ชุมชน สังคมนั้น ๆ  นอกจากนี้ยังตองหมัน่ฝกหัดเรยีนรูฝกฝนตัวเองอยู
เสมอ   



  

 

๑๙๘ 

 

 ๓.   อ. กรุณา  กุศลาสัย 
 

 จากที่ไดสัมภาษณผาน ภรรยาและลูกสาวของทานคือ คุณแมเรืองอุไร กุศลาสัยและ 
พ.ท.หญิงทันตแพทย อังศิกา กุศลาสัย เนื่องจากวาทาน ไมสะดวกในการพูดนาน ๆ หรือใชความคิด
เร่ืองหนัก สาเหตุเพราะทานมีปญหาเรื่องสุขภาพ เพราะอายุมาก อยางไรก็ตาม พอไดใจความดังนี้  
 ขอ ๑. ทานตอบวา มี แตไมมากเทาปจจุบนั เนื่องจากวา พระพุทธเจาทรงเขาใจในภาษา
สันสกฤตและภาษาบาลีหรือภาษาชาวมคธดี เมื่อเวลาเผยแผพระองคสามารถแกปญหาดวยพระองค
เอง ฉะนั้น จึงเปนที่ยุติหรือ แกปญหาทนัทีได 
 ขอ ๒. ทานกลาววา ในอดตีมีแนนอน เพราะการติดตอกนั การไปมาหาสูกันลําบาก ไม
สะดวกเหมือนยุคนี้ ภาษากแ็ตกตางในแตละแควน สวนในปจจุบนัมีเชนกัน แตไมมากนัก เนื่องจาก 
โลกยุคใหมมกีารสื่อสาร ติดตอกันอยูอยางทั่วถึงกัน เชน โลกทางอินเตอรเน็ต เปนโลกไรพรมแดน 
ฉะนั้น ความใกลชิดกนัก็มมีากขึ้น ภาษาจึงมีการกลืนกันมากดวย กลายเปนภาษาสากลที่ส่ือกัน
เขาใจกนัมากขึ้น  
 ขอ ๓. ทานกลาววา ไมวาพระสงฆหรือฆราวาสมีปญหาแนนอน หากมีการตีความผิด 
ๆ การไมเขาใจ การมีอคติ มทีัศนะคติ และมีเจตนาที่เขาขางตัวเอง เพื่อประโยชนของตัวเอง สวนตัว
ภาษาเอง ทานกลาววา ไมมปีญหา ปญหาจึงอยูที่ผูแปล ถาใจไมบริสุทธิ์หรือมีเจตนาสื่อที่เบี่ยงเบน
เพื่อใหเกิดประโยชนตอตวัเอง  
 ขอ ๔. ทานกลาววา ควรแสวงหาขอมลูที่ถูกตอง ถูกตองตามหลกัของศาสนา หรือ
ศึกษาคนควาตาํรับตํารา ผูรู ผูเชี่ยวชาญในเรื่องนั้น ๆ เชน หนังสือที่พระพรหมคุณาภรณ หรือทาน
พุทธทาส เปนตน แลวนํามาเทียบเคียงเปรียบเทียบหาเอาแกนหรือสาระของธรรม โดยสรุปทาน
กลาววา ใหใครครวญดวยตวัเอง และใหใฝรู ศึกษาหาความจริงหรือขอมูลที่ถูกตอง 
 ขอ ๕ ไมมี 
 

๔. อ. แสวง อุดมศรี  
 

 ขอ ๑. จากคําถามขอที่หนึ่งทานใหความเห็นวา การเผยแผในครั้งพุทธกาลไมมี เหตุผล
คือ ในสมัยนัน้ คนที่ฟงธรรมของพระองคมีศรัทธามากอน มีจุดหมายในการแสวงหาความรู ใฝรูใฝ
ศึกษา มีบุญปารมีอยูแลว อีกทั้งพระพุทธองคก็ทรงเลือกในการสั่งสอน เชน ทานอัสชิ แสดงธรรม
เพียงส้ัน ๆ แตคนฟงสามารถบรรลุถึงโสดาบัน  สวนภาษาทางศาสนา ทานกลาววา เปนเอกลักษณ
ของมันเอง เหมือนภาษาในแงสาชาวิชานั้น ๆ ยอมมีเอกลักษณของมันเอง เรียกวา ศัพทเฉพาะ 



  

 

๑๙๙ 

 

ฉะนั้น ไมควรเบี่ยงเบนความหมายหรือคําใหเสียรากฐานของมัน เพราะอาจจะทําใหเสียรากเหงา
ของคํานั้นได ส่ิงที่ควรปรับหรือปรับปรุงคือ คนพูดหรือคนฟงที่จะตองเขาใจในบริบทของคําและ
ความหมายของมัน มีภูมิความรู มีฉันทะ มีความอยากรู อยากศึกษาจรงิ ๆ ทานกลาวย้ําวา ภาษาใน
พระไตรปฎกมิใชอุปสรรค สวนที่เปนอุปสรรคคือ ผูฟงเองไมใฝรู ไมพัฒนาหาความรู  ไมมีใจรักที่
จะรูจริง เพยีงเห็นวา ยาก ก็ถอดใจแลว สวนที่ประเดน็ทีว่า พระพุทธเจาเทศนทําไมจงึมีคนเขาใจงาย
ในสมัยนัน้ ทานตอบวา เพราะคนฟงมฉีันทะที่อยากรู มีฐานะความอิ่มในชีวิตความเปนอยูแลว 
ประกอบที่พระองคทรงรูจริตคนฟงไดด ี

 ขอ ๒. ทานตอบวา มี  เกิดมาจากผูส่ือหรือผูพูดเองไมแตกในหลักธรรม ไมเขาใจใน
หลักการศาสนา ไมรูจกัปรับปรุงวิธีการเผยแผ ไมรูจกัเลือกธรรมใหถูกคน ไมรูจกัเลือกคนใหถูก
ธรรม สวนผูฟงเอง ไมมีความรูหลักธรรม ไมรูแกนของศาสนาจริง ๆ  ไมใฝรูจริง บางทีก็ทําเปน
เพียงแคพิธีกรรมเทานั้น  อีกทั้งอิทธิพลทางศาสนาไมมีบทบาทในการเอื้อที่จะสรางสังคมที่อุดม
ดวยปญญา จึงเกิดความออนแอ เกิดปญหาทั้งสองฝาย  นอกจากนั้น ทานชี้วา ภาษาไทยที่นํามาใช
เปนภาษาธรรมก็ขาดการกลัน่กรองที่ชัดเจน กลายเปนภาษาที่คลุมเครือ เชน คําวา “วัด” 
“พระสงฆ”  “สังฆราช” ซ่ึงอาจจะมีความหมายของอยางคือ ของชาวพุทธและของชาวคริสตก็ได 
จนทําใหคนสือ่ คนฟง เกิดความสงสัยวา อันไหนถูกตอง เมื่อเกิดความสับสนในคําเหลานี้ ทาน
เสนอในการแกไขในเรื่องนีว้า ตองมีองคกรมารับผิดชอบเรื่องนี้ใหชัดเจน เพือ่แกขอสงสัยให
ประชาชนเขาใจถูกตอง  
 ขอ ๓. สําหรับพระสงฆ ทานกลาววา ไมพัฒนา ไมมปีระสบการณในการเผยแผ ไม
รูจักเลือกคนฟง ไมรูจักกาลเทศะ ไมรูจักบคุคล แมแตพระดวยกนัเองยังมีปญหาภาษา หรือตีความ
ผิด ๆ ก็มี เชน  คําวา นิพพานเปนอัตตาหรืออนัตตา หรืออาหารของนายจุนทะที่ถวายพระพุทธเจา 
 สําหรับฆราวาส ทานกลาววา ผูฟงไมมีการพัฒนาตัวเอง ไมมีภูมิความรูธรรม 
 สําหรับสื่อหนังสือ ทานกลาววา ปจจุบันหนังสือธรรมะออกมานอย ขาดองคกรที่จะมา
รับผิดชอบในการตรวจสอบเนื้อหา คํา ความหมาย  
 ส่ือมวลชน ทานกลาววา ส่ือไมมีการชี้แจงคํา ความหมาย ใชคําไมตรงความหมาย ขาด
การนําเสนอรปูแบบใหม ๆ ขาดองคกรหรือศูนยการเผยแผมารับรองงานเผยแผทางสื่อเหลานี้ที่
ชัดเจน ซ่ึงการเผยแผทําเหมอืนแคเปนพิธีกรรมหรือสักแตวาทําเทานัน้ 
 ขอ ๔. ทานเสนอทางแกไขปญหาดังนี ้
 (๑) ตองตั้งองคกรขึ้นมารับผิดชอบเรื่องนี้ใหชัดเจน เพื่อรับรองสื่อที่จะนําเสนอสูสังคม
ตอไป (๒) ฝกบุคลากรทางศาสนาขึ้นมา เพือ่รองรับในการแกปญหาเรื่องเล็ก ๆ นอย ๆ ในอนาคต 
 ขอ ๕. ทานเสนอแนะดังนี ้



  

 

๒๐๐ 

 

 คนฟง คนพดูจะตองใฝรู ใฝคิด ใฝฟง มใีจรักที่จะรู โดยเฉพาะมีอิทธิบาท ๔ ในตวัเอง
อยูเสมอ  ปรับปรุง พัฒนาตัวเองอยูไมหยุด 
 

๕. อ. กีรติ  บุญเจือ 
 

 ขอ๑. ทานชีแ้จงวา ส่ิงที่ถูกบันทึกไวในพระไตรปฎกนั้น เรามิอาจจะยืนยันไดวามี
ปญหาหรือไมมีปญหาเพราะวา การบันทกึเอาไว คงจะเปนการบอกกลาว การสืบตอโดยการทองจํา 
ในเรื่องที่ดี ๆ เทานั้น สวนเรื่องที่ไมดีนั้นยอมไมไดบันทึกแนนอน สวนที่บนัทึกเอาไวคงเปน
หลักการที่นําไปสูการสอนที่สําเร็จเทานั้น สวนขอที่ไมสําเร็จคงไมไดบันทึกเอาไว เชน การสอน
ของพระองคเหมือนใบไมในกํามือ แตธรรมหรือส่ิงอื่น ๆ ที่ไมไดบันทึกเอาไวนัน้มีมากมาย 
หลังจากที่พระองคปรินิพพาน ก็มีการรวบรวม สังคายนาเอาไวเปนพระไตรปฎก ดังนั้น เราจึง
นําเอามาวิเคราะหยากวามีปญหาหรือไม ซ่ึงไมเพียงพอที่จะจะสันนษิฐานเอา แตหากจะวิเคราะหใน
ลักษณะวิชาการคงพอทําได 
 อยางไรก็ตามหากจะวเิคราะหโดยเอาสามญัสํานึกของมนุษยภาวะคงพอสรุปไดวา การ
เผยแผของพระพุทธเจาในสมัยนั้น หลีกเลี่ยงไมไดทีจ่ะใชภาษาหรือคําของพวกพราหมณ แตใน
ฐานะพระองคเปนผูกําหนดคําสอนขึ้นมา คํา ความหมายจึงอยูที่พระองค แตพระองคอยูเหนือ
ประสบการณมนุษย พดูตรง ๆ ไมได จึงใชภาษาแบบเปรียบเทียบเอา เพื่อใหเกิดศรัทธา เกิดความ
ซาบซึ้งในคําสอนกอน ในขณะเดยีวกนัพวกพราหมณจึงเกิดขอสงสัยหรือสับสนในวิธีการของ
พระองควา รูจริงแคไหน ในความหมายของพราหมณ  สวนสาวกและผูที่เล่ือมใสพระองคก็เกดิ
ความสับสนเชนกัน ดังนั้น อ.กีรติทานจึงสรุปวา คนที่จะเขาใจในคําสอนจะตองประกอบดวยองค 
๓ คือ แรงศรัทธา  ประสบการณ และเหตุผล 

 ขอ ๒. ทานยืนยนัวา มีแนนอน เพราะประเทศไทยมีอุปนิสัยการเรียนการศึกษาใน
ลักษณะไมสรางสรรคเชิงปญญา มักจะโจมตีกันเหมือนเจาลัทธิทั้ง ๖ ในครั้งพุทธกาล การเรียนไม
เปนไปเพื่อการวิเคราะห การหาเหตุผล ไมเปนไปเพื่อการคิด การวิเคราะหแบบปรชัญา ในขณะชาว
พุทธ หรือชาวคริสตเองก็แสดงความเปนพุทธ เปนครสิตแตตื้น ๆ ไมไดเขาใจหวัใจหรือแกนของ
ศาสนาของตนอยางลึกซึ้ง ดวยเหตุนี้ การเผยแผศาสนา การสรางความเขาใจจึงไมประสบผลสําเร็จ  
ทานอธิบายเชงิเสนอแนะวา เราควรจะสรางกระแส หรือปลุกคนใหเกิดการคิด การวิจารณ การ
วิเคราะหดวยหลักแบบปรัชญา เพราะคนยุคนี้ชอบตามกระแส ส่ือโฆษณาหรือสรางเรื่องอะไร
ขึ้นมา ผูคนไมมีพื้นฐานการคิดแบบปรัชญา ก็คลอยตามสื่อได จึงพอสรุปไดวา การเผยแผทีจ่ะ



  

 

๒๐๑ 

 

ประสบผลสําเร็จจะตองอาศยัวิชาปรัชญา เพื่อสรางภาษา เพื่อใหเกดิความเขาใจ และสรางระบบคิด
ใหเปนสากลรวมกัน เพื่อจะไดเขาใจในคํา ความหมายรวมกัน  
 ขอ ๓. สําหรับพระสงฆมีปญหาการสื่อสาร ๒ มาตรฐาน คือ มาตรฐานตามภาษาใน
พระไตรปฎก หมายถึง พระสื่อออกมาตรง ๆ โดยไมไดขยาย ไมไดตคีวามอะไรมากนัก กลัววาจะ
ผิดหรือบิดเบอืนคําสอน สาเหตุเพราะวา พระไมเขาใจในบริบทเรื่องนั้นจริง ๆ มาตรฐานที่ สอง 
พระสงฆส่ือตามความเขาใจเอง ตีความเอง จึงสื่อออกไปใหชาวบานฟง โดยใชภาษาเดิม ๆ แบบเกา 
เปนภาษาวดัอยู จึงไมเปนที่นิยมของคนรุนใหมหรือผูที่คลุกคลีในโลก ทานชีว้า พระควรที่จะ
หาทางเขาหาประชาชนมากกวาใหประชาชนเขาหาพระ เขาใจชาวบานมากกวาที่ใหชาวบานเขาใจ
พระ  เพราะพระคือ นักเผยแผ นักอาสาที่บริการชาวโลกใหเขาใจ ใหรูหลักธรรมจรงิ ๆ  
 สําหรับฆราวาส ไมมีปญหา เพราะภาษาชาวบานมันดิ้นได เปล่ียนแปลงอยูเสมอ เปน
ธรรมดาของเขาอยูแลว และมิใชใหเขาปฏิเสธคําใหมที่เกิดขึ้น แตควรจะหาแนวทางรับรองการใช
ของเขา เชน ราชบัณฑิตทีบ่ัญญัติศัพทขึ้นมา ควรจะรวบรวมเอาคําใหม ๆ ที่เกิดขึ้น แลวรับรองคํา
เหลานั้นใหถูกตองดวย  
 สวนสื่อทางหนังสือ เชน ในพระไตรปฎก เมื่อชาวบานอานแลวไมเขาใจ ควรจะ
ปริวรรตใหงายขึ้น โดยมใิหเสียคําเดิมไป  
 ส่ือมวลชน มีอุปสรรคตอการเผยแผธรรมมาก เพราะวา ส่ือมิไดมุงสรางเพื่อทางศาสนา 
แตเพื่อประโยชนการคา ธุรกิจมากกวา  ไมควรจะหวังใหส่ือมาเปนตวัแทนในการเผยแผธรรมะ แต
องคกรทางศาสนาควรที่จะจบัมือกันผลักดนัสื่อข้ึนมาเอง ดําเนินเองทั้งหมด 

 ขอ ๔. ทานเสนอ ๒ ประการคือ  
 (๑) กระตุนใหเกิดการศึกษาเชิงปรัชญาใหมาก ๆ เพื่อใหเกิดการคิด การพูดคยุรวมกัน 
(๒) สรางภาษารวมกัน สรางความเขาใจเรื่องความหมายใหชัดเจน ในลักษณะสองอยางคือ เขาใจใน

ความหมายจม หมายถึง การเขาใจในหลกัเดิมของคําวา หมายถึงอะไร มีบริบทความหมายแคไหน 

สอง สรางความหมายลอย หมายความวา การเสนอความคิดรวมกัน พูดคุยกนั แลกเปลี่ยนทีจ่ะให
ความหมายดวยทัศนะสวนตวัอยางเสรีและหลากหลาย เพือ่หาขอตกลงรวมกัน  
 ขอ ๕. ทานเสนอแนะวา    (๑) จัดระบบความคิด เพื่อนําไปสูการปฏิบัติได  (๒) ให
เรียนแบบปรัชญา เพื่อสรางภาษาใหเกิดความเขาใจรวมกนั 
 

๖. อ.  สนิท  ศรีสําแดง 
 



  

 

๒๐๒ 

 

 ขอ ๑. ทานตอบวา มีปญหามาก เนื่องจาก (๑) ภาษาทีใ่ชกันในสมัยนัน้มีสองระดับคือ 
วรรณะชัน้สูงเชน พราหมณ กษัตริย ชนชั้นนี้จะใชภาษาสันสกฤต สวนวรรณะชัน้สามัญธรรมดา 
จะใชภาษาพื้นเดิมหรือภาษาทองถ่ิน เชนภาษาปรากฤตหรือภาษามคธี (๒) บางคน บางทานก็ยังตดิ
ในการใชภาษาเดิม ๆ ของตวัเองอยู เชน วตัถุอยางหนึ่งอาจจะเรยีกตางกัน  ฉะนัน้ ผูเผยแผธรรมะจงึ
จําเปนตองปรบัหรือรูภาษาเหลานั้นดวย พระพุทธเจาประสูติในแควนมคธ  พระองคจึงใชภาษามคธ
ดวย ซ่ึงเปนภาษาชาวบาน การสื่อสารของพระองคจึงไมมปีญหา ยกเวนสาวก 
 ขอ ๒. ทานตอบวา มีมากเชนกนั เนื่องจากวา บุคคลที่มีการศึกษานอยทั้งพระและ
ฆราวาส เมื่อมีความรูนอย ยอมไมรูความลึกซึ้งของคํา ความหมายของภาษาทางศาสนา ทําใหเกดิ
ความเขาใจผดิในหลักธรรม นอกจากนี้พระที่ออกไปเผยแผยังมีปญหาในแงการถายทอดออกไป
ตามสื่อตาง ๆ ตามทองถ่ินที่แตกตางกันในแตละภาค เชน พูดถึงไมชนิดหนึ่ง ภาคกลางเรียกวา 
กระถิน ภาคใตเรียกวา ตอเบา ภาคอีสานเรียกวา ผักกะเสด หรือพืชชนิดหนึ่ง ภาคกลางเรียกวา 

สับปะรด ภาคใตเรียกวา ยาดหัด  ภาคเหนือเรียกวา  มาขนัด หรือ มนัส ภาคอีสานเรียกวา บักนดั 
เปนตน  การใชภาษาทองถ่ินเชนนี้ บางครั้งอาจจะมีปญหาในการเขาใจได  
 ขอ ๓. สําหรับพระสงฆทานตอบวา มีมาก สาเหตุมาจาก (๑) ผูส่ือใชภาษาสูงเกนิไป 

ยากเกินไป ทําใหผูศึกษานอยฟงไมเขาใจ  แมปจจุบัน ทานชี้วา แมคําวา นิพพาน ผูคนก็ยังเขาใจวา 
เปนเมืองที่ตายแลว (๒) ผูส่ือเองก็ไมเขาใจในคํา ความหมายที่ตวัเองใช ไมรูรากเหงาของภาษาและ
ความหมาย จึงสื่อผิด ๆ ก็มี หรือเขาใจไปเองก็มี 
 สําหรับฆราวาสทานตอบวา มีปญหามากกวาพระ สาเหตุมาจาก (๑) ฟงภาษาบาลไีม
เขาใจ (๒) มีความรูนอย (๓) ใชภาษาไมตรงความหมาย เชน คําวา ภาวนา สวรรค จติ วิญญาณ เปน
ตน  
 สําหรับหนังสือ ทานตอบวา มีมากเชนกัน เนื่องจากวา ขอความ คํา ความหมายที่ถูก
เขียนลงไป ไมมีการตรวจสอบที่ถูกตอง ไมมีองคกรมารับรองหรือตรวจสอบ อนึ่งหนังสือธรรมะมี
คนสนใจนอย 
 สําหรับสื่อมวลชน ก็มีปญหาเชนเดยีวกัน สาเหตุมาจาก (๑) ส่ือเนนการคาหากําไร แต
ธรรมะขายไมได (๒) ส่ือมักเสนอในแงความขัดแยงในทางศาสนา เชน การโฆษณาเหลา กระตุน
คนดูใหเกิดกิเลสอยากซื้อ สวนสื่อวิทยุทานชี้วา เปนการสื่อแบบทางเดยีว จึงเกิดปญหา 
 ขอ ๔. ทานเสนอวา  (๑) ใหตั้งองคกรขึน้มารองรับงานดานการเผยแผใหชัดเจนเปน
รูปธรรม (๒) ฝกหัดนกัเผยแผในเรื่องการใชภาษาเพื่อการสื่อสารรุนใหม และควรสงเสริมใหเรียนรู
ภาษตาง ๆ ใหแตกฉาน เชน ภาษาอังกฤษ จีน (๓) ศกึษาภาษาอดีตใหเขาใจ เชน ภาษบาลี สันสกฤต 
เพื่อใหรูความหมายดั้งเดิม เพื่อคนหาสมบตัิเกา ๆ (ประวตัิศาสตร วัฒนธรรม) ของโลกที่คนไมรู  



  

 

๒๐๓ 

 

 ขอ ๕. ไมมี 
 
 สรุปผลที่ไดสัมภาษณจากนกัวิชาการ ๖ ทาน ดังนี ้
 
 ขอ ๑  มีคําตอบสองกลุมคือ กลุมหนึ่งวา มีปญหา อีกกลุมวา ไมมีปญหา นอกจากนั้น 
ไมสามารถระบุไดวามหีรือไมมี  
 ขอ ๒ พบวามปีญหาแนนอน ซ่ึงเกิดจากพระสงฆที่ส่ือภาษาเดิม ๆ เกา ๆ  ไมแตกฉาน
ในหลักธรรม ขาดองคกรมารับผิดชอบ ผูฟงเองก็มีความหลากหลายดานภาษาแตละภาค อีกทั้งไมมี
ภูมิความรูในเรื่องศาสนาดีพอ  
 ขอ ๓  พบวา พระสงฆ มีสอง มาตรฐานในการสื่อสารคือ ใชมาตรฐานตามแบบเดิม  

และใชมาตรตามอัตโนมัติ นอกนั้นก็มีคือ ไมพัฒนาตวัเอง ใชภาษาไมชัดเจน  สวนฆราวาส ไมมี

พื้นฐานธรรมะดีพอ ไมมีความเลื่อมใสเปนที่ตั้ง  สวนหนังสือ เปนภาษาที่ยาก ขาดความชัดเจน ไร

องคกรมาตรวจสอบความถูกตอง สวนสื่อมวลชน  ไมคอยใหความสนใจศาสนา  
 ขอ ๔ พบวา ทางแกไข คือ ผูส่ือตองพัฒนา รูทันโลก ผูฟงเองก็ตองพฒันาหาความรูอยู
เสมอ ตั้งองคกรมารับดูแลตรวจสอบปญหา สรางบุคลากรขึ้นมาใหมและมีความเชีย่วชาญในดาน
การสื่อสาร ศึกษาปรัชญาภาษาใหแตก เพือ่ประยุกตในโลกยุคใหม  นอกจากนี้ยังตองสรางความ
เขาใจรวมกัน ๒ อยางคือ เขาใจในความหมายจม หมายถึง เขาใจภาษาเดิม ๆ ใหพอและสราง

ความหมายลอย หมายถึง เสนอแนวทางรวมกันอยางสรางสรรค  
 ขอ ๕  ศึกษาเรยีนรูอยูสมอ 
 
ค.  นักเรียนมธัยมศึกษาตอนปลาย (ม. ๔-๖)  ๖ คน 
 

เร่ืองที่สัมภาษณ 
 ๑. ในปจจุบนัภาษาทีพ่ระสงฆใชในการเผยแผธรรมะกับภาษาในหนังสือธรรมะที่ใช
เรียนหรือศกึษามามีความแตกตางกันหรือไมอยางไร 
 ๒. ทานคิดวาความไมเขาใจในเนื้อหาธรรมะเกดิจากการใชภาษาในหนงัสือ หรือเกิด
จากคําสอนของพระสงฆ 
 ๓.  ทานคิดวา ถาจะทําใหเขาใจธรรมะไดเปนอยางดี ควรใชคําหรือภาษาเกีย่วกับ
ธรรมะในการพูดหรือการเขยีนอยางไร 
 ๔.  ทานคิดวาอนาคต ควรมแีนวทางในการแกปญหาการไมเขาในธรรมะอยางไร 



  

 

๒๐๔ 

 

 ๕. ขอเสนอแนะอื่น ๆ ที่เกีย่วกับการใชภาษาในการเผยแผธรรมะ 
 ผูวิจัยไดเลือกสัมภาษณนักเรียนมัธยมศึกษาตอนปลาย ๒ แหงคือ โรงเรียนสตรีวัด
อัปสรสวรรค ๓ คน และโรงเรียนวดันวลนรดิศ ๓ คน ซ่ึงมีรายละเอียดดังนี ้
 

๑. น.ส. สุนิสา มามี่ 
 

 ขอ ๑. ตอบวา ภาษาในหนังสือมีความแตกตางจากพระที่สอนมาก เพราะคนเขยีน
(ตํารา) อยูในระดับผูรู บางทีอาจจะเขยีนเอง หรือคัดมาจากพระไตรปฎกที่ไมไดปรับปรุงให
เหมาะสมแกวยั หรือผิดจากพระไตรปฎกจึงเปนภาษาทีย่าก สําหรับภาษาของพระสงฆที่ใชในการ
สอนหรือเผยแผ เธอบอกวา น้ําเสียงของพระพูดราบเรียบเกินไป ไมนาสนใจ แตก็พอเขาใจในภาษา
กันได 
 ขอ ๒. เหตุที่ไมเขาใจภาษาธรรมะมีสาเหตมุาจาก (๑) ผูคนยุคใหมไมสนใจธรรมะ (๒) 
พระใหมไมเขาใจอยางถองแทในหลักธรรม (๓) เนื้อหายาก ลึก จึงไมนาสนใจ 

 ขอ ๓. เธอแนะนําวา (๑) ผูฟงควรสนใจใหมากกวานี้ (๒) พระเองตองปรับปรุงวิธีการ
สอน หรือสอดแทรกความบันเทิงเขาไป เพื่อมิใหเกิดความเบื่อหนาย (๓) ใชภาษาที่เขาใจงายขึ้น 
(๔) ยกตวัอยางเพื่อใหเห็นภาพพจน 
 ขอ ๔. เธอเสนอแนวทางดังนี้ (๑) เอาธรรมะไปสอดแทรกตามสื่อตาง ๆ เชน โทรทัศน 
วิทยุ อินเตอรเน็ต (๒) ทําเปนหนังสือการตูนออกมา (๓) เพิ่มกจิกรรมหรือการเรียนการสอนใน
โรงเรียนใหมากขึ้น โดยใหพระมาสอนดีกวาฆราวาสสอน 

 ขอ ๕. ไมมี 
 

 ๒. น.ส. มยุรา  แซโคว 
     

 ขอ ๑. ตอบวา มีความแตกตางกัน เพราะวา ภาษาที่พระสงฆใชแมจะยากแตก็สามารถ
อธิบายใหเขาใจได สวนภาษาในหนังสือที่เรียนอานยาก ไมเขาใจภาษา เชน ภาษาบาลี หรือสํานวน
ภาษาสูงทางศาสนา 
 ขอ ๒. เธอตอบวา ภาษาหนงัสือจะมีปญหามากกวา เชน ภาษาในพระไตรปฎก เปนคํา
เฉพาะที่ยาก สวนภาษาที่พระใชไมมีปญหาเขาใจได 
 ขอ ๓. เธอตอบวา ควรใชภาษาพดูมากกวา เพื่อใหเกิดความเขาใจงาย เปนกนัเอง 
สวนมากภาษาเขียน มีเนื้อหาที่ลึกและยาก สวนการใชภาษาของพระเขาใจงาย 



  

 

๒๐๕ 

 

 ขอ ๔. เธอมีแนวทางดังนี้ (๑) ทําธรรมะมาสื่อเปนบทละคร เพื่อใหเกิดความบนัเทงิที่
แฝงสาระธรรม  (๒) ทําหนังสือก็ควรมภีาพประกอบ เปนภาพบุคคลเพื่อมิใหเกิดความหางไกลตัว
คน (๓) ทําวีซีดีออกเปนสื่อเผยแผธรรมะตามสื่อตาง ๆ เชน อินเตอรเนต็ เปนตน 

 ขอ ๕. เธอเสนอวา (๑) พระควรสอนสอดแทรกความบันเทิงลงไปดวย  สอนโดย
ยกตวัอยางประกอบดวย (๒) ใชภาษาใหม ๆ เล่ียงการใชภาษาบาลี สันสกฤต หากใชควรอธิบาย 
  

๒. น.ส. แพรวไพลิน  บุญนําโชคชัย 
 

 ขอ ๑. เธอตอบวา แตกตางกัน เพราะพระจะอธิบายเขาใจดกีวาภาษาในหนังสือ ภาษา
ในหนังสือยาก เชน ภาษาบาลี เปนตน 
 ขอ ๒. เธอตอบวา ปญหาสวนมากเกิดมาจากหนังสือ เพราะภาษาในหนังสือเปนภาษา
ที่ตายตวั เปนภาษาที่นิ่ง ไมเปลี่ยนแปลง เปนหลักที่ตายตัว สวนภาษาที่พระนํามาใช เปนภาษาทีพู่ด
กันเขาใจ อธิบายเขาใจได  ถามได และยังเปนกันเอง อยูในภาวะที่รับรูกันไดในโลกความจริง 
 ขอ ๓. เธอตอบวา การทีจ่ะใชใหเขาใจในยคุปจจุบัน ตองใชภาษาที่รวมสมัย เขาใจงาย  
ใชภาษาไทยไดดี หรือใชภาษาคนดีกวา 
 ขอ ๔. เธอเสนอวา (๑) ควรเผยแผธรรมตามสื่อตาง ๆ ดวย ตามวนัเวลาที่เหมาะสม (๒) 
ภาษาควรปรับปรุงเพื่อใหเกดิความเขาใจงาย เมื่อโลกเจริญควรปรับคํา สํานวนใหทันยุคทนัสมัย 
(๓)  ควรนําเอาคําพูดในหนงัสือข้ึนมาอธิบายเพื่อใหเกดิความเขาใจทัว่กัน 
 ขอ ๕. ไมมี 
  

 ๔. นายภูวดล   กิตติธนะบูรณ 
 

 ขอ ๑. ตอบวา แตกตางกนั  เนื่องจากวา ภาษาที่พระใชเขาใจงาย ชาวบานเขาใจ แต
ภาษาในหนังสือยากกวา เพราะเปนภาษาศาสนาที่อธิบายไมได เปนภาษาทีต่ายตวัยึดหยุนไมได
เหมือนภาษาทีพ่ระสอน 

 ขอ ๒.  เขาตอบวา ปญหาจะเกิดมาจากภาษาหนังสือมากกวา เชน ภาษาใน
พระไตรปฎกหรือภาษาที่ผูเขียนขึ้นมา โดยเขาใจเอง แตคนอานไมเขาใจ 

 ขอ ๓.  เขาตอบวา ควรใชคําที่ชาวบานรู เขาใจงาย สวนพระก็ควรปรับในการสอน 
การพูดใหใหกระชับ หรือใชภาษาชาวบาน ภาษาสมัยใหมของวัยรุนดวย 



  

 

๒๐๖ 

 

 ขอ ๔.  เขาเสนอวา (๑) แกปญหาที่ตัวบุคคลมากกวา เชน ที่ตัวพระ ฆราวาส (๒) จัด
กิจกรรมในวดัเพื่อดึงดูดใหสนใจธรรมะมากขึ้น 

 ขอ ๕. ไมมี 
 

 ๕. นายเกื้อ  สังขบัว 
 

 ขอ ๑. ตอบวา แตกตางกัน เพราะพระใชภาษาที่เขาใจงาย แตภาษาในหนังสือเปนภาษา
ที่ยาก เปนภาษาวิชาการมากไป ทําใหไมเขาใจ ตีความไมได 
 ขอ ๒. เขาตอบวา ภาษาหนงัสือเปนภาษาที่ยาก ลึก เปนวิชาการ ยึดหยุนไมได ปรับ
ไมได  
 ขอ ๓. เขาตอบวา ใชภาษาที่เขาใจงาย ไมวกวน พดูตรงไปตรงมา เปนกันเอง 
 ขอ ๔. เขาเสนอวา ภาษาหนังสือควรใชภาษาที่งาย  หากมีการใชภาษาทางศาสนาเชน 
ภาษาบาลี ควรอธิบายดวย 

 ขอ ๕. เขาแนะวา ควรมีการรณรงคใหคนเขาวัด 

 ๖. นายธนกร   สุวรรณรัตน 
 

 ขอ ๑. ตอบวา มีความแตกตางกัน เนื่องจากวา ภาษาที่พระใชเปนภาษาที่คนพูดกนัตาม
ยุค ตามสมัย จงึสื่อกันเขาใจ แตภาษาหนังสือ เปนภาษาเกา ยิ่งสมัยใหม ยิ่งเขาใจภาษาเกายากกวา  
 ขอ ๒.  เขาตอบวา สวนมากมาจากภาษาในหนังสือ เชน พระไตรปฎก ตองมีการ
อธิบายเพิ่มเตมิ และควรใชภาษาที่นาสนใจตามยุคตามสมัย นอกจากนี้ควรใชภาษาใหเกิดสันทนา
การไปดวย 
 ขอ ๓.  เขาตอบวา การใชภาษาพดูควรเปนภาษาที่ทนัสมัย แตอยูบนรากเดิมของคํา 
และความหมาย สวนภาษาเขียน เหมือนกนักับภาษาพูด แตควรอธิบายเสริม เพื่อใหเกิดความเขาใจ
ในบริบทของคํานั้น ๆ เชน อนิจจัง ใหแปลจากบาลี เปนไทย แลวแปลไทยอีกที  
 ขอ ๔. เขาเสนอทางแกดังนี ้
 (๑) สําหรับพระ ควรมีการปรับปรุงเรื่องภาษา (๒) สําหรับภาษาเองก็จําเปนตอง
พัฒนาการตีความ หรือใชภาษาใหรวมสมยัมากขึ้น (๓) สําหรับภาษาเขียน ก็ควรเขยีนขยายความให
ชัดเจน เล่ียงการใชภาษาบาลีหรือคํายาก ๆ (๔) ตองมอีงคกรมารับรองหรือคอยตรวจสอบปญหา
ตาง ๆ ในเรื่องนี้ (๕) ควรปรับภาษาทางศาสนาใหเกิดสันทนาการ หรือบันเทิงบาง 
 ขอ ๕. ไมมี 



  

 

๒๐๗ 

 

 

 สรุปผลสัมภาษณจากนกัเรียนมัธยมตอนปลาย ๖ คน ดังนี้ 
 

  ขอ ๑ พบวา ภาษาที่ปรากฏในหนังสือเปนภาษาทีย่ากกวาที่พระใชส่ือสาร  
 ขอ ๒ พบวา สาเหตุที่ไมเขาใจเนื่องมาจากภาษาในหนังสือยาก เปนวชิาการมากไป ไม
เขาใจเนื้อหาธรรม  
 ขอ ๓ พบวา ตองการใหใชภาษางาย ๆ เปนภาษาที่รวมสมัยบาง สอดแทรกบันเทิง และ
ยกตวัอยางเพือ่ใหเกดิภาพทีช่ัดเจน  
 ขอ ๔ พบวา ทางแกคือ ตองการใหนําธรรมสื่อทางบันเทิงบาง ทางอินเตอรเน็ต ซีด ี
โดยใชภาษาทีเ่ขาใจงาย   
 ขอ ๕ สวนมากตอบไมมีขอเสนอแนะ 
  



 

     บทที่ ๕  

          สรุปอภิปรายผลและขอเสนอแนะ 
 

๕.๑  สรปุผลการศึกษาวิจัย 
 
 พระพุทธเจาประกาศคําสอนในทามกลางความเชื่อที่แตกตางกันมากมาย ผูคนยุคนัน้
ไดรับวัฒนธรรมของพราหมณอยูเปนพื้นฐาน ภาษาและรูปแบบการสื่อสารกันอาศัยครู เจาลัทธิ เจา
สํานักเปนผูสอน ดังนัน้ พระพุทธเจาใชภาษาถายทอดความหมาย ยังคงอาศัยภาษาของพราหมณอยู  
เนื่องจากวา พระพทุธเจาทรงเหน็ปรากฏการณสังคมของชาวอินเดยีตกอยูภายใตอิทธิพลของ
พราหมณตลอดเวลา จึงพยายามหาทางออกใหผูคนที่เหมือนกําลังออนแอลง ส่ิงที่พระองคพบ
ปญหาคือ ความคิด ความเชือ่และทิฐิ ที่ฝงรากแกวในวิถีชีวิตชาวอนิเดยียุคนัน้  พระองคจึงตระหนกั
ดีวา การที่จะเปลี่ยนความคดิคนยุคนัน้เปนเรื่องใหญ  พระองคจึงแสวงหาทางออกดวยพระองคเอง 
จนบรรลุโมกขธรรม เมื่อตรัสรูแลวจึงประกาศพระธรรมคําสอน แตมีผูคนมากมายทีไ่มเชื่อพระองค 
มีมากมายที่ไมเขาใจในภาษาที่พระองคพยายามสอน แมแตสาวกก็มี เพราะมีเหตุผลคือ พระองค
เปนเจาลัทธิใหม  ธรรมที่พระองคตรัสนั้น สวนทางความคิดของคนยุคนั้น เนื้อหา ภาษา เปนเรื่อง
ลึก ซับซอน ยากที่ผูคนจะเขาใจ ซ่ึงพระองคตระหนกัถึงจุดนี้ดี จึงไมอยากเทศนาโปรดชาวโลกแต
แรก ภาษาที่พระองคทรงใช เปนแบบพราหมณยังไมชัดเจน เหมือนกบัตูภาษาของพราหมณ เปน
แบบพุทธก็ดใูหมไป ถูกอทิธิพลวัฒนธรรมของพราหมณปลูกฝงเรื่องพระเจามานาน พระองคถูก
ตอตาน ถูกโจมตี ถูกทาทาย ถูกดา ถูกลองเชิงตาง ๆ นานาเพราะเกิดทัศนคติที่ไมเห็นดวยกับ
พระองคตั้งแตแรก  เจอปญหาภาษาทองถ่ิน กับสาวกของพระองค  จึงเปนเหตุผลที่พระองค
วางกรอบการเผยแผคําสอนไวอยางรัดกุมแกสาวกนัน่คือ โอวาท ๓   
  
 ประเทศอินเดยี  เปนแดนกําเนิดพระพุทธศาสนา เมื่อพระพุทธศาสนาแพรเขามาใน
ประเทศไทย อิทธิพลดานความคดิ ความเชื่อ ภาษา วัฒนธรรมของอินเดียบางสวนจึงเขาดวย ส่ิงที่
เปนปญหาตามมาคือ เร่ืองภาษา คงปฏิเสธไมไดวา ประเทศไทยเพิ่งกําเนดิมาราว ๆ พันป แต
พระพุทธศาสนากําเนดิมาถึงสองพันกวาป เรามีวัฒนธรรมเปนของตัวเอง ซ่ึงเกิดมาจากวัฒนธรรม
อ่ืน เชน อินเดยี จนี เขมร มอญ มาลายู ฯลฯ โดยเฉพาะภาษไทย ซ่ึงอิงภาษาสันสกฤต ภาษาบาลี อยู



 

 

๒๐๘ 

 

มากทีเดยีว รากเหงาแหงความคิด ความเชือ่ ภาษาจึงมาจากอินเดยี เวลาสื่อสารดวยภาษาทางศาสนา 
จึงจําเปนตองศึกษาอิทธิพลจากอินเดียดวย แตวันเวลาผานมาเนิ่นนานจึงไมรูวา ภาษา คํา และ
ความหมาย มคีวามเปนมาอยางไร เร่ืองภาษาของคนไทยจึงกลายเปนปญหาในเวลาสื่อสาร จึงสื่อ
ความจริง ประสบการณ เหตุการณ ที่ตวัเองประสบมาอยางไมตรงจดุประสงคนัก โดยมักจะใช
ภาษาฟุมเฟอย ใชภาษาเปลือง ใชภาษาผิดคํา ความหมาย ใชภาษาประหวัด อนึ่ง ภาษาไทยเองก็เกิด
ดับอยูตลอดเวลา มีศัพท มคีํา มีสํานวนที่เกิดขึ้นใหมอยูเสมอ ทําใหภาษาเกาสูญหาย ภาษาใหมมา
แทน โดยเฉพาะเกดิภาษาลูกผสมระหวางภาษาไทยกบัตางชาติมากขึ้น สวนในทางศาสนาเวลาจะ
เผยแผธรรมคําสอน ก็เกิดปญหาดวยโดยเฉพาะผูเผยแผ ใชภาษา วิธีการ และเนื้อหาธรรมเดิม ๆ  ทํา
ใหเนื้อหาธรรมไมนาสนใจ ดังนั้น จึงพอสรุปประเด็นที่เปนปญหาในดานภาษาในการเผยแผธรรม
ในปจจุบนัดังนี้   (๑) ไมเขาใจรากคําศัพท และความหมายที่ใช (๒) ไดรับจากสื่อมวลชนมาผิด ๆ 
(๓) ไมเขาใจหลักภาษาของตัวเองดีพอ (๔) พระสื่อภาษาทางศาสนายากเกินไป (๕) ภาษาใหม
เกิดขึ้นอยางตอเนื่อง (๖) การตีความเอาเองอยางผิด ๆ นอกจากนี้ ยงัพบปจจยัที่เปนปญหาตาง ๆ 
เกี่ยวกับการเขาใจภาษาของพุทธศาสนิกชนไทย โดยคิดเปนเปอรเซ็นตและพอวเิคราะหไดดังนี ้
 

 ระดับปริญญาตรี พบวา รอยละ ๗๕ เปนพระภกิษุ   รอยละ ๒๕ เปนสามเณร  สวน
อายุสวนมากอยูในระหวาง ๒๐-๒๕ คิดเปนรอยละ ๕๓ คิดเปนรอยละ ๒๒ สวนพรรษา สวนมาก
อยูในระหวาง ๑-๕ พรรษา สวนความรูนกัธรรม รอยละ  ๘๘ จบนักธรรมเอก  สวนการศึกษาทาง
โลก สวนมากรอยละ ๘๑ ปริญญาตรี   สวนระดับการศกึษาทางบาลี รอยละ ๓๒ จบ ป.ธ. ๑-๒ ถึง 
ป.ธ. ๓  สวนรอยละ ๑๔ จบป.ธ. ๙ สวนตําแหนง รอยละ ๙๓ เปนลูกวัด  สวนภูมิลําเนา สวนมากอยู
ตางจังหวัด คดิเปนรอยละ ๙๐  
 

 ระดับปริญญาโท และเอกรอยละ ๗๙ เปนพระภกิษุ รอยละ ๒๑  เปนสามเณร สวนอายุ 
รอยละ ๕๕ อยูระหวาง ๒๐-๒๕ สวนอายพุรรษารอยละ ๕๓.๕๗ อยูระหวาง ๑-๕ สวนวิทยฐานะ

ทางธรรม รอยละ ๘๗ จบนกัธรรมเอก สวนวิทยฐานะทางโลก รอยละ ๔๙ เรียนโท รอยละ ๖ เรียน
เอก สวนความรูทางบาลี รอยละ ๔๓ จบประโยค ป.ธ. ๑-๒-ป.ธ. ๓ รอยละ ๒๗ ไมไดจบบาลีเลย 

รอยละ ๑๐ เทานั้น ที่จบ ป.ธ. ๗-๙ สวนตําแหนง พบวา รอยละ ๙๙ เปนลูกวัด มีเพียง รอยละ ๑ 
เทานั้น เปนเจาอาวาส สวนภูมิลําเนา รอยละ ๘๙ มาจากตางจังหวัด รอยละ ๑๑ เทานัน้ อยูกรุงเทพฯ 

 
 จากการสํารวจในการเทศนา พบวา รอยละ ๔๖  จะเทศนเพียง ๑ คร้ังตอสัปดาห  สวน
เนื้อหาที่แสดงเทศนา สวนมากเนื้อหาเรื่องทั่ว ๆ ไป คิดเปนรอยละ ๕๐ รองลงมาเปนหลักธรรม คิด



 

 

๒๐๙ 

 

เปนรอยละ ๒๙  สวนสถานที่ที่มีการเทศนา รอยละ ๖๐ ตอบวา ในวัด  และสวนปริมาณผูฟง
สวนมากอยูในราว ๑๐-๒๙ คิดเปนรอยละ ๓๖  
 

 พบวา ภาษาไทยถูกใชมากที่สุด คิดเปนรอยละ ๘๖ รองลงมา ภาษาบาลี คิดเปนรอยละ 
๓๑ สวนความถี่ในการใชภาษาบาลี ในการบรรยายธรรม  คิดเปนรอยละ ๑๒ โดยภาพรวมไมวา
เทศนา บรรยาย ปาฐกถา ปุจฉา วิสัชนา ใชภาษาบาลีในระดับปานกลาง คิดเปนรอย ๔๙/ ๔๑/ ๔๒/ 
๔๒ และ ๓๗ ตามลําดับ สวนรูปแบบการใชภาษา สวนมาก ใชภาษาบาลีและภาษาไทยผสมกัน คดิ
เปนรอยละ ๖๔  สวนการประเมินหลังเทศนาจบพบวา ผูฟงเขาใจในระดับปานกลาง คิดเปนรอยละ 
๗๘  หลังเทศนาจบลงมีผูฟงมาซักถามหรือไม พบวารอยละ ๔๕  มีประมาณ ๒-๓ และรอยละ ๔๗ 
การซักถามสวนมากจะถามเรื่องเนื้อหาธรรมที่อธิบาย รองลงมา เร่ืองภาษา คิดเปนรอยละ ๔๒ 
 

  จากสภาพทีเ่ปนปญหาของผูเผยแผพบวา รอยละ ๔๗ ขาดประสบการณ  รองลงมา 
รอยละ ๔๐ ขาดทักษะในการพูด การเขียน และรอยละ ๒๗  ขาดความมั่นใจ  สวนแนวทางในการ
แกปญหาการใชภาษาการสื่อสารพบวา รอยละ ๕๘ ควรใชภาษากลางใหมากที่สุด  รองลงมาพบวา 
รอยละ ๕๐ ควรใชภาษาชาวบานกับภาษาธรรมะคูกัน  นอกจากนั้น รอยละ ๔๐ ใหใชอุปกรณชวย 
สวนแนวทางที่จะประสบผลสําเร็จในการใชภาษาในการเผยแผธรรม รอยละ ๕๗ ตอบวา ปรับการ
ใชภาษาใหงายขึ้น รองลงมารอยละ  ๕๓ ควรยกตวัอยางมาชวยอธิบายเพิ่ม รอยละ ๔๕ ใหยก
อุปมาอุปไมย มาเปรียบเทียบใหชัดขึ้น ขอเสนอแนะ การใชภาษาบาลี ควรใชภาษาใหถูกตอง อาง

ที่มาใหถูก อธิบายเพิ่มเติมเมือ่นํามาใช  ศึกษาเพิ่มเติมดวย การใชภาษาไทย ควรใชภาษาใหถูกตอง

ในดาน อักขระ เสียง ควบกล้ํา อางที่มาชัดเจน  ใชสํานวนที่ไพเราะ อยาใชภาษาแสลง  การใชภาษา

อ่ืน ๆ ใชภาษาอังกฤษใหเปน ถูกตอง ใชภาษาทองถ่ินนั้น ๆ ใชภาษาทาทางเขามาชวย 
 

 สําหรับนักเรียนมัธยมตอนปลายรอยละ ๗๒ พบวาเปนหญิง รอยละ ๒๘ เปนชาย  
สวนอาย ุรอยละ ๙๘ ต่ํากวา ๒๐ ป  สวนการศึกษา รอยละ ๙๘ เรียนมัธยมศึกษา สวนสถานภาพ 
รอยละ ๑๐๐ เปนโสด  สวนภูมิลําเนา รอยละ ๙๘ อยูกรุงเทพฯ สวนอาชีพ รอยละ ๓ บุตรขาราชการ 
รอยละ ๙๖ ไมทราบวา ทําอาชีพอะไร สวนรายได รอยละ  ๘๕ มรีายไดต่ํากวา ๕,๐๐๐ บาท  
ฆราวาสทั่วไปรอยละ ๘๗ พบวาเปนหญิง รอยละ ๑๓ เปนชาย  สวนอายุ รอยละ ๔๔ อยูระหวาง 
๒๑-๔๐ รองลงมารอยละ ๔๑  มีอาย ุ ๔๑ ปขึ้นไป  สวนการศึกษา รอยละ ๓๔ อยูใน
ระดับอุดมศึกษา รอยละ ๓๙ จบมัธยมศกึษา สวนสถานภาพ รอยละ ๕๒ ยังโสด รอยละ ๔๘ 



 

 

๒๑๐ 

 

แตงงานแลว สวนภูมลําเนา รอยละ ๗๕ อยูกรุงเทพฯ รอยละ ๒๕ อยูตางจังหวดั สวนอาชีพ รอยละ 
๓๑  คาขาย รอยละ ๒๒ สวนรายได รอยละ ๕๙ ต่ํากวา ๕,๐๐๐ บาท  
 

 การเปดรับสื่อ นักเรยีนมัธยมตอนปลายพบวา รอยละ  ๙๖ สวนใหญรับขอมูลธรรมะ
จากวิทยุ  รองลงมารอยละ  ๕๕  จากโทรทัศน  รอยละ  ๔๕ จากพระสงฆเทศน รอยละ  ๓๘   

ฆราวาสทั่วไปพบวากลุมตวัอยางสวนใหญรับสื่อรายการธรรมะวิทยุ  โทรทัศน   อยูในระดับปาน
กลาง คิดเปนรอยละ  ๔๐  และ ๔๒ ตามลําดับ  หนังสือพิมพ  นิตยสาร/วารสาร  แผนพับ  อ่ืน ๆ อยู

ในระดบันอย  คิดเปนรอยละ  ๖๑/ ๖๕/  ๗๗  และ ๒๖  ตามลําดับ  หนังสือ พระสงฆเทศน  อยูใน
ระดับมาก คดิเปนรอยละ ๓๗ และ ๔๑  ตามลําดับ ความถี่ในการรับสือ่  พบวานักเรยีนกลุมตวัอยาง
สวนใหญรับสื่อรายการธรรมะวิทยุ  โทรทัศน   หนังสอืพิมพ  หนังสือนิตยสาร/วารสาร แผนพับ 

พระสงฆเทศน ภายใน ๑ เดือน อยูในระดับนอย คิดเปนรอยละ ๗๕/ ๓๒/ ๖๙/ ๔๘/ ๘๑/ ๗๙ และ 

๕๒ ตามลําดับ ฆราวาสทั่วไปพบวากลุมตัวอยางสวนใหญรับขอมลูเกี่ยวกับธรรมะจากโทรทัศน  
คิดเปนรอยละ  ๖๙  รองลงมาคือ  พระสงฆเทศน  คิดเปนรอยละ  ๔๔ หนังสือ  คิดเปนรอยละ  ๓๑  

วิทยุ  รอยละ ๓๐  หนังสือพิมพ  คิดเปนรอยละ ๒๒ แผนพับ 

 การเปดรับสื่อ พบวานักเรียนกลุมตวัอยางสวนใหญมีลักษณะของการเปดรับสื่อ
เกี่ยวกับธรรมะ สนใจฟง/ดู/อาน เปนบางครั้ง คิดเปนรอยละ ๖๙ รองลองมาคือ ดู/ฟง/อานแบบผาน 

ๆ เทานั้น คิดเปนรอยละ ๒๖ สวนฆราวาสพบวากลุมตวัอยางสวนใหญมีลักษณะของการเปดรับสื่อ
เกี่ยวกับธรรมะ สนใจฟง/ด/ูอาน เปนบางครั้ง คิดเปนรอยละ ๖๐ รองลองมาคือ ดู/ฟง/อานแบบผาน 

ๆ เทานั้น คิดเปนรอยละ ๗ และสนใจตลอดจนจบรายการ คิดเปนรอยละ ๓ สถานที่เปดรับขอมูล

ขาวสารธรรมะ พบวานักเรียนกลุมตวัอยางสวนใหญรับจากวดั คิดเปนรอยละ  ๕๙  รองลงมาคือ 
บาน คิดเปนรอยละ  ๕๓  จากแหลงอื่น ๆ คิดเปนรอยละ  ๑๔  สํานักหรือสถานธรรม  และ
สํานักงาน คิดเปนรอยละ  ๕ และสํานักงาน  คิดเปนรอยละ ๒ สวนฆราวาสพบวาสถานที่ที่กลุม
ตัวอยางสวนใหญรับขอมูลขาวสารเกี่ยวกับธรรมะจากบาน คิดเปนรอยละ  ๑๐๐  รองลงมาคือ  วัด 
คิดเปนรอยละ ๖๒ สํานักหรือสถานธรรม คิดเปนรอยละ  ๒๕    จากแหลงอื่น ๆ  คิดเปนรอยละ ๕  

และสํานักงานและสถานสาธารณะ คิดเปนรอยละ  ๔ 

 สวนเนื้อหาท่ีพระเทศน พบวานักเรียนกลุมตวัอยางสวนใหญมีความชอบเนื้อหา
เกี่ยวกับธรรมะเชิงประยุกตเขากับสังคม  คิดเปนรอยละ  ๗๔  รองลงมาคือ ทั่ว ๆ ไป คิดเปนรอยละ  

๑๙  แบบเสนอแนะและวิจารณ  คิดเปนรอยละ  ๑๗  แบบถาม-ตอบธรรมะ คิดเปนรอยละ ๑๐ และ

ไมมีกลุมตัวอยางชอบเนื้อหาธรรมะลวน ๆ สวนฆราวาสพบวากลุมตัวอยางสวนใหญมีความชอบ
เนื้อหาธรรมะเชิงประยุกตเขากับสังคม  คิดเปนรอยละ  ๕๙  รองลงมาคือ เร่ืองทั่ว ๆ ไป คิดเปนรอย
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ละ  ๓๐  เนื้อหาธรรมะลวน ๆ คิดเปนรอยละ  ๒๒  แบบเสนอแนะและวิจารณ  คิดเปนรอยละ  ๑๘  

และแบบถาม-ตอบธรรมะ คิดเปนรอยละ ๑๖  สวนความชื่นชอบสื่อบคุคลพระสงฆท่ีเทศนา พบวา

นักเรียนกลุมตวัอยางสวนใหญมีความชอบพระพยอม คดิเปนรอยละ  ๕๙  รองลงมาคือ หลวงพอ
คูณ คิดเปนรอยละ  ๓๘  หลวงตามหาบวั คิดเปนรอยละ  ๓๙  หลวงพอปญญา  คิดเปนรอยละ ๕๑  

พระธรรมปฏก  และพระเทพโสภณ คิดเปนรอยละ  ๑๓ สวนรูปอื่น ๆ สนใจนอย สวนฆราวาส
พบวากลุมตวัอยางสวนใหญมีความชอบพระพยอม คดิเปนรอยละ  ๓๘  รองลงมาคือ พระธรรม
ปฎก  คิดเปนรอยละ  ๓๗  หลวงพอปญญา  คิดเปนรอยละ ๓๓  หลวงพอคูณ คดิเปนรอยละ  รูป
อ่ืน ๆ คิดเปนรอยละ ๑๒   
 

 กิจกรรมที่เขารวมทางศาสนาบอย ๆ พบวานักเรียน ไปทําบุญตักบาตรและบวชชี
พราหมณ เทากัน คิดเปนรอยละ ๕๙ รองลงมา ทําบุญวนัสําคัญและสรางสาธารณประโยชนเทากัน
คิดเปนรอยละ  ๓๓ ทําบุญอุทิศสวนกุศล คิดเปนรอยละ ๓๑ ฟงเทศน/สัมมนา คิดเปนรอยละ ๒๖ 
สวนฆราวาสพบวา สวนใหญเขาวัดเนื่องจากไปทําบญุตักบาตรและบวชชีพราหมณเทากนั คิดเปน
รอยละ ๕๙ รองลงมาไปทําบุญวันสําคัญและสรางสาธารณะประโยชนแกวัดเทากัน คิดเปนรอยละ 
๓๓   
 

 ปญหาและอุปสรรคภาษาของพระสงฆ พบวานกัเรียนกลุมตัวอยางมคีวามคิดเหน็ตอ
ประเด็นทีเ่ปนปญหาและอุปสรรคในการใชภาษาในการถายทอดธรรมะของพระสงฆ ในปจจุบนั
อยูที่ระดับปานกลาง สวนฆราวาสพบวา พบวากลุมตวัอยางความคดิเห็นตอประเด็นที่เปนปญหา
และอุปสรรคในการใชภาษาในการถายทอดธรรมะของพระสงฆ ในปจจุบันอยูที่ระดับปานกลาง
เชนกัน  การใชภาษาไทยของชาวพุทธศาสนิกชนไทย พบวานักเรียนกลุมตัวอยาง มคีวามคิดเหน็ตอ
การใชภาษาไทยของชาวพทุธศาสนกิชนไทย อยูในระดับปานกลาง สวนฆราวาสพบวาการใช
ภาษาไทยในการถายทอดเปนภาษาธรรมะของพุทธศาสนิกชนไทย สวนมากตอบวา อยูในระดับ
ปานกลางเชนกัน   ความเขาใจเรื่องศัพทภาษาธรรมะและภาษาไทย เร่ืองความเขาใจศัพทธรรมะ 
พบวานกัเรียบตอบ คําวา กาม  ถูกตองในความหมายที่ ๒ คิดเปนรอยละ ๙  คําวา กศุล ตอบถูกใน
ความหมายที่ ๓ คิดเปนรอยละ ๐  คําวา กรรม มีผูตอบถูกตองใน ความหมายที่ ๒ คิดเปนรอยละ 
๕๙  คําวา นพิพาน มีผูตอบถูกตองในความหมายที่ ๓ คิดเปนรอยละ ๗๖  คําวา  สมถะ มีผูตอบ
ถูกตองในความหมายที่  ๑ คิดเปนรอยละ  ๓๕  คําวา  สัญญา   มีผูตอบถูกตองในความหมายที่ ๒  
คิดเปนรอยละ ๑๕  คําวา วญิญาณ  มีผูตอบถูกตองในความหมายที่ ๑  คิดเปนรอยละ    ๒๐ คําวา 
สันโดษ  มีผูตอบถูกตองในความหมายที่ ๓ คิดเปนรอยละ ๙ คําวา สวรรค มีผูตอบถูกตองใน



 

 

๒๑๒ 

 

ความหมายที่ ๒  คิดเปนรอยละ  ๑๙ คําวา  เดรัจฉาน มีผูตอบถูกตองในความหมายที่ ๒  คิดเปนรอย
ละ ๖ คําวา เปรต  มีผูตอบถูกตองใน ความหมายที่ ๒  คิดเปนรอยละ ๔ คําวา มาร มีผูตอบถูกตอง
ใน ความหมายที่ ๒  คดิเปนรอยละ ๓๐ คําวา มรรคผล  มีผูตอบถูกตองในความหมายที่  ๑ คิดเปน
รอยละ ๕๗   คําวา  เทวดา มีผูตอบถูกตองในความหมายที่ ๑  คิดเปนรอยละ   ๖๒  คําวา เมตตา มี
ผูตอบถูกตองใน ความหมายที่ ๓ คิดเปนรอยละ ๒๐ คําวา  มงคล มีผูตอบถูกตองในความหมายที่ 
๒  คิดเปนรอยละ ๖๒ คําวา  ปญญา มีผูตอบถูกตองในความหมายที่ ๑  คิดเปนรอยละ   ๙๖ คําวา  
รูป มีผูตอบถูกตองในความหมายที่ ๓ คิดเปนรอยละ ๓๔  คําวา  สมาธิ  มีผูตอบถูกตองใน
ความหมายที่   ๑ คิดเปนรอยละ ๖๓   คําวา  เวทนา มีผูตอบถูกตองในความหมายที่ ๒  คิดเปนรอย
ละ  ๑๐ คําวา บัณฑิต มีผูตอบถูกตองใน ความหมายที่ ๓ คิดเปนรอยละ ๑๕ คําวา  ภาวนา  มีผูตอบ
ถูกตองในความหมายที่ ๒  คิดเปนรอยละ  ๒๑ คําวา ปาฏิหาริย   มีผูตอบถูกตองในความหมายที่ ๓ 
คิดเปนรอยละ ๔ คําวา พาล มีผูตอบถูกตองในความหมายที่ ๑  คิดเปนรอยละ  ๒๘  คําวา อุเบกขา 
มีผูตอบถูกตองในความหมายที่  ๑ คดิเปนรอยละ ๔๑   คําวา อารมณ  มีผูตอบถูกตองในความหมาย
ที่ ๒  คิดเปนรอยละ ๘  คําวา อรหันต มีผูตอบถูกตองในความหมายที่  ๑  คิดเปนรอยละ  ๗๖   
 สวนฆราวาสพบวา  เร่ืองการเขาใจศัพท  พบวา คําวา กาม มีผูตอบถูกตองใน
ความหมายที่ ๒ คิดเปนรอยละ ๕๕ คําวา กุศล มีผูตอบถูกตองใน ความหมายที่ ๓ คดิเปนรอยละ ๐  
คําวา กรรม มผูีตอบถกูตองในความหมายที่ ๒ คิดเปนรอยละ ๘๓ คําวา นิพพาน มผูีตอบถูกตองใน 
ความหมายที่ ๓ คิดเปนรอยละ ๗๙  คําวา สมถะ มีผูตอบถูกตองในความหมายที่ ๑  คิดเปนรอยละ 
๕๒ คําวา สัญญา มีผูตอบถูกตองในความหมายที่ ๒  คิดเปนรอยละ ๓๗ คําวา วญิญาณ มีผูตอบ
ถูกตองในความหมายที่ ๑ คดิเปนรอยละ ๓๔  คําวา สังฆกรรม มีผูตอบถูกตองในความหมายที่ ๑ 
คิดเปนรอยละ ๖๘ คําวา สันโดษ มีผูตอบถูกตองในความหมายที่ ๓ คิดเปนรอยละ ๑๓  คําวา 
สวรรค มีผูตอบถูกตองใน ความหมายที่ ๒ คิดเปนรอยละ ๒๐  คําวา เดรัจฉาน มีผูตอบถูกตองใน 
ความหมายที่ ๒ คิดเปนรอยละ ๑๑ คําวา เปรต มีผูตอบถูกตองในความหมายที่ ๒ คิดเปนรอยละ 
๑๘ คําวา มาร มีผูตอบถูกตองใน ความหมายที่ ๒ คดิเปนรอยละ ๖๔  คําวา มรรคผล มีผูตอบ
ถูกตองในความหมายที่ ๑ คดิเปนรอยละ ๖๓ คําวา เทวดา มีผูตอบถูกตองในความหมายที่ ๑ คิดเปน
รอยละ ๗๔  คําวา เมตตา มีผูตอบถูกตองในความหมายที่ ๓ คดิเปนรอยละ ๓๐  คําวา มงคล มี
ผูตอบถูกตองในความหมายที่ ๒ คิดเปนรอยละ ๓๓ คําวา ปญญา มีผูตอบถูกตองในความหมายที่ ๑ 
คิดเปนรอยละ ๙๑ คําวา รูป มีผูตอบถูกตองในความหมายที่ ๓ คิดเปนรอยละ ๖๘  คําวา สมาธิ มี
ผูตอบถูกตองในความหมายที่ ๑ คิดเปนรอยละ ๕๐ คําวา เวทนา มีผูตอบถูกตองใน ความหมายที่ ๒ 
คิดเปนรอยละ ๓๑ คําวา บณัฑิต มีผูตอบถูกตองใน ความหมายที่ ๓ คิดเปนรอยละ ๓๗  คําวา 
ภาวนา มีผูตอบถูกตองใน ความหมายที่ ๒  คิดเปนรอยละ ๔๒ คําวา ปาฏิหาริย  มีผูตอบถูกตองใน 



 

 

๒๑๓ 

 

ความหมายที่ ๓ คิดเปนรอยละ ๑๖  คําวา พาล  มีผูตอบถูกตองความหมายที่ ๑ คดิเปนรอยละ ๔๓ 
คําวา อุเบกขา มีผูตอบถูกตองในความหมายที่ ๑ คิดเปนรอยละ ๑๕ คําวา อารมณ  มีผูตอบถูกตอง
ในความหมายที่ ๒ คดิเปนรอยละ ๔ คําวา อรหันต มีผูตอบถูกตองในความหมายที่ ๑ คิดเปนรอยละ 
๔๔  
 

 จากการสํารวจพระสงฆ พบวามีพระทีก่ําลังศึกษาระดับปริญญาตรี ถึงรอยละ ๗๕ 
สามเณร รอยละ ๒๕  ปริญญาโท รอยละ ๔๙  และ ปริญญาเอก รอยละ ๖ สวนอายจุะอยูในระหวาง 
๒๐-๓๐ ป อายุพรรษาอยูระหวาง ๕-๑๐ สวนความรูทางธรรม สวนมากจบ นักธรรมเอก สวน
ความรูทางบาลีเฉลี่ย ป. ๑-๕ และพบวาสวนใหญมาจากตางจังหวัดรอยละ ๙๐ มาอยูกรุงเทพฯใน
ฐานะลูกวัด  จากการสํารวจพบวา พระสงฆเหลานี้มโีอกาสแสดงธรรมเทศนานอยมาก เร่ืองที่
เทศนาสวนมากเปนเรื่องทัว่ ๆ ไป เพราะไมมีการวางแผนหรือศึกษากอน สวนมากมักจะเทศนาใน
วัด ดวยเหตนุี้เอง จึงมีผูฟงนอย และอกีปจจัยหนึ่ง คือ พระเหลานี้มาจากตางจังหวัด ขาดความมั่นใจ
ในการเทศนา ขาดประสบการณ และอาจจะเกรงใจพระที่อยูกอน  จากการสํารวจพบวา พระสงฆ
เหลานี้ใชภาษาไทยมากที่สุด รองลงมาคือ ภาษาทองถ่ินและภาษาบาลี สวนความถี่ในการใชภาษา
บาลี พบวาอยูในระดบัปานกลาง จึงเปนการใชภาษาผสมกันทั้งสองภาษา สวนเมื่อใชภาษาบาลีแลว 
ผูฟงเขาใจเพยีงใดนัน้ พบวาอยูในระดับกลาง นั่นหมายความวา พระอาจไมรูวาตวัเองมีปญหา หาก
ไมเขาใจก็จะเปนเรื่องเกี่ยวกบัเรื่องเนื้อหาธรรมและคําศัพทบางคํา แตพระก็สามารถอธิบายได 
 

 ปญหาที่เปนอปุสรรคสวนมากพบวา ปจจัยหลักคือ ผูเผยแผธรรมะเอง ขาด
ประสบการณ ขาดทักษะในการพูด การเขียน วิเคราะหไมเปน  ขาดความมั่นใจในตัวเอง สวน
แนวทางในการแกไข พบวา ใหพูดภาษากลางใหมากที่สุด ใหใชภาษางาย ๆ  ใหใชอุปกรณมาชวย 
นอกจากนี้พบวา แนวทางในการสรางความสําฤทธิ์ผลในการเผยแผธรรมพบวา ควรใชภาษางาย ๆ
กอน ยกตัวอยางประกอบ เพื่อใหเกิดความเขาใจงาย  ขอเสนอแนะ การใชภาษาบาล ี พบวา 

พระสงฆสวนมากก็ยังตองการใหยดึภาษาบาลีเอาไวอยู และควรใชใหถูกหลัก ถูกกาล เทศะ สวน

การใชภาษาไทย พบวา ควรใชภาษาใหถูกตองในดาน อักขระ เสียง ควบกลํ้า อางที่มาชัดเจน  สวน

การใชภาษาอืน่ๆ พบวา พระสงฆยุคใหมใหความสําคัญภาษาตางประเทศมากขึ้น เชน ภาษาอังกฤษ  
  

 ฉะนั้น จะเห็นวา ในการสื่อสารดวยการใชภาษาในการเผยแผธรรม จึงมีองคประกอบที่
สําคัญ คือ ผูส่ือ (Sender) จะตองมีความรู ความสามารถ ความมั่นใจ หากขาดความปจจัยเหลานี้ การ
ส่ือสารก็ยากจะประสบผลสัมฤทธิ์ เนื้อหา (Message) ในการเผยแผธรรม เนื้อหามคีวามยาก ลุมลึก 



 

 

๒๑๔ 

 

โดยเฉพาะภาษาที่เปนสื่อกลางที่อุมอมแกนสาระเอาไว หากผูส่ือและผูฟงไมเขาใจภาษานัน้ ๆ ยอม
เกิดอุปสรรคในการสื่อสารใหเขาใจได ชองทาง (Channel) เปนทางผานที่จะสื่อใหผูฟงเห็น ไดยนิ 
เปนอันดับแรก หากบอก แจง ประกาศ ในชองทางที่คนรับไมได การสื่อสารนั้นก็ลมเหลว ยุคใหมมี
อุปกรณในการชวยถายทอดภาษาธรรมมากมาย เชน คอมพิวเตอร โปรเจกเตอร สไลด จากการ
สํารวจพระสงฆขาดทักษะในการใชอุปกรณเหลานี้ จึงเปนเหตใุหการเผยแผไมประผลสําเร็จ ผูรับ
(Receiver) คือ ผูฟง จากการสํารวจพบวา ผูรับมีปญหาเรื่องการเขาใจเรือ่งภาษาธรรมะมากที่สุด จึง
เปนเหตุสะทอนไปถึงพระสือ่สารไมเขาใจ ดังนั้น ผูรับจึงมักเสนอแนะวา ใหส่ือสารภาษางาย ๆ 
เขาใจงาย  นกัวิชาการคนหนึ่งชี้วา  ผูฟงเองก็ควรแสวงหาความรูดวย อยาคิดแตเพยีงวา ภาษานัน้
ยาก  
 จากการสํารวจพบวา นกัเรียนรอยละ ๗๒ เปนหญิง มากกวาชาย รอยละ ๒๘ สวนมาก
อายุต่ํากวา ๒๐ ป มีภูมิลําเนาอยูในกรุงเทพฯ  สวนฆราวาสทั่ว ๆ ไป พบวา เปนหญิง รอยละ ๘๗ 
ชายรอยละ ๑๓ สวนอายุอยูระหวาง ๒๐-๔๐ ป สวนมากเปนโสด มีภูมลําเนาในกรุงเทพฯ โดยมี
รายไดตํากวา ๕,๐๐๐ บาทตอเดือน  
 จากการสํารวจพบวา การเปดรับสื่อ ทั้งสองกลุมไดมาจาก วิทยุ โทรทัศนและพระสงฆ 
สาเหตุเพราะวา ส่ือวิทยุ โทรทัศนมีสวนใกลกับผูรับ สวนจากพระสงฆจะตองอาศัยเวลากันทั้งสอง
ฝาย การเดินทางไปหา 
 สวนความถี่ในการรับขอมูลธรรมะ พบวา นักเรียนตอบวาฟงวิทยุ  ดูโทรทัศน อาน
หนังพิมพ  สาเหตุสันนษิฐานวา เยาวชน สวนมากชอบดูโทรทัศนบอย ฟงวิทยุบอย แตการดู การฟง
ของพวกเขายังไมคอยใหความสนใจเรื่องธรรมะอยางเปนกิจจะลักษณะอันเนื่องมาจากวยั เพราะยงั
ชอบสนุกเพลิดเพลินอยู  สวนฆราวาสตอบวา ไดจากโทรทัศน รองลงมาจาพระสงฆ สาเหตุคงมาก
มีความสนใจแกนสารชีวิตมากกวาวยัรุน 
 สวนการเปดใจรับสื่อธรรมะ สวนมากทั้งสองตอบวา รับจากการฟง การอาน แคผานๆ
เทานั้น สาเหตนุาจะมาจาก การเผยแผธรรมะในยุคใหมยังไมคอยนาสนใจ ยังคงมีรูปแบบเดิม ๆ อยู 
 สวนสถานที่ท่ีรับสื่อธรรมะ ทั้งสองกลุมตอบวา ที่วัดและที่บาน สาเหตุเพราะวัดนาจะ
เปนแหลงหาความรูเร่ืองธรรมะจากพระสงฆดีกวา สวนทีบ่านนาจะมาจากสื่อตาง ๆ นั่นเอง 
 สวนเนื้อหาท่ีชอบฟง พบวาสวนมาก ชอบธรรมะเชิงประยุกต เขากับสังคม ธรรมะเชิง
วิเคราะห และการถาม-ตอบ สาเหตุมาจากโลกยุคใหมมีปญหาทางจติใจมาก และในขณะเดยีวกนั
ธรรมะมีความสําคัญตอชีวิต แตที่ตองการธรรมแบบประยุกตนั้น สะทอนถึงพระสงฆที่เผยแผธรรม
ไมคอยประยุกตในชีวติจริง ไมช้ีวาจะประยุกตธรรมใชอยางไรในชวีิตจริง 



 

 

๒๑๕ 

 

 สวนกลุมพระนักเทศนท่ีชอบ สวนมากตอบวา ชอบพระพยอม  รองลงมาหลวงพอคณู 
สาเหตุมาจาก พระทั้งสองรูปปรากฏทางสื่ออยูบอย ๆ และมีคําสอนเล็ก ๆ นอย ๆ ใหแกผูฟงเสมอ 
  

 จากการสํารวจทั้งสองกลุมพบวา สวนมากจะเขาวัดเพราะไปทําบุญใสบาตร ไปวนั
สําคัญทางศาสนา ไปทําบุญอุทิศหรือวันเกิด สาเหตุตองการไปทํากิจกรรมเพื่อใหชีวิตตวัเองประสบ
แตส่ิงดี ๆ  แตไมไดไปเพื่อสรางสรรคปญญาเทาไร ปญหาที่เกดิจากพระสงฆในการใชภาษา
ถายทอดธรรมะ ทั้งสองกลุมตอบวา เห็นดวยปานกลาง รองลงมาตอบวา เห็นดวย ขอนี้ช้ีใหเห็นวา 
การถายทอดธรรมะของพระสงฆไมไดเปนอุปสรรคมากนัก สวนประเดน็วา ปญหาของ
พุทธศาสนิกชนที่ใชภาษาไทยสื่อภาษาธรรมะ ทั้งสองกลุมตอบวา  เหน็ดวยปานกลาง และเห็นดวย 
เหตุผลที่ตอบเชนนี้ นาจะมาจากสวนมากชาวบานสือ่ภาษากนัเองเขาใจงายกวา โดยเฉพาะ
ภาษาไทย แมวามีบางสวนเห็นวา ไมเหน็ดวย เพราะวา คนไทยใชภาษาไทยผิดเพี้ยน ขาดความ
จริงใจ การที่จะสื่อออกมาเปนภาษาธรรมะจึงดูยากอยู  จากการสํารวจพบวา ทั้งสองกลุมสวนมาก มี
ความเขาใจความหมายภาษาธรรมะเปนภาษาไทยผิดมาก ตัวอยางเชน 

 นักเรียน 

 คําวา กาม เขาใจผิดรอยละ ๕๑  เขาใจถูกเพยีงรอยละ ๔๙ 

 คําวา สมถะ เขาใจผิดรอยละ ๖๕  เขาใจถูกเพยีงรอยละ ๓๕ 

  คําวา สัญญา เขาใจผิดรอยละ ๘๕  เขาใจถูกเพยีงรอยละ ๑๕ 

 คําวา วิญญาณ เขาใจผิดรอยละ ๘๐  เขาใจถูกเพยีงรอยละ ๒๐ 

 คําวา สันโดษ เขาใจผิดรอยละ ๙๑  เขาใจถูกเพยีงรอยละ ๙ 

 คําวา รูป เขาใจผิดรอยละ ๖๖   เขาใจถูกเพยีงรอยละ ๓๔ 

 คําวา เวทนา เขาใจผิดรอยละ ๙๐  เขาใจถูกเพยีงรอยละ ๑๐ 

 คําวา ภาวนา เขาใจผิดรอยละ ๗๙  เขาใจถูกเพยีงรอยละ ๒๑ 

 คําวา ปาฏิหารยิ เขาใจผิดรอยละ ๙๖  เขาใจถูกเพยีงรอยละ ๔  

 คําวา อารมณ เขาใจผิดรอยละ ๙๒  เขาใจถูกเพยีงรอยละ ๘ 
 

 ฆราวาส (ผูใหญ) 

 คําวา กาม เขาใจผิดรอยละ  ๔๕  เขาใจถูกเพยีงรอยละ ๕๕ 

 คําวา สมถะ เขาใจผิดรอยละ ๔๘  เขาใจถูกเพยีงรอยละ ๕๒ 

  คําวา สัญญา เขาใจผิดรอยละ ๖๓  เขาใจถูกเพยีงรอยละ ๓๗ 



 

 

๒๑๖ 

 

 คําวา วิญญาณ เขาใจผิดรอยละ ๖๖  เขาใจถูกเพยีงรอยละ ๓๔ 

 คําวา สันโดษ เขาใจผิดรอยละ ๘๗  เขาใจถูกเพยีงรอยละ ๑๓ 

 คําวา รูป เขาใจผิดรอยละ ๓๒  เขาใจถูกเพยีงรอยละ ๖๘ 

 คําวา เวทนา เขาใจผิดรอยละ ๖๙  เขาใจถูกเพยีงรอยละ ๓๑ 

 คําวา ภาวนา เขาใจผิดรอยละ ๕๘  เขาใจถูกเพยีงรอยละ ๔๒ 

 คําวา ปาฏิหารยิ เขาใจผิดรอยละ ๘๔  เขาใจถูกเพยีงรอยละ ๑๖ 

 คําวา อารมณ เขาใจผิดรอยละ ๙๖  เขาใจถูกเพยีงรอยละ ๔ 
 

 สาเหตุที่พุทธศาสนิกชนเขาใจศัพทผิด สันนิษฐานนาจะมาจาก (๑) เขาใจเอาเอง (๒) 
รับรูจากสื่อตาง ๆ (๓) ไมสนใจในความหมายในทางศาสนา (๔) เปนศัพทยาก  (๕) ในชวีิตใชคํา
เหลานี้จนชนิแลว 

 ดังนั้น จากการสํารวจพบวา กลุมตัวอยางทั้งสองสะทอนใหเห็นวา มปีญหาเรื่องการ
เขาใจภาษามากที่สุด หากกลุมเหลานี้ ทําหนาที่เปนผูสงสาร (Sender) ธรรมะ อาจจะเปนปญหาได 
สวนทําไมเนื้อหา (Message) เหลานี้ ชาวบานจึงคดิวายาก สาเหตุนาจะมาจาก พืน้ฐานในสังคม
ปจจบุันขาดความสนใจทางศาสนา ในแงการปฏิบัติ การแสวงหาความรู ความจริง จากการสํารวจ
พบวา ที่เขาวดัแคเร่ืองทําบุญเทานั้น ในขณะเดยีวกัน ส่ือหรือชองทาง (Channel) ที่จะสื่อสารธรรมะ
ยังไมเปนกิจจะลักษณะ จึงไมเอื้อตอการเขาใจธรรมะได ดวยเหตนุี้ ผูรับ (Receiver) เองจึงไมแนใจ
วา ความหมายที่แทจริงคือ อะไร จึงรับและสื่อสารกันมาอยางผิด ๆ ในปจจุบัน  ขอเสนอแนะมดีังนี ้ 
ควรใชภาษาไทยใหมากกวาภาษาธรรมะ ถาตองใชภาษาบาลีก็นาจะอธิบายความหมายใหดวย  ควร
มีการเรียนทางโทรทัศน  และสอดแทรกรายการธรรมะใหเดก็ อยากใหเทศนเขากับชีวิตประจําวัน  
พระสงฆที่เปนผูถายทอดตองรูแจงธรรมจริง ควรใชธรรมะใหเหมาะสมกับบุคคล ใชภาษางาย ๆ 
พื้น ๆ ใชตัวอยางประกอบใหมาก 
 

 สําหรับปจจัยสําคัญที่กอใหเกิดปญหาที่เกดิมาจากอดตีตัง้แตพุทธกาลมาถึงปจจบุัน 
นั่นคือ ภาษาที่พระพุทธศาสนาใชเปนภาษาบาลีและภาษาสันสกฤต ซ่ึงเปนภาษาที่ถูกใชใน
สมัยกอนพุทธกาล พอมาถึงปจจุบันเกดิปญหาที่จะตองตีความตามบริบททางสังคมกอนและปรบั
ความหมายใหสอดคลองกับความเขาใจของสังคมในปจจบุันดวย เมื่อผูคนไมมีความรูเร่ืองภาษาใน
ยุคกอนดพีอ เมื่อจะสื่อสารในบริบทสังคมปจจุบัน กลับมีปญหาสองอยางคือ ไมรูความหมายดั้งเดมิ
และไมรูความหมายใหมในปจจุบันดพีอ อยางไรก็ตาม เมื่อประมวลสาเหตุที่เปนปจจยัตอการไม
เขาใจภาษาธรรมะในอดตีและปจจุบันพอสรุปไดดังนี ้



 

 

๒๑๗ 

 

 เกิดจากการศึกษา เพราะในอดีต (พุทธกาล) ผูคนไมมีความรู การที่จะเขาใจในศาสนา
บัญญัตินั้นจึงยากตามดวย เพราะโอกาสในการร่ําเรียนไมมี เนื่องจากผูนําพิธีกรรม เจาสํานัก 
พระสงฆ เปนผูกําหนดบริบทความหมายใหคนฟง ซ่ึงยังไมพอเพียงทีจ่ะเขาใจไดอยางลึกซึ่ง แมใน
ปจจุบัน ผูคนจะมีการศกึษาสูง บางทีการศึกษาสูง ๆ นีเ่องคือ ปญหาในการเขาใจธรรมะ เพราะผูรู
มากอาจจะตีความเองผิด ๆ เทา ๆ กับคนที่ไมไดเรียน อานไมออกก็มี ฉะนั้น การศึกษาเปนปจจยัที่มี
ผลตอการไมเขาใจในภาษาธรรมะดวย 
 เกิดจากภาษา เพราะในอดีตมีการพูดอยูหลายภาษา อินเดียมภีาษาประจําแควนอยู
มากมาย เวลาสื่อสารกันอาจจะไมเขาใจกนัก็ได แมเร่ืองนี้ พระพุทธเจาก็ไมทรงอนุญาตใหสาวก
นําเอาพุทธพจนของพระองคไปเผยแผโดยตรง  ก็เพราะวาพระองคทรงทราบวา ปญหาภาษาที่พูด
กันยอมแตกตางกัน สวนในปจจุบัน ภาษามีหลากหลาย โดยเฉพาะภาษาอังกฤษทีม่ีอิทธิพลตอพล
โลก จึงเกิดการตีความหรือเปรียบเทียบกนัขึ้น ฝายตะวนัตกวาอยาง ตะวนัออกวาอกีอยาง ดวยเหตนุี้ 
จึงเกิดวิชาวาดวยการตีความภาษาขึ้น เรียกวา Hermeneutics ทานพุทธทาสเองก็ตระหนกัจุดนี้วานี่
คือ จุดหกัเหในการเขาใจภาษาธรรมะ ทานพุทธทาสจึงหาวิธีอธิบายภาษาออกเปนสองอยางคือ 
ภาษาโลกและภาษาธรรม ก็เพื่อปองกันการเขาผิดนั่นเอง 
 เกิดจากการสื่อสาร ในอดตีการสื่อสารไมมีเหมือนยุคนี้ สวนมากจะมีใชส่ือบุคคล
มากกวา ปจจยันี้เองที่กอใหเกิดการโตวาทะ ซักถาม สนทนาเชิงตอบโตกันดวยภาษาตรรกะ  ใครมี
ปญหาธรรมก็จะเดนิทางมาเฝาพระพุทธเจาและปญหากย็ุติลง  ในขณะสาวก ผูคน เจาสํานักในยคุ
นั้น เกิดขอสงสัยในความจรงิ หลักคําสอน จึงสื่อสารกันเอง โจมตีกันเองตาง ๆ นานา อนึ่งในสมัย
นั้น ยังไมมกีารบันทึกคําสอนเปนอักษร  สวนมากมีแตจดจํา ทองเอา การเผยแผก็ตองเดนิทาง
ออกไปในทีไ่กล สวนปจจบุันมีระบบการสื่อสารที่หลากหลาย ปญหาก็เกิดเชนกนัคือ มีขอมูลมาก 
มีการใชภาษาโนมนาวใหคนเชื่อ คนคิดในทางผิด ๆ ได  โดยเฉพาะสื่อ ท่ีไมไดคํานึงผลกระทบ
ในทางศาสนา 
 บริบทในสังคม ในอดีตสังคมอินเดียมีระบบวรรณะทีแ่ตกตางกัน วฒันธรรมมีความ
แตกตาง ภาษาตางกัน ความเปนอยูทางภมูิศาสตรแตกตางกัน โดยมากจะแบงออกสองสวนคือ เขต
เมือง และเขตชนบท ภาษาเมืองใชอยางหนึ่ง ภาษาชนบทก็ใชอีกอยาง ดังนั้น การจะเขาใจบุคคล  
ภาษา วัฒนธรรม พฤติกรรมของใครกลุมใด จะตองเขาใจบริบททางสังคมดวย ฉะนัน้ ปจจยัที่เปน
เหตุใหไมเขาใจภาษาก็มาจากบริบทสังคมดวย อนึ่ง อดีตและปจจุบนัยอมมีความแตกตางกัน  สังคม
อินเดียและสังคมไทยยอมมคีวามแตกตางกัน  ดวยเหตุนี ้การไมเขาใจในภาษาศาสนาใด ยอมจะตอง
ศึกษาบริบททางสังคมนั้น ๆ เพื่อสืบหาอุปนิสัย ความคิด ความเชือ่ ที่มีอิทธิพลตอการแสดงออก 



 

 

๒๑๘ 

 

โดยเฉพาะพระพุทธศาสนา จะตองศึกษาบริบทสังคมอินเดียและสังคมไทยเพื่อใหเขาใจธรรมะ ที่
กําเนิดมาจากอินเดีย 
 

 แนวทางในการแกปญหาเหลานี้ ชาวพทุธควรตระหนักถึงการใชภาษาธรรมะรวมกัน 
โดยคํานึงถึงหลักดังตอไปนี ้  (๑) ศึกษาคําศัพทนั้นใหดเีสียกอน  (๒) รูที่มาของคําเหลานั้น วามา
จากไหน อยางไร (๓) รูกลุมที่นําไปใชวากลุมใด มวีัตถุประสงคอยางไร เชน คําวา “พระสงฆ” 
“หลวงพอ” “สังฆราช” “อาตมา” “วัด” ความหมายอาจจะมใิชพระสงฆแตเฉพาะในพุทธศาสนา
เทานั้น แตอาจจะรวมไปถึงกลุมนักบวชของศาสนาอื่นดวย  (๔) รูความนิยมของคําหรือศัพทที่
ชาวบานใช นิยมพดู หรือเขียนคํานัน้บอยแคไหนเพื่อวัดเอาวา เขาใชถูกตองในบริบทของภาษา
หรือไม การรูบริบทของคํายอมมีสวนทําใหเขาใจมากดวย ซ่ึงคาํหนึ่ง ๆ อาจจะคาบเกี่ยวในบริบทที่
ใกลเคียงกัน อาจจะเห็นความเหมือนหรือความหมายที่กวางหรือแคบของคํานั้นได (๕) ควรรูภาษา
ในเชิงเปรยีบเทียบ เพื่อใหเห็นความตางหรือความผันแปรของคํา ความหมาย ภาษาในอดีตมี
ความหมายอีกอยาง แตในปจจุบันอาจจะมีความหมายอกีอยางเชนกัน เพราะภาษามีเกิดมีดับอยู
ตลอด  
 
 สําหรับพระสงฆควรเรียนรูเพิ่มในอีก ๓ ประการคือ (๑) เรียนรูพุทธธรรม  ใหลึกซึ้ง

ทั้งในแงปริยัตแิละปฏิบัต ิ (๒) เรียนรูสังคมปจจุบัน  เพื่อใหรูเทาทนัสังคมวา เปนอยางไร  อยู

อยางไร เพื่อประโยชนในการสอน (๓) เรียนรูการสื่อสารยุคใหม พระสงฆควรใสใจ ในเรื่องการ
นําเอาสื่อยุคใหมเขามาประยุกตใชในการเผยแผเพื่อจูงใจใหคนเกิดทิศทางในการเลือกสนใจธรรมะ
มากขึ้น  
 สวนปญหาและแนวทางแกไขที่ผูวิจัยไดสัมภาษณบุคคลตาง ๆ ซ่ึงพอวิเคราะหไดดังนี้  
ขอหนึ่ง อดีตมปีญหาภาษาหรือไม สําหรับพระสงฆ มีคําตอบ ๔ ขอ คือ (๑) มีปญหา เพราะวาในยคุ

นั้นมีภาษามากมาย และภาษาก็ถูกแบงชัน้อีก (๒) ไมมีปญหา เพราะวาในยุคนัน้ ใครมีปญหาก็

สามารถเขาเฝาพระพุทธเจาใหทรงตอบไดอยางหมดขอสงสัย (๓) มีปญหานอย  เพราะวา พระพทุธ
องคยังทรงมีพระชนมอยู และภาษาตาง ๆ ที่ใชกันสมยันั้น ก็เปนแควนเดยีวคือ แควนมคธ ทีม่ี
ปญหานอย นาจะมาจากสําเนียง อาจจะแตกตางกันนิดหนอย และ(๔) ไมมีเลย นาจะมาจากพื้นฐาน
ศรัทธาในศาสนาของผูตอบเอง คําวา ปญหา ดูเหมือนสะทอนถึงจุดดอยของศาสดาตน ดังนัน้ จึงได
คําตอบวาไมม ีนอกจากนัน้เหตุผล กาลเวลา (อดีต) สถานที่ (อินเดยีกบัเมืองไทย) กม็ีสวนทําใหได
ขอสรุปเหตุผลที่ไมชัดเจนนัก 

 



 

 

๒๑๙ 

 

 ขอสอง ปจจุบันมีปญหาภาษาหรือไม พบวา มีมาก เชน การใชภาษาบาลี เพราะวา (๑) 
ประเพณีสงฆยังคงศึกษาเฉพาะภาษาทางศาสนาอยางเดยีว ไมไดเทียบเคียงกับภาษาใหม ๆ (๒) 
พระสงฆไมมคีวามรู ไมรูจกัวิเคราะหชาวบาน (๓) มีความเหน็ในสวนตัวสูง  (๔) เกิดปญหาสอง
อยางคือ ปญหาภายในคอื ภาษาธรรมะ ซ่ึงพระสงฆรูไมแตกฉาน ปญหาภายนอก คือ 
ภาษาตางประเทศ พระสงฆไมคอยรูเลย   
 

 ขอสาม พระสงฆมีปญหาในดานการสื่อสารแบบจารีตเดิม ๆ สาเหตุมาจาก (๑) ขาด
การวิเคราะหหรือเชิงวิชาการ (๒) ขาดการเรียนรูใหม ๆ ซ่ึงแตกตางฆราวาสที่มีความรูแบบยุคใหม 
มีเหตุผล ชอบวิเคราะห แตฆราวาสมีขอเสียคือ ไมมีเวลาปฏิบัติธรรม เนื่องจากสังคมยุคใหมบีบคั้น  
สวนภาษาในหนังสือหรือคมัภีรยากไป ในหนังสือทั่ว ๆ ไป มีสาระแกนสารธรรมนอย เนื่องมาจาก 
(๑) ใชภาษาไมรวมสมัย  (๒) อธิบายไมกระจางนกั (๓) ขาดรากฐานความรูในทางศาสนา ขอส่ี 
แนวทางแกไข คือ ควรศึกษาเรียนรูใหมาก มีธรรมเปนที่พึ่ง ฝกนกัเผยแผรุนใหมใหเชีย่วชาญใน
ดานการสื่อสาร เนนการปฏิบัติธรรม และจัดตั้งกองทนุสงเสริมใหพระเณรศกึษาใหมาก ๆ ทั้งหมด
นี้ สะทอนถึงสังคมปจจุบันทั้งพระสงฆและฆราวาสไมพัฒนาและไมรวมมือกันในการเผยแผ
ธรรมะอยางแทจริง ขอหา คําแนะนํา พระธรรมกิตติวงศ ไดเสนอไวอยางนาคิด ๔ อยางคือ (๑) มี
นโยบาย มีอุดมการณที่ชัดเจน  (๒) มยีุทธศาสตรที่ชัดแจง  (๓) ลงมือดําเนินทีก่ําหนดไว  (๔) 
ประเมินผลหาขอบกพรอง แกไขสืบไป ในขณะทาน ว. วชิรเมธี เสนอวา (๑) ควรศึกษาใหกวาง  
(๒) ควรศึกษาพระธรรมทูตวา เวลาทานไปเผยแผธรรมะตางประเทศ ทานมีปญหาในการใชภาษา
หรือไม (๓) ศกึษาภาษาที่ส่ือมวลชนใชวา ส่ือใชภาษาถูกตองเพียงใด นั่นสะทอนวา องคกรสงฆไม
มีหลักเหลานี้เลย 
 

 สวนนักวิชาการมีคําตอบสามกลุมคือ กลุมหนึ่งวา มีปญหา สาเหตุมาจาก (๑) พื้นฐาน
ภาษาทีแ่ตกตางกัน (๒) พุทธศาสนาเปนศาสนาใหม ยังคงพึ่งพิงภาษาพราหมณไปกอน (๓) คนที่มา
บวชก็มหีลายวรรณะ  อีกกลุมวา ไมมีปญหา  สาเหตุเพราะ (๑) พระพุทธเจายังอยู (๒) อยูในแควน

เดียวกัน สวนกลุมท่ีไมสามารถระบุไดวามปีญหาหรือไมมีปญหา สาเหตุเพราะ (๑) ประวัติศาสตร
เปนเรื่องอดีตไมอาจจะรูไดรอยเปอรเซ็นต (๒) การบันทึกเรื่องราวของศาสดา ไมมศีาสดาองคใด
เขียนหรือบนัทึกเอง (๓) การบันทึกของสาวกก็คงกลาวแตเร่ืองดี ๆ หรือเร่ืองที่ประสบผลสําเร็จใน
การเผยแผ สวนเรื่องไมดีคงไมบันทึก จึงมองเห็นประวตัิศาสตรดานเดียว ขอสอง สวนมากตอบวา 
มีปญหา สาเหตุมาจาก (๑) พระสงฆส่ือภาษาเดิม ๆ เกา ๆ  (๒) ไมแตกฉานในหลกัธรรม (๓) ขาด
องคกรมารบัผิดชอบ (๔) ผูฟงเองก็มีความหลากหลายดานภาษาแตละภาค อีกทั้งไมมีภูมิความรูใน



 

 

๒๒๐ 

 

เร่ืองศาสนาดีพอ (๕) ขาดทักษะในการใชส่ือยุคใหม ขอสามพบวา พระสงฆ มีสองมาตรฐานใน
การสื่อสาร คือ มาตรฐานตามแบบเดิม  และมาตรฐานตามอัตโนมติ สาเหตุมาจาก (๑) พระสงฆตอง
ยึดแบบแผนของคัมภีรเดิมไวมิใหเสียหลัก (๒)  เมื่อยดึแลวก็ไมรูจักปริวรรตใชตามยุคสมัย (๓) 
พระสงฆคือ อุดมคติทางสังคม การคิด การแสดงออกจงึอาศัยอัตโนมติสูง (๔) ไมแสวงหาความรู
ใหม ๆ  สวนฆราวาส ไมมพีื้นฐานธรรมะดีพอ ไมมีความเลื่อมใสเปนที่ตั้ง สาเหตมุาจาก (๑) ไมมี

โอกาสเรียนรูและปฏิบัติธรรม (๒) สังคม วิถีชีวิตเรงรีบรัดตัว (๓) มีทศันคติตอศาสนาที่ไมดี  สวน

หนังสือ เปนภาษาทีย่าก ขาดความชัดเจน ไรองคกรมาตรวจสอบความถูกตอง  สาเหตุมาจาก (๑) 
เปนวิชาการเกนิไป (๒) ขาดฐานความรูทางศาสนา (๓) ผลิตงายและไมมีองคกรมาตรวจสอบความ
ถูกตอง สวนสื่อมวลชน  ไมคอยใหความสนใจศาสนา สาเหตุมาจาก (๑) ศาสนาเปนเรือ่ง
ละเอียดออน  (๒)  หากําไรไมได (๓)  หาผูเชี่ยวชาญยาก (๔) ขาดทุนในการสนับสนนุ 
 ขอส่ีพบวา ทางแกไข คือ ผูส่ือตองพัฒนาตวัเอง รูทันโลก ผูฟงเองก็ตองพัฒนาหาความ
รูอยูเสมอเชนกัน ตั้งองคกรมารับดูแลตรวจสอบปญหา สรางบคุลากรขึ้นมาใหมและมีความ
เชี่ยวชาญในดานการสื่อสาร ศึกษาปรัชญาภาษาใหแตก เพื่อประยุกตใชในโลกยุคใหม  นอกจากนี้
ยังตองสรางความเขาใจรวมกัน ๒ อยางคอื เขาใจในความหมายจม หมายถึง เขาใจภาษาเดิม ๆ ให

ชัด และสรางความหมายลอย หมายถึง เสนอแนวทางรวมกันอยางสรางสรรค สาเหตุที่มี
ขอเสนอแนะเชนนี้ นาจะมาจากปจจยั (๑) ขาดผูรูจริง ทําจริง  (๒) ขาดผูเสียสละอยางแทจริง (๓)  
ขาดผูมีวิสัยทศัน (๔)  ขาดทุนสนับสนุนจากองคกรทางศาสนาในระดับสูง (๕) ขาดความเปน
เอกภาพในการทํางาน การบริหาร ขอหา ศึกษาเรียนรูอยูสมอ  สาเหตุเพราะ พระสงฆปจจุบันมี
การศึกษานอยมาก 
 
 สําหรับนักเรียน ขอหนึ่งพบวา เขาใจภาษาที่ปรากฏในหนังสือกบัภาษาที่พระใช
ส่ือสารแตกตางกัน สาเหตุมาจาก (๑) ผูเขียนหรือผูแตงอาจจะเปนนกัวิชาการ  (๒) ไมไดอธิบาย คํา 
ความหมายใหชัดเจน (๓) มขีอกําจัดในเรือ่งการวางกรอบ (๔) ภาษาในหนังสือเปนเหมือนภาพนิ่ง 
(๕) สวนภาษาที่พระสงฆใชอธิบายได สามารถชี้แจงได ยกตวัอยางได และพดูภาษายุคเดยีวกันได 
จึงเปนภาษาทีม่ีชีวิตชีวากวาภาษาในหนังสือ ขอสองพบวา ภาษาในหนังสือยาก เปนวิชาการมากไป 
จึงไมเขาใจเนือ้หาธรรม สาเหตุมาจาก (๑)  ภาษาในหนงัสือยึดหยุนไมได (๒) ใชภาษาบาลีหรือคํา
ยากเกินไป  (๓) ไมเหมาะกับวยั (๔) เปนภาษาจริงจังเกินไป ไมอยูในโลกความเปนจริง (๕) ขาด
ความบันเทิง ขอสามพบวา ตองการใหใชภาษางาย ๆ เปนภาษาที่รวมสมัยบาง  สอดแทรกบันเทิง 
และยกตัวอยางเพื่อใหเกิดภาพที่ชัดเจน สาเหตุที่นกัเรียนเสนอเชนนี้นาจะมาจาก (๑) ภาษาธรรมะ



 

 

๒๒๑ 

 

เปนภาษาโบราณ นาเบื่อ (๒) ไมมภีาษารวมสมัยในยุคนี้เลย (๓) เปนภาษาสํานวนวัด ไมนาสนใจ 
(๔) เปนเรื่องลึกซึ้งเกินไป คนทั่ว ๆ ไปจึงเขาใจยาก  
 ขอส่ีพบวา ทางแกไขคือ  ตองการใหนําธรรมสื่อทางบันเทิงบาง ทางอินเตอรเน็ต ซีดี 
โดยใชภาษาทีเ่ขาใจงาย   สาเหตุที่เสนอเชนนี้นาจะมาจาก (๑) ภาษาธรรมะเหมือนเปนภาษาเฉพาะ 
คือ ไมมีบทบาทในวิถีชีวิต หรือไมคอยแพรหลายในสือ่ตาง ๆ  (๒) เปนภาษาทีจ่ริงจัง เครงขรึม
เกินไป (ทางการ)  (๓)  ไมเหมาะสมกับเดก็ เยาวชน เดก็จึงอยากเห็นธรรมะเชิงบันเทิง เชน การตนู
ธรรมะ  ขอหา สวนมากตอบไมมีขอเสนอแนะ 

 
 ดังนั้น จากมุมมองของผูที่ไดสัมภาษณ เร่ือง ปญหาภาษาในการสื่อสารธรรมะทั้งอดีต
และปจจุบนั พบวา ทั้งมีปญหาและไมมปีญหา พรอมมีขอเสนอแนะ และทางแกไข ซ่ึงแตละกลุมก็
ใหทัศนะที่แตกตางกัน ตามฐานะ ตามระดับการศึกษา ตามวัยและระดับทางจิตวทิยา ตามที่ผูวิจยัได
สะทอนเพื่อใหทราบแลว งานวิจยันี้ ผูวิจยัพบประเด็นที่นาคิดวา ทําไมภาษาตาง ๆ ในโลก เชน 
ภาษาสันสกฤต ภาษาบาลี ภาษาละตนิในอดีต จึงมีบทบาทนอยลงในปจจุบัน สันนิษฐานไดวา (๑) 
เปนภาษาเกายากแกการเขาใจ (๒) เปนภาษาที่ไมถูกนํามาใชในชวีิตประจําวนั (๓) ในขณะคนรุน
ใหมสรางภาษาใหม ๆ อยูเสมอ (๔) คานยิมไมมี  สวนภาษาที่ไดรับความสนใจ เชน ภาษาอังกฤษ 
กลับเปนภาษาสากล สันนิษฐานไดวา (๑) เกิดคานิยม (๒) เกิดคุณคาในดานเชิงธุรกิจ (๓) เปน
ส่ือกลางในการติดตอกันทัว่ไป (๔) เปนแหลงศึกษาที่กวางไกล  สวนภาษาไทย ทีน่าเปนหวงคือ (๑) 
เกิดการแปรความหมายใหม ๆ เสมอ (๒) การออกเสียงอักขระ ควบกล้ําผิดเพี้ยนไป (๓) ขาดการ
ตระหนกัในภาษาของตัวเอง (๔) ส่ือภาษาปนกับภาษาตางชาติมากขึ้น (๕) เกดิคําใหม ๆ อยูเสมอ 
(๖) ใชภาษาไทยสื่อภาษาธรรมะผิดเพี้ยนไป  อยางไรกต็าม ภาษาทั้งหมดนี ้ เหมือนกับไมลมลุกที่
เกิดในแตละทีต่างกัน (ที่ดอน ที่ลุม) จึงมีลักษณะที่เหีย่วแหง เขียวขจตีามฤดูกาล แตไมถึงขนาดสูญ
พันธุทีเดียว สวนภาษาทางศาสนาเหมือนไมใหญที่ใหรมเงารําไร แตถึงกระนั้น ยังคงแฝงดวยความ
สุขุมลุมลึกที่อุดมไปดวยศิลปะทางปญญา  
 
๕.๒  ขอเสนอแนะ 
 ๑. ภาษาที่ส่ือมวลชนใชในรูปแบบใหมคอื ภาษาทางคอมพิวเตอร อินเตอรเน็ต ซ่ึง
ผูวิจัยมองเห็นวา ภาษาทางคอมพิวเตอรตอไปในอนาคตจะเกิดภาษาใหม ๆ ขึ้น ซ่ึงจะมีอิทธิพลตอ
วิถีชีวิตของประชาชนอยางมาก 

 ๒.  ภาษาตางประเทศบางภาษาทีค่วรศึกษาวิจยั ที่มีผลตอการเขาใจธรรมะ เชน 
ภาษาอังกฤษ ภาษาเยอรมัน ภาษาญี่ปุน ภาษาจีน ภาษารสัเซีย ฯลฯ ซ่ึงภาษาตาง ๆ เหลานี้ อนาคต



 

 

๒๒๒ 

 

ยอมจะมีบทบาทอยางยิ่งตอพระพุทธศาสนา ตอคนไทยและตอคนตางประเทศ ซ่ึงจะกลายเปน
ภาษาสากลของโลกไปในทีสุ่ด 
 ๓. ภาษาที่เกดิขึ้นใหม ๆ ทุกป จากสถานการณ การเมือง ศาสนา การศึกษา ส่ือมวลชน
และเยาวชนทีช่อบสรางศัพทใหม ๆ ขึ้นมาบอย ๆ เมื่อสะสมหลาย ๆ ป ภาษาเหลานี้ยอมมีอิทธิพล
ตอประวัติศาสตรการพัฒนาการของภาษาได ซ่ึงจะสรางความสับสนในการศึกษาภาษาดานศาสนา 
 ๔. ภาษาทางสญัญะที่เกี่ยวกบัศาสนา ควรจะนํามาวิจยัได เพราะในอนาคต จะมีปญหา
การไมรูเครื่องหมายทางศาสนาที่ชัดเจน แมแตปจจุบัน คนทั่วโลกไมรูจักพระพทุธศาสนาดีพอ 
หรืออาจจะเกดิลัทธิใหม ๆ ขึ้นมามากมาย โดยใชสัญญะของตัวเอง จงึมีคนนําเอาสญัญะทางศาสนา
ไปใชอยางไมเหมาะสมได  
 ๕. ปญหาที่นาสนใจอีกประเด็นคือ ในครัง้พุทธกาล ทําไมจึงไมมีการบันทึกเปนภาษา
อักษร ผูทําวิจยัควรนําประเดน็ทางสังคมอินเดียมาวิเคราะหเอง โดยแยกปญหาออกเปนสองอยางคือ 
ความจําของมนุษยสามารถเสื่อมไดจริงหรือ และภาษาอกัษรเปนการทําลายความศักดิ์สิทธิ หรือเกิด
ปญหาการตีความหรือไมเพราะอะไร 

 ๖. ควรศึกษาปญหาในการเผยแผของพระธรรมทูตสายตางประเทศ วามีปญหาเรื่อง
ภาษาอยางไร เพื่อจะไดเหน็ปญหาและแนวโนมในการแกปญหาในอนาคต 
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 คุณภาพชวีิต”. วิทยานิพนธพุทธศาสตรมหาบัณฑิต.  บัณฑิตวิทยาลัย :  มหาวิทยาลัย 
 มหาจฬุาลงกรณราชวิทยาลัย, ๒๕๔๓. 
พระวุฒกิรณ วฑุฒิกรโณ.  “ศึกษาเทคนิคและวิธีการเผยแผพุทธธรรมของพระราชวรมณุี (ประยูร  

  ธมฺมจิตฺโต)”. วิทยานิพนธพทุธศาสตรมหาบัณฑติ. บัณฑิตวิทยาลัย :  
 มหาวิทยาลัย มหาจฬุาลงกรณราชวิทยาลัย, ๒๕๔๓. 

พระมหาอรุณ  จิตคุตฺโต (สุดประเสริฐ). “ศึกษากระบวนการสื่อสารเพื่อเผยแผพุทธธรรมของสวน 



 

 

๒๒๘ 

 

 โมกขพลาราม”. วิทยานิพนธพุทธศาสตรมหาบัณฑิต. บัณฑิตวิทยาลยั :  
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๔) : เอกสารทางอิเลกทรอนิกส 
 
 http://www.pantip.com./cafe/library/topic/K3876399/K3876399.html, 25/4/05. 
 http:/www.messenger.msn.com/resorce/emotions.aspx/,10/9/05. 
 http://varenne.yc.columbia.adu/bib/info/sassrferd66courgene.html, 5/10/05. 
 http://www.crvp.org/book/series04/IVA-9/chapter_zvi.htm, 01/10/05. 
 www.creativequotations.com/one/2516.htm, 07/11/05. 
 http://www.Philosophyoflanguage- wikipedia,thefreeencyclopedia.htm, 07/11/05. 
 http;/www.enformy.com/dma-psi.htm, 07/11/05. 
 
๒. ภาษาองักฤษ  

 
CabeZon, Jose Ignacio.  Buddhism and Language.  New York : State University of New York  
 Press, 1944. 
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 Blackwell, 1996. 
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๓. ขอมูลผูใหสัมภาษณ 
 
 ประวัติพระภกิษุ นกัวิชาการ และนกัเรยีนมัธยมตอนปลาย ที่ไดสัมภาษณ  เพื่อ
ประกอบในงานวิทยานิพนธนี้ ผูวิจยัไดเลือกสัมภาษณพระภิกษุ ๖ รูป นักวิชาการ ๖ ทาน และ
นักเรียนมัธยมตอนปลาย ๖ คน ดังมีรายละเอียดดังนี ้
 
 ๓.๑ พระภิกษุ ๖ รูป คือ 
   ๑. ชื่อ   : พระธรรมกิตติวงศ   ฉายา  สุรเตโช   นามสกุล   สุรเดช 
   วิทยฐานะ : ป.ธ. ๙, พ.ม.  
   ตําแหนง : เจาอาวาสวัดราชโอรสาราม, ราชบัณฑิต 
   ท่ีทํางาน  : วัดราชโอรสาราม 
   ติดตอ  : ๐๒-๔๑๕๓๓๒๗ 
   วัน/เดือน/ป ท่ีสัมภาษณ : ๒๗ กุมภาพนัธ  ๒๕๔๙ 
 

   ๒. ชื่อ    : พระมหาสมจินต   ฉายา สมฺมาปฺโญ    
       นามสกุล วันจันทร 
   วิทยฐานะ :  ป.ธ. ๙, Ph. D. 

   ตําแหนง   : คณบดีบัณฑติวิทยาลัย 
   ท่ีทํางาน  : บัณฑิตวิทยาลัย มหาวิทยาลัย มหาจุฬาลงกรณราช 
        วิทยาลัย 
   ติดตอ  : ๐๒- ๒๒๒๐๖๘๐ 
   วัน/เดือน/ป ท่ีสัมภาษณ :  ๒๐ กุมภาพนัธ ๒๕๔๙ 

 
   ๓. ชื่อ  :  พระครูวรกติติโสภณ    นามสกุล  พิมหนิ 
   วิทยฐานะ :  น.อ. เอก, พระไตรปฎกบณัฑิต, B.A., Ph. D. 

   ตําแหนง :  เจาอาวาสวัดนาคปรก วัดพทุธสามัคคี นิวซีแลนด, 
       ประธานกรรมวัดพุทธธัมโม สหรัฐอเมริกา 
   ท่ีทํางาน  : วัดนาคปรก, วัดพุทธสามัคคี นิวซีแลนด, วัดไทย 
        ลอสแอลเจอลิส แอลเอ สหรัฐอเมริกา 
   ติดตอ  : ๐๒- ๔๖๗๒๓๘๐, ๐๑-๘๕๗๗๒๙๓ 



 

 

๒๓๐ 

 

   วัน/เดือน/ป ท่ีสัมภาษณ :  ๖ กุมภาพันธ ๒๕๔๙ 
 

   ๔. ชื่อ  :  พระมโน    ฉายา   เมตฺตานนฺโท  นามสกุล  เลาหวนิช 
   วิทยฐานะ :  น. เอก, ป.ธ. ๒,  พบ., M.A. (Oxford), Th. M.  
       (Harvard), Ph. D. (Hamburg)  
   ตําแหนง : อาจารยสอนที่มหาวิทยาลัยอัสสัมชัญ และจฬุาลงกรณ
        มหาวิทยาลัย 
   ติดตอ  : ๐๑-๘๑๖๘๐๑๖ 
   วัน/เดือน/ป ท่ีสัมภาษณ :  ๑๔ กุมภาพนัธ ๒๕๔๙ 

 
   ๕. ชื่อ  : พระมหาโชว   ฉายา ทสฺสนโีย  นามสกุล  ผลเจริญ 
   วิทยฐานะ : น.ธ. เอก, ป.ธ. ๗, พธบ., ศศ.ม., M.A. (Organizational 
       Administration), Ph. D. (Soc.) 
   ตําแหนง : ผอ. สวนธรรมนิเทศ, นักจัดรายการทางสื่อวิทยุ และ
        โทรทัศน, อาจารยพิเศษบณัฑิตวิทยาลัย มมร. 
   ติดตอ  : ๐๒- ๖๒๙๐๑๐๙ 
   วัน/เดือน/ป ท่ีสัมภาษณ :  ๓ กุมภาพันธ ๒๕๔๙ 
 
   ๖. ชื่อ  :  พระมหาวุฒชัิย  ฉายา   วชิรเมธี นามสกุล บุญถึง 
   วิทยฐานะ : น. ธ. เอก, ป.ธ. ๙,  ศษ.บ., พธ.ม. 
   ตําแหนง : อาจารยพิเศษบัณฑิตวิทยาลัย มจร., คอลัมนิสตช่ือ  
       “ว. วชิรเมธ”ี 
   ท่ีทํางาน  : วัดเบญจมบพิตร คณะ ๑๔ 
   ติดตอ  : ๐๒- ๖๒๘๙๘๒๙ 
   วัน/เดือน/ป ท่ีสัมภาษณ :  ๑๗  กุมภาพนัธ ๒๕๔๙ 
 
 
 
 
 



 

 

๒๓๑ 

 

  ๓.๒ นักวิชาการ ๖ ทานคือ  
   ๑. ชื่อ  :  ศ. จํานงค      นามสกุล  ทองประเสริฐ 
   วิทยฐานะ : ป.ธ. ๙, M.A. (in Phil. and South East Asia Studies, 
       Yale Uni.) 
   ตําแหนง : ราชบัณฑิต, อาจารยประจํา มจร. 
   ท่ีทํางาน  : กองชําระคัมภีรพระไตรปฎก 
   ติดตอ  : ๐๒-๒๘๖๕๖๘๒ 
   วันเดือน/ป ท่ีสัมภาษณ : ๓ มีนาคม ๒๕๔๙ 
 

   ๒. ชื่อ  :  ผศ. ดร. บรรจบ   นามสกุล  บรรณรุจิ 
   วิทยฐานะ :  ป.ธ. ๙, พธ.บ., อ.ม., Ph. D. (Magal Uni.) 
   ตําแหนง : อาจารยสอนที่มจร., จุฬาลงกรณฯ,   นักวิชาการดาน
        พุทธศาสนา 
   ท่ีทํางาน  : คณะอักษรศาสตร จุฬาลงกรณมหาวิทยาลัย 
   ติดตอ  :  ๑๐-๘๔๙๕๑๕๐ 

   วัน/เดือน/ป ท่ีสัมภาษณ : ๙  กุมภาพันธ  ๒๕๔๙ 

 
   ๓. ชื่อ  :  อ. กรุณา   นามสกุล  กุสลาศัย 
   วิทยฐานะ : B.A., ดุษฎีบณัฑิตกติติมศกัดิ์ จากม. รามคําแหง,  

        ม. ศิลปกร, ม. บูรพา 
   ตําแหนง :  ผูเชี่ยวชาญภารตวิทยา และประวัติศาสตร ภาษา 
        วัฒนธรรม ของประเทศอินเดีย 
   ติดตอ  :  ๐๒-๔๑๒๕๒๖๘ 

   วัน/เดือน/ป ท่ีสัมภาษณ :  ๕ กุมภาพันธ ๒๕๔๙ 
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   ๔. ชื่อ  :  อ. แสวง  นามสกุล  อุดมศรี 
   วิทยฐานะ :  ป.ธ. ๖, พ.ม., พธบ., M.A. 
   ตําแหนง :  หัวหนาฝายคัมภีรพุทธศาสตร กองวิชาการของ 
         มหาจุฬาฯ วดัมหาธาตุฯ  
   ติดตอ  :  ๐๒- ๒๒๕๘๘๗๒ 
   วัน/เดือน/ป ท่ีสัมภาษณ :  ๓ กุมภาพันธ ๒๕๔๙ 
 
   ๕.  ชื่อ  :  ศ. กีรติ   นามสกุล  บุญเจือ 
   วิทยฐานะ :  ศาตราจารย, ราชบัณฑิต สาขาปรัชญา 
   ตําแหนง : ผูเชี่ยวชาญในดานปรัชญา ศาสนา และหวัหนาคณะ
         วิชาปรัชญา มหาวิทยาลัยเซ็นตจอหน 
   ติดตอ  :  ๐๖-๐๔๕๕๒๙๙ 

   วัน/เดือน/ป ท่ีสัมภาษณ :  ๘ กุมภาพันธ ๒๕๔๙ 
 

   ๖. ชื่อ  :  อ. สนิท    นามสกุล  ศรีสําแดง 
   วิทยฐานะ :  ป.ธ. ๙, พ.ม., พธ.บ., น.บ.,(ธรรมศาสตร) M.ed.  
        (Baroda) 
   ตําแหนง :  คณะกรรมการดานศาสนาและวัฒนธรรม นักวิชาการ
         ดานศาสนา 
   ติดตอ  :  ๐๒ -๙๓๓๓๙๗ 
   วัน/เดือน/ป ท่ีสัมภาษณ :  ๑๑ กุมภาพนัธ ๒๕๔๙ 
 
 ๓.๓ นกัเรียนมัธยมตอนปลาย ๖ คน 
   ๑.  ชื่อ  :  น.ส. สุนิสา  นามสกุล  มามี่ 
   วิทยฐานะ :  มัธยมศึกษาปที่ ๔ 

   สถานศึกษา :  โรงเรียนสตรีวัดอัปสรสวรรค แขวงปากคลอง  
        เขตภาษีเจรญิ กทม. 
   วัน/เดือน/ป ท่ีสัมภาษณ :  ๑๐ กุมภาพนัธ ๒๕๔๙ 
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   ๒.  ชื่อ  :  น.ส. มยุรา  นามสกุล  แซโคว 
   วิทยฐานะ :  มัธยมศึกษาปที่ ๔ 
   สถานศึกษา : โรงเรียนสตรีวัดอัปสรสวรรค แขวงปากคลอง  
        เขตภาษีเจรญิ กทม. 
   วัน/เดือน/ป ท่ีสัมภาษณ : ๑๐ กุมภาพันธ ๒๕๔๙ 
 

   ๓.  ชื่อ  :  น.ส. แพรวไพลิน  นามสกลุ บุญนําโชคชัย 
   วิทยฐานะ :  มัธยมศึกษาที่ ๕  
   สถานศึกษา :  โรงเรียนสตรีวัดอัปสรสวรรค แขวงปากคลอง  
        เขตภาษีเจรญิ กทม. 
   วัน/เดือน/ป ท่ีสัมภาษณ :  ๑๐ กุมภาพนัธ  ๒๕๔๙ 
 

   ๔.  ชื่อ  :   นายภวูดล  นามสกุล  กิตติธนะบูรณ 
   วิทยฐานะ :  มัธยมศึกษาปที่ ๖ 
   สถานศึกษา :  โรงเรียนวัดนวลนรดิศ แขวงปากคลอง เขตภาษีเจริญ 
         กทม. 
   วัน/เดือน/ป ท่ีสัมภาษณ :  ๑๐ กุมภาพนัธ  ๒๕๔๙ 
 

   ๕.  ชื่อ  :  นายเกื้อเผาพงศ  นามสกลุ  สังขบัว 
   วิทยฐานะ :  มัธยมศึกษาปที่ ๖ 
   สถานศึกษา : โรงเรียนวัดนวลนรดิศ แขวงปากคลอง เขตภาษีเจรญิ 
        กทม. 
   วัน/เดือน/ป ท่ีสัมภาษณ : ๑๐ กุมภาพันธ ๒๕๔๙ 
 

   ๖.  ชื่อ  :   นายธนกร  นามสกุล  สุวรรณรัตน 
   วิทยฐานะ :  มัธยมศึกษาปที่ ๖ 
   สถานศึกษา : โรงเรียนวดันวลนรดิศ แขวงปากคลอง เขตภาษีเจริญ 
        กทม. 
   วัน/เดือน/ป ท่ีสัมภาษณ :  ๑๐ กุมภาพนัธ  ๒๕๔๙ 
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     ภาคผนวก 

 
 บทสัมภาษณ 
 พระสงฆ 
 ๑.  ทานคิดวาในครั้งพุทธกาลมีปญหาในเรือ่งการใชภาษาในการเผยแผธรรมะมากนอย
เพียงใด 

 ๒.  ทานคิดวา ในปจจุบนัพระสงฆมีปญหาในการสื่อสารภาษาเพื่อการเผยแผธรรมะ
หรือไม 
 ๓. ใหทานระบุปญหาในการใชภาษาในการเผยแผธรรมะผานสื่อบุคคล และ
ส่ือมวลชนอาทิ พระสงฆ ฆราวาส หนังสอื วิทยุ โทรทศัน วามีปญหาอะไรบาง 
 ๔.  ทานคิดวามีแนวทางในการแกไขปญหา ในเรื่องการใชภาษาในการเผยแผธรรมะ
ในสื่อตาง ๆ อยางไรบาง 
 ๕. ขอเสนอแนะอื่น ๆ ที่เกีย่วกับการใชภาษาในการเผยแผธรรมะ 
 
 นักวิชาการ 
 ๑. ทานคิดวาในครั้งพุทธกาล ในการเผยแผธรรมะ มีปญหาการใชภาษามากนอย
เพียงใด 
 ๒. ทานคิดวาในปจจุบัน การเผยแผธรรมะในประเทศไทยมีปญหาการสื่อภาษาหรือไม 
 ๓. ทานคิดวาปญหาการสื่อสารในการเผยแผธรรมะของไทยในสื่อบุคคล และ
ส่ือมวลชน เชน พระสงฆ  ฆราวาส  ส่ือหนังสือ  ส่ือโทรทัศน มีปญหาอะไรบาง 
 ๔.  ทานคิดวามีแนวทางแกไขปญหาในเรื่องการใชภาษาผานสื่อเหลานั้นอยางไร 

 ๕. ขอเสนอแนะอื่น ๆ ที่เกีย่วกับการใชภาษาในการเผยแผธรรมะ 
 
 นักเรียน 
 ๑. ในปจจุบนัภาษาทีพ่ระสงฆใชในการเผยแผธรรมะกับภาษาในหนังสือธรรมะที่ใช
เรียนหรือศกึษามามีความแตกตางกันหรือไมอยางไร 
 ๒. ทานคิดวาความไมเขาใจในเนื้อหาธรรมะเกดิจากการใชภาษาในหนงัสือ หรือเกิด
จากคําสอนของพระสงฆ 



 

 

๒๓๕ 

 

 ๓.  ทานคิดวา ถาจะทําใหเขาใจธรรมะไดเปนอยางดี ควรใชคําหรือภาษาเกีย่วกับ
ธรรมะในการพูดหรือการเขยีนอยางไร 
 ๔.  ทานคิดวาอนาคต ควรมแีนวทางในการแกปญหาการไมเขาในธรรมะอยางไร 
 ๕. ขอเสนอแนะอื่น ๆ ที่เกีย่วกับการใชภาษาในการเผยแผธรรมะ 
 

๕. แบบสอบถาม  
 
๑) แบบสอบถามสําหรับพระภิกษุสงฆ 
 

สวนท่ี  ๑  ขอมูลท่ัวไป 

 ๑.๑   สถานภาพ          สามเณร    ภิกษ ุ

 ๑.๒  อายุ             ๑๕-๑๙  ป    ๒๐- ๒๕   ๒๖-๓๐    มากกวา ๓๑  ปขึ้นไป 

 ๑.๓  พรรษา          ๑-๕  พรรษา    ๖- ๑๐    ๑๑- ๒๐     มากกวา ๒๑ พรรษา 

 ๑.๔  การศึกษาทางนักธรรม     ตรี       โท          เอก  

 ๑.๕   การศึกษา (ปจจุบัน)   ป.ตรี            ป. โท        ป. เอก  

 ๑.๖   การศึกษาบาลี      ป. ๑-๓      ป. ๔- ๖          ป. ๗-๙ 

 ๑.๗   ตําแหนงหนาที่    เจาอาวาส        ผูชวยเจาอาวาส      ลูกวัด      

 ๑.๘   ภูมิลําเนา      ตางจังหวัด   ( ภาคอีสาน  ภาคเหนือ  ภาคใต  ภาคกลาง )       

     ปริมณฑล       กรุงเทพฯ 

 
สวนท่ี  ๒  ขอมูลการเผยแผธรรมะ   
  

 ๒.๑  ทานสนทนาธรรม  บรรยายธรรม  บอยแคไหน 

    ๔-๕ คร้ัง ตอสัปดาห    ๒-๓ คร้ัง ตอสัปดาห     ๑ คร้ังตอสัปดาห   ไมมี  
 

  ๒.๒  เนื้อหาท่ีทานเทศนา  บรรยาย  สวนมากเกี่ยวกับเรื่องใด 

   ทั่ว ๆ ไป      ปญหาชีวิต     ปญหาสังคม 

   การใหทาน             การรักษาศีล    การภาวนา 

   หลักธรรม     การเผยแผธรรม   ตอบปญหาธรรมะ  



 

 

๒๓๖ 

 

 ๒.๓  สวนมากทานเทศนา  บรรยายธรรม ท่ีไหน 

   นอกวัด      ในวัด 
 

 ๒.๔  จํานวนญาติโยมที่เขามาสนทนาธรรม  บรรยายธรรม  มีเทาไร 

   มากกวา  ๕๐ คน     ๓๐-๔๙      ๑๐-๒๙     ต่ํากวา ๑๐ คน  
 

สวนท่ี  ๓  การใชรูปแบบและภาษาการสื่อสาร 
    

 ๓.๑   ภาษาที่ทานใชในการเทศนา  บรรยาย  ปาฐกถา  ปุจฉา-วิสัชนา  มีอะไรบาง  
(ตอบไดมากกวา ๑ คําตอบ)  

     ภาษาบาลี 

   ภาษาไทย 

   ภาษาสันสกฤต 

   ภาษาอังกฤษ 

   อ่ืน ๆ ระบุ.............................................................   
 

  ๓.๒  ความถี่ในการใชภาษาบาลีของทานมากนอยเพียงใด  

 
    ประเภทการเผยแผ     การใชภาษาบาลีในการเผยแผ 
   มากที่สุด    มาก ปานกลาง นอย นอยที่สุด     

     การเทศนา 
     การบรรยาย 

    ปาฐกถา 
    ปุจฉา-วิสัชนา 
    อ่ืน ๆ  
 

      ๓.๓  ทานใชรูปแบบและวิธีการใชภาษาในการเทศนาอยางไร 
   เปนภาษาบาลีทั้งหมด    ใชภาษาบาลีและอธิบายเปนภาษาไทย 

     กลาวธรรมะเปนภาษาไทยทั้งหมด 



 

 

๒๓๗ 

 

 ๓.๔  ใหทานประเมินความเขาใจผูฟง  หลังจากทาน  เทศนา  บรรยาย  ปาฐกถา  
ปุจฉา-วิสัชนา เสร็จแลว  วาอยูในระดับใด 

  เขาใจมาก   เขาใจปานกลาง   
   เขาใจนอย            ไมเขาใจเลย 
 

 ๓.๕  หลังจากที่ทาน เทศนา  บรรยาย  ปาฐกถา  ปุจฉา-วิสัชนา  ธรรมะแลว  มีผูท่ีเขา
มาซักถามขอธรรม  ท่ีผูฟงยังไมเขาใจหรือไม  ถามี  มีมากนอยเพียงใด 

  ประมาณ  ๔-๕  คน    ประมาณ  ๒-๓ คน    ๑  คน   ไมมี 
 

 ๓.๖  (จากขอ ๓.๕) ถามี  สวนมากจะสอบถามหรือไมเขาใจในสวนใดของเนื้อหา 
  เกี่ยวกับภาษา (  ภาษาสนัสกฤต   ภาษาบาลี   ภาษาอังกฤษ  ภาษาทองถ่ิน) 
  เนื้อหาที่อธิบาย 

  อ่ืน ๆ ระบุ........................................................... 
 

สวนท่ี  ๔  แนวทางการปรับปรุงแกไขการใชภาษาในการสื่อสาร 
 
 ๔.๑  ในการเผยแผธรรมะ  สวนใหญปญหาที่เกิดจากการใชภาษาของทานคือขอใด 

(ตอบไดมากกวา ๑ คําตอบ)  
  ขาดความรูเกีย่วกับเนื้อหาธรรมะ   ขาดประสบการณ 
   มีปญหาเกีย่วกับใชภาษาในการสื่อสาร   ขาดทักษะในการพูด การเขียน 
   ขาดความมั่นใจในตวัเอง   อ่ืน ๆ ................................................. 
 
 ๔.๒ ทานคิดวา ควรจะมีแนวทางการปรบัปรุงแกไขการใชภาษาในการสื่อสารธรรมะ 
อยางไรในการเทศนา  ปาฐกถา บรรยาย  ปุจฉา- วิสัชนา  เพื่อมิใหเกิดปญหา (ตอบไดมากกวา ๑ 
คําตอบ) 
   ใชรูปแบบเทศนา ปาฐกถา บรรยาย ปุจฉา-วิสัชนา โดยใชภาษากลางใหมากที่สุด 
   ใชรูปแบบเทศนาปาฐกถา บรรยาย ปุจฉา-วิสัชนา โดยใชอุปกรณในการสื่อธรรมะ
ดวย 
    ใชรูปแบบเทศนาปาฐกถา บรรยาย ปุจฉา-วิสัชนา โดยอาศัยภาษาทองถ่ินที่ออกไป
เผยแผ 



 

 

๒๓๘ 

 

   ใชรูปแบบเทศนาปาฐกถา บรรยาย ปุจฉา-วิสัชนา หากใชคํายากๆ ควรอธิบาย
เพิ่มเติมใหชัดเจน 
   ใชภาษาชาวบาน  กับภาษาธรรมะควบคูกัน 
   ใชภาษาธรรมะควบคูกับภาษาอังกฤษ 

    อ่ืน ๆ ระบุ............................................... 
 
 ๔.๓ ทานคิดวาควรมีแนวทางในการใชภาษาเพื่อการสือ่สาร ในการเผยแผธรรมให
ประสบผลสําเร็จอยางไร (ตอบไดมากกวา ๑ คําตอบ) 
   ปรับภาษาที่ยากใหงายขึน้  ใชภาษาทาทาง เพื่อประกอบเนื้อหาใหมีความชัดเจน
และเขาใจงายขึ้น  
  ใชส่ืออุปกรณมาชวย           ใชภาษาที่ชัดเจน  ไมคลุมเครือ   
   ยกคําอุปมาอุปไมย  เพื่อเปรียบเทียบใหงายขึ้น    ยกเอาเหตกุารณปจจุบันมาชวย
อธิบายเพิ่มเตมิ 
  อ่ืน ๆ ระบุ ..................................................... 
 

สวนท่ี  ๕  ขอเสนอแนะในการใชภาษาตาง ๆ  ใหเกิดประสิทธิภาพ 
  

 ๕.๑   ในการใชภาษาบาล ี
 ๑......................................................................................................................... 
............................................................................................................................................... 
 ๒........................................................................................................................ 
................................................................................................................................................ 
 ๕.๒   ในการใชภาษาไทย 
 ๑........................................................................................................................ 
................................................................................................................................................ 
 ๒........................................................................................................................ 
................................................................................................................................................ 
 ๕.๓  ในการใชภาษาอื่น ๆ 
 ๑......................................................................................................................... 
................................................................................................................................................. 



 

 

๒๓๙ 

 

 ๒......................................................................................................................... 
 

(๒)  แบบสอบถามสําหรับฆราวาส 
 
สวนท่ี ๑  ขอมูลท่ัวไป 
 ๑.๑   เพศ      ชาย     หญิง 
 ๑.๒  อายุ       ต่ํากวา  ๒๐     ๒๑-๔๐ ป    ๔๑  ขึ้นไป 
 ๑.๓  การศึกษา     มัธยม     อุดมศึกษา    อ่ืนๆ 
 ๑.๔  สถานภาพ            โสด        แตงงาน 
 ๑.๕  ภูมิลําเนา              กรุงเทพฯ   ตางจังหวดั 
 ๑.๖  อาชีพ    ราชการ    คาขาย   ธุรกิจสวนตวั 
 ๑.๗  รายได      ๕,๐๐๐/เดือน   ๑๐,๐๐๐/เดือน    ๑๐,๐๐๐ ขึ้นไป 
 
สวนท่ี  ๒  การเปดรบัสื่อของชาวพุทธในปจจุบัน 
 
 ๒.๑  ส่ือชนิดใดที่ทานใชในการเปดรับขอมูลเกี่ยวกับธรรมะ 
    วิทยุ         โทรทัศน                หนังสือพิมพ 
    หนังสือ    นิตยสาร/วารสาร    แผนพับ 
    พระสงฆเทศน     อ่ืน ๆ 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 



 

 

๒๔๐ 

 

 ๒.๒  ความถี่ในการเปดรับสือ่รายการธรรมะในแตละประเภทภายใน  ๑  เดือน 
 

ประเภทของสื่อที่เปด               นอย                        ปานกลาง                               มาก 
รับรายการธรรมะ            (๐-๒ครั้ง /เดือน)       (๓-๕ครั้ง/เดือน)          (มากกวา ๕ ครั้ง/เดือน) 

วิทย ุ                
โทรทัศน   
หนังสือพิมพ   

หนังสือ   

นิตยสาร/วารสาร 

แผนพับ 

พระเทศน 

  อ่ืน ๆ 

 
 ๒.๓  ลักษณะของการเปดรับสื่อเกี่ยวกับธรรมะของทานเปนแบบใด 
     สนใจฟง/ดู/อาน  เปนบางครั้ง      สนใจตลอดจนจบรายการ 
     ดู/ฟง  อานแบบผาน ๆ เทานั้น 
 
 ๒.๔  สถานทีไ่หนที่ทานรับขอมูลขาวสารเกี่ยวกับธรรมะ 
    ที่บาน    ที่วัด     ที่สํานักหรือสถานธรรม 
    สํานักงาน    สถานสาธารณะ   อ่ืน ๆ ........................................ 
 
 ๒.๕  ทานชอบเนื้อหาธรรมะประเภทใดทีพ่ระสงฆเทศนา 
    เนื้อหาทั่ว ๆ ไป    เนื้อหาธรรมะลวน ๆ  
    เนื้อหาธรรมะเชิงประยกุตเขากับสังคม 
    เนื้อหาแบบเสนอแนะและวิจารณ    แบบตอบ-ถามธรรมะ 
 
 ๒.๖  ส่ือบุคคลที่เกี่ยวกับพระสงฆทานชอบทานใดมากที่สุด 
    พระมหาตวน    หลวงปูพุทธอิสระ  พระธรรมปฎก 
    ทานจันทร         หลวงพอปญญา       พระเทพโสภณ 
    หลวงตามหาบัว   พระเทพดิลก          พระอาจารยพยอม 



 

 

๒๔๑ 

 

    พระพิจิตธรรมพาที    หลวงพอคูณ    พระพิจิตธรรมสุนทร 
    รูปอื่น ๆ ที่ทานชอบ   ๑.................................. 
      ๒................................. 
      ๓.................................. 
      ๔.................................. 
 
สวนท่ี  ๓  การมีสวนรวมกิจกรรมทางศาสนา 
 
 ๓.๑  กิจกรรมที่ทานเขารวมทางศาสนาบอย ๆ คือ  
 
    ทําบุญตักบาตร    ไปวัดทุกวันพระ 
    ไปทําบุญ/ตักบาตรในเฉพาะวนัสําคัญทางศาสนา 
     ทําบุญวันเกิดหรือทําบญุอุทิศ 
     ฟงเทศน/ ฟงการสัมมนาเกี่ยวกับธรรมะ 
    เขารวมบวชชีพราหมณ     เขารวมเปนกรรมการของวัด 

 สรางสาธารณะประโยชน 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 



 

 

๒๔๒ 

 

สวนท่ี  ๔  ปญหาและอุปสรรคในการถายทอดการสื่อสารธรรมะ 
 
 ๔.๑  ทานมีความเหน็อยางไรตอประเด็นทีเ่ปนปญหาและอุปสรรคในการใชภาษาใน
การถายทอดธรรมะของพระสงฆในปจจุบนั 
   

ลักษณะของการใชภาษา                     เห็นดวย 
มากที่สุด 

เห็นดวย เห็นดวย 
ปานกลาง 

ไมเห็นดวย 

พระใชภาษาบาลีมากไป     

ใชสํานวนการแปลบาลีมากไป     

พระขาดทักษะการสื่อสารยุคใหม     
พระไมไดขยายความใหเขาใจงายขึ้น     

ไมมีการยกตัวอยางที่ชัดในธรรมะ     
ไมนําเอาปญหาในสังคมที่เกิดขึ้นเปนสื่อเทศน     

ใชภาษาไทยไมถูกตอง     

ใชภาษาใหมเกินไป     

ใชภาษาทาทางไมเหมาะสม     

ไมเขาใจภาษาธรรมะ     

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 



 

 

๒๔๓ 

 

   ๔.๒  ทานมคีวามเหน็อยางไรกับการใชภาษไทยของพุทธศาสนิกชนในการถายทอด
ออกมาเปนภาษาธรรมะ 
   

ลักษณะของการใชภาษา เห็นดวยมากที่สุด เห็นดวย เห็นดวยปานกลาง ไมเห็นดวย 

ไมเขาใจภาษาธรรมะ     
ไมเขาใจภาษาบาลีพอ     
ใชภาษาสื่อธรรมะไมตรง
กับเจตนาตัวเอง 

    

ใชคําศัพทผิด     
ใชคําพูดฟุมเฟอยมากเกินไป     
ใชภาษาไทยไมสอดคลองกับ
ภาษาธรรมะ 

    

ไมรูรากศัพทภาษาที่ส่ือ     
ขาดประสบการณ     
ใชภาษาตางชาติมากไป     
ขาดความจริงใจในการสื่อสาร
ตอกัน 

    

 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 



 

 

๒๔๔ 

 

๕.  ความรู ความเขาใจในภาษาธรรมะและภาษาไทย 
 

๕.๑  ทานเขาใจคําตอไปนี้อยางไร จงกา  ขอที่ทานคิดวาถูกตองตามทัศนะของทาน 
 

คําศัพท ความหมายที่๑ ความหมายที่ ๒ ความหมายที่ ๓ ความหมายอื่นๆ 
กาม ความหลง ความใคร เกี่ยวกับทางเพศ ................................. 
กุศล บุญ ความดี ความฉลาด ................................ 
กรรม ผลลัพธ การกระทํา ผลในอดีต ................................... 
นิพพาน ตาย ดับ การหลุดพน ................................ 
สมถะ ความสงบ มักนอย ทําสมาธิ ................................ 
สัญญา สัญญาซื้อขาย ความจําได ใหคําหมั้น ................................. 
วิญญาณ ความรู ผี คนตาย  
สังฆกรรม การรวมกัน การแบงพวก การลงโทษ .................................. 
สันโดษ มักนอย พอดี ความยินดี ................................... 
สวรรค ที่ไป แดนกามคุณ ชีวิตหลังตาย ................................. 
เดรัจฉาน สัตวช้ันต่ํา ความไมรู ผูมีกรรม .................................. 
เปรต สัตวมีกรรม ความโลภ ผี ................................... 
มาร ยักษ องคก้ันความดี สิ่งไมดี ................................. 
มรรคผล ความสําเร็จ หนทาง วิธีดับ ................................. 
เทวดา ผูเสวยบุญ ผูดี ภพแหงอุดมคติ ................................... 
เมตตา เห็นใจ สงสาร ความหวังดี .................................. 
มงคล ความดี ความเจริญ ฤกษดี .................................. 
ปญญา ความรอบรู ความสามารถ คนที่จบสูงๆ .................................... 
รูป ภาพถาย รางกาย ธาตุ ๔ .................................... 
สมาธิ ต้ังใจแนวแน นั่งนิ่งๆ สงบนิ่ง ................................... 
เวทนา นาสงสาร อารมณ ออนไหวงาย .................................. 
บัณฑิต คนมีปญญา คนจบปริญญา ผูมีคุณธรรม .................................. 
ภาวนา คําอธิษฐาน การทําใหเกิดขึ้น คําวิงวอน .................................. 
ปาฏิหาริย สิ่งไมคาดหวัง อํานาจพิเศษ ความสําเร็จ .................................. 
พาล คนเขลา นักเลง อันธพาล ................................... 
อุเบกขา ความเปนกลาง วางเฉย ไมสนใจ ................................... 
อารมณ ความโกรธ สิ่งเหนี่ยวใจ ความรูสึก .................................. 
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๖.  ขอเสนอแนะเพิ่มเติมท่ีทานคิดวาควรปรับปรุงในการใชภาษาในการถายทอดธรรมะ 
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